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Ex Einleitung 


Generstionen erscheint im Jahre 1679 die erste vollständige Bibelübersetzung 
in rätischemn Idiom. 

Das Spiel von der Liebe des Don Odoardo zeigt uns die interessante 
Erscheinung, wie das spanische Schauspiel selbst bei den Puritanern an 
den Quellen des Inn Eingang findet; als Träger der Vermittlung haben 
wir uns wohl Öffiziere zu denken, die aus fremden Diensten in die Heimat 
zurückkehrten. 

Auch von dem literarischen Leben des siebenzehnten Jahrhunderts 
dürfen wir also wohl sagen, dass es im Verhältnis zur Zahl der Bevölkerung 
und zur Ausdehnung des Landes ein reiches zu nennen ist. 

Der fast herbe Erust, der Sitte und Tracht der Engadiner nach der 
Reformation charakterisiert, spricht sich auch in ihren literarischen Er- 
zeugnissen aus, nicht nur in den Liedern von Tod und Vergänglichkeit, 
sondern auch in der ältesten romanischen Liturgie wie in der schönen 
Sammlung romanischer Reden. Einzig in den Hochzeitsreden treffen wir 
noch Nachklänge vorreformatorischer, mittelalterlicher Traditionen der Räto- 
romanen, wie sie auch in den Hochzeitssprlichen einzelner Dörfer des St.Galli- 
schen Oberlandes z. B. in Valens rich noch erhalten haben, als die Sprache 
der Rätoromanen dort längst verschwunden war. 

Weun einmal die späteren Bände unserer Ohrestomathie mit dem 
Volksliede und den Weistümern des Engadins erschionen sein werden, dann 
bietet sie, so glauben wir getrost behaupten zu dürfen, ein wertvolles 
Materisl zur Keuntnis altladinischen Lebens. Wohl ist manches Denkmal 
dieses Lebens für immer verschwunden, manches in unzugängliche Samm- 
lungen reicher Liebhaber des Auslands gewandert. Aber was uns geblieben 
ist, wird genligen, ein Bild des Engadins des 17. Jahrhunderts vor uns 
erstehen zu lassen, das Mossik sein mag, aber Frische und Anschaulichkeit 
keineswegs vermissen lässt, 

Zur Erleichterung der Lektüre wurde, bei den handschriftlichen 
Texten, von der genaueu Wiedergabe des regellosen Durcheinander von Ma- 
Jjuskeln und Minuskeln abgeschen. Strenge auseinandergehalten wurden das 
tönende und das stimmlose intervokalische s (in den ersten 6 Bogen, 
etwas inkonsequent, nach der heutigen Orthographie, später nach der wirk- 
lichen Aussprache, also z. B.: chiossa, fossa, pusser, appussaivel, resslistaunza, 
dessideri etc. Desgleiehen sch und s-ch (sck für den Laut s-ch wurde bei- 
behalten). Von einer konsequenten Durchführung der Schreibung dsch statt 
tsch für den weichen Laut, wurde zunächst Abstand genommen, wegen der 
Schwierigkeit zu entscheiden, ob es sich nicht etwa, da hauptsächlich Verbal- 
formen in Frage kommen, um Verschleppen des Auslautskonsonanten in den In- 
laut handle. Das rein graphische i wurde beibehalten nach s-ch (sck), palatalen 





Xu Handschriften 


In der Kantonsbibliothek. 

Daraus abgedruckt: Forma et Ritus baplizandi infanies, adminisirandi 
Coenam Domini et initiandi coniuges, in usum Eeclesiae Sylwaplanensis in 
Engadina fuperiore p. 7 fi. 

Ms. Ss. 


Papierhandschrift, klein 12°, 56 foll., von einer Hand aus der 
ersten Hälfte des XVII. Jahrb. Enthält nur den Brief des J. & Salys an 
seinen Sohn. 

Im Besitze des Herrn Padrutt in St. Moritz. 

Daraus abgedruckt: /Bref.] p. 16 fi. 


Ms. Sal. 


Papierhandschrift, 8°, 86 foll., von der Hand des Johann Friedrich 
& Balis aus Samaden. Auf dem ersten Blatte steht folgende Notiz: Hic 
libellus continet Hymnos seu Cantiones n° 27 partim Hlistoricas, ei magna 
ex parte Spiriluales. 

F. 1°—2® enthält Register della chianzuns contgnidas nel 
plre] schaint Cudaschet et descrittas A° 1780. 

In der Kantonsbibliothek. 

Daraus abgedruckt: Davard la superfgia p. 22—25, Davard il Pitan- 
oeng p. 25—27, Davard P’Avriaunza p. 27—28, Davarfi] l’Avaritzchia 
p. 28—30, Chianzun da Plur I. p. 164—168, II. p. 168—171. 


Ms. Per. 
Vgl. Band VI. p. XII. 
Daraus abgedruckt: Unna Histoargia davart la Saenchia Oicilia 
p. 87—96. 


Ms. Chi. 


Papierhandschrift, Blatt, von einer Hand des XVII. Jahrh. 
In der Landesbibliothek in Bern. 
Daraus abgedruckt: /Chiarta] p. 163—164. 


Ms. Ro. 


Vgl. Zeitschrift f. Rom. Phil. VII. 100 #. 
Daraus abgedruckt: Una Chiantzun davart ig alaig p. 172—173 





xVvI Handschriften 


Da cour eau giavüsch [d] te, Chia tü bandunast me, 
Chia tü te algoardast de me: Que nun spet eau da te; 
Cha tü bandunast me, Eau rouf our et our. 

Que nun spet eau da te. Chia tü m dettast tieu cour. 


In der Bibliothek des Herrn Padrutt in St. Moritz. 
Benutzt zur raria keio der Tragicomedia. 


PROVERBIA INSIGNIA. 
(Nach Ms. Pad. vgl. für v. 1-76 Ulrich, Romania XXVI, 218 ff.) 


[f. 48°] La temma da Dieu ös 1% principi dalla [cyntia, 

Ma la naramainta [chbütta la difeiplina et fabgynscha. 
Da tuot tieu cour t fadia dalg signar Dieu 
E nun lafche ünguotta fülg favair tieu. 

5 In tuot tias vias dest el Dieu cugnofchar et amer, 
Schi vain el tuot tieu fat ad adrizer. 
La parchieda dalg signer indüra paciaintamaing, 
Parchie aquel amal, fco lg bab & fieu filg do lg chiastiamaint. 
Dals f(ch)[gjiamgiaduorf et grandirs fo giamgias Dieu, 

10 Ma als hiimals et amiaivals dol gratzchia e partieu. 
Las via[s] dalg eraftiaun fun avaunt la vsüda [da] Dieu tuottas 

apalantedas, 

Vignan eir [djad el cün üna gilista paisa (b)[p]sedas. 
Ilg nofch vaing da [ia eigna chiativirgia apiglio 
Et dals latfchs da feis pchios alatfcho(s). 

15 Sco nun [ po innaravo 1g fo falver 
Seintza la vas-chimainta lafcher abraf-chier, 
Eir via zura las bras-chias pasfer 
Sainza chi’ ün s lafch 1s peis zivler: 
Afchia nun 8 po eir cun una giuvintfchella trafscher, 


[£. 49%] Chis tü nun stegliast abanduner la lavur tuotta. 
Que, chi eis fat m@lindret, nun dest tafchair, 
Par fer & nofchn glieut adaplafchair. 
8... 

5 Clama lg dret maftrel par agilidamaint. 
Que, tü hest marito, dest patisintamaing indürer 
Et par tia fadia otar[s] nun inculper. 
Romanische Forschungen XVII. 1. 1 








Davart la Superfgia 23 


Nun t inamurer sün quella, 
U tü gritaintest Dien: 
Dieu voul vair bandusezza, 
Vonl quella fich uzer; 

15 Voul mel alla grandezza, 
Voul quella fich schbasls]er. 


Supearfgia ais fich surveda, 
La do & bgiers ad & crair; 
f. 46, La voul efser iffitieda, 
20 La cuosta grand daner. 
Scha tü vainst quella & pronder, 
Schi spendast teis daners, 
Ta chiesa pros et srs 
Tu vainst eir bod & vender. 


25 Supearfgia ais fich dandetta, 
La schbütta bain scodün; 
La do & tuotts la letta, 
Nun s cuvain cun ungiün: 
Ell’ ais dick ella bella, 

30 Voul tuot manadscher, 
Ungiün suffrir schper ella, 
Scodün suott se trapler. 


Supearfgia aie noscha tuotta, 
Marusa dalg infidel; 

35 Nun do da Dieu unguotta, 
La schbütta eir Ig fidel. 
Udir nun voul la brichia 
Davart sia nuschdadt, 

La voul zuglier la buoichia 

40 Perfing alla vardet. 


f. 466 Perchie eist tü s-chiatscho, 
Nebucadanasor, 
Ils gödts sett ans eir sto, 
S-chi’in bouf lo gieu tieu cour? 

45 Supearfgia m ho survo, 

E m ho s-chiatscho cun zuur; 
Mieu cour da dieu schvio, 
Chi’eau nu Ig he do !’hunur. 


50 
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f. 47° 
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Steffan Gabriel 


Co hest vulieu s-chiatscher, 
© Absolon survo! 

Teis Bab vulieu matzer, 

Bias mugliers schfurzo? 
Supearfgia dalg cour mieu - 
M ho zuond hagieu surmno, 
Me vi d in boes-[c]h pandieu, 
S(ch)[glrischusamaing mazo. 


Herodes, grand Tyrran, 
D ün Aungiel ais plajo, 
Cun granda tuorp e dan 
Dals vearms arusgiglio. 
Buperfgia fo fer guerras, 
Fo spander saung lg hom, 
Ruvina glieud et terras 
Cun dan bain da scodün. 


ö Adam, et tü Eva, 

Perchie m& vais mangio 

Dalg frütt chi’ la zearp s schpur(g)[dsch]aiva, 
Sur tuotts la moart eir mno? 

La mema grandaschia 

Ns ho mno in que taping, 

Ns ho fatt faler la via 

Cun dan bain da scodün. 


Perchie hest tü s-chiatscho, 

© Buntadaivel Dieu, 

Bgier Aungiels cundanno, 

E saimper schmaladieu? 

La lur memma grandezza, 

Ls ho hagieu surmno, 

Chi’ els haun pears la mia grazchia: 
O tü schmaladieu pelio! 


Supearfgia, grandaschia, 

Tu figlia dalg mel spiert, 
Tuorne aint in chiesa tia, 
Aint ilg infiern melchiüert. 
Cun vaira bandusezza 

Voelg cau mieu Dieu hundrer, 


Davart ]g Pitanoeng 


Schi vain el tres sa grazchia 
In Tschel am ad uzer. 
Amen, 


f. 48» Davard il Pitanoeng. 

(Inedituam nach Me. Sal. vgl. I. p. 45.) 
Fügi lg pitaneng: 
EIl ais ün grand, greif pchio; 
Fügi aquel brudgieng: 
Dieu ho quel scumando, 

5 Dieu ho quel scumando palg vair, 
Et scritt in tevlas d crap; 
Dieu chiastitet voul vair. 


Quels chi rumpen 1g alaig, 
Defsen gnir amazzos, 

10 Ne d Sgnuors ne d Araigs 
Sur tearra cumpurtos. 
Qaist ais lg cumandamaint da Dien, 
Vain zuond mel guardo oura, 
Quaist pchio Cumoen ais gnieu. 


15 Scha tü est renaschieu, 
Parchiüra baing tieu chitierp, 
La chiesa da tieu Dieu, 
f. 48° Ün taimpel dalg Swnch Bpiert. 
Vulest quel impaler 
20 Cun 1g brudi Pitanoeng, 
Lg Sainch Spiert da te s-chiatscher? 


Nun t metter me in znur 
Tiers pitschens, et eir grands, 
Nun t metter in dulur 

25 Ta duonna et teis infaunts, 
Tain quint da tia sandet, 
Nun t cumprer malatias. 
Ö granda zuont nardet! 


Per tin sche cuort dalett 
80 Voust tü in infiern crudpr? 
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Steffan Gabriel 


Nun hest tieu intallet, 

Voust te dal tschöl priver? 

Ls pitaners stoeglian bain prir, 
Dieu disch que cleramaing, 
Quel chi nun po mintir. 


Co hxst pears ta vintlra, 

Ö David, hom da Die, 

Et aint in schwintüra 

Cun teis infaun[t]s crudo? 

Eau he mieu Dieu zuond gritanto, 
Eau he ruott 1g alaig, 

O tü schmaladieu pchio. 


Co hest pears ta fermezza, 
O Samson fich ludo, 
Crudo aint in tristezza, 
Piglio, lio, survo? 

Eau sun crudo da te, 

O Dieu, in pitanoeng, 

O vöe, pouver mö, me! 
Co eist gnieu chiliso, 
Joseph, tü benedieu, 
Aint in praschun saro 
Duos ans ald giaschieu? 
Eau he vulieu irer 

Bgier aunz mia Patruna, 
Co pitanoeng druer. 
Süsanna, tü bieda, 

Co eist in taunta znur, 
Alla moart santinzchieda, 
Tü degna da tuott’ hunur? 
Aunz vulaiva eau murir, 
Co sgunder quels velgs, 
Mieu hom et Dieu tradir. 


Pitanoeng mslmuond, 

O tü sgrischus, mz1 pchio! 
Quaunts m& hest tü dalg muond 
Aint in infiern chiatscho! 

Da quel Dieu ns voeglia parchiürer, 





f. 5i* 
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f. 51® 


50 
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Steffan Gabriel 


Nun vainst & fer unguotta indrett, 
A fer s-chi’ün imatien. 


Ta Signur’ Ayrisunza 

Te poig & poig & mner 

In tuott travailg, fadia (I)[vJaing 
Et in infiern chiatscher. 


Tu vainst zuond trid & schfaratscher; 
Saglir, giuver, bragir, 

Tu vainst & fender et taglier, 
Blastmeer, et schmaladir. 


O Loth, co eist usche crudo, 

Et fatt usche grand pchio ? 

Plain d vin, fich aiver sun eau sto, 
Lg vin ho me survo. 


O Holofernes, grand sudo, 
Co t ho matzo Iuditta? 

Lg vin m ho gieu drumanto, 
Chi’eau he lo pears la vitta. 


O Amon, tü bain ‚zaintza hunur, 
Chi t ho our d tschel saro? 

Eau sun sto pr[a]ins, et cun dulur 
Sun moart in que grand pchio. 


Lg armaint so baiver et maglier, 
Suainter sa natüra, 

E tü nun szst, ne t vouglt] artrer; 
'Tü pouvra creatüra, 


O zuond greif pchio et eir nuschdet, 
Chi ais quell’ avrisunza! 

Dieu ns vogglia, tra sa buntedt, 
(H)usteer da sa pufsaunza! Amen. 


Davar[t] I’ Avaritschia. 


(Ineditum usch Ms. Sal. vgl. I. p. 47.) 


Uns tenda Satban ho pino, 
Con quells bgierra gliend piglio: 
Quel’ ais bain l’avaritia. 


10 


f. 54a 


20 


25 


35 


40 


Davarftjs l’Avaritzchia 


Da quella tenda dest fügir, 
Da quella tenda dest guinchir, 
Atscho chi’ ella nun t pizchia. 


Scha Satan vain te A piglier, 
Bain böd stoust Dieu banduner, 
A Mamona servir; 

A Mamona stoust fer hunur, 
Et ubedir quel grand Signur, 
Lg vair Dieu usche tradir. 


La roba stoust tü fich amser, 

Sün quella tuott tieu cour schanter; 
Schanter tia fidaunza, 

Schanter tieu cour sün pros et wers, 
Schanter tieu cour slin teis dauers: 
O schmaladida spraunza! 


Ad arder vain tien cour s-chi’ün foe, 
E ms nun vair drett pös ne loe, 
Steer saimper cun pisser, 

Tü me nun t vainst & t cuntanter, 
Pür plü, pür plü vainst ä gragier, 
Ö mel bio master! 


Grand Alexander vett Ig muond, 

Cun or, argient, thesori zuond: 

Sieu cour pür plü ardaiva; 

Spandaiva larmas cun dulur, 

Chi’el dick d ün muond füßs Un signur: 
La said m» nun stizaiva! 


Suott quella tenda baing palg vair 
Zuond bgier astent tü stoust havair, 
Dulur et eir fadia, 

Bgier lavurer ot poig durmir, 

Bgier rampurgner et poig rir: 

O granda Tyrania! 

Sathan vain eir te ä surver, 

Nun vainst ungiün & schinagisr. 
Tuott vain da te ä dir; 

O grand Tyran d ün Christiaun! 


% 


Steffan Gabriel 


O grand ramver, d pouver chiaun! 
Tuott vain a t schmaladir. 


Tres quella Sathan vain & t mner, 
In ötter pcbios & t fer cruder, 

45 Cruder aint in iffiern: 
Tü stoust ta roba banduner, 
Tü stoust davent da quaist muond trer, 
8-chi’ün nüd et pouver vearm. 


£.55* O Judas, co hest tü, tradieu 
50 Christum, lg etearn filg da Dieu? 
Lg ar[g]ient quel tho surmno, 
'Tü eist dvanto ün 'Traditur: 
O pouver te, d chie sgrischur! 
O tü schmaladieu pchio! 


55 Mu chie fülse, tü pouver infaunt, 
Sch’tü ve(i)st surfgnieu bain aunchia taunt 
Co lg muond, cun t’avarizchia 
. stoust murir, tuott bandunser 
Et in infiern saimperm& ster. 
60 Dieus ns (h)oasta d tel malizchia! Amen. 





36 Pleds 


coneientia dvaunt lg trun dalla gratis. Dalg areist nun havais bsoöng da 
ingratzchier ünguotta, perchie aque, nus havain fat, ifchens [f. 37*] ftos 
eulpaunts da för. Dieu ns detta &racia, chia nus alla impromifehun fatta 
bain poallan araspuonder. Vüglia benedir lg figlioul in tuott[a] profperi- 

Ötsed, et der eir na buna paglioula alla Cumer et la ardür darchio in peis 
eun vintüre. Circa alla schkitisa dalg attrattamaint, dfchains, chi’ aquella 
nun ho aquia ungilin löe, perchie vu[s] ns havais arf[chieus in voafa chiefa 
prima cun bella zeirs, allura eir cun bun trattamaint, et pl co nus 
nu [n]s havelsan agiavüfche. Vulain aruver Dieu, chi s mantegna et 

10adamp[ch]ia da bain in meilg, accio vus poalsas fer dalg bain & chi vus 
fais gugient. Davart la arcomendatiun, vus fais, dfchains, chie nus favain 
sque, nus ilchen culpaunts via vus, que ais: tuotta amur et chiaritsd. 
Dieu ns detta gratis da lg farvir in fantitet et gilstie. Amen. 


UNNA HISTOARGIA DAVART LA SAENCHIA 
CICILIA. 


[£. 30°] Unna Senchia Bella Et Dalatu/fs)a Histoargia davarı 
La Sanchia Oicilia, cö ella ais_ staeda [labla in Ig temp dals 
Imparaduörs Rumauns; co chia ella saja gnida sde- 
Gneda et marturieda et faia alla moart la 
Terza vöulta in) [m]neda, imperö dalg maun 
Dalg Signer fechirmagieda. Allura 
Bir ters chrastiauns tres fieu 
Pradgier [un eir dvanios chrastiauns, 

Amatzös et marturiös per lg nom da 
Noafs Signer Jefsu Christo. Suotlg 
Infideil imparadur Marchus 
Aurel(l[iJus, da quel temp a 
Constantinopel. Nun pudiant 
Adüna e/sar a Röma, schi 
Höl eir dö lg gwarn ad 
Un infideil, [cö as legia 
In las histoargias vaglias. 
Oupchieda öura tres 
Mathia Ouradin A 1612, 
Et huofsa sc{h)rita ires 
me Jan Perin. 
4°. 1644 
Ad2l 
Juny. 
(Ineditum nach Ms. Per.) 
Actus primüs Marcus Au(Y[r]ef)[l]ius. Alm[ac]hius. 
Prinzyp, araig suprem, guvsrnadur, 
A tia curuna [aja [aimper purtö amur. 
Da tieu chiambrer fun eau clamd, 


[£. 31°] He per aque da gnir bodt ladinö. 
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Almahius. 
Da rügla et daspsch stöu eau [chlupser, 
Scha vus nun vulais a meis Deis [acrifichier, 
190 Marcum Aulerium, imparadur, 
Et a mia perfectura vulais spöardschar hunur. 
Des eau äquaist fat plü long furvair, 
Ad eir taunta superfgia indürer stuair? 
Aque zuond brichia per ingiüna via. 
195 Quaist fat am vö zuond per fantafchia. 
Cuntuot vus, mia fideila famaglia, 
Giasfle |1]s et schaschine 1s et de Is lur pajaiglia! 
Lg setevel chrastiaun. 
Cun tias imnatfchas nun ans fest brichia aftramanter, 
Neir voalvar nun ns paun teis grims [udös. 
200 Alla möart ans pöast bain fer ınner. 
Mo dalla möart in la vitta turner: 
Aquella föartza nun hst tl mis, 
Taunta pufsaunza nun ho la perfectüra tia. 
Almahius. 
Tauntas müfls)elas nun poafs eau plü .. . 
205 Vus trabants, dalungia fe ls murir. 
Meis cumandamaint faia a vus in vigur, 
Dimena chia a meis Deis nun voegliane fpoartfchar hunur. 


Colambiseus. 
Guards, Siguer, cö eau fun retfchafen ap(o)[i]nö. 
Cun els vöelg eau havair grand fallö. 
210 Eir üina gratzchia at vulains arusr: 
Chia tü in tieu tabernaquel voegliast turner, 
Atfchö chia tü nun furvegnast üin quel bas-chitzy, 
Chia a tia dignitedt pudes purter grametzchia. 
Noals ofizi eis da Is fchafchiner, 
215 Marcum Aulerium per ün Dieu falver. 
Almahius. 
Ami am plsscha bain voalsa öbedientzchia. 
Da m falver faun, havais granda diligisentzchia. 
Par tel huofsa a chixfa vlg yr. 
Vöafsa vöeglia cun els voeglias cumplyr, 
220 Schi aifls)e tuot miu dalet. 
Alg fat as lafche ir bain dafet. 
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Lg 8. chrastiaun. 
Almahius, tü grand tiraun et eir dragun, 
Per eist chi üngilin rabgius liun. 
Et tia crlia famaglia amatzös ans haun, 
225 Ma aquaist t(i) [ijnarapüta pür bain, 
Chia tü vainst ad havair tia paisglia et eir guadaing, 
Cur tü at spartast da quaist muond. 


[f. 336] Lifsimaius. 

Plü udir nun poafs eau voafsa frapeda. 
Da amnatfcher lafche ün otra gieda. 

230 Un gröefel as vöelg eau intaunt der, 
Chia da me nun hegias da s almanter. 
Schi gnifsal a s asgunder pal vair. 
Un nösch Judeau aifis)al bain Rö, 
Et par aque ail(s)al gnieu crucifichid. 


Lg prüm chrastiaun. 
235 Ö vus nöscha chiagnaiglia et razs da (C)[sJarpainft]s, 
Ö grand spargitiers et nofchs paiauns! 
Aquel Sul Dieu da tfchel, fün alg davous, 
Cur tuötts elsts et tuötts biös, 
Chi vegnan a polsidair ’=terna felicitzt, 
240 Alhura vain a s vair noalsa rialtet. 


Colabiscus. 
Chie frapzda, chie taunta t[chant[sch]»da et barbuteda! 
Amaun amaun vain ad elsar la bella s-chia(f)|v]atzeda. 


Tü piglis quaist (p)uors sulvedi, 
Par chie tü t al güardast da quela gieda. 


Lg 4. Chrastiaun. 
245 O Dieu, per quel Dieu nus indürain, 
Fo chia nus faian dalg tuöt bain patz[ch]iaints! 
He, frars, inguötta nun ns astramantain: 
Tres la moart in la vitta »terna nus giain. 


(Lissimus) [Lg quint chrastiaun,] 


O Bab Celsstiel et Signer Dieu, 
250 Dö m patzientzchia aint in lg martuöri mien. 
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(Lg 6. chrasliaun.) Lifimus. 
Inavaunt, chia Ig ais temp et eir fafchun, 
Cun 4 u 5 ginsledas as velg eau der da eulatzchiun; 
Flagiels, turmaints vain ad efsar da gianter. 
Can quaista speda nlida at vöelg can matzer, 


Lg fifewal chrastiaun. 
255 Ö vus angisers et düra famaglia, 
Dieu vain bain a s der voalsa pajaiglin. 
Cur vus definis da voalsa algrietzchia, 
Sehi gnis ad havair voalsa part de gramezchia. 
Lifsimus, 
Dinareus, Colabiseus, chie ufehe löeng dmurain, 
260 Am fö grandt buondar. Scha eau m impais, 
Schi pwera, chia vus vorglins confsantir, 
Can leif martuoiri a Is fer murir, 
Dinarous, 
In sen vain bgisars impilsamaints, 
Da nun fer murir pü ingilins chrastiauns. 
Colabiscus. 
265 Co, Dinarei, voust dvanter Un traditur, 
Et Almahius nun falver per guvernadur? 
Aque dwst tü da [en lafcher 
Et a nöals Dieu facrifiei fer, 
Lg seteval chrastiaun. 
Dieu Christum at deta [ia benedietiun, 
270 Chin tü poalsast murir [eo fin fideil da Christ barım. 
[f. 344] Dinarhi, 
Granda arüglenticha hein da mia vitta trapafseda. 
Am fö eir grand mel da quella amnatfcheda, 
Chia eau ineunter vus he hagien. 
Gugient vöolg eau murir per lg nom da Dien. 
Lifsimaius. 
275 Dinarhi, tl traditur ct fös spargilir, 
Tu nofch famailg, per J(uuan)[ovem] (e)[alt gitir, 
Chia da tia armadüra at vöclg onu splug|l]ier. 
Cun tia wgna deja at vöelg eau chiafswr. 
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445 
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Vegliast eir quaist dun piglier, 
Et me, tieu inamurö, me nun fchmanchier. 


Huofsa vö Valeriane Tiers lg 
Grand sacerdöt et disch: 


O grandifchem Cajas, sacerdöt suprem, 

Tiers te vulaiva ir madem, 

Atfchö chia Cicilia, quela nebla chrastiauna, 
Ans detast enfemel zieva la ledfcha rumauna, 
Atfchö chia Venus hegia cuntanteza, 

Una diella dalla mur et eir belleza. 


Cajas Sacerdöt. 
Cun vintüra sajast tü, Valeriane, maridö. 
Inua sun teis amis, scha tü voust gnir spuf(s)6P 


Valerianö. 


Tiburzi, meis frar tfchandarno vain. 
Cun e[l] meis barba » incompagna bain. 
(A)[ Cornelius. 

Marcuri vus duös as falüda. 

Qnel fatfchenda havais per sabchilida? 

Sus-chies föartza ünqualchiof(s)a ingiuviner, 

Parchie meis naif am hö fat clamsr? 
Cajas. 

Aqusift fat nun ais plü leng da surtrer, 

Parchie vus fus-chiefsas ingiuvinser. 

Par tel, Ancilfilus, dö bun pranzipi, 

Chia 1 fat vegna adariva cun bun cundrizi. 


(Caias) Ancilus. 
Scha mieu cufsailg füs bun et as plafches bain, 
Schi vules eau in tel guiffe)a piglier a maun: 
Haviand Almaihus dö cumandamaint, 
Chia el la spufis)a, siand el appfsaint, 
Schi vules esu in Cicilia chisef(s)a antrer, 
Et allö quela nebla Rumauna despuf(s)ser. 
Per tel, Marcus Corneli, dö eir tü tieu cufsailg, 


Scha que daia gnir exequieu bain cun chiavalg. 
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Ans sus-chias quel schauntza gratagisr, 
Chi ns fes arir et legiar ster. 


Sanyrastö. 
Tü m hast pigliö Ig pledt de buöchia 
635 Dad ün per de chiapuns chia ün maina alla cuoart huofen, 
[f. 37%] Dals quels nus lg valain splugliser 
Et per mus Is fer abrafser. 
Schi bain suöt chiesdt, eir ladröeng, 
Qualchiof(s)a as stöva mangier da ben. 
640 Ve ve, l pafsa tfchela via! 
Cuöra cuöra, nus Ig vulain tfchafer da cumpagnia, 


‚Sinurastum. 


Inua hest tia [treds, tü grand pultrun, 
Chie poartast in lg dfchierl, tü grand ladrun? 


Pur. 


Parchie m havais ufche tschafd? 

645 A nun he giö inguotta ivuld. 
Ö chisrs sgnuors, gievar nu(m) m amatzd 
Lg areist da mia röba tuöt piglie. 


Sinurastum. 


Hast öufs, chiapuns u quel gialade, 
Nun hast eir quel testa d w[d]a? 


‚Sinerastus. 


650 Inua eira tieu vissdi, di m bain indret, 
U chia eau at fatfch murir fülg feldt. 


Pur. 

Alla cuört vulaiva eau chiaminer, 

Perchie 1g höofmaister m hö fat clam(n)rer, 

Atfchö chia eau al mnes verfsaquaunts chiapuns, 
655 Chi a mi vallefsan 10 tastuns. 

Taunt plü da mia 'buöchia am stöu eau schmungier, 

Perchie üina cuvria am stuaiva cumprer. 

Stuaiva eir da noat star zuond nüdt, 

Cuvarnir nun pudaiva mia malssra. impustüt. 

















[f. 39%] 


820 


825 


830 


835 
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Jr(rlus. 


Ö cbiarischem juvan, üna almöufna fö ad tin pouvar fchird, 
In amur da Dieu et da Cicilia, da me at lascha gnir pchid, 
Parchie ne pe ne maun nun poals eau muanter. 

Una almoulsna, in amur da Dieu, am voggliast fer! 


Valeriane. 
Gugisnt, fcha vus Urbanum m amufsais, 
Et in [ia afdaunza m intraguidais. 
Cicilia m trameta tiers aquel, 
Perchie iin sacret heia da tfchanticher cun el. 


Cuntuot aquela almoufna veglias piglier, 
In amur dalg Signer chia eau veng ad adurer. 


Armensus. 
Dieu t arenda et at tegna in favur! 
Dimena tü huondrast im ful Signur, 
Schi vainst a l achiater brichia lentfch, at fatfch avis, 
Dimena chia Cicilia tiers el t hö tramis. 

Ameius. 
Dimena chia til vailn]st Urbanum a tfchar(tf)chier, 
Schi vainst bot a ] iscuntrer. 

Valeriane. 
Aiffs)e föartza tschel höm vergl fich adi6(?), 
Chi vain at[chandarnd? 

Irrus. 


Nobel, alg ais aquel hom velg madem, 
Un hom swnck et davöat, & mieu sen. 


840 Par tel, [cha tü hast ünqualchiöffs)a infsemel da tfchantfcher, 


845 


Schi ans vulsins nus sur in maun aratrer. 


Valeriane. 
Dieu fi) la renda, vus christiauna glieudt, 
Bieda avaunt Dieu, md sbliteda da noafs temp. 
Si) arenda eir vonfs Dieu in sternitedt, 
Chi m havais eir mulsö quel hom swenck. 
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Stralöfanus. 
[f. 40°] Salve, Atimonides, cumpaing mieu defls)iderd, 
940... tü eist alg bain vgnieu darchiö. 
. nuelas at vulaiva eau sü quinter. 
. . in ötra vouta vulains fü quinter. 
.. . [siun, chia | temp nun cumpöarta, 
Siand tel glieudt in ftreda avaunt la poarta. 
945 ... tel glieud voelg eau prasch(a)[u]uer davent. 
. tracoat nun uf(s)aig eau gugisnt, 


Huofsa aröva 2 pouvars Talmöufna als sudos. 
Arneius. 


.. . juvans üna almöufna fe ad iin pöuvar schirö 
. viearar da me as lafche gnir pchi6 
“.. De pe ne maun nun pöas eau muanter. 
950 . . . ins almoufsna amı voglias in voafsa juvantün afer. 


Alimodines. 


Quaist crützas voaglias partir traunter per 
.. . duos custaung as veelg eau duner. 


‚Striöfanus. 


Schelmamainta, as fe davendt bain bödt, 
. Unguöta nun sbragis ufche dad öth. 
955 [V]Jus nun stais oter c6 a parchilirer, 
. la s gnis bela ünqualchiuüin da fehafchiner, 
20... ladine davent, 
U chia s main mellamaing davent. 
Atimodines, quel fchirö ais iin grand giatun 
960 Daners hol z[up]ö in quel bastun, 
[Nun] best (h)udieu [la] sc{h)lin(gia)gieda, 
Chi ais dvanteda sn la streda? 


Irus. 


Vus erudeils sudös et grima glieud, 

Nu m piglie gievar aque chia ean he furfguien cun altent. 
965 Scha vus nu m vulais dalg bain am fer, 

Schi m nu m voyglias giever zacuner. 
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1065. . . . . et fluors da buna savur 
in voafsa amur 

Bain wgnieu saiast tü juvan dalg (h)utifchem Dieu, 
Bein wgnieu saiast eir tü, Valeriane, amur mieu! 
Da gnir batagiö et efsar vair chrastiaun 

1070 Guarda, Valeriane, chia que saia bain: 
Da quel juvan tü vidaunt nun vulaivast crailr], 
Huofsa cun teis öelgs murtels al poust huolsa vair. 

Valeriane. 

Benedieu 3 psrfunas in la senchia trinitzd, 
Benedieu faia els aungels cun sterna majasted, 


1075 Benedieu [aia lg grand ariginö, 
Benedieu saia tuotts fideils et grand pranzipchiö! 


Angelus. 

Cicilie, questa ndebla röela et buna savur prain, 

Chi sia buna favur [aimper mantaing. 

Alg fumgiaunt, Valeriane, cun quela saiast incurunö, 
1080 Cun la quela tieu saung vain cunlsagrö. 

Las quelas da vus defsan gnir mantgnidas 

D ün net cöur, [chi stauna savuridas. 

Da rofas et gilgias quelas savuridas fluörs 

Sun a vus mnadas dalg paravis per voalsas hunuors 
1085 Per tel lg cöur et chierp nun maculö 

Da vus saimper daia gnir salvö. 

Siand aquelas fluors da macla ingitina, 

Chiastited da vus daia gnir (alvö adüna. 

Parchie dalg paravis s(i) las poart eau a vus, 
1090 Chi me nun [chmartfchefehan, craje m a mi da prus 

[f. 42°] Neir aquelas peardan lur buna savur, 

Ma faimper staun in lur vigur. 

Vair aquelas nun p6 ingitin, 

Neir savurer iminchiüin, 
1095 Öters cö da quels, chi salvan ä Dieu c[hi]astitedt, 

Et chi salvan saimper lur virginitsdt. 

Schi, Valeriane, haviant in mieu Signer cret, 

Schi cun tel devötiun et cour perfect, 

Haviand quel cun sieu saung, chi s hö spandrö, 
1100 Et quels, chi craian in el, da seis pchi6s natagiö, 
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Schi dumanda, Valeriane, quo chi talainta ati, 
Schi vainst a surfgnir crais m ami. 


Valerian£. 


Ö buntadaivel Dieu, Signer incurund, 
Des eau da teis sencks aungels gnir bundrö, 
1105 Haviand huöfsa cuntfchieu la Iadfcha perfectamaing, 
Schi heis tel gratzchia da te spertamaing. 
Sun per aque zuond def(s)iderus, 
Chia meis frer dvainta chrastiaun allagrus, 
Perchie via ad el heia lg cuföert mieu. 
1110 Tel spüert, chia el craia in te Signer Dieu, 
Et chia el pöafse cugnuöfcher la vardet, 
El eir cugnuöscher te, Dieu bab, cun intera majastzd. 


Angelus. 


Tieu aröef & mieu Signer plescha bain. 

Des per aque teis frer hoatz dvanter chrastiaun, 
1115 Et (h)ufchea defsas dvanter amanduös incurunds, 

Cun la palma dalg martuoira gnir hundros, 

Et tres vöafs martuoiri antrer in la vaira biadeutfcha, 

Inus chi ais tuöt bain et vaira sisontzchia. 


Valerian£. 


Ö nebel juvan, tramis d tin grand dückiö, 
1120 Ö neblas Auörs da quel grand arigind, 
Eau t ingratz[ch] grandamaing, 
Ö serviaint da meis Signer pulsaunt, 
Chi me impuftüt hest natagiö, 
Et da la möart sternela spandrö, 
1125 Alur eir fat na granda imprömifchun 
Da fer cugnuofcher la vardet meis frer 'Tiburtzam, 
Via alg quel eau he granda fidaunza, 
Chi dvainta chrastisun zainza dubitaunza. 


Oicilia. 
Löd et gloergia saia dada a Dieu, bab da tfchel, 
1130 Chi sö, chie per lg chrastiaun saja per Ig melg. 
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Sajast eira, suprem araig, ingratzchiö, 
Chi mieu chier spus hast da idolatria natagio, 
Alur eir fat imprömifchun 
Da aratrer Tiburzi da tuotta superftitiun, 
1135 Per la quela el minchia di hö fat et fd. 
F6 1 gratzchia, chi’! inclegia tia intera majasted, et 1g dö. 


Actus 4. Senna 4. Huofsa vain 
Tiburtzi et sa [ehmüravaglia 
Da tel buna savur 
Et disch: 
Jubiter quel 8 alegra vus amaduös, 
As benedefcha eir Venus cun sias hunuörs 
Am vöegliss intraguider tuöt aque, 
1140 Chia eau via & vus t[cheart cun buond[ar] in ...!) 


Oieilia. 
[£. 42%] Gugisent, chiarifchem quinö et da meis marid chier frer, 
Dalla dumanda futisfatiun at vulains der. 


Tiburzi. 


Granda miüravaglia am vaigne et buondar, 
Ed da quaunta buna savur inuondar, 

1145 Inuondar chia quela vegna am sbundraigia fick. 
Intraguide m vus ami(s)chs et dsche m dick(t). 


Valeriane. 
Teis öelgs per huo[sa nun paun vair, 
Ma in cuört vainst a gnir pers[t]schet pal vair. 


D buondar et de miüravaglia fun eau cundüt, 
1150 Chie savur perfecta(s) vus da que temp hegias impustüt, 


Da gilgias et röefls)as, quelas savuridas fluörs 
Da savur perfectas, [cö [chriva[n] tuöts ductuörs, 


1) Der folgende Buchstabe scheint ein r zu sein: inresch? 
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1185 Ma huofsa aisa temp prufsmaunt 
Da eugnuofcher la vardet zainza intardamaint. 


Tiburzi. 


Da tel chiof(s)as inuondar vainstü psers[t]schet, 
U chi t h6 tiers quelas intraguidö ufche dandet? 


Valeriane. 


'Ires Ig aungel dalg vair Dieu pufsaunt, 
1190 Chia la vardet cugnuosch eau perf®ctamaing, 
«La quela vainst eir in cuort a vair, 
Scha purifichiö eist et in Dieu sul voust crair, 
Eir renunziseer tuötas indölatrias et Deis fös, 
[f. 43°] Ls quels davaunt temp da nus sun fick amöls. 


Oieilia. 


1195 Tiburtzi, da meis maridt chiarifchem frer, 
Duös pledts am vogliast eir me tadler. 
Teis Deis, quels tü tainst aduro, 
Via ad aquels ist fick Alfs]urv6, 
Perchie infsenfibals (n)[s]und pal vair, 
1200 Nun ödan ne [ainten ne paun vair. 
Vöegliast dimena ad aquels lg bandt der, 
Et ful Dieu pufsaunt adurer, 


Tiburzi, 


Scha ufche ais et feda voelg avair, 
Per füßss chi’ ün alimeri bain pal vair. 


Oicilia. 
1205 Tü [aiast meis quind, eau bain cufes. 
Scha tü baudunast folis)as idölatrias, schi(m) m alagr[ar]e. 
Teis frer, fubit chia el la noatza hö fat, 
Tuöt föls Deis höl abandund ad tin trat. 
Eir, tres fien aröef et Öratiun, 
1210 Hastü dalg aungel dalg Signer tel imprömischun: 
Inguel [ec6 teis frer ais gnieu batagiö, 
Da Urbanum veguast confsagro, 
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Oteilia. 

Inguel sco trais chiof(s)as fun in lg chrastiaun: 
Ingieni, mümüfe]rgia, intalet, aque dick eau bain, 

1245 Alg fumgiaunt lina =fsen[tzjchia da la divinitedt 

[f. 43») Paun efsar ..... perfsunas cun inguela maiastedt. 

Perchie lg filg da Dieu quel sis antantö, 
Chia l’humauna g(n)eneratiun vegna spandreda dalg pchiö. 
Schmaladieu ais 6 lg filg dalg höm. 

1250 Per cungiüster la divigna benedictiun 
Alg höm peartz et alg pchiö arandieu, 
H6l indür6 plain martuoiri et ais batieu, 
Una curuna de spinas in sieu chiö hol purtö, 
Et dala paina sternela ans hol spandr6. 

1255 Feil et afchaidt in fieu murir ais spüert, 
Per der a nus tina dutfchs bavranda et bun cuföert. 
El ais da [ia vas-chimainta nüdt [pl(i)ugliö, 
Per cungilster a nus l’zterna felicitzdt et grand düchid. 
[Sün] lg lain dala crusch aifs el apandieu, 

1260 Per der fabgientfeha alg hom [chmaladieu. 


Tiburtzi. 


Mifle)ericoargia cumparta cun me, chiarifcham frer! 
Chi m batagia, dalungia am vöegliast amulser, 
Atlchö chia quel dut[ch früt poalsa cungilifter. 
Sn alg chiming ans vulains dalungia fer. 


Gicilia. 


1265 Cun Ig nom da Dieu poafsas zinir! 
Tuöt bain gnis a gurbir. 


Actus 4. Scenne 5. Almaihus 
Oun Sieu tef{s)urer Maximö. 
Almaihus disch: 


Vö vis, Maximö, al ais temp et eir falchun, 

Chis mantgnieu vegna politia et eir radschun, 

Atfchö chia in mia cuort nun [aia memina almanteda, 
1270 Chin eau des tegnar fi mieu chiafel et eir brajeda, 
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Bgiera milliera de chrastiaun[s] heia eau chiafso. 
Vöelg per aque mieu öfiei diligientamaing futisfer, 
1305 Neir in Aegiptö üngilins chrastiauns lascher regner, 
Atfchö chia mieu ofici et grand regnd 
Da üngitin mel vitzi vegna inculpö. 
Dal areist d Algmaichum eau bain incleg, 
Sii)aia ters fia comaschun et eir daspmck, 
1310 Dalg quel, scha gnis pertfchet et pudes savair, 
Una ötra fekriptiun gnis ad havair. 
At volg per aque tieu offici exö(l)[r?]ter, 
Scha tü nun vouft guir avaunt | imparadur, 
Et da tia perfectüra havair poichia hunur. 


Almaichus metz dasparö. 
Ei disch: 


1315 Ö pöuvar fat, dasdeng et granda arügla, 
D Autipater heia huolsa tel fe(h)ritüra, 
Chi a mi per giüditzi pö purter. 
Antipater, quel brichia uun vain a ın chiafchuner. 
Per tel, Tiberi, agli, mes fidö, 

1320 Aquaista araspoasta da mia vart alg dö, 
Chia 1 cumand da Auleri, imperadur, 
Et mia perfectüra vain tgnieu in hunur. 
Alhur eir in Röma üngiüin ragner des, 
Chi Marcum Aulerium, [cö eau cufels, 

1325 Alg fungiaunt per sieu Dieu et Signer tain, 
Chi fia majastedt et miou uffitzi mantain. 


Tiberi. 
Gugisnt. Öter vöustii cumander, 
Schi vöolg eau indret öura dritzer. 


Vöelg eir, chia raia vin a me sutisfat, 
1330 Et que chia tü ın cumandast in que fat. 


Almahius. 


Inguöta öter. Cö piglin que per curtafchia, 

Tü hegiast da baivar quel züick, giaud per via. 
Antipater vorgliast da mia vart fallider. 

Ad öters, dick, chia 1 daja döminzer, 
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Haviand chiafsO, [uöt mieu ufitzi, taunta tschisentansera, 
Schi foartza da chrastisuns bgiera millisra, 
Volg per aque m amilgdrer sülg temp prufsmaunt, 
Neir vöelg efsar ufche grim, [co aqui davaunt, 
1365... . eir foartza, tres (a)divinns admönitziun, 
[Sun?] me gnieu da elsar da tel öpiniun. 
Nun pafsiand brickia lung temp, 
Chia ami gniva da chrastiauns plü vo duatfchient, 
Vegnan, da fer murir, a mi dös aint a maun, 
1370 Dalg quel pchiö vöelg eau fier lafchaint. 
Intraunter squels eira duos meis amichs: 
Tiburtzi et Valeriane lg [emi hefg)ia vie, 
Als quels alla moart gisivan leidamaing, 
Cun bgiears Öters giaivan alla moart nun stramantedamaing. 
1375 Et hufchea dalg fat vöelg eau poick tfchantfcher, 
Chia quel rimur nun gnis a s asdasder. 
Veng eir mieu chiafls)el a cupichiser [uötfura, 
Scha Almaihus Deis fös nun adura, 
Dalg quel eau m he fick pigliö avaunt, 
1380 Da adurer qui zievs ün Dieu pufsaunt, 
Atfch6 chie meldar pöfls) in l’otra vitta poalsr hayair. 
Huofss, chie mia brajada fatfcha, velg eau vair. 


Actus 5. Senna Prima. 
Almaihus clama seis 
Famailgs et disch: 
Inua ais mieu chiambrer, 
Inua ais mieu fideil te[(s)urer? 
1385 Szervetzan da quels vöelg eau huofs’ havair. 
Inua fune, chia eau nun als fe vair? 


Almaleus. 


Aqui sis Almalcus, tieu fideil chiambrer. 
Aiffs)e qualchiof(s)a, [chi di m zainza pilser, 
Perchie ati vöelg eau tuöt mieu bain, 

1390 Scha eau at vetz, [chi fun(e) eau saun. 


Almaihus. 
Sabchiast dimena, chia alg fat in tel via stö: 
Huolss da nöef da meis neifs Una chiüfls)a vain purtö, 
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Co chis quels hegian schmanchiö mieu inter chiasel, 
Infsemel eun mia majastedt et ufitzi inguel, 

1395 Haviand nöafs bes Deis fardurös 
Schmanchiös, fchnajös et abandunöds, 

[£ Abe] Et (h)uschia üna nöuva ductrins sü piglid. 

ö pöuvar me, c6 lg fat mieu vö! 
Per els, Melfiö, daiast tü chiaminser, 

1400 Chia eau fün que di als p6alsa examiner, 
Scha que vaira [aia, u bufchia, 
Chi am cuntuorbla la curuna mia. 


Meifiö. 


Chia que vaira [ais, eau brichia crai(r). 

Ms in cuört vainft pert[fJchet et vainst a vair, 
1405 Et chia que saia tuöt tres meelvuglisntfcha purtö. 

In cuört cun els tiers te vöelg efsar .acd. 


Huo/sa vö Melfiö a tfchar[tifJchier 
Valeriane et Tiburtzi, ei 
Els achiatta [apulindt els 
Amalös, ei Tiburtzi disch: 


Chiarifchem Valeriane, frer mieu, 
ö quaunt bain me aise & crair in quel vivaint Dieu! 
Tuotta richietsa eau nun vules piglier, 
1410 A nu m havair fat batagiser. 
Vögliast per aque quel cÖarp möart, 
Chi ais fchaschinö da tel söart, 
In 1a tearra mettar et (apulir. 
Almaihus persecutiun nun höl pudieu fügir. 


Valerianö. 


1415 Aque (h)eschans culpaunlt]s da 1g fer. 
Ma guarda, Tiburtzi, Melfiö ans as-chies t/[char(t(Jchier. 
Ma [ch’el tiers Ig guvernadur ans citescha? 
Tira vie. Cun Ig chiambrer spert et im preschia, 
. . voelg eau que cdarp möart in teara mettar, 
1420... vöelg eau azievar bain in prescha et nun am schmestar. 
6* 
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Melfiö. 


Ö naramainta, ö glieud zainza poick inclet, 

Et chia eau as he tgnien sü inguel huofaa, dick. 

Alg guvarnadur, vOals barba, as fü clamser. 

Aque chia el as voul, incligias zainz’ Öter contarster. 


Tiburzi. 
1425 Dad ir tiers el sun eau cuntaint, 
Chie 1 ans vöul, se can Öuravaunt. 
Valerianö. 
Aque ad yr tiers [e]l anus fick impöarta. 
1430 Passa, chin cau as vöegl aziever auntz chia vus saian alla pöarta. 


Tiburzi. 
Ma schi vulains yr in nöm da Dieu Zeba(lh)öt. 
Tiers lg guvrnadur, meis barba, vulains yr bain bödt. 


Huofsa arivane Tiburzi et 
Valeriane nö tiers Ig guvernadur. 
Tiburzi disch: 
Dieu t alegra figner et barba mien, 
At vogliast voalvar eir tü tiers 1g vivaint Dieu. 
Eir chia tit inclegiast, chi® faia la vaira polstzia, 
Et aredfchar tuots subgiets cun dreta gilistia. 


Almaihus disch: 


1435 Tiburzi, tu fras-ch giuvan d iina fras-chia stedt, 
Citer t heia fat, chia tü cumperaft avaunt mia majastzdt, 
Siand tü et tien frer (g)[q]juaralö, 
Chia tü (apuleschast els moarts, Is quels chia ean he comdamnd 
Par causa da lur erif(s)ia et vitta ... . eda, 
[f.45°]1440 Lur vitte, tres mel dapurtamaint piglieda. 


Tiburtzi. 
Al vair Ömnipotaint Dieu vules, 
Chia eau ad aquels fervir haves pudien amves! 


Aqnels chia tü hast alla möart comdamnö, 
Chi da mien Signer [un mnös in tuöt pofs, 
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Alg sumgiannt eir nus, avaunt te chi gnins fick sblltos 
1475 Et da vus per mur dalg nom da Dieu fick suott [chquitfchos, 
Mö in l oter muond (n)gni[n]s l’eterna felizitedt a cungitister, 
Inua chia nus gnin aint in l’sterna glergia ad antrer. 
Mu vus, glieud granda, pufsaunta et barunas-chia, 
Chi in que muond mnais via vonfsa tras-chia, 
1480 Voafsa bella vitta düra in que muond, 
Ma in 1 öter, chi düra [aimper, craje m & mi zuond, 
Gnis ad havair paina et granda ing[uoscha], 
Trifteza, sputamaint, et aque craje [m] huossa. 


[f. 46°] Almaihus. 


Schi havains dimena nus l’sterna condemnatziun 
1485 Infemel cun tuöta inguoscha et schmaladischun, 

Nus pufsaunts baruns et grand signuors, 

Chi (h)eschans maritaun[t])s da bgieras hunuörs, 

Ma vus, glieud schleta et da poichis pufsaunza, 

In Y’eterna gleergia vulais havair afdaunza. 


Valerianö. 
1490 Schi, nus glieud schleta, et vus signuors, 
Chia a Dieu ftuais arendar quint da voafeas lavfu]örs, 


Perchie da vöafs temp taunta tirania adruais, 
Da la quela a Dieu der quint stuais. 


Almaihus. 


Füeil A nun he plü bsöeng da plwdts et eir tfchantfcher. 
1495 A meis Deis dalungia vorgliast sacrifichiser, 

Schi gnis darchio da me in gratzchia prains. 

Chiers neils, nun as büte rabels da voafs chiafel et parainlt]s. 


Tiburzs. 


A noafs Deis inmünchia di sacrifichiains, 
Et ful Dieu in tfchel nus adurain. 


Almaihus. 


1500 Cö vain dimena quel vös Dieu anumnd, 
C vain el dimena da vus clam(n)ö? 
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Melfiö. 
Signer Almaichus, do t bun sen et lascha a mi 1 impaick. 
Adrizer indret volg eau aquel fat. 
1530 A Maximö des eau quels apraschanter, 
Chia el subitamaing als fatfcha s-chiavatzer. 
Defsan per aque dalungia da teis trabauts gnir liös, 
Siand alla chiapitela moart condamnds. 


Almahius. 


Fatsch dimena sün lg di d oatz ün saramaint 

1535 Da nun schinagier ad iugiün, niauncha a meis zgian saung. 
Havais dimena inclet, vus mia famaglia: 
Ad quels duös juvans de Is la pajaglia. 


Valeriane. 
[f. 466] . dimens, tü tiraun, nus (h)eschans alagrös 
Per igl nom da Dieu da gnir fchaschinös. 


1540 Cun tuöt scha liös (h)eschans zieva voafs vulair, 
Schi mne ns davent, chia lg guvarnadur nu ns po vair. 
[D] as liser huöfsa tina fing bavain, 
Amatzös gnis huofsa amaun amaun. 
Vesglias dimena, Almaihus, segner chisr, 
1545 Per quaist zuond legiar steer, 


Perchie sco giatts sune huofsa liös. 
A Maximo vegnane huolsa aprafchantös. 


Almaihus. 


Cun mia benedictiun dajas vus zinir. 
In mieu tabernaquel velg eau huofsa ir. 
Colabiscus. 
1550 Da quels 2 juvans am fö in grand mel, 
Chia lur vittas peardan per nun adurer bain adinguel, 
Chia nun aduran Jövan, scö lur pwrdavauuts, 
Chi fun stös fabis et zuond pufsaunts. 
Eir Maximö at[cbö aus vain zuond a tailg, 
1555 Al quel als vulains der aint a maun bain cun chiavalg. 
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1585 Ans vosgliast dimena der fpidiziun, 
Et chia nus, zieva la santenschia, vegna fat radschun. 
Maximö. 
ö quaunt invidas eau alg fatich et as vetz in lg löe depütd. 
Vus, meis famalgs, mne ls davent darchid. 
La santentzchia chia Almaihus hö6 trat, 
1590 Daia dimena gnir exequida ad üin trat. 
M arcumand dimena, vus meis amichs: 
8 algurde da me, cur vus (h)eschas in paravis, 
Et sin me nun voglias havair per greif per Ungilina vie, 
Perchie cuolpa üngiüna nun heia mia, 
Valeriane. 
1595 Val& vale, in [ejternum, Maximo, chier amick, 
Marturi6 vainft in cuort, eau ti Ig dich. 
[f. 47*] .... tuots as poafsan allagrer 
Als paiauns, glieud, chi sun alg pchi6 zuond arandieus, 
Dalg büft dalla mama in tuötta [-chiireza gnieus, 
1600 Ad artfchaivar da te la vaira pörificaziun, 
Et la creta artfchaivar, quel nabel dun. 


Urbanum. 


M aracumand per aque in voalsas Öratiuns, 

M .araroumand per aque in nonls Christum. 

Dal areist vogglias Valeriane sapulir 
1605 Et Tiburzi, chi aquel graud tiraun hö fat murir, 

Almaihus, quel grand perfsequitsdar, 

Dalla sterna comdemnatiun vair arteval. 

Cicilia. 

Te in chiüra at hegia lg vivaint Dieu, 

At schirmagia quel, chi tfchöl et tearra hö tuöt’sch[o]kiafieu! 
1610 Veelg per aque da te tin bel cumiö piglier. 

Dieu omnipotaint vöeglia tuötts feis fideils (chirmagiser! 

Ans detta eir, zieva quela murttela mil(s)isergia, 

Alg tfchel da pofsidair, l’sterna glöergia. 


Urbanum. 


Amen, aque (t)[d]fchains tuotts gisnarelmaing. 
1615 Alla palma dalg martuoiri eir patz[chijaintamaing! 
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Par tel, scha vus voalsas darmas vulais salver, 
Schi voglias havair patzient(fJchia da s feer batagier. 


Lg Bandirel. 
Signer, da tieu tefurer am fö strauni .. . 
[A8B]1745. 2 2 2 2 nen 
.. . andamsi[n]g da s dubiter 
. erelia vegnan a s impifsser 
. que mieu cufsailg, al pü lading, 
... al fest fer la mela fing. 





Almashus. 


1750... . chiapitauni cufsaglia bain indret 
.... gnir drizö via bain inandret. 


Chiapilauna. 
. ... mandafst eir a mi per culsailg 
eau aque bain cun chiavalg 
. . . dantedamaing alg vules fer murir 
1755... tü dad el oter nun poust gurbir. 





Almaihus. 
.... vis Maximö, fcha oter nun pö valair 
. eufle)ailg eist huofsa udieu lar parafir] 
... eir per otra via impifsd 
. daia tuöt tieu pchiö gnir perdund. 


Maximö, 
1760 . . . tieu culsailg eist per incler 
..... eau aradschuner zainza pifser 
... da Dieu volg eau gugisent murir 
» . . ehia mia duetrina saia araf(s)ia, cun dret nun ponst tü dir. 
Cunttuöt taidla per balandeda et (h)oda mia profezia: 
1765... . grandamaing heft da pitir per tia tirania. 


Almashus. 


“.. bain chia saia temp et eir saschun, 
.. . teis vegna fat radschun 
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1770 Fö cun el, chia da te hegia sutisfatiun. 
Cun el ir bain praist et fer radfchun. 


Lg bandirel, 
Signer pufaunt et guvarnadur mieu, 
Deligiaintamaing vöelg eau exequir lg cumandamaint tieu, 
Atfchö chia ingiün intardamaint saia 1g fat. 
1775 Schi velg ean, chia via a me saia sutisfat. 
Cun chiavalg alg voelg eau liser, 
Atfch6 chia eau al poafsa a mieu vulair trapat[cher. 


Almaihus, 
Lisimus, cun 1 areist da meis trabants 
Fideilmaing am havais servieu bgiers ans. 
1780 Chia la santsenzchia trata hegia sutisfatiun, 
Guarde, chia cun Maximö vegna fat radschun. 


Lisimus. 
Signer, fideilmaing t havains servieu, 
Eir aqui zieva aus vulains plascher chiater in lg servetzan tien. 
Per mantegnar tieu ufizi et granda (g)dignitsedt, 
1785 Havains saimper druö granda sinc(i)[e]ritedt. 


(Almaihus) [Maximö]. 


Un pled veglias Almaihus . . . 
Aquel a ti nützaival ais, scha tü ... . profezia. 


Almaihus. 


(H)avonda da tia eref(s)ia .... 
Maister murin al... 

1790 Eir chia dvainta 
.. . dalungia via 


_ T— 
8 Poidar Schuehlaun 


‚eir inglina otra fabgijntfcha, chia Ig intallet dalg chriftiau poalla chiapijr 
plü nöcbbla & faltidaivvla, co quella fabbgijntfcha chi trata dauart 1g 
pledt da Dieu, cumpraifa in la fsenchis feritira, & vain an umneda la 
Theologie; la quela ais iina plaina congiufchijutfcha da Dieu, da nus ans 
5 vvella, par gurbijr gratzchia & lalüdt. 

1. Parche [cha nus fain furafen sin 1g auctur chi ns I’'bo deds, 1g quel 
ais, Dieu fco quell chi ais svvessa la dretta funtauna & prineipi da tuotta 
fabgi; ) 


2. Al’hura stin la finn par la guela ella ns ais deda, (co Ig ais: per 

10 chia nus lotres cungiuofchan Dieu par noas fulet, dret & vair Iehova, ne 
dettans ia glüiergie ne bunur ad ingiiuna otra ereatüra: Al’hura eir par 
chie nds uingien da quella guidos & mmnos tiers la vaira vie tres la quala 
aus ngin falvvs & harteuals da la vita wtearna. [f. 3%] 

3. Par la teartza [cha nus confiderain che allegrus frütt & enfiort 

15 nus hauain & pilgiain loander ours, [chi achiatains co ella ns fain [alü- 
daivyla & nützaiuula brichia dikg in aque chiella ns main tiere la falüd 
aiyvla oungiufehijntfcha da Dien nons crauiedar & (pandredar: dimparfe 
shiella ns’tain eir auvaunt tuott aquellas chiofas, chi fun a nus chriftiauns 
taunt da fer co eir da crair bsüngiusas a noas falüdt. 

20 Par taunt our da quailtas trais ratfchuns pudains leifmaing eügiuofcher 
et indiebier, chia nu faia mia ingilus otra (abgijutfcha in aquailt uniusars 
muond la plü bella, nöebbla & (altdaivrla co quaifte fabgijutfcha, chi 
confilta eirca Is eunginlchijntfcha dalg pledt da Dieu. 

Aquailt tuott euntfchant ufchija Ig fickg Illatro, hot & bain mantzuno 

2% Zucharios Vrfinus duetur dala Theologis & Profellfor qui d’uant in Heidel- 
berg fchi ho ell cun bgienrra fadia, granda adaftretza & fijntzchia tratt our 
da la Theologia in fummarium ala lungia in duos cudafchs par latin: our 
[f. 3°] dalg quel eau he aqui tres metz & »giüd da Dieu in noas pledt 
Rumauntfch, sin la pl euorta et incligiantaivvla chi ais fto pufibbel cum 

30 diligijutzchia aratrat la Suftauntza da quell, Ig quel ais una informatiun 
ehriftiauna chi ns po (eruijr par chatechifam innua chi s’tratta & unin mifs 
oura euortamaing tuott prineipel puoneks daln vaira Religiun chriftinuna. 

Et eun bain chia quaift«a mia houyra & traditiun hanes leifmaing 
pudide ngijr da d’otars fatta cun milgdra adaftretza co eau nun ho fanien 

35 foor, fchi num he eau perö brichia pndien fer can main dam mettar ad 
aquaifte impreila, par fur ün quel profitt # mi m’ness & a mia braieda 
in chiefa & eir ad Unqualchitin otar amich chi #'dallates da lijr la ditta 
min houvra; La qumla eau nu craiaiua chi ngis otramaing gieuüfcheda 
chiella daness ngijr miles in ftampa, Mu fiand ella intzacura ngida in 

40 manns d’alchiins Inginors Minifters da noas hundro cumöen & da d’otar 
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parche nus ugin continamaing da lg [piert da Dien ridfchieus et culaluos. 
Et aquaifte noafa conditiun vain ad eflar bgiear melgdra co quella da 
Adam auntz 1g fall: parche ell eira bain perfoctamaing bun, mu ell nu 
eira ufchi cufarmo chia ell e’pudaiua eir müder a fer mel, mu nus me 

5nu ngins & pudair ne ns impifer ne fer mel, mu refter [aimper in 
tuotta perfectiun fanctitgd obedijntzchia et biadijntfcha, ludand et glori- 
fichiand Dieu, 


[£. 17°] Nu fo dimena Dieu tüert a ig hom, chia 
ell in la Iat/cha agiawüfcha chiel 
10 fatfcha que chia el nu 
po fer? 

Na: pärche Dieu l’g ho fchkiafieu tel, chi ell pudaiua aque tuot 
faluer et fer, mu ell tres affuer & cuslgier dalg Satan, & [ia hegna difo- 
bedijntzchia, s’ho fe, & tuots chi vingian d’ell da quells duns fpirituels 

15 priuo. 
Vain Dieu a lafcher que fall zain- 
txa chiaftier ? 

Na: mu ell s’agritainta grandamaing incunter lg pchio, chis nus hausin 
harto, et fains imünchia dij incüter ell: et p aque tres fieu giüft judici, 

20n’s chiaftia ell, in aquaift & in lg otar muond perpetuslmaing feo ell 
a’vols difch: [chmaladieu faian tuots aquells, chi nu reiftan in tuot aque 
chi ais feritt in la I»tfcha. 


[£. 176] Nun ais eir Dieu mifricoar- 
giauel? 

25 Schi: mu ell ais eir gift)ift: Et per aque uoul [ia giültie, chia que 
grand & greif fall incuntar [ia Diuinna Maiafted, uengia eir greufamaing 
chiaftio, que ais cun la paina temporela & »ternela fün Ig chüerp & 
Ihoarma. 


Pardüttas da la Seritüra. 

30 Parche tuott aquells, chi fun fuot las ouvas da la Lestfcha fun fuot 
la [chmaladifehiun. Gal. 3. Eau fun 1g [ingier teis Deis in fearm & 
tfehilgius Dieu, chi chialtij()a: [la] chiativiergia da 1g Bab, fün Is filgs infina 
fün 1g teartz & quart gro ad aquells chi m’vvöelgian mel. Exod. 2. tü 
nun ift ün Dieu alg quel plefcha la iniquited, tiers te nun hevvda, mal- 

35 litzchia, anannt teis delgs nu paun Is nofchs arefter ti nouft mel [f. 18=] 
a tuott aquells chi faun mel. Pfalm. tifchinckg. 
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LÜCI PAPA. 


LA SABGIENSCHA DA JESV FILG DA SIRACH, 
Hiffa e Fchantzeda in Rumaunfch (raus Löci Papa minifter da Ia bafelgia da 
lefu Chrifti. In Pufchlefl (res Dolfin & Dolfin Landolffs. in Yg an 4613. 
5 [f.2»] A L’UVNDRAIVLA WSCHI 
NAVNCHIA DA SAMAEDAN AVVOIRA 
Liiei Papa (eruiaint dalg pled da 
Dien, grazchia e pwfch trees 
nos Sogner Iofum 
10 Chriftum, 
IN quaift prefehnint eudefch deffen elfer eufchidredas trais chiofes: 
L’lina chi faia fto I’g autur, ü chi hegia fatt quaift eudefeh, ’'otra da che 
töınp & in che le el ’g hwegia fatt, la terza che el cuntegna. Taunt feo 
pertain alg prüm dimena, s’vezza our dalg tittel dalg eudefch, & our dals 
1550 eapitels, chia quel chi ho fatt e mifs infemmel quaift eudefeh, ais fto 
Iofus filg da Siraclı da Hierulalem, & iin fien abiedi da quel medem nom 
Pg ho lafeho ir onr im Tiüfch, fco appeera in V’s dues preams dalg endefch. 
Innma chia Ingün nun dels prender fchkiandel dalg nom da quel chi ho 
[f. 2%] fatt ’g endefch, feo chia quel purtals pregiüdiei a la dignited, hunur & 
20 vfhei, da nos fullet Saluwdar Iefu Chrifti, Y'g ful gennien filg da Dien. 
Perche & fun ft6s bgierrs hommens traunter l’s Tüdenus !'s quels hann hagieu 
quaift nom, co fun intraunter oters quaifts: lelus principel Sacerdot, 
Hag. 1. Zach. 3, Telfs chi s’anomna Tüft, Col. 4. Ielus chi ho afafdo 
In deftructiun da Terulalem, dalg quel lcriua Iofephus in 1’g letteuel eudefch 
25 da In guerra dals ludenus Cap. 12. Ma granda differentia ais e intraunter 
Vg nom da quaifts hömens, & intraunter l’g nom da nos Sengier Tofu Chrilti. 
Perche quailts oters haun furfgnieu quel nom tres mez da In voerglia da 
1a lieud, ma nos Saluwder, tres la fula vorglia & ordinatiun da Dieu bab, 
chi !g ho vfchein nnumno traes feruezzen dalg Aungel, aunz co el gnis 
30 eoncepien in l’g vainter da lin [1.3°] mamma: Math. 1. Luc.1. L’s oters haun 
hagien diek I’g nom fainza I’ fatts: nos Salueder ho hagien ’g nom & Vs 
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fatts, perche lg fullet filg da Dien Iefus Chriftus n’s ho fpandros du nos 
pehios, © fatts falfs: Math. 1. In Is fatts dals Apoftels enp. 4. Otors 
fün fs dick filiras du Chrifti, fo Yg furferit grand Sacerdot dalg vol 
Teftamaint: nos faluwdar ais fto l’g cumplimaint, In dretta varded 0 
süftaunze chi cun fieu (nerifici ho futisfat intöramaing per nos pchios Heb. 10. 5 
©ol, 2, L’s oters fan Ntös Ipüirs hömens, nos Saluwder nis vair Dieu & 
vair hom in üns perfuna Luc. 1, Aque Sench chi vain a nalcher vain 
a gnir clamo filg da Dieu, Taunt fnia ditt da quailt nom, chia nus fapchen 
eo ch’el öda & Ipurs hömens, & ch’el da & nos Salnzdar 1’g filg da Dien, 
atfcho chis ad el areilta lisa hunur & dignited, Huolln per 1’g leguond 10 
iunna 1’g prüim authur hegia fatt 1'g [f. 3%] cudelch, nü s’ login, arfaluo chim 
# po crair fiand el da Hierufalem ch’el faia fatt allö, s'chiatta impero in ’g 
prüm & feguond pream dalg cndefch, chia quailt cudefch nis da la lenungin 
Hebrea vuluieu in la Greca, tres 1’g abiedi da quel chi l’g ho fatt, & aque 
in Egipto, in Y’g t&mp dalg araig Ptolomei Euergete. L’oecafiun da fin15 
vugnüda in Egiptü po effer ftwda in dues guifas: L’üna chin in Egipto 
eira üna bella libraria, cun da plüs forts, bels e nüzzniuels eudefchs, ur- 
dütta infemel da ’g araig Ptolomeo Philndelpho bab da quaift Energetis, 
Yg quel ho eir tres fettaunta dues hommens Tüdenus fatt voluer la Bibgir 
dalg Hebraifch in Griegifch, & p aque hommens dotts s’delettniuen da ijr 20 
aquo per lör, perche iunua Ia virtüd ho la: #’ artiren In liend dotta. Allıurn 
po eir effer chia fiüd l’s ludenus fchkiatfchös our da Tur paiais (fo eir per 
üttel da [£.4=] quels el in Y’g prüm prenm dilch chin g endefch fnin Infcho 
our) quaift Tefus Sirach #’huwgin ratent aquo, perche quel arnig ho fatt bgier 
dalg bain als Ifrneliters, & ls (püert grüda fauur. Cun que dimena chi 25 
ais ditt infnna A qui #' fs chi hegin fatt quailt endefch, in che lenungia 
in P'g prüm feritt, & immun ol faia Ighiffro. Sün V’g dauous vulains. vair 
ehe «| euntegun, Lg tittel & nomm dalg ceudefch amnolln que. EI vain 
nummo SABGIENSCHA, auns co huoffa ais el fto anıumno Eeclefiaftieus, 
Ve quel pled in nos laugusig (lco qualchüns mettan our) voul dijr 1.30 
difeiplina fpirituela ü vairamaing 1’g intraguidamnint Ipirituel, 8, Hiero- 
aymus [ur l's Prouerbis da Sulomonis I'g anomna Panwrethos, chi nis In 
fumma e süftannza da tuottes virtüde. L’s quels tittels tnots amuollau 
chin quaift eudelch huwgia aint grauds theforis, perche che vulafp.4P]ins plü 
‚grandas arichexzus co la labgienfchn diuina? la quela cun daners nun 35 
#po cüprer. Pro: 17 cap. E tfchört chi lögia bain quaift cudelch, vain 
ad schiatter Iunint granda fabgiönfcha & intraguidamaint via A Dion e vin 
lg proffem. El (taunt fco tin bel Cntechifem) amuolfa co ch’ün defs 
imair Dien, amer Dieu, ernir in Dien, l’g Judier, Y’g vbedir, lg elnmmer 
in aglid, e tuot indürer per fin chinfchun. EI amuofla co chia las vflertas 40 
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dalg velg Veltamaint exteriuras fainza f& via Dieu, e obedientin da feis 
cümandamaints, nü valaiuen tinguotte, [chi el inuia la lieud tiers nos Segner 
Iefam Chriftum, ?’g quel el in Y’g plü dauous chinpittel anöna I’g filg da 
Dieu bab, e fieu Segner, cura el difch ch’el eläma in ngüd l’'g Segner, bab 
5da fien Segner, chi ais Chriftus. Bco Dauid manzuna in quel med Chriftum. 
Pful. 110, Mat. 22. E pertaunt dachern el la ledfchn, e fo [f. 5*] eir mentiun 
dalg Euangeli. Allıura dauart ’g proffem amuols’ el co chin fuperiuors 
deffen fer lür vffiei cun iüfia, eo chin Ins Usliras, fröds, Ichgiarbamaints, 
& iuols 3’ delfen vitwr. Item co chin babs e mammas deffen trer ur 
10 infaunts e braieda in temma da Dien e buns euftüims. Co chia infaunts 
s' deflen dapurter cun lur babs e mammas, 1’ giuuens cun I’s velgs, famalgs 
© fantfehellas eü lur patruns, e patrunnas, eir co ch’els #’ deffen dapurtser 
ecun Iur famaglia, marid e mugleir co chin deffen viuer infemmel, ’g amich 
eun fieu amich, eir cun V’g inimich. Co ch’tin defs tegner chefa, chlirer 
15 fia fanded, In (umma in fion exterinr viuer co el «'dels damaner, in 
mod chin quailt eudefch s’ po cun aradfehun anumner: L’g intragnidamaint 
ü regla dalg tegner chiela, & dapurtamaint da feodin prus bab d’ chwfa, 
faia in pitlchen ü grand grö. [f. 5°] Wliäd eau dimena taunts bells frütts, & 
tauutes preciufes chiofes in quailt eudelch, fchi m’ba enu affadio dalg 
20 metter in nos plad, perchia [codün fideil chriftiaun, P’g pofla lör & ineler, 
& imprenda la vaira fabgitofche, la quela do alg hom drett Inlüd & pös 
in Poarma & in I’g chüierp: eir per der qual princippi da voluer lg velg 
Teltamnint in nos langunick, atlcho chin oters prus & illatrös leruiaints da 
la bafelgin da Tefu Chrilti, it oters chi haun I’g dun, vegnen amuantös da 
25#'nfüdier eir els qualchiofa in quaifta (wnchia lanur. Hauiand dimsena 
lg Begner Dieu benedien da m’lafcher cumplir quaift« houra, [chi ha enu 
aquella vulien feriuer tiers, & dedichiwr ad aquella Wfehinaunchin e bafelgia, 
innua eau in l’g feruezzen dalg Euägeli m'affadich, & innun quailta Iauuretta 
nis nafchida e fatta, ntfcho fco enu cun viun vulch nd aquella ba- |f. 6*] 
30 felgia eumiffa a mia chüra preidg /’g pled da Dieu, ch’eau I'g medem 
futfcha cun In feritüra. Velg aruer fcodün chin el pigla mia lauur in 
bain, eau fw chia in me amaunchia bgierr, impero bunn« intentiun nis 
ftwdn, enu he eir mils Müdi e diligentia, chin I'g text da In Serittürn 
Seenchin vegna mils our cher, taunt (co & nos langunig nis (to polkibbel, 
35 fchn fun eir (tös alchiins plads [chkürs 0 fchfadius da inelär, Ichi Ya he 
eau declarös in mias annotatiuns, Auils eir fcodün Chriftiaun chi sö lür, 
& ourausont nolla Engiadina, veglin lör quailt eudelch cun diligentin, in- 
fermmel eun l’g nouf Teftamaint, 1's Pfalms, 1’g Ontechilem, e guarder da 
prender tiers iominchin di in la cuginufch@nfcha, eretta, & temma da Dien, 
40 der wdificatiun alg profss in fieu [alüd. Perche plü duns cha Dieu n’s fo 
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anded: 1a glüergin allegra abüdauntamning aquels chi Yamman. La 
fabgiönfchn panda our fcientia, c Yart da inclör, & addza cun hunur aquels 
chi V’abbranclan. Hunurer 1'g Segner ais V’arifch da la labgienfcha, & 
(eis arams fun lungia vitts, In ls theföris da Is Inbgienfcha ais Tintelli- 
5 gentia, e la lantited da 1a fcieutia, mu Vs nofchs chmaladefchau la 
labgiönfcha, La tema dalg Segner [chkiaticha Vs pchißs, e eura ella ais 
prefchainta dfchfaint’ ella lira. Vn hom irus nun po gnir wltmeo giüf, 
perche la [ia inclinatiun ä V’ira 1’g pardiia aruina, Quel chi ais paciaint 
vain ad hauair cumpurtöulcha infinna alg lalchunaiuel t£mp, e alhura vain 
10alg aluer sü algrezchia. Quel medem |p. 4] in fiew tömp lafchunainel vain 
& trauuonder feis pleds, & Is leffs da bgiers vegnen & Iudser lien cuffalg. 
In Ys theforis da 1a fabgiönfcha fto 1a fcientia szuppeda, mu alg nofch 
als la deuotiun fchmaladida. Schn tt aggiautfchaft fabgiönfcha, fchi fo ti 
faluaft feis cummandamaints, & !’g Segner vain A ti In der, e vain ä fer 
15 feis theföris plains, Perche ella la fabgiönfcha, e la duttrion, ais Ia temmn 
da Dien, e In f& e Ia bandufezza l’g fun cheras. Scha tü eift pouner fehi 
nun t'vftwr da vbedir & la temma dalg Segner, e nun gnir tiers ella eun 
in eour ifandfehieu. Nun (ainft in hypoeritt traunter la liend, e nun 
vfider sn tia buochia, Nun t' aduzer te duels, atfcho tü nun tommalt, 
20 ı tl furuegnaft main d’hunur ä tin onrma, © co trws I’g Segner feunerna 
teis ferretts, e t’cupichin anaunt Ia lieud, perche tü tiers fin religiun nun 
eift gnieu finceramaing, ma hmeft purto tiers fin cour fallatichus. 


ANNOTATIVNS. 


La fabgiönfcha als orewda ausunt tuottes chiofes? Quaift num #’ ftouun 

25 inelör dfieua I’g buochftab, perche la fabgiönfcha da Dieu nun eis oremda, ma 

ais faimper (teda cun el, !'g text voul fullamaing der ad ineler ch’ella faia 
fteda auauui tuottes orentüras, 


[p-5] CAP. II. 


Vn intraguidamaint e duttrioa da la fabgiönfcha, sin ia pacientia e In 
30 temma da Dieu. 

Fllg fcha tü vouft feruir & Dieu, [chi fo chin fü cun piser Nettaft 
ferm in la giliftia, & appene tia onrına in cunter l’g attantamaint. Addrizzu 
innandret tieu cour, & daportat giaglardamaing, tain no tiers tia vraglia, 
& piglia aint Is pleds da cullalg, e nü tmair in I’g temp dalg allalg, ma 

35 alpetta Dieu paciaintamaing. Fo ti (tettaft aranto via Dieu, e nü oruder 
giu, chia tü in P’g tieu timp dauous vegnaft arichiäto, Tuot que chi t 
aflaglia piglia sit gugend, in la dulur t’amuolfa paciaint, & giaglard in la 
midıeda cun la qumla tü vainft aballo. Perche (co l’g dr cum 1'g for vain 
sppruo, vfches In lieud chi pleicha ü Dien, in I’g fuorn da I afflietiun. 
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e vain & Surfiguir quo ch’el s’auuoira iminchia di: quel chi huondra fin 
mamma, #’metta in falf fco [p. 8] ün theföri. Quel chi arguarda feis bab, vain 
ad hauair delett in feis infaunts, e vain A gnir exudien in I’g tömp da fin 
vratiun, Quel chi huondra feis bab, vain ad hauair lungia vitts, e quel 
5ehi ataidla V’g Segner vain ad vbedir A fin mamma. Quel chi arguarda 
Y’g Segner, vain nd hüdrer feis bab, e vain & feruir & feis bab & & fin 
mama feo ä Sgniuors. Cun granda pacientia hunura taunt cun Vs fatts 
feo eir eü ls ditts teis bab & tin mamma, perche ella ® ngiautfchn dalg 
bain, & fieu bun aröff arumagna in ’g danons tömp. Perche In benedifehiun 
10dnlg bab wdifichefchn las chwefas dals infaunts, e la fchmaledifchiun da In 
mamma aruina ls fundamaints, Nun t’luder dalg fchdegnamaint da teis 
bab, perche fin verguogua nun aig A ti hunur, Perche I’hunur dalg bab 
parturefcha glüergia alg hom, & Una mamma [chdigneda ais imprepchiamaint 
als infaüts, Filg furleifgia la vilgdüna dalg bab, e ntın I'g der gramezchia 
15in fin vitte, Mu [cha el giels in iffenzosgna, [chi piglia per bam, e t’ 
parchlira cuu granda diligentia da nun l’g fchbütter. Perche In bunted 
chi vain ndruwda cun l’g bab nun yain fchmanchxda, mu vain A t’eller ün 
baftiun incunter 1'g pchio, E vain ä& guir s’nlgurdo [p. 9] d’te in I’g töımp 
da tin fadin, & [co 1’g glatich tras P’g fulalg, vicheia vegnen teis pehios 
20.ad alguer. Quaunt dilchfammo ais tin chi abandunn [eis bab? e Ichmalndien 
dalg Segner ais quel chi fin mamma amuainta ad ira, Filg fo tias chioles 
cun bandufezza, & vain!t ad elfer cher ad in hom Iudo. Quaunt plü 
grand tü eift, taunt t’daporta plü hümil, fchi vainft & furfiguir graschia 
tiers I’g Segner. E fun tfchert bgiers innauant & Excellents, ına 1’ fecrets 
25 vegu& fcuuerts als bandus. Perche In pulnunza dalg Sogner nis granda, 
& el furunin glüergia dals hümils. Nun tfcherchier chiofes plü greiuns 
eo fü, e nun ticherchier narrafchiamaing aquellas chiofes chi fun plü 
hotas co tias forzas. T’impaifat (enchiamaing nquellas chiofes chin Dien 
t'ho eummando, e nun faiaft mürafiglius in bgierras (ins houres, perche o 
30 nun nis bfeng chia ti cun teis algs vezzalt 1’s lecrets. Nun pigler pistr 
plü co da tins fatichendas, e nun intraffgnir in plü guilas aque chi nun 
ais bfeng, per che e fun A ti appalantedas plüs chiofes chi nun 8’ paun inelör 
eun V’g intellet humaun, Perche bgiers ho ingianno lur vauna opinium, 
& Vg nofch ingiuuin da lur (entimaint !s ho eupichiös. Scha tt nun heft algs 
35 [p- 10] fehi nun vezzaft. Nun fer dimena profelfiun d’ün qual eugniufchönfcha, 
la quela tü nun heft, Vn cour vftino vain nelg dauous ad hauair mel, 

o chi amma 1’g prieuel vain A prir in nquel, Vn cour chi chiamins in 
dues vias nun vain ad hauair vintire, & in nofch cour vain & 8’ intupper 
in aquellas, Vn cour vltino yain & gnir agrauo cun fadias, & Tg nolch 
40 vain A mantuner pchios tiers pchios, In N’g euffalg dalg fuperui nun ais 
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ünguotta inandrett, & leis pals vegnen A gnir ariös dauend, perche Ia 
plaunta da In malitia s’ho arifchwda in el, e nun vain & gnir wftmo d’ üngüin 
pretfeh. Lg eour d’ün hom fabbi vai a s’impifer pleds azuppos, & I’g 
fabbi aggiauüfeha üina vraglia diligiainta per vdir. Vn conr fabbi & incli- 
giantainel vain A s’artegner dals pchios, & in Ins hourer giüftas vain el 5 
ad hauair vintira. Seo l’oun altizza lg fe chi arda, vichein nattagin 
Valmoufna I'g pehio, 1'g Segner chi vain ad arender la grazchia, vain ad 
elfer uqui dliena algurdaiuel, per chia quel chi I’ho fatta achiatta agld in 
Yg temp ch’el tomma. 
ANNOTATIVNS. 10 
Ad aquel chi bunura I'g bab vain parduno feis pehios e ’amoufna nat- 
tagia I'g pehio) Que nun vain ditt per [p.11] amuffier chin noffas bunas houres, 
chi nü fun perfettas, n’s pardunan /’s pchios, 1'g quel duaiuta fullamaing tres 
Tefam Chriftum, ma perche nolfas bunas houres (un pardiittas da noffa fo, Ia 
quela abraunela nos Sogner lefum Chriftum, trees I’g quiel n's vegnen pardunos 15 
'o8, 6 furnals aque chi maunchia in noffas bunnas houres, feht vain ad 
fuenz feritt tiers la remifchiun dals pchios, € la vita eterna, per n’s 
inuidser eir taunt plü alg bain fer. 


CAP. III. 
La fabginfcha amuo[fa ef(er miferieurgisiuel e amininel eun fcodiin, Che go 
paiaglia detta la Inbgiönfcha ad aquels chi l’amman & Ia tfcherchian. 


Fllg nun dichurfnsr Yg ponuer da lieu viuer, e nun lurteer dijch 


der eumio alg afllite chi t’arouna, e nun voluer tin fatfcha our dalg pouner. 
Nun blitter tieu lg our dalg pouuer tres l’ira e nun der occafiun ad 
inglin da Üagisulifcher mel, perche I’ uratiun dalg cour chi t’anuoira mel 
per dulur, vain (ieu erewder ad exudir. ‘I amuolfa amisiuel in la cum- 
prgnia deals pouuers, e (uottametta tieu lenn alg velg; e tieu chio alg 30 
‚Sporfela tia [p. 12] vraglia alg pouuer fainza grauezza, fo tieu ufüci, 
e rafpuonda ad aquel amiaiuehmaing cun bandufezza. Delibra quel chi 
indürs ingliergia dalg maü da quel chi 1’g fo tüert e nun faialt fehmils 
eura tü (antönzchinit. Saiaft als orphans in Im d’ün bab, & in le d’üin 
marid ü lur mamma, [chi vainft nd eller alg hutifchem in le d’tin filg, 35 
chi van ia Fhnunir plü cher co tin mamma. Ia fabgiönfchn adoza feis 
ülgs, & pigla intuorn eulez aquels chi vaun dlieun ella, & Ya vo auaunt 
eun Ta via da la ap chi amma aquella amma la yitta, e quels chi 
vann tiers > bain malunlg vegnen A gnir plains d’algrezchia, Chi la 
furmain vain ü furfgnie hunw, & innua ch’el vo fchi vain tiers el la40 
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fauur dalg Segner. Quels chi huondran quaifta, faun ad acher ad aquel 
chi ais fenck, & I’g Segner voul bain ad aquels chi Yamman. Chi ais 
vbedi nd nquella, vain ad elfer WAiTCh Ada ‚ponuala) a all puglsBcnlndlE 
vain nd er Igüramaing. Sch’ el s’lalus fideil via ella, [chi vain el nd 
boffer fieun harteusl, & Ia fia [chlatta medemma vain ad artegner In 
. Perche sin l’g prüm vain ella ü chiaminer cun el tortamaing, 
vain nie temmma, % lg altramanter, e cun fin difeiplina Y’g der 
turmalp. 18]ints, infinna chin " fü da fieu cour s’eugninofcha, e ch’ ella l’g 
fo appruo cun feis giüdieis, pür allura s’volun ella tiers el cun I/g drett 
10 chiamin, & l’'g hauiand allegro, 1’g fcuuerna ella feis fecrets, alhura 1'g 
arichiniutla eun In feientin e eugniufchönfcha da In giüfin. Mu fcha el 
erouda giu, fchi Yg abandunla, & 1’g lafcha in la pufaunza da fin araina, 
Fo fur fenn stn l’occafiun, e t’parchüra dalg mel, e nun fer chia tin 
oarma hwegia da s’trupagier. Perche elg nis Una verguogna chi tira eun 
15. fo infemel Y’g pehio, e l’g nis eir Ina verguogna chi parturefeha hunur e 
geazchis. Nun guarder in fatfcha ad üngün [cha que duainta cun dann 
da la tin onrma, ne t’urpagier in tia ruina, e nun tmair tion proflem eura 
el pechia, Cara tü heit furfignieu tina (altidaiula oecafiun, [chi nun artegner 
lg pled, e nun azupper tia fabgiänicha cura ella dels efler appalnifs, 
20 Perche our dalg plied s’ eugniuofcha la fabgienfchn, & our dals pleeds da Is 
loaungis, Ja duttrina, lumgiauntamaing I’g cullalg, Inbgieulcha e duttrina 
dalg arndfchunamaint dalg fabbi, & lg füdamaint da las giliftas houres, 
I’ parchüra tü nun cuntardias & la varded in inglin mad, chia tü nü hagiaft 
da t’turpagier da la tia fallatichuln [p. 14] ignoraunza. Nun t'trupagiser 
25 da cunfelfer teis pchios, e nun cumbatter incnnter l/g cuors d’ iin Hüm. 
Nun t’[uottametter ad iin hom narr, e nun der le 4 In fatlcha dalg 
pulaunt. Oumbatts per la varded infinma & la mort, e cumbatta per la 
gitftie per amur da tia onrma, e l’g Segner Dien vain A cumbatter per 
te ineunter teis inimichs. Nun t’fideer sin tia lenungia, neir faift alhura 
#0 dafchtittel e painer in teis fatts, Nun t’dapurter in chefa tia in med 
d’üin liun, e nun faiaft grimm fainza fenn cun tia braiseda d’chiefa, e nun 
fchquitfcher fuott quels chi t’fun fubgietts. Nun hauair 1’g mann ftandieu 
our per prendar, mu ad arender artratt. 


ANNOTÄTIVNS. 
013 Afllitt) Ingufchagio, trauaglio. 

Vain elln ä chiaminser eun el tortamaing) La fabgienfcha per fe fueh 
chlamina (alnper per la via dretta, e brichia tortamaing, ma e vain ditt ch’ ella 
chiamina la via torta in ralpett dalg gilldiei da Ja chiarn chi num vules crufch, 
e eraia chin l's prus nun deffen haunir fadia e tribulatiuns, nun fauiand chin 

40 qno ferun ad els in bain, perche co tries (fco metta l’g text) vain lur fe apprumda, 


 \ 
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vegnen & ntizza[p.17]gier tinguotta in I’gt&mp dalg alfalg & da la vandetta. 
Nun tlafchzer bütter via e no iminchia öra, e nun chiaminer in iminchia 
via, fco Ig nolfch chi ho la leaungin dobbla. Saialt ftwual in tieu tchert 
fontimaint & in In via e [cientin dalg Segner, e fo chia tieu pled #’cuf- 
5fatlcha, & 1’s pleds pafchaiuels e giüfts t’ faien familiers. Saiaft prompt 
per atadleer las chiofes bunnas, fo chie tia vitta fnia riela, e do rafpofta 
cun bandulezza dalg cour. Scha tü inclögiaft fchi rafpuonda & tieu proffem, 
fcha nun [chi metta tieu maun sün tin buoehia, atfcho chia eun iin mel 
adeifter pled, tü nun euorraft in reprehenliun, e vegualt vitupero. L’g 
10 pled porta taunt hunur fco main d’hunur, e In lenungia aruina Ig ham 
brichia da rer. Guarda ti nun furnegnaft in tin vitta Yg nom d’tin 
amuruadit/ch, e cun tia lenungia nun adrizzer traplas ad üngiin, Perche 
ad tin chi metta [piss ad fin oter per 1/g trappler, Y'g yain dfieun Una 
grande main d’umur, & la arüfflönfcha e nofch vituperi ad in chi ho Ia 
15leaungia dobla. Mu alg amurusditich arumagna meluuglönfcha, inimieitias, 
& imprepchiamaiat, Nu fer üngiha chiofa narrafchehiamaing, Inia quella 

granda ü pitfchua, , 

{p. 18] ANNOTATIVNS. 


Nun vbedir & tin vorglia) S’inclegia la vorglia da la chiarn curmotta & 
20 guasteda tres fpchio. 
Fo chia tien pleed #’ cufatfcha) Fo tü ginift eun In varded intuoro, num 
dijr huolfa d’ na guifa fchi huoffa d’ in’ otra. 
Rafpuonda ä tieu proffem) Sch'el t' dumanda qualchiofa per imprender 
fchi 1'g arafpuonda [cha tü t’inclegias sü fura, fcha nun fchi tafcha. 
26 Leaungia dobbla) Leaungia föla chi tfchaunfcha dauaunt per üna via, e 
danous per iin’ otra, 


CAP. VL. 
Dauart la dretta e föln amieitia. Vn auifamaint da vdir la fabgiönfcha. 


NVn duanter inimich our d’amich, perche lin tel vain & Surfignir fin 

30 mel nom, 6 verguogna & impropchismaint, el vain ad eller difchfäne fco 
ün giuttun cun ina leaungia dobbla. Nun t’iluperfigir per I’g cuffalg da 
tien cour, atfcho chin tia oarma nun t' chkiarpa [co lin thör, e maglia giu 
tin foglia, e alhura metta A perder teis früitts, & t’abanduna feo tin berfchk 
feck in l’g defert, Perche üna nofcha oarma vain 4 metter & gip£ri nquel 
35.chi In pofsidefcha, e vain alg fer ina algrezchia als inimichs, e vain alg mnser 
in la fort dals bifckiwls. Vn dutfch faffler #’ cungüfta bgiers |p.19] amichs, 

& tina lenungia parlainta furuain bgiers falüds. Fo chia tü hegialt bgiers 
ehi t’voglan bain, ma ün eufgler traüter milli, Scha tü vouft t appinwr 
ün amich, (chi I’g appwna cun Ig hauair appruo cun l’experientia, e nun 
40? fider d’el memma chenfchamaing. Perche e fun alchüns amichs taunt 
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wgna, pigleda in In guerra eumpreda cun daners, ü nalchida in chefa. 
Len. 25, Gen, 17. 

Tia fatfeha allagrufs) Cun las arir si d’fuot & lag der artexza chia 
fallan.. 

5 Appredfeha l’g Sacerdot) Qui tratt’ el dals Sacrifieis dalg völg Teftamaint, 
Vs quels tres la mort da Chrift e fieu Sacrifiei, in 1'g quael mus hauain In vaira 
remifchiun da nos pchiös fun aluos via, Anand els dick fillras sin Chriftum. 
Heb. 5. 10, N’s vain pero eun quailt cummando nus hunuran Vs feruinints da 
la bafelgin da Tofa Chrifti, & Vs dettan lur viuer. 1 Cor: 9% 1 Tim: 5. 

10 E nun #' deß eir (la liberalited) vfter dals morts.) Cun I's fepulir hun- 
draiuelmaing, brichla eun otros fuperftitiuns, finnd chin fun in pös. Guarda 
qualft endefch in Ps 38. Cap. 


CAP, VII. 
El amuoffa da #' pareürer dals Jangs, da nun [chbütter no fchmalndir 
15 üngün. Da s’ parchürer da süartwds, dalg poick partieu, dals irus & dals 
narrs. 

NVn cumbatter eü ün hom puffannt, atfcho tü nun crondalt in [eis 
mauns, Nun t'lagner cun tin hom arick, & atlcho ch’el nun t’ vainfcha, 
Porche !’g ör ho mils ä perder bgiers, & ho Strauarzo I's cours dals araigs. 

20 Nun !laguer cun ün hom tfehanfchtedar, e nun purter laina in fieu fu, 
Nun fier mois cun lin ignoraunt, per chin teis velgs nun veguan [chdegnös. 
Nun [p, 27] imprepcher in hom chi tlchnffa da fien pehio, ma t'algordn 
chia nus pehinin tuotts, Nun fchbütter iin hom in fin vilgdina, perche 
traunter nus fun da quels chi vegnen velgs. Nun t’allagrer fur Ja mort 

25da tien inimich, ma t’algordat chin nus tuotts hauain da murir, Nun 
fchblitter Y’g pled dals velgs fabbis, ma :eflda in lur fabbis ditts, Perche 
da els vainft ti ad imprender duttrinn, & in dot gilidiei, & & [eruir ade- 
ftramning nls grands & innauaunt. Nun Ichbütter las difpitas dals velgs, 
perche ols haun furfgnieu fabgiönfchn dan lur babs. Per aque delt im- 

30 prender da els ad eller fabbi, & ü rafpuöder in 1’g tömp fafchwnaiuel. Nun 
inider Vs eranuns dalg nofch l’g arprendand, atlcho tü mun Iniaft ars da 
las fammas dalg fe da feis pehios. Nun t'ngritauter ineunter lim mzel- 
diaunt, atfcho ch’el nun ticherchin co tin fpiun da t'rappler. Nun im- 
prafter Unguotta nd In hom plü puffaunt co tü, ma [cha ti impraftaft 

35 fehi tain (co per per. Nun imprumetter linguotta fur ting forzas, ma [chn 
tü imprumettaft fehi [niaft pifirus co ti [alunft aque. Nun ndracher cun 
lg güdifch, perche la fentenzchia vain A gnir fatta fco el voul. Nun far 
viedi cun in memma ardimantus [p. 28] ch’el nun 8’ ngreiun ineunter te, 
Perche el vain A fer quo chi 1’g Fumaglia, & trees fin narded vainft tü 

40% prir, Nun cumbattor can fin irus, ne chiaminer cun el tres Y'g defert, 
Perche el tain I’g homicidi taunt feo üngnotta, e cura tü num haeft ngüd, 
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effer hunuro fiand arick? ün chi ais dfchfammo in las aricheszas, quaunt 
plü füfs el difchfamo in la puerted? 


[p. 35] ANNOTATIVNS. 
Scodün ftouua fchdrappsr our fieu dadains per la vita da quel) Bgiers 
5 per viuanter l’s auaritius, #’ftouuan [chkiarfanter in lur viuer, e fchirsr via 
per la fam, e cun que vain declaro la crudeltsd dals auaritius. 
La terra & la tfchendra) L’g hom chi ais piglio our d’ terra. 
Las zerps, verms, ce beftias vognen ad artser I’g hom mort) Quels alimzris 
maglan la chiarn morta dalg hom. 
10 E !’g do quella hunur ch’ella merita) La bandufezza chi tain tin med in 
tuottes chiofes, do granda hunur & l’oarma chi ho quella virtiid. 
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ch’eaug vöngia tras quaift meils feriner & ngir fmott ilg giüditzi du blearas 

teiftas, & chi vöngian nd elfer blears, chin quaifte min lauur vöngian ü 

blafmaz, ch’Ia faya Unna ignoraunta & fch’lechta houura: Moa eaug nun 

hai guardad stion ilg dijr dalg muond, taunt ckon sinn meißs huffitzi & 
5.obliginfehun, & sin la wdificatiü da la balelgia: Eir fetfch [f. 3*] eaug ä 

‚ quels chin quaifte mia lauar imbuttau ch’Ia faya fchlechta quaifta rafpoalta: 
| ch’enu nun hagia feritt A quels chi funn plii allatrads ckon enug, mon nlgs 
ignoraunts, qua tras mh’agiu commodad ä lur inelött, feriaunt limplitzs- 

maingk: Eir uh’ng cau vulüd tras meis ignornunt feiner muunntar, & dnar 

| 10 una ocenfiun A quells allatends chi völgian quaifta mi’ houura blafmar, 
| ch’enus allatradamaingk, feriuan: Enug am racunguofeh bain ch’onu nun 
hagia pudtt far taunt, fehkon enug fuols ftatt eulpaunt: impron fand enug 

funinter ilg meils fauair, e pudair, [chi num dubitt eaug chin Deis nun 

hagis plafchair da quailte mia honura; Parchinfchun [cha Deis nun ha 

15 agrind in la wdificatinn, ud extructiun da feis tabernachkuel, (chi nis ftatt 
inne figiüra da Ia fin bafelgia) dad ingiün plü ckoa que ch’ell pudeiua 
dunar, ü daar, [chi nun ngraig ell eir, hontz tinn di in la wdificatiun da 
la [ia bafelgin, plü dad ingiln, ckon que ch’ell pon, & faa: Et fch’ell in 
In wdifiontiun da leis tabernackuel, du quels chi nun pudeiuan, daar aur, 

20 argient, e peidras pretziulns, ais Matt cuntaint dad artichaiuer, pels d’bü- 
matlch, & penus d’chiaura: Schi nun [f. 3%] fchbütt el eir huoffa brichia 
la lauur da quels chi fcriuan fimplitzamaingk fuainter la vardad la la 
ferittura S. ne haun quell prapöft da difchpittar eun alehilin, cun mal- 
uulgiöntfcha. 

25 Moa fiand meis prapöft Ilufter Singur, da fanr quaift meis cudalch, 
fehi nagiu fatt quint chi laya-bsüngius, ch’ingnal fchkon eaug ilg haig 
euffarmad cun In ferittüra 8. ch’eaug eir ilg dafenda cuu 1’hauthoritad da 
vonls nuom: Parchiö chia vonls nuom vain dengiamaingk, & appufaiuel- 
maingk fnluad in granda authoritad: Parchiafchun chin fiand vuo Singur 

30.nglid, e parfchandtd dad Unna nöbbla, völgin, fehlattn e chiafa, cum nn 
grand nuom: fchi hausi vuo [aimper tugud chiürä quell nuom da voalfa 
chiafa, briehin numma, in volla parluhn da mantogair, mon eir dalg adam- 
pehiar cuu voafs, valarus, & fnbbis handels, ı fats: ilgs quals vuo hauai 
in particular in nonlin dratüra, Ihura eir in general in noafln tearra fatt: 

35 In noaffa drattüra hauni vno Sig: In politin reformad, ilgs furadöuers da 
quolla tudt dauent, & appuliniunlas, e nützaiunlas ledichas fchantad sü, Ins 
qualas vuo gunrda eir cun tnott Mülf.dajdi da faar faluar, da fonrt ehia 
ilgs ölgs da quels chi vöngian chialchiads, gunrdan ful sinn Deis, & sün 
vuo, par defonfiun: Qua tras eir noalfa drattürs, cun granda confenfiun 

40#'ha agriad par üuu feis Maltral criminal, & guuarondur: Ilg fumgiaunt 


4140 Coradin Toutfch 
b-1] L’INFORMATIVN 
IN LA CHRISTIAVNA 
RELIGIVN. 


La prümma part. 
5 LA Christisuna religiun, ais la reigla dalg wair hundramaint & far- 
wezzan da Deis. Jacobi 1, va. 27, 

Quella reigla dad hundrar Deis, wain in ilg pled da Deis deferitta 
& milla awaunt. Efni: 29. vs. 13. Mat: 15. 9, Rom. 10. Lue: 16, 
vo. 29. 31. & 24. 25, Ioh: 20. vs. 31. Qua tras wain quell numnad 

10ilg pled da la cretta, Rom: 10, vs.9. & la reigla da perfectiun. 2. Tim: 3, 
va. 16. 17. 

2 Ilg pled da Deis ais iinna ductrinna datta aint, trass ilg Spiert 
foingk, & leritta traas ilgs Prophets, & Apoltels: traas qua wain ell num- 
nad: In Saingehia ferittlra Paulus 1. Cor: 1. difeh: NA nun muffain eun 

15 pleds, ailgs quals ans da aint la (nbgiönticha humaunna, moa queaus chia 
ilg Spiert foingk ans da aint: Eir ilgs Prophets digian chia Deis hagia 
ell tlchantfchn, qua chia eaus haun feritt, Elai: 58, vs. 14. Ezech: 12.25.28, 
Ountätt fchi ha la lerittüra 8. fia authoritad da Deis, & qua tras [p. 2] ais 
dengia [ul da ngir eretta, ne ha maungunl eun autrw authoritad da ngir 

20 cuffarmada, ne ais licet a quella da mettar inzachie tiers, oder da tour 
dawent, cun l’authoritad da quella deffen ugir euffarmads ful ügs artichels 
da la cretta parchie chlais ful wairamaingk, parfetta, & cüpiglia tät äqum 
chi ais bsüngus proa ilg falüdt, Quell deß eir dad imminchü ngir Tetta, 
& examinada. Ioh: 5.39. Mat: 5.&24.&22. 11oh:1.8. 1 Theß: 5. Deu: 12, 

25 Ela: 29. Math: 15. Col: 2. Luc: 16. Acto: 8. & 17. 2 Pet: 2. 

3 Quell pled da Deis wain eumpigliad aint ilg weidar, & aint ilg 
nouf Veltamaint. 

Igs eudalchs dad ammandds Teltamaints wengian difchfarontzgiads, 
in duoß parts. 

0 Lünna part cuntain ilgs cudafchs Rogulars, numnads iu quell möd par 
quella chiafchun chia eaus euntengian la reigla da la eretta, & dailg hun- 
dramaint da Dieu. Philip: 3. ve. 16. 

Oudafch regulars wengian numbrads aint ilg weidar Treftamaint 24 & fun. 
1 Ilgs oudafchs da Mofis, chi [un tfchinch; 

962 Ilgs quattar cudalchs hiftories: Tofue dalgs Maftrals, da Samuel & 
nllgu Raljs. 

3 Ilgs Prophets Elniam; Ieremiam, Ezechielem, & ilgs dudelch Prophots 
pilchaus. 
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Moa cumbain chia quaiftas houwras wöngien [crittas tiers difchfarenta- 
gindamaingk a las parfunnas da la Diuinitad. Impron fchi fannai darchiean 
houwras nun fpartidas dad nn madem, & fulett Deis. Parchinfchu 
[p. 8] eh’ingual fehkon quellas parfünns fun inna eflentis, & inna natlira 

5 vfehea haunnai eir finna madema vulantad, iinna fabgientfcha, puflauntza, 
virtid & operatiun 

Qua tras l’houwra chi wain feritta tiers a l’üona, ais cummünna eir 
da las autras, & que chia l’ünna fa, faun eir las autras mon brichia in 
üinn möd: Parchi6 ilg möd ais difehfaröntzgind funinter la diferäntzgin da 

10 las parfunnns. Ailg Bap ha tätt erend: mon tras ilg Filg, & ilg Spiert 
Soingk, Pfal: 33. 6, Ioh: 1.3. 

Qua tras ilg Filg wain numnad la fnbgientfche, & la pulauntze da 
Deis, 1Cor: 1.24, Et ilg Spiert 8. la virtlid da Deis. Due: 1. 38, 
Acto: 1,8. Lue: 24. 49. 

15 Deis ans ha ell par fpürn gratzchin [pandrads & fats falfls, mon tras 
ilg merit dalg Filg, ilg quall ell ha tramiß in qunift muond. Rom: 5. 16, 
&8.3,.&11.5. Eph: 1,3.5.6.&2.4.5.6. Coll: 1.20. 

Deis operefchn, & Iuwura tütt bön im tüts: mon tras ilg Spiert 8, 
1 Cor: 12.11. Rom: 8.11. 1Cor: 6, 11. &e. 

20 Qua tras quellas houwras chi wängiä lerittas tiers a 1’ linna parfanns 
wöngnien lerittas tiers eir & las autras cümlinnamaingk in la ferittüra 8, 
Par quella chiafchun eir Nasianzenus difch dawart Deis: Enug num ponß 
impillar sün ünna, zainza chia la fplandur da trais num ifeuntra, ne poß 
trais difchfaröntzgiar, zainza ngir wid tin cuftrit: Que hal ditt cumngini- 

25 welmaingk parchie id ais in ilg number tin fullett Deis & vana eßöntin, 
moa trais parfunnas brichin miflas iufembel tras compofitiun, mon in linna 
effentiala eterna coexiftentin, & voiun, Ir quala wain numnada Trinitad, 
taunt fchkon dyr Triunitad, que nis trais in tin. Gen: 1.26. & 18.2, 
1 Tohz 5. 7. 

30 [p. 9] Taunt faya ditt dawart la effentin, & las parfunnas da Ian Di- 
uinitad, (ieugua dawart la natüra Diuina, 


Dauart la untüra da Deis. 


Tras In natüra da Deis #’ inclögin ilg eller da Deis, u dwairamaingk, 

las effentialas, propristads da Deis, Ins qualas fun eumünnas alg Bap, alg 
35 Filg, & alg Spiert 8, - 

Quellas eßötialas proprietads da Deis, [un 1a effentia da Deis [wes 
intöra, ne ais intraunter quellas, & In ellentin da Deis ingiinna differ@ntzgin, 
fehkon eir ollas taunter per nun wängen otar ckon [uninter ilg inel&tt 
difchfarentzgindas, 
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[p- 11] In wternitad da Deis ais Iinna (ia proprietad effentinla in In 
quala 8’ inclögia chia Deis faya zaintza princippi, & zaintza fin, fintt dad 
wterno in naun, aunt tätt tömp, & wöngia ad eller in wternum dawoa tätt 
tömp, parfettamningk intöer, ün mademm nü müdawel Deis, Gen: 21. vs. 38. 

5 Exod: 15. 18. Pfal: 9.2. & 92.8. & 102.27. Efai: 43. 13. 'Thrö: 5. 19. 
Dan: 6. 26. RO. 16.26. &e: Our dalg qual fiougua chia awaunt Deis nun 
faya inguotta pallad, ne da ngir, ingftt aunt, u dawon el, Pful: 90. 4. 

| moa awaunt ell ais tuott prafchaint. Heb; 4. 13. Qua tras dawart la setörna 
| generatiun dalg Filg tfehauntfcha ilg Bap. Pfal: 2. Eau t’hai hoatz in- 

10 genuid, que ais dad zterno, vichen wöingnan numnads mill oauns awaunt 

Deis iin di palfad, 2 Pet: 3.8, Pfal: 90. vs. 4. 

La nun masüraiwletza da Deis, nis innn fin elfentiala proprietad: tras 
la quala s’inelögia, chia Deis faya nun masüraunt, ne polla ngir eun löch 
alehiin incralad intuorn, u eludid aint, mon ch’ell faya nun maluraiwel, 

15 zainza erafchentiche, ne d’fchkrafehöntfcha, & zaintza finn. Scha Deis ais 
zaintza fion fchi fienguni ch’ell faya dapartätt prafchaint, & ch’ell implefcha 
tätt; Parchi6 fchkoa que chi ha fin ha [eis tenrms, & [ta dadaint quöls, 
vichta eir quw chi nun ha finn tendfcha da partätt, & que chi tendfchn 
da partätt nun has eir finn, moa chia Deis nun hagia finn, & tendfchn da 

20 partütt umuolfa la forittürn quella daclera chia Deis laya in quailt muond 
erend, da partätt pralchaint. Pfal: 139, va, 7. Efai: 66.1. Acto: 7.49 & 
17. 27. Eer: 23. 28. Ela: 6.3. La ferittüra amälla eir chia Deis faya; 
eir our d’wart quaift muond. 1 Reg: 8.27. 2 Par: 2.6.& 6.18. Efai: 40,12. 
[p- 12] Ier: 23. 23. Iob: 11.8. Amos: 9,2. Math: 5. 

25 Quella proprietnd da Deis ch’ell ais da partätt prafchaint, wain 
numnada Y’vbiquitad, & la omniprafchöntlcha da Deis. 

Quella ais parfetta parchiö Deis ais tt & intötramaingk da partfitt, 
& in imminch’ünn löch, brichia qui ünna part & tfchA finn’ autra. 

La perfectiun da Deis ais Unna fia effentiala proprietad, tras In quala 

308’inclögia, chia in In effentia da Deis nun faya ingiinn manchiamaint, 
mon chin Deis hagia da fnilweß perfettamaingk tätta plainnetza da tütt 
bön, Math: 6. vs. 48. Ioh: 37.15. 

Quindaroura fieuguni chin Deis (aya ilg prineippi, & la funtauna da tuotta 
perfectiun & da tätt bön: Parchie fehkon ell nis parfett da [aifweß, vichen nis ell 

35 fulett in tätt parfett, dad ell damöna fieugun In perfectiun & ilg bön. Ineob: 1. 

La ftawletza da Deis: nis iinna proprietad da lin olfentin, tras In 
quala #’inclögia, chia la effentia da Deis & fias proprietads tuottas, nun 
hagian generptiun, ne eortuptiun, nun wöngian adampehiadas, ne imminnidas, 
ne müdadas, ue s’müdau, mon reiltan faimper in ion madem parfett elfer 

49 zuintzn finn. Incob: 1. 17. Pfal: 102, 27. 
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La feiöntzgin da Deis nis ilg prüm generala, u particulara, & que 
cun [eis rafpett. = 

La generala feiöutzgin da Deis, nis quella fi parfetta cungufchentfchn 
tras la quala ell tätt plainamaingk iu general eungäfcha. Heb: 4. 13. 

5 Quatras wein quella nünada l’omnilcietzgia da Deis. 

La particulara feiöutzgia, ais quella cungulchentfcha da Deis, chia ell 
tras gratzgia haa tngild wia da [eis tIcharntids, ch’ell ils ha cungufchüds, 
que nis tudts sü par leis vffaunts, & tfcharntids, chi dwaintan (umgiaunts 
a Y’lhimsigna da leis Filg, & in quell feis filg ilgs hall amads, itftifichads, 

10& fantifichiads. Rom: 8. vs. 29.30. Pfal: 1,6. 2 Thim: 2.29. 

La fciöntzgia da Deis, ais linna madernma feißntzgin & [p. 15] rafpett 
da Deis, parchid chin dad wterno in naun ha Deis cun’ünn fuar, oder ad 
finma wouta cungufchü tätt, que chi ais paßaa, ais prafchaint, & ha da 
ngir, que tuott ais awaunt ell prafchaint: Improa a noß rafpett wain ella 

15 difchfaröntzgiada, chia quella cungufchäntfcha chin Deis han, da que chi 
ais dwantad & paßi, wuin numnada feis imaint: Moa quella eungufchöntfehn 
chia Deis ha da que chi ha da ngir wain nünada fin prefeiöntzgin. 

Quella prefeiöntzgin da Deis ais, u generala u partieulara: 

Parchi6 chin Deis wiawaunt ha tätt eungufchtt, que ch’ell =’ weß ngiwa 

20a faar, & qus ch’nutars ngiwan a faar. EI ha awannt tuott’ wternitad 
eungufchlid & wis, eir ilg puchia alg qual, brich el, moa algs infidels, 
tras Jur aigna cälpa, ngiwan a faar. 

Et fchkoa ell tätt in gemoral ha wiwannt eungufehü, vlichsa ha ell 
ir tras iA gratzgia in particular eungulchü awaunt tätta wternitnd feis 

25 tlcharnüds & nyuenus amad, Rom: 8,29, 1 Pet: 1,2, 

La prielsientzgia da Deis sis cun [ia vuluntad cumpanginda, u da 
quella (partida, 

La prefcientzia da Deis, difchfar&utzchiada da fia wölgia nun ha in- 
gätta operad, 

30 Parchi6 Deis ha wijs & cungiufchüd ilg puchia wiawaunt improa nu 
Vg ha ell ne operad, ne fatt, ne ba cÄlpa da quell: 

Et tal füts nun fun parmur da qumw chia Deis ilgs ha wijs ourawaunt, 
moa Deis ilgs ha wijs ourawaunt tras que chi ngiwan (dond ell tiers, & 
Infchond d’ wantar) a ngir fats, 

35 [p- 16] 1lg feis Dininn eungälcher ourawaunt nun chiaticha, ne mu- 
weint eir ad ingilin a pachiar, cun tÄtt nun ais ell ünna chiafchun dalg 
puchin, 

Neir pechia alg chraftian parmur da que chin Deis ha wijs ch’ ell 
wöngia & pachiar; Mon tens chin ilg chraftinun ngiwa a pnchiar, fchi ba 

40 wijs Deis que ourawaüt. 
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pufauntza. Iudie: 10, Difch ilg Sengier algs Ifraeliters, Enug nun #' wölg 
plü dalibrar: Et improa ilgs hal dawoa que Suwent dalibrads. Dawart 
ilg taimpel da Ierufalem: difch ell. Quailt ais meis paus in swternum, 
Pfal; 182, Et improa ha ell quell (tz de löngh [p. 18] müda; Ad Ezechie 
5difch ell; tü wainfcht da quaifta malatia & murir, & nun wainfcht & wiwer: 
2 Reg: 20. Et impro /’g hall datt fandad & langunad la witta 15 oans, 
In quailt wain nf da fawair, chin que, chia Deis ha qui tlehantfcha, 
& ch'ell vträ eir in quell möd tiebauntfcha: Tone 3. Qu hal tchantfchad 
cun eonditiun, fchn ad ell wöngin fatt obediöntzgia, da lafchar, u da falwar, 
10 fcha nun brich: Parchi6 chia las impromifchiuns, & eir inatichas da Deis 
fun fattas cun quell rafalwamaint, & paigk, fchkoa ilg fengier fweß amuofla, 
Terem: 18. vs. 8. & 26. v.3. 
Chia fias impromifchiuns andan, & wöngien eumplidas numma win da 
quenus, chi falwan (eis eummandamaints, & perfonerefchan in In eretta, & 
15 chin fing imnatfchas s’eumplefehan ful win da quels, eh'aint ilg puchia 
perfouerelchan zainten rüglöntfcha: Ion: 3. Cuntätt nun fall inguotta in- 
cuntar [ins impromifehiuns, ne müda (in wulantad, chinftiond ils infidels, 
& [chaniond a quels chi faun rüglntfcha, 
La wölgin da Deis, ais tfeheart inna mademma & fuletta wölgia, im- 
20 proa A monß ralpett, wain ella difchfaröntzgiada in alchilinnas guilas, & 
que (uainter chin quella 8’ palainta: Parchie pandant tuott fats da la wölgia 
da Deis, fchi fun improa queaus cü differentzgia, qua tras lieuguai chis 
Deis ilgs wölgia eir cun differentzgia. 
Alchiüns fats ha Dei wlüd cun pinfchamaiut, que ais in tal möd 
25 ch’ilg haun plalchüd: Alchius hall wlüd zuintzu plulchamaint, da fia elfentia, 
permißiud, Iafchar dwantar, Plalchiid ha & Deis que chia ell traß Inifweh, 
u tras autras ha fatt, & fas, que ais: tätt I/g bön. ö 
[p. 19] Permißiud ha Deis ilg puchia lafchad dwantar, alg qual ell 
wes pudüd hultar fch’ilg weß lumgia; Improa ilg hall wlüd concedar, & 
30 lalchar dwantar da fnilweß, brich fchfurzadamaingk mon libramaingk, brich 
ch’ell hagia tagüd plafchair da quell; mon sin duos autar’ fins; Lin par 
chia la flaiwletzu da In creatüra ngis cuntfchüda, & ngis incl&t chin ilg 
bön ngis ful dalg crender. Ilg feguond: par chin Deis trans occafiun da 
quell, pudeß manifeftar fia mifericordgia, & pullauntzn, in fpandrar feis 
55 tfcharnüds, & fin giüftin, e pullnuntza in chiaftigiar ilgs infidels parmur 
dalg puchia. 
Moa que chia Deis ha wlüd, hal wlüd, u zaintza eondieiun, u nun 
condieiun, 
Zaintza condieiun, & libramaiogk ha Deis dad wterno in naun wlüdt, 
40 tuott que ehia ell in leis tömp ngiwa A faar & A Iafchar dwantar: Schkon 
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La mifericordgia da Deis, ais la buntadaiwla inelinatiun da fin wu- 
lantad, da gilidar & tätt bsüngius. 

-  Quella ais taunt gronda ckon Deis fwoß: Parchi la milericordgia da 
Deis, ais la fia oflentin, & Deis [weß, milericordginiwel. 
5 La mifericordgia da Deis ais eir, u generala, u [peciala. 

La generala mifericordgia da Deis, ais quella lia wölgia inclinada & 
guidar, & & [ucuorrar & tÜttas line creatliras & in principal A tuoit 
Chraftiauns, itfts, u mal ilfts in lur maunguels, & iffichs tras la quala 
ell eir gitida & tuots, in maungunls da quaifta witta prafchsinta. 

10 La [ia (peciala mifericordgia douwrn Deis, taunt [p. 25] choa quell 
chi nis libber, eun queaus ch’ell woul, & chi 1’g fumailgia: numnadamaing 
cun tätt quesus ch’ell ha tfcharnüd proa la vitta wterna, A queaus tras 
fia mifericordgia clamm’ell, gs fa giülts & foingks. 

La Patziöntzgin da Deis, ais quella fin buntadaiwla wulantad, tras 

151n quala ell löingek compoarta ilg puchin dalgs Chriftiauns, & furtijra ilg 
chiaftiamaint. La wain eir numnada la cumpartauntza da Deis, Rom: 2.4. 
&8,26.&9,.22. 1 Pet: 3.20. 2 Pet: 3.15. 

La elementia da Deis, nis la fin bütadsiwla wulantad tras la quala 
ell in fin hyra eir s’alguorda da ia milericordgin, & ans [channya fehn 

20 bain chia nü nun hawelfan maritad, Pfal: 86, 14, 


Taunt laya dauart la buntad da Deis fieugua dauart 
fia giültia, 


La giüftia da Deis, ais la perfectiun da lia wulantad tras la quala 
ell ais parfettifchmamsingk giült, in failweß, Ihura eir wie da fias 

25 crentüras, 

Ln giüftia da Deis ais parfetta in failwes, zaintzu manchiamaint: da 
foart chia Deis nun poa ne wulair, ne far que chi ais puchia, u malgiült. 
Qua tras dilch wairamaingk 8. Auguftin: Algs giüdieis da Deis poan eller 
azupads moa brich mal gitifts. 

0 La gililtia da Deis wia da fias creatüras, ais parfetta parchi6 ell nun 
fan nd ingitin tlert, mon lafcha fieuguar ad imminchiün, que chilg parwain; 
da foart ch’ingilin nur s’poa almantar dad ell: parchi® cumbain ch’ell & 
Pün fetlcha plü benefieis ckon loter, improa nun s’poa quel chi art[chaiwn 
poigk almantar, par chiafchun chia Deis [p. 26] nulg nis culpaunt ingätta, 

35 Efhi: 45. 9. Rom: 9. 20.21. 

Ingual fekon ell ais giüft wia da lias creatüiras, vichda ais ell eir 
giüft intrauntar tuott Chraftiauns: parchiafehun ch’ell premgia ilgs itlits, 
& fidels, fuainter fia impromifchiun: Pfal: 36. 11. & 71.12. & quella wain 
numvada la ilftia da Y’ impromifchiun, 
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Parchiafchü chi6 ch’ell fan, fchi fan ell wairamaingk, zaintza ingian, 
zaintza infendfchamsint, & zaintzu fufdad: Qua tros fias houwras, fun 
wairas houwras, tuottas, [p. 28] [eis mirackels wair mirackuels, & brichia 
ingiannaiwels. Apocal: 15.8. & 16.7. 

5 In feis pled ais ell d’wardad, fchi la wardad fwes: Parchiafehun 
chi® ch’ell difeh, ais wardad zaintza ingianamaint, vd infendfchamaint; 
D’ wardad fun feis eummandamaints, d’ wardad fias impromifehiuns, d’ wardad 
fias himnatfchas, Quailta wardad da Deis wain eir numnada la fin 
Stawletza. 

10 La Santitad da Deis ais tina fia elfentiala proprietad, tras la quala 
#’inelögia ch’ell brichia döch faya nett, & la nettifcha [weß, moa eir 
ch’ell wölgie mal ä tuotta maaluettifcha, Ier: 3.12, Abbacuc: 3, 3, 1 Pet: 
1.16, Apoc: 4,8, & 6.10. & 15.4, &c: 

La Santitad da Deis ais lia ollentin, & Deis [weß., 


15 Taunt faya dauart la völgia da Deis: 
Sieugua dauart 1a [ia pufauntza. 


La puffauntea da Deis, ais la virtüd da Deis eflentiala, tras la quala 
ell operefeha tuott in tätts, & tuott in imminch’ inn. Deut: 32. 39. 
Quella puffauntzn ha Deis da faiswes, brichia dad alchitin arfschüid, 

20 parchi@ In pullauntza da Deis nis Deis [wes puffaunt, ne poa dad ell ngir 
difchfarentzchinda, 

Quella ais eir zaintza fin, & masürs, da fia natürs, & da faifwes, 
Ihura eir A rafpett dalg feis teudfchar: Pailg toartz & rafpett dalgs offets 
ch’ella poa hawair, Pailg quart ü rafpett da las houwras ch’ella pon 

25 far, & dalg möd ch’ella pon duwrar & faar quellas, parchi® la virtlid da 
Deis in fias houwras mä nun ais vlch® alchpra, & fearma ch’ la pudeß 
effer & nf plü alchpra & fenrma. 

[p- 29) Eir wain quella fin pullauntza numnada, brichia numma la 
fortza, virtüid, farmetza & kraft, moa eir la omnipotentia da Deis. Gen: 

30 17. 12. &43. 14. 2 Cor: 6. 18, 

Quella ha tätt operad, fuainter ilg guwearn da la Diuinna wulantad. 
Philipp: 3. 20. 

In tall möd ais la puflauntza da Deis ch’ella pna tätt faar, mon 
ingotta indürar: Eph: 3. 20. 

35 Ingual fchkon id’ais ünna [ula effentin da Deis, vichta aifki eir numma 
ünna pulfauntza, & quella ais la effentia da Deis [wes. Moa“parmur da 
tfcheart rafpets, wainla difchfarentzchinda, & numnada, cun iin rafpett 
abfolüta, u libbra, & cun ün otar rafpett actualis, u vritüdaiwla. 
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Oralivns Christiarnas, prainfas our dallas oraliuns Jo: Avenarlj. Tiers las qualas 
fun argüttadas alchünas öfras bellas oraliuns. Huoffa da nesf milfas in romanifch, 
Schquitfchö in Basel, trsos Toann-Iacob Genalh. MDEXY. 


5 XI. 
Oratiun d’ün Souffurtd, 

ö Signer Dieu, a num’ chiastier in tia filergia, & num’ arprender in 
tin ira, per che tins [agiettas fun infichiedas in me, & tieu maun quel 
m’fchquitfchn, dIn mieu chlierp nun ais iingilinn fan[p. 337]det, per cauffa 

10da tiss immatfchas; in mia oafla nun ais üngilin pöß, per caufa da meis 
pehiös.° Mien cour nis cunturblö, mia foarza m’hö abandund, 1a Igüfch 
da meis elgs nun ais tiers me. Las duluors zainza innumber, m’ haun 
circundd, mias chiativiergias fun plü bgearras cö nun faien Is’chiavels da 
mieu.chio, 9& fcö ün greif chiarg m’ funegnidas & culetz. © Las duluors dalla 
15 moart m’haun inerasd, & las inguofchas dalg infiern m’haun chinttö oura, 1s’latfchs 
dalla moart m’haun dö d’maun, & Ins inguofchas dalg infiern num’lafchan 
pös. [p- 338) Mia confeidntia & mieu cour m’fun zuond inennter, enu 
fun in grand privel,‘ Y’öua m’ais ida tres infina in l’oarıma, eau [un in- 
faungiö in m&z la büergie, innua eau nü achiatt fuons. Mia oarma ais 
20 plaina d’inguofehn, & min vita sis ardaint alg' infiern. #* Eau fun arad- 
fehund cun quels chi vaun giü in la fonffn. ®Mieu cour ais eunturbld 
in me, & In tomma dalla moart nis gnida [ur me. ö Signer (penden me, 
&m’yy praist in agiüd, defenda mia oarma dallas inguofchas dalg infiern, 
parduna ä mi tuots meis pchiös & meis furpaffamaints, [p. 339] 1s’ quels 
25 ch’eau he commiß ineunter te, ls’quels Ig’dimuni m’tain avaunt, per chia 
eau nun ponffa vair la fplendur da tia graschia. Lafcha par air A mi 
tia miferievardgia, & nun prender davend da me tia favur da bab. 
M’cuffoart a 6 Signer Dieu, chia mia confcientia hagia pös & s’allegra; 
fiand tü ift plü grand & plü puffaunt c6 nun faia noalla cöfcientis, la 
30 quela, [cha bain ella ns’ncchufa, üuguott a taunt main, poult abunier & 
aqusider aquella, cun la leida nuyella dalg Evangeli; & [cha bain meis 
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pchiös fülfen plü c6 grands & [p. 340] impalös: fehi mis darchid tin 
grazchia plü puffaunta, & p6 darchid natagier & layer quels. "Per cha 
dimena ti mia oarma t'ftramaintalt? per che ift eonturbleda, & nun haest 
pös in me? Haginst (praunza in ]g’Signer, qual chi ais mieu [alvadar 
& mien Dien, quel vain at’ liberser dalg attantamaint, * & vain al'mner 5 
oura in ingumela planüra; el vain at’feer dalg bain, ! per che tiers el ais 
grazchin & bgenera fpendraunza. "EI nun hö dalett dalla moart dalg 
pehieder, mü bain plü böd ch’el s’ vunlva & hygia nrügl6ntfehn da feis 
pebiös, EI vain at’furleifgier |p. 341] da tuots teis pehiös, & tliberer 
da quels, tres Winnozainta monrt da nons Signer Iefu Christi, nquml 10 
chi nis dvantd ün feinch & nun maculd lacrifiei & ufferta per noanlfas 
ehiat i viergias, Amen. 

@ Pfalm. 6, 1. b Pfal. 38, 3, c Pfal, 38, 10. d Pfal.38, 4 .Pfal. 116,8, 
f Pfal. 69, 1,2. g Pfal, 88, 3. Pfal. 148, 7. A Pfal. 116, 3. # Pfal, 41, 11. 


Pfa1.48, 5. k Pfal. 18, 19. 1 Pfal, 180, 7. m Exoch. 18, 32. & 88, 11. 9,Pet.3,9.15 
n Hebr. 9, 14. 


XIM. 
Oratiun in tömp da mmlas dras. 


Ö tuot pullaunt Dien, tuotts pulfaunts in terra daien Inder te & 
deer ä ti bunur, & daien te wtern Dieu adurer in fantitet, per che ti 20 
Ip- 342] ist quel Biguer chi sezast sün Ig’tfchyl höt; tü amuolfaft tin 
foarza & pulfaunza in tuots lous. *La vufch dalg Signer vö fur las öuas, 
trws la vulch dals tuns s’enguiuofehn la maieftwt da Dieu, 1g’Signer dd 
fia vufeh fur bgerras öuas, ®La terra trembla & s’ alchquaffa, & 15’ fün- 
damaints dals munts s’amuainten, fim vain our da fieu nes, & our da25 
(ia buoechia vögns Igütlchernas & fo chi cunsimma. Tia ftaunza, 6 
Bigner, nis incraleda cun bgearras nüvlas, © & (uot teis peis nis Ia [ekir- 
dünn. Las nüvlas g’arefan tr@s In [plendur da tia fatiche. Lg’ Sign 
[p- 343]jer tuna giü da tichyl, & lg’hutifchem d6 fia vufch. Til mainaft 
las öras our da lur (taunzas lecrettas, & las turnaintaft darchiö in lar30 
lons, eura ch'ellas haun adrizd oura tien cummandamaint, A ti ais tuot 
fubgiett, tuottas chioflas eugniuolchan te per Ilur cremder, & tremblan 
avaunt tia divina maieliwt. Ls’munts & las valls s'infchnuefchan, cura 
ti Signer ift ird, Tuot Ig’eress dalla terra trembla, Ig’mer & tuots Is’ 
lims fügian ayaunt tia ira: *La vulch dalg Siguer bütta da fe flammas 35 
Ve: ia vulch dalg Siguer f6 trembler Ig’de[p. 344]lert; 1g’Bigner aru- 
magnin fin raig in wterns. Lg’Signer vain A der fermezza & fieu porel. 
Lg’ Bigner vain A benedir fieu pevel in pefch, 6 buntadaivel Dieu, ns’ 
parchüra da tin granda fuergia, perche nus nü pudain cumpurter quella, 
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* iglümna tin fatfcha für nus, & tlafcha gnir pchiö d'nus. Parchlira 
nonlfas vitas, & nouß coarps; parchtira noafal chizfas, & noallas pofleßi- 
uns da [eichtas, & fd chia quailta mela öra s’affetta cun bain, chia nus 
trws ella nü pitelchan dann. Parchtira 1s’frütts dalla terra, da meelas öras, 
5tempeiftas, pruinas, da d’öuns, & da|p. 345]tuots öter dann. Ne'parchüra 
eir nus, ö buntadaivel Dien, d’ina mela monrt. Dien Ig’Bab, quel chi 
6 lafchö indürer fieu Filg per me, grand martuoiri sün In erufch, quel 
m’enlfalva: Iefus ün Raig fur tuots oters raigs, chi ais moart per me, 
m’parchüra: 1g’Spiert feinch chi proceda dalg Bab & dulg Filg, & chi ig- 
10 lümna noaß cours, m’fchirmagia, chia nun dvainta ı gratagia & mi ünguel 

adverfitet & cuntredi, Amon, 
a Pfal, 29, 3. b Pfal. 18,7, 8, 9. c Pfal. 18, 10, 11. d Pfal 29, 7, & 
10,11. e Pfal, 67,1. 

a XIV. 

15 Oratiun in tömp dalla glanda, ıı d’ötras malatins. 


Omnipotaint Dieu, nus eunfelfain & cuntfchain, chia nus t' havain uf- 
fais fuvenz & fig, cunda plü foarts d’greifs pchiös, & per aque &fchens 
eir merit aunts da grand & greif chiaftinmaint; * perche nus @fchen cupys 
tuots erudös gi, & dvavantös meelntizs. ®Nus & noaß pardavaunts, nun 

20 havain falvö teis cummandamaints, teis ildieis & teis nfchantamnints, mü 
nas arnain tia infinita mifericoardgia, cun ün hümel & eontrit cour, chin 
tü, |p- 347] in amur da tien chier Filg Tefu Chrifti, nun vegliaft chin- 
ftier me fuainter mieu merit, ne for cun me funinter meis pchiös: * dim- 
perfe tlafchn gnir pehid d’'nus, fuainter tia miferieoardgia & bunt. 

25 Saiaft A nus grazius, & prain davend da vus quaist mel arantaivel, & nun 
ns’lafcher prir in quella (chgrifchufa malatin; fnia che malntin 8’ voglin, 
fchi ns’parchüira da tuottas. °8 Signer, nu m’ chiaftier in tin fiergin, 
* & nun prender davend mia oarma cun ls’infideils; ne min vita, ed quels 
chi fann la nufchdet, Ach Signer, abalchia tia [p. 348] ira, & prain da- 

30 vend tin difchgrazehin da nus. fVouft fonrza fnimper effer ird Un mus? 
voul foarza tia ira s’invider in aterna für mus? nun na’ vonft tl darchis 
arfraifckieer? chia nus tieu pavel ns’ ponffan allegrer sün te. Bigner, ne’ 
amuolfa sia grazchia & milericoardgia; & ns’ agiüda, "tr algoarda da tin 
buntost & da tia mifericoardgia, per amur da tieu feinch nom. »Tü ilt 

35 bun Ö Siguer, & teis ildicis fun ists, mi nus havain amuantd tia ira für 
aus, & per aque nis gnieu apulfaivel fur nus 1g’chiaftiamaint, Eau aron te, 
6 Signer, ? par[p. 549]duna A tieu pevel feis pchiös, & fias chistiviergias, 
& prain davend da nus quaift« malatia arantaivla, in amur da 1’ zefchn 
pafchiun da teis chier Filg nons Signer. Ns’ defenda datia ira, ns’ par- 

40 chtira dalla fubitauna & mela moart, & dalla wterna condemnatiun., Mi 
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Chianzun da Plur I 


Chi vais nun ho, nun craia. 
O Dieu, t lascha gnir pchio! 
6 Dieu, noas Segner chier, 
Nu ns voegliast chiastier 
Suainter noas vangio! 


Que ais in vair signel, 
Chia Ig di d giüdiei vain. 
Laschain ster da fer mel, 
'Tmain Dieu et nun falain. 
Pigliain pür bain ä cour, 
Dieu voul vendetta tour; 
Pertaunt mel nun fadschain. 


Superfgia, grandaschia: 

A nus poig nütz que do. 

Eir fössa idolatria 

Dieu ä plaschair nun ho. 
Sün se chi memma s tain, 
Quel fo ün mel guadaing: 
Que s ho suen[t]s pruo. 


La cretta reformsda, 

Que ais lg vair pled da Dieu, 
Gniva co poig sügneda. 

Eir quint poig gniva tgnieu 
Da quels chi co predgiaiven; 
Pluü böd ingiüergias Is faiven 
Buentz, sco sho s’hudieu. 


Dieu ho fich adaledt, 
Chia vegna giamgias fatt 
Da sieu senchischem pled 
Et quell meter in dabatt. 
Dieu chiüra tuott fidels, 
Gnir nun po ad aquels 
Our dalg davair surfatt. 


Que chi ais aco dvanto, 

A nus po gratagiser 

Per causa da noals pchio 
Et eir per noas mel fer. 
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Per tel da pchier laschain, 
90 Alg pled da Dieu tandain, 
Schi nun pudains faller. 


Quaist eir & cour pigliain: 

Pantenzchia fain per temp, 

Schi sto noafs fatt plü bain, 
95 Nun gnins in t=l astent. 

Las vitas amilgdrain, 

Lg mel fer lieinzchiain: 

Dieu plü nun voul badent. 


El ho eir qui dav(a)ent!) 
100 Gomorra chiastio, 
Et Sodoma lg sumgiaunt 
Ais ida suot per lg pchio. 
[f. 7°) Eir ottras tearras finas 
Sun mifsas in minas 
105 Per causa da lur pchio. 


Par t®l da pchier laschain, 
Tendain ad ün sul Dieu. 
Fadschain que chi sto bain. 
Ruain eir lg chier filg sieu, 
110 Tiers nus chi’el voeglia ster, 
Da tuott mel ns parchiirer: 
Que ais lg melgder partieu. 


Nus qui havain udieu, 
Eir vis lg chiastiamaint. 

115 Ns vulvain da cour tiers Dien. 
Tgnain quaist bain adimaint: 
A Dien sul dain 1’ hunur, 
El ais lg vair creatur 
Da tuott quaist furnimaint. 


[£ 7°] 120 EIl ais sulett patrun 
Da tuott quaist cres arduond. 
Bur ell nun ais üngiün, 
Sulet ell redscha Ig muond. 


1) a vor e hineinkorrigiert. 


Chianzun da Plur IL 


Da nus pol fer que chi 1 plesch, 
125 A nus saja dutsch u ssch; 
Sia ais la foarza zuondt. 


Stain pür nus via & Dieu 

Cun vaira amur rantos, 

Schi vain ell tres Ig filg sieu 
130 A ns parduner noass pehio. 

Scha bsin nus indürain, 

In aquaist muond stantain, 

Schi gnins darchio ä pös. 


Nun fer eir tü, o Segner, 
135 Cun nus sco lg meritains! 
Voegliast tia ira artegner, 
Ns parchiüra, ns fo dalg bain. 
If. 8*] Eir plü nu ns chiastier, 
D que (d)[t] voogliast cuntanter: 
140 Que tuotts da cour ruain. 


IL 
(Nach Ms. Sa. Vgl. Ulrich Romania VII p. 109—125.) 


'Tadle sü bain, vus Christiauns, 
Tadle, vus homens et dunauns, 
Aque chi’ enu voelg A vus chianter 
A lod da Dieu, noafs Segner chier. 


5 Eir A noas avisamaint, 
Nus hogian cun que adimaint 
Da lavurer per noafs salüd. 
Lo tiers ns impraista Dieu agilidt. 


Noas Segner haviant creo 

10 La tearra et tschel da prüm inno, 
Schi hol eir gieu planto in munt 
Sur Plur lg pajais Grischun. 


Suott quell s havaiva fabrichio 

Chiesas, pallatz cun grand quitto, 
15 Da taunta pompa, so scodün, 

Chia co s algoarda me üngiün. 


170° 


[£ 9] 


if. 108] 


[f. 109] 


55 


60 


Chianzun da Plur II 


Co me ais que, pudels ün dir, 

Chia 1 munt ls ho stuieu deschdrür? 
Foartza chia | haun hagieu stramauto, 
U suott aquel memma chiavo? 


Zuond brick que, d vair fidel, 

Mu 1 ais lg maun da Dieu, aquel 
Chi ho, cun fer der aint il munt, 
Vulieu vischder que poevel zuond. 


Chie causa ] hegia muanto, 


- Ns ais a nus zuond azupo, 


65 


70 


75 


so 


85 


Mu quaist savain nus tschertamaing, 
Chia Dieu fo que tuott giiistamaing. 


Sieu pled ns do ad incler: 
Cur chi’el ais per chiastier 
Lg muond suainter noass vangio, 
Schi ais adüna in causa lg pchio. 


Tr&s quel ais Adam, noas prüm bab, 
Our d Paravis chiatscho da fatt, 
Dalg hüert da Edeu schbandagio, 

Da quel seinch stedi zuond privo. 


Tres quel sun eir stos chiastios, 

Aint Ig diluvi onfstimos, 

Quels chi vivaivan aint lg prüm muond: 
Tuotts ingusl, pitschen e grand. 


Core, Dathau et Abiron, 

Et otter lur parain[t]s cun nom, 
Sun tres lg pchio stos schmaladieus 
Et dalla terra travundieus, 


Eir la citedt Hierusalem 

Dalg pchio ais gnida & tz=l des[s]eng, 
Chie nun ais sto rasto 

Peidra siin peidra, sco tuott so. 


Usche ho Dieu, noafs Signur 

Vair, chiastio lg vich da Plur, 

Cun bain chi’el seis secretts nun voul, 
Ch’ imminchitin sapchia dir. 


[£. 11°] 


90 


95 


100 


105 


110 


Chianzun da Plur IL 171 


Un tz] pis[s]er pudains bain fer, 
Chia vuliand Dieu chiastier 

Quaist vich, hegia eir vulieu cun que 
Ans aviser cun tuotta fe. 


Ns aschdaschdain pür sti dalg pchio, 

Dal pchio et eir tuott brudgioeng. 

Ne sgundain eir plü lg chiatif ingiann 
Dalg muond, Satlıan, da noassa zgna chiarn. 


Mu cumanzain huolsa & vaglier, 

A viver a noals Sogner Dieu 

Cun vaira cretta et dretta amur, 
Atscho chis nus nun giajan A zanur. 


Voegliast dimena, o bab bandus, 
Trametter tieu sench spiert a nus, 
Nus poafsen a ti sulett servir, 

A ti sulett eir ubedir. 


Perchie, scha vain sün atschel di, 
Nus poassen tuotts ster avaunt te 
Et cun algrezchia ns praschanter 
Avaunt ta senchia majasted. 


Alhur d allo, cun tuott bios, 

Tres tia grazchia, gnir in pös 

In lg reginam, tü ns hest pinno 

Dal prineipi dell muond inno. 
Amen. 


UNA CHIANTZUN DAVART LG ALAIG. 


(Ineditum nach Ms. Ro.) 


[£. 318] Sün quaifta voas[s]a a noatzza 
Vulains a vus chianter. 
Dieu aint lg pchio et loatza 
Nu ns lafcha me cruder. 


5 Cur Dieu cun [a virtüid 
Ho Adam gieu creo, 
[£. 31] Per fer agli in agitid, 
Una coafta ho piglio. 


Our d quella Eva, la duona, 
10 Ho Dieu creo lg muond. 

L alaig ais sainchia et buna, 

La plefcha a Dieu bain zuond. 


El’ ais bain urdaneda, 

Lg muond per craschauter. 
15 Lg pitaneng cun spe=da 

Vain Dieu a chiaftier. 


In quella haun vivieu 

Enoch, Nox et Jop; 

Mugliers haun eir agieu 
20 Abraham, Isach, Jacob. 


In quela haun vivieu 
Eir Moifes, Samuel ; 
Mugliers haun eir agieu 
Bgiers feincks da Ifrahel. 


25 In quela haun vivieu 
Aron et Job, quel giüft; 
[f. 32«] Mugliers haun eir agieu 
Lg bab (t)]d] Jan Batift. 


[f. 32] 


Una chiantzun davart lg alg 


In quela haun vivieu 

30 Sant Pidar et Sant Jan; 
Perque plsch’ ella a Dien, 
Ell’ ais ün feink liam. 


Vair ün’ hundraivla duona, 
Fiteda cun bel duns, 

35 Ais üna chiofsa buna, 
Tefori dals plü buns. 


In quaift muond (giüramaing 


Ais Ig plü grand dalt, 
Dalst et legramaint 
40 Ais ün’ alaig indret. 


Pero la crufch s’ achiatta 
Eir in aquaift liam; 

Lg muond ais ella trata 
Tres pchio dalg chriftiaun. 


45 Altint ad eir fadia, 
Algretzchia, dutich et sfch; 
Aquo nun maunchia mia 
Dabat, fü fura pe[ch. 


Co oda cumpurtauntza, 

50 Survair ad eir fufryr. 
Infaunts haun eir lisauntza 
La noat bain da bragyr. 


Lg marid quel des amer 
La duona da bun cour, 
55 La duonna quel (gunder, 


Schi vain la chioentfch londerour. 


O Dien, vöegliaft benedir 
Beodüna prus’ alaig, 


Chi’els pos[sJan a fieu timp gnir 


60 Tiers Dieu, lur vair araig. 
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174 Una chianzun davart la moart 


ÜNA CHIANZUN DAVART LA MOART. 


(Ineditum nach Ms. Ro.) 


La schlbeichia moart cun fieu [chlupet 
Praf[s?]üra fün la vitta, 
Sagietta giüft et zuond dandet, 
Sagietta fick cun gritte. 
[f. 33%] 5 Ne richs ne grands, 
Ne pitschn iffaunts 
Dad ella s paun ulter. 
Ungitin daner 
La fo furtrer: 
10 'Tüu fouft davent tirer. 


Cur quel schlupet ho te plaio, 
Schi ftouftü davend trer, 
Stouft prendar dals teis comio, 
Ungiün t po cumpagner, 

15 Sulet ftouft yrr, 
— Co poufiü rir? — 
Una eiftra via pafser. 
Tias hovres d phe 
Prainftü cun te, 

20 Tuot I’ otter ftouft fü der. 


Avaunt te vainst la moart a vair, 
Davous te tieu grand pchio, 
D per te lg mel spliert a cumparair, 
Chi t ho agieu [urmno. 

25 Sur te, palg vair, 
Vainft tü a vair 
In tschil quel giüft darfchedar, 

[f. 33%] Suot te 1 infiern, 

In te lg vierm, 

30 Ta cousientzchia, a moarder. 


Ta fatfcha vain fick as miider, 

Ta buochia brick a rir, 

Ta buochia zuond brickia a favuler, 
Uraiglies brick udir, 
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85 'Tieu cour dulair, 
Tieu chiogrp giafchair, 
A peardar ta beltezza 
Tieu chieerp Nier, 
Tieu cour fehluper. 

40 Ovz, dulur, triftezza! 


Tieu chioerp quel vain fick a pützyr, 
Chia ftöeglian fer fümient, 
Ta vifte bain a cuvarnyr 
Tieu chiöerp eir cuf(s)ir aint. 
45 Tü ftouft our d chiefle)a, 
— 0 mel rumefsa! — 
Els vingnan a (d)[t] sapulyr, 
Suot teara mner: 
Co ftouft pufser, 
50 Sur teara me plü gnir. 


[f. 34°] Chie vingnan teis infaunts a fer? 
Chie vain ta duona a dir? 
Els vingnan a plaunfcher, a crider, 
La duona fick bragyr. 
55 Mu lur crider 
Vain cuort a fer, 
Els viognan bod a ryr, 
A s marider 
Et te [chmanchier, 
60 Lg tschil a ti cuvyr. 
Els vingnen lg tieu partyr, 
La robba bain falver 
Lg areift bain gugient lafcher yr, 
Tieu chioerp als vearms furder, 
65 Chi vignan in cuort 
Ta fatscha a ruoir, 
Bein tscheart et [giüramaing 
Teis delgs furer, 
Tieu nsefs maglier 
70 Bain zuond pchiaduf(s)amaing. 
O (h)oarma, inua vainftü ad yr? 
Inus me vainftt mneda? 
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[f. 34] 
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Una chianzun spirituxlla 


Scha tü a Dieu vouft ubedyr, 
Schi vainft in tfchil purteda. 
Nun heft craieu 

Et mel vivieu, 

Aint lg infiern stouft yr, 

Tü cun tieu chioerp, 

— 0 löe mel chitiert! — 
Loander oura me plü gnir. 


Ungiün fi hura po lavair, 

Ell’ais da Dieu tzupeda. 

Nun deft dimena tü Dieu tmair 

Et yr 1a dreta ftreda? 

Aint lg vair pos, 

'Tiers tuots bios, 

Tiers lg aungiels et tscharnieus, 
Cur nus muring, 

Sün noafsa fing, 

Ans prain tiers te, o Die, Amen. 


ÜNA CHIANZUN SPIRITUELLA. 


[£. 704] 


10 


15 


(Ineditum nach Ms. Ro.) 
Signar glorius, 
Bab cunfurtus, 
T algourda d nus baiu zuond, 
Fo ns misericoargia, 
Do ns victoargia, 
Als teis, aint in quaist muondt, 


Nus aqui vivains 

Et pür plü pchiains 

Ineunttar tieu (ainck pladt. 
Quela natüra 

Ho cuortta düra, 

Ans maing aint in bgier ladt. 


Tuots infidsils 
Sun fick ravels, 
Drouvan ingilistia, 


- Una chianzun spiritusella 17 


Non vöeglian brick, 
Niaunchia tn zick, 
Chi’ ün als arprenda lur lia. 


Per poick da fer, 
20 Qui da spatter, 
[f. 70%] _ Chia vain tuot a s milder: 
Tuot lur algretzchia 
Aint in tristezza, 
Nun s vuliand mielgdrer. 


25 Cun bgiera glieudt 
Vain ad yr se(g)[h]i(u)e[u]t, 
Chi schbütan lg pled da Dieu. 
Lg fidel pardeart, 
So bain per tfcheart: 

30 Dieu nun banduna ]g fien. 


L’ambitiun, 
La persecutiun 
Ais huos[s]a fick comöena. 
Nus hayain pruvo 
35 Aque grand pchio, 
Fügin aquel adüna: 


Lg cumanzamaint 
Dalg chiastiamaint, 
Chi ho fur nus da gnir, 
40 A fuschpirer 
[£. 712] _Cun grand crider, 
Chie noas inimichs paun rire, 


O christiaun, chie tainst a maun, 
Siand iin pouver vearm? 

45 Do I(’h)odt & Dieu tres 1g filg sion, 
Chi t aig fehanto {in tearın. 


In doratiun 
Cun devotiun 
Continuvain adüna; 


50 Per misericoargia, 
Romanische Forschungen XVII. 1. 122 


178 Una chianzun spirituella 


Pefch et concorgia 
Ans volvain tiers el adüna. 


O mellas pratchias, 
Sco latfch e traplas, 
55 Da Sathan inspiedas, 
Per roviner, 
Schdrür et zuper 
Ledtschas da Dieu schantedas. 


[£ 71] Eau dich, chia tuots 
60 Yschants coruots, 
Mu bgiers sun alfsJurvos, 
Chi staun Ig faung 
Et baiven saung 
E s tignan fick bios. 


65 O ans impis[»]ain 
Et Dieu ruvain 
Par vair imgiuramaint. 
Bien pledt tadlain, 
Sia vöeglia fain, 
70 Schi ns spendra el dalg tormaint. 


O Siengnar chier, 
Ans vöegliast der 
Prefch aint in noas[s]as tearas, 
Nus poas[sJan te 
75 Cun vairs phe 
Hundrar et ster our d gueras. 


[f. 72%] Noas serviaints, 
Les predichiants, 
Chi preidgian tieu seink pladt, 
80 Cun des[s]ideri 
Lg Evangieli, 
Cun foarza, cun vardadt. 


Prus audituors, 

Sco bellas fluors, 
85 Do la gratzchia tü, 

Chia creschan st, 
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In devotiun, 
Benedischiun 
Et ottar bain floreschan. 


90 O Bab, fo ti, 
Chia nus pür plü 
Cun te bain ns coviengnan, 
Et fülg davous, 
Sco filgs bandus, 
95 Tieu ariginam mantiengnen. 
Amen. 


12* 


DVART MUNTALBAN ET LA ARM/EDA DALG 
ARAIG D FRAUNTSCHA. 


(Ineditum nach Ms. Alb. Varianten nach Ma. Ro.) 


[Armeda:] 
[£. 114*] A Dieu Montalban! 
Infina ün otar aun, 
Nun ais mis turneda, 
Incuntar lg mais d Marz 
5 Tuot tieu paiais ars 
Sarro da ma sudeda. 


Montalban: 
Scha vus plü turnais 
Schi qui chiatarais 
Botida 1’ ra. 
[f. 114] 10 E gnis eir a vair, 
Cugnuoschar & stuair, 
Chia nus nun temman guerra. 


Armada: 
Scha nus darchio turnain, 
Cun nus chia nu manain 
15 Granda chivallaria, 
Pezas da chianun, 
Foarza da barun, 
Per as splaner via. 


14 ns. 
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Montalban: 
Incuntar voass chianuns 
20 8tn Dieu da noas babuns 
Havains noassa fidaunza, 
Sün quel havains schanto 
Noas chiaste sgiiro: 
EIl ais noassa spendraunzs. 


Armeda: 
25 Trais boatas da chianuns 
Mettan in bacuns 
[£. 115°] Voas homans et femnas, 
Voas serits et pasquins, 
Voss raimis et chianzuns 
30 Sul purtel de Carmels. 


Montalban: 
Düch[ia] Dumeni moart, 
Vus vais ün grand toart. 
Nun ais plü ün pe 
Nun ho plü virtüd, 

35 Niaunchia chia un stüd 
Baia in sieu löe. 


Armada: 
Alg raig pür s rande, 
A sia ledscha d fe. 
Te ubadieng chia, 
40 Scha que brig guares 
Sdrüts et ruinos 
Cun granda pantenzchia. 


Montalban: 
Da ubadir all re, 
[£ 1156] Da Dieu ledscha, et que 
45 Deda & tuott la glieud, 
Mu per nun perir, 
A Dieu stou ubadir 
Plü co alla glieud. 





31 Dütz dü Maine. 82 tüert. 45 glieude. 46 peine. 47 ubedire. 


182 Dvart Muntalban et la armeda dalg Araig d Frauntscha 


Armada: 
Lg raig Luvis giüst, 

50 'I'uot la Frauntscha sgür 
1) conzienz chia sckietta, 
Ledscha fatt nun ho, 
Chi hegia scumando 
Inglur [v](n)oassa cretta. 


Montalban: 

55 Nun vezain nus tuotts, 
Chia quaist sun Is moa(r)ts, 
Per ns illatscher 
Hoaz la speda our d maun, 
Dick suot et puschmaun 

60 L aus faro pichiere. 


Armeda: 
[f. 116°] Voassa opiniun 
Nun ho brig radschun, 
Perchie lg araig d Frauntscha 
8 voul usche mantgnair 
65 Bain eir as sustgnair 
In sia sgiüraunza, 


Montalban: 
Nun vezain nus mia 
Chia quaist ais la via, 
Chi’ els haun druo spelsa. 
70 Nus saren vandieus, 
Par efsar pandieus 
U piglier sü la messe, 


Armada: 
Quaist nun ais ün latsch. 
Lg raig ho sieu bratsch 
75 Standieu our in bain, 
Ne s voul amazer, 
Plü bod s cus[s]alver 
D ün cour da fe sü plain. 


54 vonssa. 59 suott damaun. 75 baine. 76 amazere, 78 plaine. 


Dvart Muntalban et la armzda dalg Araig d Frauntscha 


[£. 1165] 
80 
85 
90 
95 
[£. 117°] 


9 Nus ns, 


100 


105 


Montalban: 
Alg raig fains hunur. 
Dafandain eir sgiür 
Ad ell la müraglia 
Incuntar 1g tradimaint, 
Chi vles rumper aint 
Dad otra chianaglia. 


Armada: 
Ais que bain servir, 
Ais que ubadir 
Alg plü ott sieu prinze: 
8 mettar incunter ell, 
8 amusls]er rebell 
Aint in la provinza? 


Montalban: 
Nu ns stuain (h)uster 
Da chi ns voul mazer 
E piglier la vitta. 
Nus stain in servitüd 
Dalg raig plü co tü 
Sainza otra dispütta, 


Armada: 
Mus[s]er cun lefett! 
Ladrer dick culg pled 
Ais da noassa razza. 
Gni oura tiers me 
E lg raig sgunde, 
Rande sü la plaza. 


Montalban: 
Mire tscho Ig seritt, 
Chia Ig Spagno&l chiatett. 
Per havair la Frauntscha, 
Schärür ls Huganots, 
Sckiatscher aquels tuotts, 
Chi lg faun cuntrastaunze, 


99 noscha. 
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184 Dvart Muntalban et la armeda dalg Araig d Frauntschs 


Armada: 
Nus havain in rd, 

110 Chiamma in vain fe 
Virtüd et giürtizchia, 
Filz dalg grand Heinri, 
Chi me nun sufri 
Vizi ne malizchia. 


Montalban: 
[£. 117°] 115 Noass raig nus savain, 
Sa buna fe cuntschain. 
Mu quaist ais la rabgia 
Chia lg Spagnel thesor 
Spargnia brig lg orr 
120 Per nudrier sa pratchia. 


Armada: 
Vi l’avearta d I aun 
Havains Montalban, 
La Roschella foarta, 
Castres & Carmel, 
125 Montpalier, Lünel, 
Nemis eira moarta, 


Montalban: 
Plaun, plaun, mieu infaaunt. 
Nun bratscher brig taunt. 
Guarda, nun t surfner. 
130 L ais aunchia da lontsch: 
Nu ns rendan usche chioentsch 
Zaniz’ otar ns (h)uster, 


[Armeda:] 
[f. 118°] „nA Dieu!“ eau as dich, 
Chie noas raig Ludivig 
135 Vain & fer cundüre 
Qui bgier milliuns 
D homens et chianuns, 
Per as fer tuotts sdrüre, 


131 rendans. 135 condür. 
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[Montalban:] 
nA Dieu:“ eau as disch, 
140 Chia noas raig Ludvig 
Nun vularo fer guerra 
Incuntar seis infaunts. 
Brig main triumphains 
Per mer co per terra. 


LA CHIANTZUN DALLA BATAGLIA GIU IN CHIA 
LA VAINA. 


(Nach Muoth Annalas I. p. 346/8.) 


1. Leidamaing vulains chianter 
Unna nova bella chiantzun, 
Noas bap da tschel Iuder 
Palg seis seuck agiüd bun 

5 Chia ells ho tramis incunter ]’Araig. 
Unna eavla ais svuleda oura 
Alg stambuock in seis paiais. 


2. Que fatt alg stambuock granda rügla, 
Cura ell ven da que partschertt: 

10 O Eavla! tü tü havest fat bgier melg, 
Füssast steda aint in teis loett, 
Palg varia & ti nun vaingniand dann. 
Eau m. vüglg da te schvangier, 
Tü hest granda uffertgnientscha, 


15 3. Lg stambuock nus s. intardaiva, 

Es pardadscher bain bot; 

Una frats vulains arumper 

Avaunt ün verdt bell god; 

Als Schvobs vulains nus tschiatser maun, 
20 Chia bgierras fomnas chridan 

Per ls homens moarts, chials haun. 


4. Las trais lias traivan 
Par tschinguaisına in Engedina aint sur munta. 
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La Chisntzun dalla bataglia giu in chia la vains 
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E füsan Schvitzers e Grischuns 
E nun li poarta ingiün nlitz, 
Nus nun astmain tuot lg muond. 


10. Las lias cusailg fadscheten, 

Cun partieu chels cumantzen 

In lg mardi saira & trer, 

Co Is vullains chistscher maun. 

Nus vullain fer duos our din mantun, 
Ürdaner zieva üina guargia; 

Que cusailg ls paraiva bun. 


11. Intourn la metza noatt, 

Cun bot chia s. tret davend, 

L ün chianp aquel muet 

Vi sur ün hot munt aint; 

La Schlingia eis que munt’ numno, 
Amietz aint in Ig paiaiss 

Dalls inamis chels venon. 


12. Las trais lias vetzaivan 
Quindasch milli fadifs. 

Via & Dieu chia els vulvaiuan, 
Chia quel Is salves vife, 

Ells agiüdas bain hoatz indret, 
Lur huorden chiels dritzaun, 
Lur chianp eir pitschnet. — 


13. In las lias sequitaiven (sagiataiven ?) 
Cun sagiatam da rouda, 

Aque Is incraschaiva: 

Co stains aqui spenouda? 

Els havaivan hardimaint scho liuns. 
Glies chiamp eira quater mili, 

E staivan scho liuns. 


14. L chiapitauni quel disch: „Mattunss 
Muain, chial temps ais no! 

Ans bütain giu las punts! 

Bgiers chiamps l’inamich ho, 

Alg prüm chiamp bain Is chiatschaun maun 
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Tü ad metast to duess a tera. 

lls purs t. haun bain straglio, 

Las lias hest vulieu metar suot, 

Que nun t. ais prichia arendieu, 
175 Scha tü hest dan, schi vo cun tuot. 


26. Lg stambuch ais bain alvo 
Bain tiers quel rusti muoch; 
Adels ais bain chiapo, 
Ells haun achiatos tuots. 
180 Lg stambuoch ha bgiers homens frascks, 
In fe et in vardet 
Voul el alg muoch salver. 


27. Quel chi ans ho chiaıtto 

Un tudaisch al prüm davart; 
185 Quel nun ais spatruns lio, 

El chiesa sün la Part. 

A Cuoira ais el bain cuntschieu 

Daviua achiat el 

Da dour mounts e da dains. 


190 28. Chi ho aquaista chiantzun 
Mis hura e fat lading, 
Ais eir in bun Grischun 
El chiesa in Engiadina. 
Aquo hol fat par invider 

195 La noassa juvantüna, 
Scho Is velgs s. dessan salver. 


Amen. Finis. 


UNA CHIANTZUN DAVART LA NCEBLIA. 


(Nach Muoth Annales I. p. 348/50.) 


1. Az disch da la noblia ü grandia 
Chia bgers haun, 
Apaisan, chla nablia 
L as deta lg paun; 
5 Ma tschert vaun in arur. 
Chi hot as vöul adützer, 
Zuond bas vain & tumer 
Cun granda dulur. 


2. Gugiend chass maridassen, 
10 Scha füsan dmandedas, 
Our dgnieu chielas svulassen 
E füsen bott pinedas, 
Da dir our dalg cumoen; 
Mu d. di ’ch a feda mia 
15 Lasschless ir pär lur via, 
Woull ottar co lur füm. 


3. A viuar in noassa terra, 
Voull otar co grandia, 
Agnir via sainza guera. 

20 Chi voul bain ass trer via, 
Stoua spiider sün Is mauns, 
Stouva eir lavurer, 

Schel voul cunsalver 
Aque dals parduvaunts. 


25 4. Chi voul da nübal fere 
Zeintza lg amaun, 
Zuond bott sto marider, 


1% 


Uns Chiantzım davart la Nablia 


65 9. Pchio ais bain da fer 
Da quela soart d liend, 
Chi nun voglian schadricher, 
Da fer aque viers, 
Apaisan da der brat, 
70 Eirran lg sacret, 
E vogglian vair 1g dret, 
E lichian 1g chiatzet. 


10. Cura Is mats vaun & trameglg, 
Schi tchiapa suventz; 
75 Nun vaun p. ess marider, 
Que ss dich eau tschert, 
Plübot p havair spass; 
Mu ellas es cradaintan, 
Dalls schnaranter eir quaiten; 
80 Alhura tomen bass. 


11. Scho ess ho eir vis lg exaimpel 
Da düna nosssa vschina. 
Dals mats riet la saimper, 
Trat suot üna ruvina, 
85 Da Dieu fut la paieda, 
Chi ss hotza mema fick, 
Dals otars voula rir, 
Dals seis vainlla sbüteda. 


12. Scho disch quella chiantzun 
90 Da quella da Chiamuesch. 

Lass tgniet bain fick buna, 

Ad havair tn bragialesch, 

Havet cuorta düreda. 

„Lün di fütta spuso, 
95 Lg otar cumio, 

Lg tertz füttla maleda.“ 


13. Eau se una bella matta 
A richia fich, 
In tuota quella schlata 


100 Plü sabgia brichia, 


Dscurtetza et d. vazlett. 
Daltntz nun Iho incraschieu, 
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Da schvuler our da siou gnieu, 
Par pudair fer lg losd. 


105 14. Ho banduno sia tera, 
Lo tiers seis chiers amiss, 
Sto trer ziewa lina guerra 
Sun saimper stos mel viss. 
O strauna opiniun, 

110 Ais trat our d. Engiadina, 
Ais trat suot üna ruvina, 
Sapchia Dieu chiaschun. 
15. Pchio aisse bain da fer. 
Da bgiers oarfans chi haun, 

115 Chi haun lur amiss chiers, 
Chi drouvan lg pultrun. 
Nun guardan lg pultrun, 
Nun guardan & fer pchio, 
Par cumplir lur vogglia, 

120 Simpaisen ne mantzegnia, 
Lur saung tradeschan tuot, 


16. Altg ais mel fer da nabel 

Incuntar naturel, 

Afer, chl glieud nun rian, 
125 Allg saun bain fer. 

La giata schlascha druer. 

Ola tain la Igüsch i maun, 

In fin chia la mür vain, 

Allura nun ess polla artrer. 


130 17. Quaists chiantzun ais fatta 
Düna mata da Chiamuesch, 
Chi s. tignet bain fick buna, 
Ad havair ün bragialesch. 
Ella ho fat aque 

135 Ais trata oura da Engiadina, 
Ais trat suot tina ruina 
O nara püva se: 
E Dieu cun me! Amen. 


18* 


LA CHIANZUN DALG GROF DA ROMMA. 


(Ineditum nach Me. Mh. Varianten nach Me. QI.) 


[£. 190] Eug s vöelg dir nuvells, 
Scha vuo la vlai incler. 
O Roma stava üin segner, 
Un grof zainza pilser. 
5 Quell veiva raba grolsa, 

Eira prus 8 riale, 
Leiva ir alla foinckia folsa, 
Honur a scongilistar. 
Sia duonna sa schgrischeiva 

10 Gio da quella nuvella, 
„Amou üna gratzchia fa m, 
Ilg mais mari zuondt bell. 
A mai im fa müravalgia, 
Chie nüz es vofsa honur. 

15 Vuo havaivet blera famaglis, 
Laproa cun gronda honur.“ 
Ell difs & sia duonna: 
„Deis ta detta sandat. 
Da tai im fida avuonda. 

20 Via quai nun stramuntar. 
Usche spartit davent 
Quel nöbel grof da qua. 
Fortuna ilg venn suvent, 
Chi’ ün ray ilg havefs tschüfa. 


Keinen Diphthongen bei pro, moa ete., ebenso bei vuo, nuom & nom ete. 
(: pro, vo, nom etc.). Impf. gew. auf -ava: sunava, trava, stava etc. 

2 lai. inler e. 3sta. 6rial. 88 fehlt. 11 fehlt. 14 es volsa] vaid 
quella. 15 vai. 17 ajeun. 18 ta detta] t impraista. 19 am fit bain zuond. 
20 Di quais nun azupar. 22 qua e. 23 suvent aus davent korrigiert, eher als 
umgekehrt. 24 ha. 


198 La chianzun dalg grof da Romma 


Ella la liet im prescha, 

60 Zuondt gugient fett quai, 
Incliet qua ilg efser, 

Seis cour venn eir zuondt fray. 
Ella sc(h)rivet bain baut, 
Chi’ella nun pfudefs ngir. 

65 Et qua difla daduaut, 

Chia aunt stuvesla murir. 

Coa tina duonna’defs far, 

Ad ir via sur ilg mar? 

Raba nun vlain spargnar 

70 Via dalg grof, ilg meis chiar. 
lg mefs turnet. im prefcha 
Darchieu in seis pagiais. 

Moa la duonna im prescha, 
Moa aqua brick a palais, 

[£. 20) 75 Ella s fett far iina ras[sJeta, 
Vidvart la plaza zuondt 
Trettla zuondt alla quetta, 

8 vastit iu guisa d ün muong. 
Ella saveiva ler 

80 E scrivar & chiantar, 

La gia & la tschaidra 
Saveivla bain sunar. 
Qua pilgliella cun ella 
Ilg istrumaint da sunar, 

85 Davoa ilg mels gieiva la bella 
Via sur ilg mar äqua. 

Bain var dus dits u trais 
Quella duonna bain ludada 
Sülg mar sunavla tais, 

90 Chia tuott sa schbundriava, 
Ilg mefs zizeiva pro ella, 
Ella zuondt gugient vett quai. 
Ell nun cuntscheiva ad ella 
Moa ella bain ad ell. 





59 legiet. 60 Et z. 63 bot. 64 ngir) ir. 65 dischla dandet, 66 stesla. 
69 vlair. 70 ilg meis] chi ais. 73 alla. inerescha. 75 la. 76 Vidvart la] etira 
alla. 77 0.78 fehlen. 81 gigia. 85 gieiva la bella] gella In prescha. 88 bain 
ludada] smüda dandet. 89 tais] bain. 91 zieet. 92 vet) fet. 98 cuntgchet. 


2 La chianzun dalg grof da Romms 


Cur chi’ella dudit quai, 

205 Tir ella via d aqua 
In chiambra sti aut. 
8 trett aint darchieu sia vista, 
Standet eir süi par quai 
Beis bun viers da sunar, 

[f. 28°) 210 Scos la steiva avaunt ilg ray, 

Tuott sa steiva allagrar. 
Qua vennla dadt üsch aint, 
Sunondt usche zuondt bain: 
„nO saltidats tuotts vuo, 

215 Chi eschat aquia aint!* 
Cur chi’el !’ha visa ngiandt, 
Schi s ha ell allegra. 
Fatt algi quia bainagiondt: 
„nQuaist im ha schlubis“ 

220 „Es ilg vairs, meis chiar signur. 
Scha vuo s vlaivet impilsar, 
Cur ch’il ray ha tschantscha: 
Eug t lasch liber d larg, 
Tay, pradschuner lis“. Amen. 


207 aint sis rasa deheng (= darchien). 208 füttada sti aqus. 209 cun 
seis. 212 vainla. 214 u. 215 Alg saltidera dutsch | vo tuots chi zecaivat (l.zex.) 
& mailsa. 216 fehlt. 217 ella allagrar e. 218 hai fattal tuots bifnginond. 
219 quaist ha amai slubigla. 220 Es ilg] 16. 221 slai. 222 Cur ilg r. qua 
tschantschava. 224 Tai cun | honur largiar e. 


ÜNA CHIANTZUN DAVART LA LIBARTAD DA 
GRISCHUNS. 
In la melodia: Chriftus disch: gal, chi he safid]. 
(Nach Ms. Ro.) 


[f. 2] Eau vöelg chianter dals vielgs Griefchuns], 
C(h)o fun ftos fearms et grand barjuns] 
Davard lur libarted. 
Cun faung haun els quela furfg[nieu], 
5 Cun faung haun eir quela mantgnie[u] 
Cun granda rielteedt. 


Noas pardayaunts, o vus Grischuns, 
Nun fun ftos libars ne patruns, 
Ma fuot la tirania, 
10 Quels vielgs chiaftels pudais guarder, 
Schi daun quels pardütta cler 
Da guarda injüftia. 
Quels grands tirans haun tuot sdra|po] 
Prus figlias et dunauns [chfurtzo, 
15 Fat grondas fchelmarias, 
Bgiers haun els in praschun far[o], 
Bgiers mudragio, stranglo, amatz[o]: 
O granda tiranial 


Ik 2] [A] Guardaval eira ün chiaschlaun, 
20 Un zuond fgrischus et grand tiran. 
Un pur ho el schfurtzo, 
Chi’el [ves stuet bain mner, 
Sia figlia lascher schwargugner: 
O granda tirania et ingiüftia! 


Una chiantzun davart la libartad da Grischuns 


25 O di, chie grand e greiff pchio, 
Chia quel da Watz cun num Duno 
[A?] noas prus vielgs fadschet. 
Zuond bgiers d ün tiemp fatschet el clamer, 
Quels tuots eir in praschun farser. 
30 Quels tuots cun fam matzet. 


Quels tuots eridant pchiadusamaing, 
Bragient, plentschand eir fol[s]amaing, 
Quel fchelm cun giamgias dschaiva: 
Nun he udieu üngiün utschels 
35 Chiantandt ufchi bain co quels 


Ün ottar stou eau aradtschuner. 
Trais homens ho el bain fat tfchner 
[£. 3°] D ün tiemp in chiesa sia. 
40 Tuotts trais ho ell ufchia implieu, 
Chi’ els plü mangier nun haun pudieu. 
Udi, chie tirania! 


Lg ün ho ell tramis a durmir, 
Via et no lg ottar fat curyr, 
45 Mu Ig teartz poick löentfch ais ieu. 
Tuots trais hol bod fü fat taglier, 
In lur maguns eir fat guarder, 
Quel haves plü bain pidieu, 


In aque s ho Dieu lofcho gnir pchio, 
50 Noas vielgs our zuot tirauns giüdo, 
Bain tres fia bunted. 
Do ardimaint, cuf[sJalg, agiüd 
Chi’ els haun furfgnieu tres fieu agiüd 
La nöbla liberted, 


55 Tres la bunted, agiüd de Dieu 

Haun els aquel thefor furfgnieu, 
Eir cun grandas duluors. 

Tres la buntsd, agiüd da Dieu 

Haun els aquel tefor mantgnieu 
60 Cun faung et cun füluors, 


Una chiantzun davart le libartad da Grischuns 


100 


[£. @] 


105 


110 


115 


120 


[£. 59] 


125 


130 


Eir Maximilaun par tfcheart 

Vous las trais Lias (chdrür zuond speart, 
Eyr Schvytzers cun Grischuns. 

Siand ell in Müstaill orudo, 

Cun tuorp ven ell da loo tschsanto 
Da noas giagliards baruna. 


Bod zieva ho ell a cun tradimaint 

Sün lg Steig eir Maienfeld preins aint, 
La guargia allo amazo, 

Crudo in Engiedina zuot, 

Dyfch vichs brüfcho, schdrapo eir tuot, 
La pefch ma brick salvo. 


Ell air dvanto zuond arabgius, 
Crudet d ün tiemp eir adaschceus 
In Engiedina zura, 
Ündefch vfchinaunchiss mis a pföe. 
Ün Luvingnefekg mnet quels in lg löe 
Nafchieu alla mel’ hura, 


Noas vielgs tres lg agiüd da Dieu 
Vitoargia faimper haun agieu. 
Co tres in Vall d Vnuost. 
Sull quatter milli fearms Grifchuns 
Haun quindefch milli Schvobs gituns 
Vandfchieu cun grand cuost. 


Nouff giedas Schvizers e Grischuns 

Haun vuagio cun quels giattuns, 
Nouff’ giedas in ün ann. 

Dieu, faimper m& Is ho agiüdo, 

Chiels haun aquels trids utschels schbluto 
Cun grand lur tuorp e dan. 


Noas pardavaunts cun rislted 
Nun haun sollum lur libartaed 
Ufchi tafframaing mantgnieu, 
Mu eir quel bel deng paravis 
Vutlina dalg raig Louis 
Cun guera bain furfgnieu. 





210 Una 


245 


[8] 


255 


260 


Chiantzun davart la libartad da Grischuns 


Vulais quels chiauns da faung fuffryr? 
Vus bain plü boad deffs]as morir 
Chie fuott tels sgnuors as rendar. 
Vus in Agiptum vulais turner 
Et lg pled da Dieu s lascher pigliser 
Voas faung auntz def[s]as spander. 


Par tel, Grischuns, alve sü boad, 

8 vulve tiers Dieu, voas bab sü (h)oatt: 
El vain a s pardunerr. 

Sü vuuagio per voas infaunts 

Giagliandamaing sco voas pardavaunts: 
Dieu vain vitoargia a s der. 

Scha vus aque nu guis a feer, 

Schi gnis vus [velsa a s ruviner. 
Tuot vain da vus a rim, 

Eir voas infaunts a s almanter, 

Vus eir fuot tearra a blastmer 
Et faimper schmaladyr. 


O Dieu, da cour nus ta ruvain: 
La liberted nu ns prender d maun. 
O Dieu, nu ns chiaftiser! 
Plü boad chiastia quels tirans, 
Nun chiaster nus, teis infaunts, 
Te, Dieu, vulains luder. 


nn 
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paun, [cho par ilg prum, & ehin que chi ais ilg chialifch ho figura da vin 
{cho par ilg prim. 
M. Vfeheia ais chia in I’hoftie reifta In figure, & eir In enlur, & In 
fauur dsl paun chi eirra in prum, ma & nun ais la fuftanzin dal paun 
Schi eirra in prum: & vfchein fudt In figura dal paun nun ais paun: ma 
ilg cosrp dal segnar: Et vödlg dier von fumaiglia par ineler. Hauares 
vdi, chi a la Duonna da lot »’mudia in vna Status d’fel. Huolla chi 
gusrdaiun quella ftatun. ressaius la figura dalla Duonna da Iöt & nundi- 
mena quella nü eirra pn la duonna da Löt: ma [wel [not la figura da 

10 uns duouna: Et fcho dimena in quella conuerlin s’muda la fultanzia da- 
daint, Et reilta la figura da duor; vfcheia in quailt mylterio »'muda la 
fuftauza interiura dal paun in ilg coarp dal Segnar, & reifta da duor la 
figura dal paun, chi eira in prüm, AI mad& s’delfa incler dal chialifch, 
& lausir, chia allb ais la figura, & ilg (apur, la culur, & vdur dalvin, 

15 nun ais par & que alld la fultanzia dal vin, ma ilg faung, dilg Segnar 
fuot aquella fpetie dilg vin. 

D. Am fumaiglia cbi (aia vna gräda chiöfa ch'un coarp grad fco eis 
quel dilg Segnar poaffa (ter fnot voa fpetie (chi pitfchma, feo eis quella 
da P’hoftie u ibleda conlacrızda ? 

20 M. Elg eis uiramaing vna granda chidfa: ma granda ais eir In 
puffaunza da Dien, chi pd fer chidfa plu grandas che quella che nus paun 
ineler, & viche Chriftus cura ch’el dis aint in fieu Saing Emangeli che 
Dieu pudes fer ch’un chiamel, ilg quel eis vn animel plu grand ch’'un 
chiausilg pales tres una fora d’una guoglia, matet tiers, che quailtas choifas 

25 fun im pufsibles als humens: mä, che 4 Dieu ais pufsibel tuottas ehiäfas, 

D. Eau haues guged qualch’ exaimpel par incler co ilg madem coarp 
dilg Segnar poalfa fter intauntas Ibledas ch’is chiattan in taunts Autels. 

M. I nun eis briechia da bfoeng d’ineler las maraunglias da Dieu, 
mi elg eis auuonga da las crair, fiand che nus efchaus tlchearts che Dien 

30 nun #'pb ingiauner, impard #'uoelg eau der un qualch’exaimpel par no- 
alla coufolatiun, Alg ais tfcheart che noalla hoarma eis vna [ula, & eis 
tuotta in tuotta la membra dilg coarp tuotta aint in la teilte, tuotta in ils 
peis afchi tutta in la plu pitichna part chi faia dilg noas coarp & che 
marauaglia eis’ ilg dimena che Dien poalfa fer (ter ilg cosrp da feis filg 

35in blearas ibledas, fiand ch’el f6 fter la mademma hoarma tuetta, & intera 
in tauntas, & viche diuerfas, & (eparwdas parts dilg conrp? Is legia aint 
in la vitta da Saing Antoeni da Padun che ilg numnd Baing una vötta 
ch’el predgiaiua in una ()[e]ited d’Italia fut chiato par diuigna pulfaunza 
d'elfer in ilg madem temp in Portugal ü fer A nu fe quell'autra bun oüra. 

40 Par tsunt fehia Dieu ho pudieu fer che Saing Antoeni fus infemel in duos 
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logfs viche dalontich & in propria fuorma: parche nu vain Dieu & Ipudair 
fer che Chriltus ftwtta in blearas Ibledas fuot la Ipetie u figura dellas 
mademmas Ibladas? 

D. D’fchen da grazchin, Chriftus e’partel gin datfchtl cura ch’el vain 
sint in Vibleda, ä pur reift’el eir in tfch@l? 5 

M. Cora che noas Segnar cumainza ud elfer aint in la Saingehia 
Ibleda fchi nu 8'partal dilg tichel; ma #’chiatta infemel tros virtid diuigna 
in tfchel, & aint in Vibleda. Pigl& l’exnimpel da noaffa honrma cura iin 
eis ün Ifaunt da pocgs dis, eis’ el pitfchnet da coche uns s’'unis, & (chin 
uns ig mifuraflas gnis el ad elfar circa itna palma grand, all’hura 10 
erzfchant d’uainta ilg dobbel plü grand da che quel era auaunt, & fch’tin 
üg mifuras fchi fußs'el plu da duos pal mas. Huoffa s’dumanda cau [chin 
Phosrma la quela eira ig prum in una fula palma, egia Iafchio quella 
pruma palma par gnir nint in la faguonda, i na? Elgeis tichenrt ch’elln 
mn ho Infchmda, ny nu 8’& diftaifa; parche ch'ella ais indinifibla: par 15 
taunt sainza Infeher Is pruma, ho ella cuminzo A (ter eir in la faguonda 
Viehein dimaena nons Segnar nu lafchia ilg tfch@l, par s’achinetter in 
Yibleda, ny faf&hia voa ibleda par s’achiatter in l’autra: mä s’achiatte 
in femel in tfch@], & in tnottas Ins ibledas. 

D. Eau he imprais aque ch’sie cuntgnien in quailt Saingehifchim 20 
Sacramaint: huoffa giauufch can da lausir che chidfa vegna ratfcherchiwda 
par ilg arfschaiusr degnamaing? 

M. Vegnan ratlcherchedas trais chiblas, la pruma ais ghe la parlıma 
scufella da feis pchids, & procurefcha d’efler in grazchia da Dieu cura 
ch’ella vb as paruarger, ü cumunger, Parche voa de las caufas parche 25 
quaift Sacramaint ans vain db in fuorma da paun eis affin che nus inclegian 
ch’el vain db als vifs, & brie(c)bia als moarts par nudrier la grazchia da 
Dien, & par Vaccrwlchar. La faguonda chibfa necelfera nis che nus falan 
A gun in tuot, & par tuot, allauair, ch'algmain da mezza nmoat ingiu 
n'hegian piglid inguotta ny annchia un pd d’auun. La tearza che nus 30 
inclegiä aque che nus fain, & che nus hegian dauozchiü uia d’un fchi 
grand mylteri: & par taunt quaift Sacramaint nu vain dd A pitfchan Ifaunts, 
ny a lieud varra, ny ad autars chi nun haun lur intellet. 

D. Quauntas vottas an duuain nus cumunichser? 

M. L’ubligatiun della Saingchia Bafelgia ais das eumunicher algmain 35 
una vötta gl’an, aque ais, a Pafchquas della rafuftaunza.. Ma inguotta- 
damaing eufgniffe da fer plu Ipes faguond ilg eufailg diig oufelfadur. 

D. Daclarem huolfa ilg freut ch’is tira hor da quaift Sacramaint, & la 
fin pre Ia quela el eis fd inftituieu, 

M. Par tenis chiafchuns hd Chriftus noas Segnar inftituuieu quailt 40 
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be dulur d’eler crudo, Dom virtüd, & foarza, affın che cau da d’huolla 
[p- 64] inuia inftituefoha min witta funainter tia wolunted, ch’esu ru- 
maingna aint in tia grazchia infigna alla vitta celeftiwln. 

© dutfch Ielus, o nd2bla genitira da Dieu viuaint d eternwl Aralg, 
& Gunernatur dilg Araginwual celeftiwl, ilg quel fco mediatur traunter teis 5 
Bab, & nus pouers pehwduors interceidaft par nus, & elt nons Auud, esu 
Vrou par amur da quela granda chiarited, Ia quela t'ho tiro giü dilg 
tfchöl aint ilg Chinftifchim vaintar de la Vergiue Maria, la quela t’'hö eir 
co iüonieu d’andurer la moart de 1a eufeh. 

Eau t’arou par l'amur de las deguottantas guottas da tien Saung, las 10 
quelas tu hieft fpans par noafla faludt, chia tu am udöglias abbratfeher 
me indöng pchedar cun la tia ordinera grazchis, & milerieoargia, & ope 
zefcha taunt in me ch’enu duainta partieipaiuel da la tin Saingifchma vitte, 

& pastilchaun dalla tin benedetta moart, afün ch’eau moart alg muond 
viua aint in tin charited, & moüra: & ch’ cnu lfaia zieua ilg cuors dalb 
quaifta vitta arfschien tires te aint in tieu Araginsual, aint in 1a celeftiseln 
pstria tres tia grazchis, Amen, 

Prazchiun alla Saingehifehma. Trinited, 

OSaingehia Trinitwd eau cun ils lefsz, & cun tuotta la mia pulaunza 
tlöd, bene[p. 6ö]deich, & t'adur, & ingrasch a tia bunted, & mileri- 20 
eoargia da tuots ils beneficis, & chiaunt ilg hymnum, ü chianzun [piri= 
tuela da tis Glieurgia, Saing, Saing, Saing. Eau tinuochefch chia tu 
vegnaft aint in me, & fntfchiss vn taimptl plain da tia glieurgia, 

Eau rou ilg Bab tres ilg filg, Eau rou ilg Filg tres ilg Bab, eau 
ron ilg Ipiert Saing tres ilg Bab, &ilg filg chin tuots viceis sallunge- 25 
fchan da me, & chia tuottas Saingchias virtudts uegnan plantwdas in me. 
Am parchuram l’oura da teis mauns chi ho fpraunze in te, & ch’ is fida 
Fulettamaing aint in tin milericoragia, Eau tiarou chia tu am defendaft 
agui, & par tuot, huolla, & faimper, da doüra, & da dains, affın ch'ils 
ingianamaints dilg inimi nu chiatan üngün 188 aint in me, 30 

Fu eft Dieu omnipotaint ilg defeufur, & proteltur da tuots aquels chi 
kaun fpraunza aint in te, [ainze ilg quel üngun eis (gur, üngün libard 
dals prieuals. Tu elt Dieu, & nun eis autar Dieu ourainter te, ny in 
Ichel st haut, ny In tearra giu has: ilg quel heft grandas, & mirafliüfas 
ehiofas, & inengnoifchädas dallas quelas n’eis üngün innuombar. 35 

A ti cunnain löd, hunur, & chianzuns Iudaiulas, A ti chiauntan Id 
tuots ils Aungels, ils tfchöls, & tuottas las pullaunzas, fco alg [crejaturlas 
erenturas, alg Seguar ils leruinints, ints, alg Araig ils (udds, Tuottas 
koeakııras magnifichewlfan te Seingehia Trinited, & tuot Ipiert loda, 
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fin da la fin gnys ad ingratzchier Dieu scha vus pudais havair la gratzchia 
da faer voas exereitzi in vonssa baselgia dawo ls auters, per chie eir eau 
vetz ünqualchiosa inva 1’s fats vaun ad aryvör. Fadsche per ensailg da 
bun amys chi e’vöglian cordielmaing brain et dsche vus vöglias gratifichier 
sainza pregindiei da vonsses radschuns A Bin Maested et eir & seis Sgnuors 5 
Ministers, et da quaista guisa gundagnais bain vuglientscha, nun manehiantais 
per aque linguotta et fadschais cun böen, que chia tem vus stouvas ilg 
dayous fuer cun Ins mölas: Salgurde da quaist meis pleds, per chie Dieu 
so chia nun agiavüsch da sminuyr vonsses radschuns, mu bain da las 
ingrandyr. Dalg temp nus crajajvaus da essar Unqualchiosa schi as10 
tschantschaiva per otra vya, mu haviend cupetz pruvo chia da nus n’s 
vessa nun pudains Inguotta et chia stuvains dapender da oters princips 
schi stuyains milder la Ohianzun, L’g Seguer s’vöglia acusglier que chi 
eis per Ig meilgs, cun mieu Cusailg sgundais aunchia quaiste vouts, et 
scha da quinder inria üuqualchiün as vules meilgs inavaunt molester in 15 
la liberted dalla conscientzchia shi s’imprumet eau da ster cun vus et nun 
as Inscher faer tüoert, et craich eir da pudair ünqualchiosa: L’g Signur 
Duca da Rohan m’ho serit our d’Frauntscha am arcumander quaist fat, 
quel savais chial s’voul bain. In ogui möd iminchia otra gieda schi haun 
Vs patres la precedentzchia, di gratzchia 1’g la lasche eir l’otrn mited, et 20 
fadsche vair chia brichia vus sajas 1's ustinos, Depüte duos 4 nomma da 
voas Oumön chi vegnian eulla raspoasta & Susch 4 4 Ftaun chia s’fare 
| savair eura chia poas guyr allo un di da quaista eiffna, per seiwir spaisas 
et cuosts chin Ig davous vegniane in ogni möd ad yr our d’sura l’s 
Cumöns, Di gratzchia nun manchiante et delibere dalungie que vus anjas 25 
per fner et salide vons Ser Jan da mia vard, et chinl sguonda eir el per 
amur 4 buns amys. Dieu n’s cusalva tuots in sin saenchia gratzchia. 
Tavo ls ‚7. d’Uchiuver 1634, 
Voas Bun amy per as fner servetei 
Zoartz Jenntz 30 
ires stretta comischinn da Sia Maested et da seis Sgnuors Ministers vons 
st noas Gratius Sgnuors et Buns Confederos. 
Quaista chiarta tramtem inavous et suottaserive vus l’hegias letta, 
Piglie eir copchin scha vus pigliais gugend. 
Giöfgia saira chi eis l's .9. dalg praschaint aspet eau vons deputos 35 
seinza fal in Ftaun, vules chia eir Ser Jan piglies la fadin da ariver 
infn in ditt löe. 




















La guera da Vutlina 


640 Dals Frantedes (chi els amazaun) [fün 
praschun fats]. 
Zieva tras 1g dlichia bun 
In giu insuntter Ig Sarbalun. 
Al Punt St. Pidar eira rivo, 
Et dals feis (a) Suunder [gio] pas[s]o(s). 

[£. 1586] 645 Lg quel subit piglio partien, 

'Tuorna da la ftreda, chia | eira gnieu. 
Noas diichia [ vulvet intuorn 
Et tras fubit incunter Buorm. 
L inimich aquo havaiva, 

650 Lg ponst dalg Bain chi parchitiraiva, 
Lo lascho bgiera da seis (udos, 
Ls quels quasi [tuots] flnan nmatzos, 
Et lg Bain praist recupero, 
Montafier, que bun fudo, 

655 Murtella pleia d in crap surffgnit, 
Chia pocks dis zieva ell moritt. 
Tuot l’armeda ho dulur agieu, 
Et da nus eis sto plan(t)[d]schieu, 
L’ armeda pas[sJa Umbrailg, 

660 Taunt a pw c(h)o a chiavnilg, 
Arselff ün part cun Ig Landa, 
Ohi vy sur Fodira tras, da quela banda, 
Et tres S-e[hijarl (1) arigiment[s] trafi]s: 
Brucker e Guller, Janatsch (tras) [ais]. 

665 Lg inimich nun aspatet, 
Lg foart da 8. Maria bandunet, 

[£. 154°] Lg quel dals noas füt ruvino 

Et [vi] par teara tuot ral(s)o. 
Lg düchin füs sto da parair, 

670 (F)[V]uuost, quel bel paiais, da vair 
Et cun l’armeda da visittaer, 
Bchvizers e Is noas nun vous[a]eu trer. 
Bü fura turnet in Vutlina, 
Et Landa no in AEngiedina, 

675 Una guargia haviand Inscho 
Alg Bain, e alla Sckiella darchio 
Janatsch et Guller el tramtet. 
In Luving Guller turnet, 


| 











La guera da Vutlina 


755 Schrivischans a noas S" Maftrell, 
Chia ell enmandes & tuots inguel, 
Da goir dalungia aint tiers nus, 
Chia nus bsöong d agiüd vaiven da prus. 
Obedientzchia nun ven fatt, 

760 Lg quel füt in daschüttel tratt. 

[£. 156°] Els parchitraiven bielg et bain 

Vall Mur!) et Vall dalg Fain, 
Fadschand uschi buna prouya, 
Chia ls Luvingnescks nun rumpos[sJan oura. 

765 Alchitins vöelg havair arlalvo, 
Chis in que tiemp (nun) s chiataivan allo. 
Lur pareir nun mauchie(u)[n]a da dir: 
Aint tiers nus da vulair gnir. 
Eir Ig matettan in effet, 

770 Gniand aint, cu(n)[r] I inimich s battett, 
Ls Franzöes cun ls Puschlavins, 
Chi chiiraiven Val Pitin, 
Gniand eir tres Freill 1 inimich, 
Lg poast bandunetan in aquel di, 

775 In Loving la nouva ven, 
Lg teartz dalg Janatsch s astramantettan, 
Pudiant allas guargias lur 
Davous tiers gair do dulur. 
Su fura Alpischel’ et la vall 

780 Bandunenan zaintza fall. 
8 chiampen oura sum Fadria, 
Et spera els ns matischans nus, 

[£ 156%] Par ns (ucnorer in lg bsöeng da prus, 

Fadschischans insemel tin achidert, 

785 Chia ad ungilin nun dvantes tüertt; 
Par mited tuottas factiuns?) 
De fer sco buns cumpagnuns, 
Sgiür fiand 1 inimich pas[s]o 
D ambas yarts et Buorm piglio, 

790 Dalungia d chio turno in Freill, 
A schanzagier cumantzo ell, 


1) Chr. 479. 
2) funotiuns? cfr. Fl. 


[£ 159%] 


La guera da Vutlina 


910 In Ig plü sgilir, a mien crair, 
Inuonder nus pudaivans vair, 
Scha 1 inimich muantaiva, 
Et tuot que ch’ ilg plaun fadschaivn, 
Arsalvo vers val Petin, 
915 Inuonder gniva lg düchia fin, 
Dal chie nus faivan grand söeng, 
Accio chia, cur chia gniva Ig bsbeng, 
Nus pudessans fer Ig noas!) 
Et 1 piglier da davous?), 
920 Oura som l’Alpischella, 
Be zur las chiesas da Freil, 
Inua ] inimich palg vaira 
Una ferma guargia vaiva], 
Dals chiapitaunis füt euntschien, 
925 Et tschient homens oura tscharnieus. 
Les Franzöes eir trentta daivan dıer, 
Ls quels imparo nun vous[sJau trer. 
Ls nous fünan manzunos®) : 
Plüs d chio gien oura, co sudos. 
930 Un part gien all per las grevas, 
Inus mel füs[sJan idas las chievras, 
Par gnir alg inimich sü zura, 
Ls otters per mietz zeintza dmura 
'Tuots insemel maten mann 
935 Et | inimich chiatschaune in plaun, 
In aque glieud vazischans [um 1g pite. 
Par [avair, scha d eirau amichs, 
Noas chiatschaduors tramtischans sü, 


Chi ns de(s)[n] avils, Frantzöos (s)chi füs, 


940 Chi giaiven vears Vall Pitin, 
Haviand els fallo lg chiamin, 
Intuorn las diesch pudaive elsar. 
Una stailla clera chin nus vezischans 
Vearls mez di fur nus inguell, 

945 Lg quel tgnischans per bun signell. 
Cumanzaiva eir a ns gair chiod, 


1) Oder nöes (Hartm.). 


2) Oder aint lg döes. 
3) An Stollo der französischen Soldaten auszuziehen, 


ı 


La guera da Vutlina 


1105 Regnand nquela in Zernetz, 
Siand d Novembar mais Ig mitz, 


Lg Rhon cun fin compagnia 
Davent da co as leiva via. 
Vears Puntotta piglia streda, 
1110 [La quella da nus eira sareda,] 
In Tschinuos-chiel per s afarmer. 
Ls quels nun manchien da ns avifis)er. 
Cun las armas gieschans tuots 
3%] Vschins da S-chiampf? et eir da Zuotz. 
1115 Et fand els gio paffs]os, 
Fün par foartza turnantos. 
Gniand ougnün a chiesa plaun, 
Muritt dandet Padruot Schuchiaun. 
In funtyra sapulieu, 
1120 Cumpagno da bgiers sis gnieu. 
Sa duonna nun vivo 8 dis da plü, 
In sieu hüert (apulida füt, 
Moarts tuots lur trais infaunts. 
Zeintzu chia gies plü inavaunt, 
1125 L historgia mia ho qui fin. 
Chia ludo fais lg num divin, 
Lg quel eau vöelg da cour ruver, 
Chie el ns vöeglia parchiüirer, 
Sco par lg palso, uschi eir par Ig vegnir, 
1130 Chia (in) noas painis pons[sjans furfguir 
Et viver in noalsa libertwed 
Tiers la predgia da sieu s. plad, 
Et fco arfschieu da noas pardavaunts, 
Nus poas[sJan lascher a noas infaunts. 
1185 Par chie que dvaintta, (a) tuots da senn, 
Cun me in semel dfche (tuots): Amen. 
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[£ 3%] 


La Cronica rimada 


Siond Mofe in quel temp nafchit, 
Seis bap Ig ha stli büttar in l'ova ot brichia falvar plü. 
Mera, e(k)o Deis ha bain ordina, 
Chia 1a figlia dal raj perr feis uffauntt Ig ha fü piglia. 
75 Sia dretta mamma lg ha, payond, lattanta e trat fü, 
Par 1g abiedi dalg raj gniff)[v’] el euntichti 
Haviont el 1’ Bgipta banduna, 
Aint in Midian ef el mült]fcha. 
El [ ha eir zuond fig humilia, 
80 Da parchitirar la bef-chis [ ha euntanta. 
Siond ün di sülg munt, chi’el parchiürava, 
Hal vils ün böfck ardont, chi sten sflamiava, 
Qua ha Ig fegner our dal beefck tschantscha 
Et ha eir ferm a Mole cumanda, 
85 Chi’ el def gio in 1’ Egipta gnir 
Et a feis pövel da Ifrael surcurir, 
Cun eumond, chi’el vöoglin Ins ilfs]ainas far 
Avaunt lg raj Pharo, fco chi’el yain a I cumondar, 
Qua hal als gipters grondas plwias datt, 
90 Et als Ifra(l)eliters tuot in farur ef statt. 
El Is ha dats gronda sckitirdim e las ovas vout in [aung. 
Parfin matza ls prüms nafchaunts. 
El ha fat zuond figk tampaftar, 
Et Is salips tuot Jur wrbas fü magliar. 
95 Eir ls hal dat blers pluoilgs e raunas grond mantuns, 
E fün la Igieut üffladüms e blers bügmuns, 
Tuot quellas pleyas haun als Agiptars sten sc(k)ouschit 
Et als Ifraelitar[js] zuond briek nufchü. 
Als Agipters haun giüi zuond grond timmur, 
100 Als Israelitters, da gnir davent, inpedids inglur. 
Parfin 1g3 ha Ig Segnar schkiapantads, 
Cur chi sun tras Ig mar cotschan chiaminade. 
Ray Pharo cun seis pöval haun glü pilsa, 
Chia quela strada [eia eir par els pina; 
105 Mo Deis ha a tuot quel pöval giü fat prir: 
Haun tuots aint in lg mar cotschan stil murir. 
40 ons ls ha Deis aint in Ig daliert spisantads 
Als Ifraslittars zaintza lavurar ne chia, 
Deis aint in la nlivla Is eira da strufch 
110 Et 1s feiva udir la fia vulch, 


{£. 6%) 


[£. 7] 


La Croniea zimada 


Qua [ hal cun tuota fortza inclins 
E trat las culögnas our d fuot la chia. 
Qua nis la chiafa datta gio 
235 E matza pitschen e grond e chi laint fuo, 
Chin blers plüs fun cun ell matzads, 
Co quels chi’el ha vivaunt cuppads. 
Guarda, chie alg inamuramaint fa 
A quels chi haun lur cours via Ins dunnauns ranta, 
240 Chia Samlon [ ha stü lafchar Is öls chiavar oura, 
E fia vitta cun Is Filistiners mours, 
Salamon ha eir gi (eis our via d las dunnauns ranta 
Et ef eruda in sgrifchul' grond pcehia. 
Sco eir lg rai Davit cun Berfaba surpafset 
245 Et a [eis pruf mari, Uriaf, matzar 1g fet. 
Par grond exaimpel defsans quaist tgnair 
E nof Deif bein avaunt ölgs havair. 
Da’eour lg delsenf suyont ruvar, 
Chi’ el da tuot mal ans vöglia ustar, 
250 Huos[s]a taidla bain, co chi va a maun 
A quels chi via Deis lur spraunza haun. 
Asa, fiond rai fur la schlata da Juda e Begnamin, 
Schi eir el gui a grond tapin. 
Serab, Ig ray dals Mors guera manett: 
255 Milli voutaf milli sudads e 300 chiara chi’ el manet, 
Rai Asa eir el incuntar cun fia armeda va: 
Cun tsching tschient vouttas milli da Begnamin e Juda. 
Siond in la val Zephata spera Marela, 
Schi hal Ig Segnar in agilid clamına, 
260 Dschond: O Segnar, a tai el chiöenfch da far, 
A pogs vitorgin contar bleers a dar. 
Aint in teis nom efchans infina aqui rivads 
Contar taunta gronda quantitad. 
Taidla, co alg Segnar ha par els gilistra, 
265 Chi’ als Mors tuots a la müticha haun piglia. 
Rai Asa cun feis paval el davo curi 
Et haun als Mors a mort battü, 
Da fort chi hbaun tuot quela grond’ armada matza 
E zuont ingiüins brich s-chiapula. 
270 Mera, co Deis giüstra e grondas barunias fa 
Par quels chi lg clomman in agild e chi lg faun gra, 





u 


270 La Cronica rimada 


Da fort ch’in las Lyafs ha duos factiuns regna. 
390 Et haun strofgrichts in peis dritza, 
Haun fat ad alchiüns eir zuond bandir 
Et our dalas Lyas fats Nügir. 
Que ha ufche in po düra 
Et Is bandits vleivan darchio gnir a chin: 
395 L’tina factiun als vleiva mnar, 
E Yottra factiun nuls leiva lafchar. 
Qua amas duos factiuns zuand sten fürgindas, 
[£.106] Chi gnivan dal mal (piert fitzadas, 
Amas parts (un cun las armas fü alvads 
400 Et [ haun infembal fig fchlaffads. 
Una vouta a Valandos e l’ottra in lg plaun da Tufaun, 
La tertza, gio [uot Cnoirs, el yd ad alchilins mal a maun, 
La quarta a Porte-zura fckiaramlitscha, 
E blers pral[chjun sint Ig e(k)oufhuls mana, 
405 Bler temp fun ftats parchilrads cun guargias ala, 
Infina chi [ ha darchio parlamenta. 
Guarda, chie prapchis e superfgia dritze, 
Et 1g diaval c(k)o quel flitza, 
Chia lg saramaint, chia las Lyas haun giüra, 
410 Vain ruot e spargiüra. 
O, exaimpal defsan tuots tour 
E vya Deis urar da cour, 
Chi’ el ans vöglia da varetzchia e malvuglienfeha ustar, 
Tuots nos puchiads ans pardunar, 
415 Huofsa tadla indret, chie payaglia chi ns füs ngi, 
Scha Deis cun fin gratzchia nu ne fils stat surcuri. 
[f. 118] Cur Ig (H)ertzidüchia Leopold el d aque gni a [avair, 
Schi hal tramis Ig coronel Valdirun palg vair, 
Lg qual ef gui cun fia armada (ano 1621) 
420 In Vall da Mültair, cun füe e spada 
Ha quella tut aint © tuot [bundria, 
Lur robas in Is sacrots mis, tuot [ü chiava. 
Eir Is Salspurgars palla Müstair a Oruloh rivads 
Et ! haun ala fig fchanfiads. 
425 Lg Valdirun tina gronda fortetza ha fat far, 
Dadaint la bafelgia da Santa Maria fat fchantar. 
Scha sudada femnas haun pudü dar d maun, 
In la fortetza las mnadas haun. 


La Oronica rimada 21 


Qua haune ad ellas svarguogna 
430 E lur giavüfch cun ellas cuntanta. 
Haun in las chiafas chiatscha fe 
Et eir lur robas dafsipa cun gie. 
Bleera Igieut da la Val fun in Ingiadina gnids 
Et in las Lyas et in Switz partuot fügids. 
435 O t impailfs]a, chie furtüna chi ls ef gni, 
[£ 112] Cun chie inguofcha stunir mütlchar iminchiadi! 
Lg Valdirun naun tras Chiaun/t]fegk nun [ hal fida, 
Chis nuo hayain giü, tras dun da Deis, bain fchanlya 
In Obauntlegk efchans bler temp stats cun l’arma in maun. 
440 A Deis havains da cour rua, chis | fadif nun polsa ngir naun qua. 
Siond chia lg Valdirun quannun nu s ha fida, 
Schi hal cap. Carntidtz fur la fortetza dla Val fchanta, 
Can Ina forma guargia laint, 
Et Is ha dats iin ferm cumandamaint, 
445 E la [ia armada our dala Val mana, 
Es a In voutta da Ingiadina zuond marscha, 
Ha eir quela zuond tut aint 
Cun bleras larmmas e spondar saungk. 
Ha plü co 127 parfunas fat praffch]un, 
450 Aint lg chiafte da Landeg sarads aint sun. 
Quaint leng haun [tut star, 
Grond frai e fam haun ftü indürar. 
Haun amuo plüs d Valzuot dats d maun 
E gio Dap d Susch matzsds chi ]s haun, 
455 Ala fun Iur corps sutarads: 
[Li] Pula da tschient e vaing in Ni nombrads. 
Bün in Sarnetz es gni 1g Valdirun 
Et ha a nos pöval fat gilrar subgietziun. 
Lg Landfürst ha eir commilsaris tramis a ns far giürer, 
460 E la terfa voutta havlalins que stü far, 
Havains eir tuot nolsas armas stuüü dar 
Et aint Ig chiaste da Tarssp e da Dunudar las lalchar mnar. 
Capucinars (un eir ngnids in Ingiadiua 
E ins haun mis blerra ruinna. 
465 Havains par forsa lur melsas stü tadlar, 
Oder aus lafchar davent pralfch]un mnar. 
E chi nun leiva a lur confelsiun yr, 
Haun stü lur morts aint in sers et Is örts sapulir 


272 La Croniea Himada 


| 
| Et in sunteri zuond: brich lafchar mettar. 
| j 435 O cristiaun, t impailfs]a, co nuo hayain gi düras letns, 
| Parfin havains la {paifa gio d buochia a nos ufhunts stli trar 
Et ala sudada par forla e par inguota dar. 
| Haun eir chisticha f® in Ingiadina zuot 
| E ars Is vyds da partuot. 
| 440 Sufch zaintza ardar haun lafcha, 
| Par chi haian lur quatier ala. 
[f. 166) Guarda, in chie furtüinas e puverta, 
Chin nofsa fuperfgia e difeorgia ans ha mna. 
Apulfs]aivalmaing velsaus amuo plü marptta. 
445 Lg Valdirun ha üna guargia in Ingiadina lafeha 
Et a Cuoira e[s] a Zitzars e marfcha. 
Qna hal figk fat schantziar, 
Scha Switzars e Frances ngilsan, da s pudair ustafr]. 
Intaunt havains via Deis da cour ure 
450 E für nols puchinds figk suspira 
Cun bloras larmmas e grond sulpürs, 
Chin Deis ans vöglia darchio gnir in agilidt. 
Nos Deis taunt milericorgiaival el stat, 
Ohi’el ha Switzars e Frances muantad. 
455 Quels fun in las Lyas gnids 
Et haun ls Kailars zuond daveut battids, 
Haun tudt 1g Valdiran 
Et in Cuoira fat prafchun. 
Qua [ hal avaunt Ig pörel stü s infnogliar 
460 E cun mauns in crufch gratzchia e quatier rualr]. 
Quatier Ig ham dat e fat giürar, 
Chi’el eontar las Lyas nun vöglia plü turnar, 
[f. 18°] Mo feis saramaint hal mal falva, 
Chi’el es in lg pagiais darchio bot turnna. 
465 Las Defch-Dratüras hall eir tut aint, 
In Vall d Partens fat lg sumgiaunt. 
Haun eir Jur armmas stuüü dar 
E laf lafchar davent manar. 
Siond chia ls Partonfars armmas nun hann gifi, 
470 Schi haune eun Is pals gingliardamaing cumbattü, 
E [ haun zuond bain dapurtads 
Et haun ls pals sco baruus du(f)[v]rad. 
Haun ls kaifars our d Partens chistscha, 





CHIANTZUN DAVART LG SCHÜSCHAIVER. 


(Nach Ms. Frz.) 


[f. 1827] O vair fidell, t impaitfs]a, 
Co Dieu quel reista offaife 
Da noafla) grand & bgier pchios, 
Chi dvainten in tuot gros, 


5 Quels haun caufo la guerra 
In noffa chiera terra; 
Haun eir caufo la famm, 
La glanda et oter dan. 


Las mxles bestias tiers, 

10 In lur rabgius viers, 
Haun noafs infaun[t]s matzo, 
Limegna da Dieu s-chiarpo. 


[£. 1822) Eir aque chi ais fur tuott: 
La predgia nun curuotta 
15 Dalg vivaint pled da Dieu, 
8 ho in lous minuieu. 


Intraunter oter pchio, 
Chi ho quaist marito, 
Nun ais lg plü davous: 
20 Lg suter bain in tuott lous. 


Les paiauns moarts aint lg pchio, 
Alsquels nun vain pradgio 

La gliüfch dalg pled da Dieu 
Nelg Evangieli fieu, 
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[£- 133°] 


[£. 183%] 


[£. 134°] 


Chiantzun davard lg schüschaiver 


25 8 daletten dalg futer, 
Giuver, maglier, blastmer 
Et rir da l’Avriauntza, 
Sco quels chi nun haun sprauntza. 


Mo vus, fidels juvnos 

30 Et iuv(a)nas, in tuott gros, 
Efches da Dieu clamos, 
In fieu nom battagios. 


Bieu salüdaivel pled, 
In pos, commodited 
35 As vain pür mifs avaunt. 
Perchie nun pigliais aint? 
Cur vus’ arfschais la c[ijaina 
Dla lya christiauna, 
Trais chiof[sJas vus giürais, 
40 A Dieu eir prometais: 


Voafs pchios bain da crider, 
In Christum eir da crair, 
Voals[a] vitta imgiürand, 
Ne Jefum me fchmanchiand. 


45 Mu [ apprufmand Ig fchüfchaiver, 
Haun bgiers dalett et arder, 
Quel ful dad hunurer, 

Dieu, noafs vair spus, schdegner. 


Schbütan superiuors, 

50 Schbütan fidel pastuors, 
A Satan complaschand, 
Lur salüd manchiantand. 


Na femna ful guarder, 
Quella par giavüfcher: 
55 Avaunt Is öelgs da Dieu 
Par pitanöeng vain tgnieu: 
Quaunt plü, cun la piglier, 
Stirer et eir sutter, 
8 cuntuorbla Dieu fench spiert, 
60 Chi in nus ho [ieu albife]rg! 


Chiantzun davart lg schlischaiver 


Par üna satarella, 

Figlia d üna pitanela, 

Ais & fan Jan Batista 
Taglio fieu chio dalg büst. 


[£. 184%] 65 Tres baiver et futer, 

Cumprer et frudagier, 
R Lg dilüvi dalg iüst Dieu 
Ho lg prüm hom traundieu. 
Tres baiver et maglier, 
70 Sutter et luxurier 

Ais Sodom, quell bel löe, 
Defchdrütt cun fgrifchus föe. 


Noe, cun ormes [ett, 

Tiers Dieu gratzchia chiate. 
75 Lotth ais eir cuffs]alvo, 

Dla flama parchiüro. 


[f. 135°] Els me nun haun suto, 
*  M®& d noat eir tramaglio; 
Haun tratt fü lur braieda 
80 In fe bain adastreda. 


Fadfchain eir nus [co els, 
Vivain fco vair fidels, 
Renuntiand fchüfchaiver, 
Quel fos Dieu nar et aiver. 


85 Bgiers paiffsan da gnir velgs, 
Et cur chia Is brievla ls öelgs, 
Pür lur s cuvgnir cun Dieu, 

8 rendar alg plafchair fieu. 


[£. 185$) Mu els par tfchert nun faun, 

90 Ne par oatz ne damaun, 
Quel faia lg davous di, 
Chia Dieu ls clama da qui. 
Cuntuot, orma fidela, 
Siand tü iuvna et bela, 

95 La tia nöebla flur 
Nun vöegliast metter & znur, 


Chiantzun davart lg schischaiver 


Mo offerir a Dieu, 

Tres Christ, lg chier filg sieu, 

Schi vainst a fantir cufoart 
100 In la vitta et in la moart. 


LG SÜSCHAIVER DISMAS-CHERO. 


(Nach Ms. Mh.) 


[£. 7] Dad ün straschuorden stou t[chantfcher, 
Sia verguogna eir mulser: 
Aquel ns vain dalgs velgs pajauns, 
Sto fick mel fura & christauns. 


5 Baccho numnaivne lg autur dalg vin, 
In fi’ hunur quel immatoöng 
Dals pajauns füt iapio. 
O pouver pöevel ufche furvo! 


Idolatria, difchunestedt, 

10 Cumprenda quaista vanitzdt. 
Numnaiva lg poövel, zieva lur teista 
Narra, „lg füfchaiver“ lur trista feista. 


O chichi nun stouva havair fgrifchur, 
Siand da que Sattan lg authur! 

15 E quand que faja dad hunur, 
Udin que chi feriva ün velg doctur. 


Pitaunas havaiven lg prüm los: 
Sa fchnüdaiven per spas e giöe, 
Alla brajeda dad avriardts, 

20 In fer da nar, tuots zuond pardearts. 


Per f cuvmir, haun els [pio 


Nouva verguogna, nouf eir pcehio: 
Vistas dal iffiern & fi [-chiaffieu, 


Meldens, chia ells fumgieffen dieu, 
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[£ ©] 


25 


80 


35 


40 


Lg füfchaiver dismas-chero 


Cur fia fuorma Is ho vestieu, 
Lhura tiers lg Sattan eis gnieu 
Quel poövel narr intuorn eir mno, 
In tal fiüra cun els autto. 


Cun els ho el hagieu grand spas, 
Schdifchagio lur fatfch’ ® pals: 
Trista brajeda gia[i]va intuorn, 
Zuond trid bragint, fco musl stuorn. 


Aquel dalet fiand lubieu, 

Haun sacrifie[h]io alg fs Dieu, 
Cun [aung melfatts eir adrizzo: 
Ufche aquel dalet pajo. 


Ufche ingian’ el cun vanitedt, 
Ufche amazza el cun la fusdedt: 
Ell s amuofsa inimich da Dieu, 
Inimich dalg poövel fieu. 


DAVARD LA LIBERTED SPIRITU/ELA. 


[f. 123°] 


[£. 1280] 


10 


15 


20 


(Nach Ms. Frz.) 


Pür taidla christantzdt, 
Co Dieu, cun sa buntedt, 
In tuotas sias ovras 

Fo miravgliusas prouvas. 


Dalg temp da nos pardavaunts 
Plan(t)[d|fchaivens suot tirrans: 
Vet Dieu compafchiun, 

Le spandret da la prafchun. 


Da fortza Is holl (h)ufto, 
Lg inimich ftramanto, 
Duno tres sa bunted 
La dultfcha libarted. 


Las oarmas eiran in privels: 
Schfurzedas tiers lur idals, 
Et eir fös fehantamaints 

Ls eira [co latfchs tais, 


Mu da tfchient ans in no 
Ns ho nos Dieu lafch[o] 


Lg fieu s. pled pregier, 
Traunter nus rafer: 


Quel ful, chi falf ‚po fer, 
Indret ans cufurter, 

Quel noöbel grand thefor 
Sur tuot argient et o(h)r. 


[£. 124°] 


[£. 120] 


Davard la liberted Spiritusela 


25 Ufche ns hol cun bunted 
Cuvieu la libarted. 
Mu huofsa bain guidaria, 
Mu fick suradruvaria. 


0, Iudain apuffs]aivel 

30 Nos Dieu, ufche bunt(u)[a]daivel, 
Chi fetza in tfchel fü (h)ot, 
Chiantant ad ell full I(h)öd. 


Mu poig nu ns percuntfchain, 
Aint in lg pchio raftain, 

35 A dieu dains pochia hunur 
Cun nofsa tuorp et tznur. 


Vivains in la nufchdet, 

Sturpchientscha, vanited, 

Lofeunter 1g pled da Deis 
40 Traplain nus suot I(g)[s] peis. 


Bco dalg temps [da] Noe et Loth, 
Vivain nus da pertuot: 
La memma bain fturpchientfcha 
Imnatfcha. Patzientzchia! 

45 Nun giüda üngiün preidgier, 
Rügner ü imnatfcher: 
Vegnen prus preidgiaduors 
Schmurvos da purs et sgnuors. 
Nun giüdan las infainas, 

50 Chi ns imnatfchan las painas, 
Vifas in terra et tfchel 
Bain da nos egian oölg. 


Nun giüdan eir las guerras, 
Fattas in nofsas terras: 

55 La tfchendra da nos tete, 
La perchia da Dieu sves. 


Gio trat la fpeda ho Ig maifter, 

Gio trat sü [ieu balaifter, 

Da ns prender our dla ftreda 
60 La liberted harteda. 


Davart la liberted spirituela 289 


Mu [cha nus giain tiers lg Segner, 

Tfcherchiains eir da .gnir meilgders, 

Ns vulvains dalg pchio da cour, 
[f. 125°] Cridains quel cun dulur 


65 Et fains sa seenchia vöeglia, 
Nun dains ad el plü düglia, 
Schi vain ell a s bumer, 

Sa perchia our d maun bütter. 


Ans vain eir pardunant, 

70 In gratzeiha fü pigliant, 
'Tres Chriftum, nos Segner chier, 
La chretta ns adampchier. 


Cuntuot giain tuots tiers ell, 
Biaand ufche fidel, 

75 Schi vain ell (d)a[d] exudir 
Nos plaunft)[d]fcher et bragir. 


Romanisebe Forsehungen XVII. 1, 19 


10 


15 


[SUTER DELS MORTS.] 


(Inditum nach Ms. Mh.) 


Pajaun: 
Neptunus, Mars et tuots vus Deis, 
M (h)uste dla mort & m tigne in peis, 
Eau fun in taunta inguofcha gnieu! 
Ach, pouver mel Eau fun spidieu. 


Mort alla Pajauna: 
Eau fs zuond bain Is attasts tuchier, 
Sün la müfella I(g)[a] mort funer: 
Ve, fota zieva teis marid! 
Pü speart! Chie guardastü sche trid? 


Pajauna: 
Sch’ Iupiter da te nu m po sckiampanter, 
O pouvra me, chi’des eau fer! 
Scha eau qui tuot stou bänduner, 
Mieu cor |d] dulur quel ftou fchluper. 


Mort al Cufchinuns: 
Tü cuschinuns, ve no eir tül 
Tü eist taunt grafs, nun poust ir plü. 
Bgiers lecks bun trats hest cufchino. 
Ve eir tü cun me, lascha tuot col 
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Cufchinuns: 
A mieu fignur bgiers bun bacuns 
He cuschino, et bgiers chiapuns, 
Eir.pefchs, pastetas et marcipaun: 
Perque la mort nu m lascha d maun. 


Mort alg Pur: 
Tuot teis dis hest bgier stanto, 
Di et not bgier lavuro. 
Eau t voelg huolsa [urlafgier, 
Tü nun hegiast plü da t rampurgner. 


Pur: 
Ö grimma mort, lascha m cun pefch! 
Lg lavurer nu m füs brick ssch. 
Sch’ eau pür da te avrich haves, 
Per la fadia nu m incrasches. 


Mort alg Infaunt: 
Ö zarti infaunt, tü stoust eir tü luter 
Cun me. Per tel guarda a nun crider. 
Scha bain tü havest la tetta in buochia, 
Darchio giüder nun t pog que inguotta. 


Infaunt: 
Ö ve, la mia chiera manıma, 
Un hom feck ais aco, chi m clamma. 
Curi, am (h)uste, mammetta, 
Chi’ el our buochia am piglia la tetta. 
Sch’eau bain nun fs ir ne [ter, 
Nu m voul ell d chio davous lascher. 


Mort alla Mamma: 
Duonna, da crider fo huofsa fin, 
Zieva teis filg stoust fer chiamin. 
Par tel da bragir fo ün [po] plü plaun, 
Da gnir cun me, eir & ti cuvain. 
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Cun granda anguofcha eau stou murir, 
Ne (x, innua eau veng ad ir. 





Mort al Giuvedar: 
Da t ameilgdrer hest gieu poig pifser, 
Mu faimper & faimpe[r] tieu master 
Ais sto giuver cun [tosch et lang. 
Huofsa ais lg infiern tieu fraunck guadang. 


Giuvedar: 
Curri, eumpagnuns ® m defende, 
Da quaift alimeri trid m (h)ustel 
Sch’ eau Ig pled da Dieu haves tadlo, 
Quaist me nu m füs a mi dvanto. 


Mord alg Avriard: 
Tü avriard, nun eist aunchia plain ? 
Plaun eau t vöelg mettar fü plü bain. 
Velg hom per tschert eau nun t lasch gnir, 
Cun led ta vitta stoust dfinir. 


Avriard: 
San Pol difch, chie s inavrier, 
8 implir & alla luxuorgia 8 der, 
Faun chiüerp et orma amalo: 
Que he eir eau cun mieu dan pruvo. 


Mort al Saschin: 
A bgiers per forza heist lg lur piglio, 
Spuglio hest bgiers et faschino. 
Scha Dieu fur te voul fantinzchier, 
Schi vainst fco Is Cainers a (d)[t] fckiüfer. 


Saschin: 


O ve! Nun füs eau me nafchieu! 
Eau faint fur me I’ ira da Dieu, 
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La cuncienzchia m ruoia lg cour: 
Mieu grand turmaint non s po dir our. 


Mort alla Regina: 
Duonna Regina, l’ algretzchia ais our, 
Eau s dum ün otar batta-cour. 
Argient et or nun s paun giüder, 
Cun me ftuais ingusl [uter. 


Regina: 
Ö grand stramizzi, 6 granda dulur! 
Dunzellas, nun parais i[n]glur? 
Inuua ais mieu dalet mundaun? 
Cun me, 6 mort, vo ün po pü plaun. 


Mort alg Cardinal: 
Salte, cun vos capel rof[s?]in, 
S"- Cardinal, eir cun vus eis fin. 
Lascho vos pöevel da benedir, 
Cun me ftuais dalungia gnir. 


Cardinal: 
Dalg Papa eau fun cardinel. 
Huofsa mieu fat sto bgier pü mel: 
Eau stou davent, vöeglia u nun vöeglia, 
Lg nmuond lascher cun granda döeglia. 


Mort alg (H)uais-ch: 
Cun vofsa dignitet ais fig müdo, 
Sr. (H)uais-ch, sabbi, illatro. 
Eau s pas avaunt, s amuos la via, 
Nun ais da m dir, vus (m)[nu] vegnas via. 


(H)uais-ch: 
Zuond ot sun eau sto sstmo, 
S-chi’ün Prineip zuond fick pri(t}[d]scho. 
Huofsa m ho la mort dandet 
Piglio davent tuot mieu dalet. 
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[Mort alg (H)uais-ch]: 
8r- (H)uais-ch, volsa dignitet 
Da banduner, nun s saia led. 
Quint stou da vus gnir do, 

Co vus las nuorfas vais chiüro. 


[(H)uais-ch]: 
Sch’eau stou per que der quint, ö Dieu, 
Defender nun poas eau Ig fat mieu. 
Eau in tel möed m he dapurto: 
Sco lg luf las nuorfas he chiüro. 


Mort al Düchia: 
Cun belles duonnas havais faglieu, 
Suto et bgierra allegrezchia hagieu: 
Un otar ball s voälg eau muffsler, 
Cun quel vos mois s vöelg eau s-chia[t]scher. 


Düchia: 
Ö mordio, stou eau gio davent! 
Tuot banduner stou mel gugient: 
Pöevel, pajali]s, duonna et infaunts, 
Et alla mort gnir in feis mauns. 


Mort alla Düchiefsa: 
Nöebla Düchiefsa, allegramaing 
Da gnir cun me 4 vus s cavain. 
Schabain inividas gnis davent, 
Per que s he eau taunt plü gugient. 


Düchiefsa: 
Ö dutfcha vusch dals instrumaints, 
O nöebel viers! O chier paraints! 
Stou eau davent cun quaist [-chianto? 
O ve, co ais mieu muond müdo! 


Mort alg Cunt: 
Da nöef eau s main, meis Cunt hundro, 
Prande dalungia cumio. 
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Cun quaists frars secks eir vus sute, 
Dals voas inerescher nun s lasche. 


Lg Cunt: 
Un nöebel eunt eir eau numno, 
In tuot lg muond zuond pri[d]scho. 
Lg signuredi gugient giu des, 
Plü löeng scha pür la mort am lasches. 


Mort alg Aved: 
8": Aved, volsa ralfs]a eau s tir oura, 
Vos stab ünguotta plü as giova. 
[Sch’e]schas sto ün bun pastur, 
Schi nun gnis ad havair dulur, 
Sch as havais otramaing depurto, 
Schi gnis & gnir dalg tschel privo. 


Lg Aved: 
Eau s-chi’ün Aved eira aduzo, 
In granda glüergia, dignitet schanto, 
[C]hi’üngiün m as-chiaiva cuntraster: 
Darchio alla mort fun gnieu inguel. 


[Mort alg.Aved]: 
Tü gras Aved, lascha t notiers 
Et taidla eir tü ün po meis viers. 
Chie voul dir tieu süjer da fraid ? 
A ti nun plescha tschert mieu pschaid. 


[Lg Aved]: 
Fat bain alg corp m ho lg bun bacum. 
Havaiva roba ün grand mantum: 
He quella in nütz dalg corp druo, 
Lg quel m vain huofsa dals verms maglio. 


Mort alg Chiavaler: 
Chiuvaler, eau s vöelg vifer: 
Vofsa forza stuais druer, 
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Suter dels morts 


Cusglier: 
Eau faimper m he loncunter tgnieu, 
Chia lg bain comöen vegna sustgnieu; 
Nun he praschaints, ne duns guardo, 
Que chi eis dret sto, lg plü fgundo. 


Mort alg Preir: 
Sü, Preir, nun lain(t)[djscher plü lg (h)uter 
Et plü tas mefsas nu ns chianter. 
Eau t fatsch ün oter viers udir, 
Susinter quel stoustü faglir. 


Preir: 
Taunt chi’eau he ad (h)uter fervieu, 
Da quel he eau faimper vivieu, 
Eir mieu chianter m paraiva dutsch: 
Lg tiveilg della mort do otra vusch. 


Mort alg Doctor: 
Guardo, scha lg ais fat I’ anotomia 
Indret in la perfuna mia. 
Our d peis bgiers sun chiafsos tres te, 
Le quels sun huofsa sco tü m vaist eir me. 


Doctor: 
Cun der puschuns u vair [’ uligna 
He bgiers giüdo. Un qualch mafchdigaa 
Incunter la mort drizes gugient. 
Nun giüda ünguotta, eau stou davent, 


Mort alg Sudo: 
Las armas stoust davent bütter. 
Da vain[d]scher me, nun t cradanter. 
Eau fatsch da te zuond pochia stimma, 
Eau t völg mufser ün’ otra ferimma, 


Sudo: 
Eau in las guerras fick m druvaiva, 
Eir granda temma a bgiers fa(t)[d]schaiva, 
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Suter dels morts 


Ne m» fügiva als inimichs: 
La mort scha eau pür pudes fügir! 


Mort alg Gientilhom: 
Tü nöebel, gientil, bel corp, 
Ais be fchmis, schblach sco la mort. 
Eau t dum huofsa ün otar avys: 
Banduner stoust tuots teis amichs. 


Gientilhom: 
Eau in tuot dalet vivaiva, 
Neir ünguotta ä mi manchialijva: 
Stou tuot banduner cun granda döeglia, 
Perchie la mort me nun afsdegna. 


Mort alla Gientil Duonna: 
Vos corp gientil, vos bels chiavels: 
Guardo in ilg spievel, co fun bels. 
M» plü vus quels braschunais, 
Perchie davent cun me stuais. 


Gientil Duonna: 
Ach, povra me, chie m» vetz eaul 
La grischa mort! Eau d temma leau. 
Ella m ho tels cumbailg[s] mufso, 
Chia lg faung ilg cour m ais inquaglio. 


Mort alg Marchiadaunt: 
Lascho ster vofsa marchiantia! 
Cun me stuais dalungia via. _ 
Vos pros et zers, vos grand daner 
Our da meis mauns nun s paun schlubgier. 


Marchiadaunt: 
Da vivar eau provist m havaiva, 
Meis [-chrins inplieus, zuond bain eau staiva: 
Schi eau bain des tuot mieu daner, 
Eau nu m pudes dla mort (h)uster. 


Suter dels morts 


Mort alla Vadelsa: 
Sa grazchia ho lg vainter zuond fchlatif, 
M moart auns ün daint, co s der mutif. 
255 Saja co chi s voul, [ lascho no tiers 
Et fpert futo zieva meis viers! 


Vadefsa: 
Zuond stuorn m vain lg chio, per taunt chi’ eau leg, 
Sch’eau bain ün ful pled nun incleg; 
Eau chiaunt zuond beilg. Darchio la mort 
260 Raspet nu m porta Ö mela foart! 


Mort al Schiro: 
Cun tia crotscha eir tü no, stigna! 
Cun la mort stoust ir, per tel ladigna! 
Da gnir par te, nu lg ho incraschieu, 
Scha bain alg muond eist sto melvuglieu 


Mort alg Pistant: 
265 Prenda ün pistant, plidedar scort, 
Scha forza quel t schlubgies dalla mort. 
Tü eist zuond müd, chie voul que dir? 
Tü pür t fulaivast fer udir. 


Pistant: 
A bgiers he eau fat ferm pistant, 
270 S-chi’eau d preschaints fentiva dfchant. 
Mieu bain plider nu m po giüder, 
Le mort nun taidla mieu frapper. 


Mort alg Artischaun: 
'Tü maister fin, banduna /’ art, 
Teis instrumaints tuots metta d vard, 
275 Cun Is quels tü lg paun t hest guadagno: 
Sco ova tieu guadang s invo. 


Artifchaun: 


Ne di ne not he eau pulso, 
Lg paun he mela paina guadagno 


Suter dels morts 


Mort alg Plitscher: 
305 T lafcha eir tü, plift]scher, notiers 
Et fota eir tü zieva mieu viers. 
Tia pell valains pizir et trer, 
Allhura quella eir futarer. 


Plift)feher: 
O mort, cun me pouver hom 
310 Adrouvra ün po d cumpaschiun, 
U chi’eau tem, da der la plitscha, 
Schi’eau nu m poafs metter alla mütfcha. 


Mort alla Filunze: 
Eau stou eir havair ünna filunza, 
Stou vair, chi’ella fo dir, quella piplunza, 
315 Sch’ella ho mm Ig fil fulsagio: 
Lg gröefs giu zuot, fü fom I1g stilg plajo. 


Filunza: 
Mela paina m he I’ ova guadagno 
Cun vair giu d ünna rochia filo. 
Huofsa vain eir me la mort amnatfchant, 
320 Sch’ eau haves druo ingian, filand. 


Mort alla Zunza: 
Sch’ bain chi’eau haves 1g fil, aint cufir 
Ls morts per que non poals, 
Sch’ quel nun vain eir giu tefsieu: 
No eir tü, zunza, tieu temp ais gnieu. 


Zunza: 

325 Lg tefsir ais ün pitschen guadang, 
Par tel, ö mort, cun me vo plaun. 
Nun vezzast, co eau fun fat[chendeda 
Cun quaista taila gurbiglieda? 


Mort alg Stroller: 
'Tü maifter dot, non t cradenter, 
8330 Chia lg cuors dalg tschel polsast plajer: 
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Tschert tottas chiofsas haun düreda 
Infin all’ hura limiteda. 


Stroller: 
Eau lg cuors dalg tschel fs declarer, 
Eir que chi po lg an our dvanter: 
Darchio nun [®» l’hura dla mort, 
Sch’eau stou davent ü bod ü tard. 


Mort alg Predicant: 
Schs tü lg parair dala Scrittüra, 
Nun hest cun diligientia et chiüra 
Mifs our, fco Dieu t ho cumando, 
Schi vainst plü greif & gnir perchio: 
Chi fo la vöeglia dalg Segner fieu 
Et nun la fo, dobel vain battieu. 


Predicant: 
Suainter lg dum, chia Dieu m ho do, 
He eau lg pöevel amufso, 
Lg quel eira & mi commils. Indret 
Lg ha eau mno in la via dalla vardett. 
He (praunza, chia mieu Segner chier, 
Vegna me cun ls prus & cumpagner, 
Cur eau da qui davent stou trer. 


Mort alg Serivaunt: 
Serivaunt, giu d me hest bgier da fer. 
Cun que nun vainst a t s-hiarlater.!) 
Bai’ eau erudel ü fsck ü trid 
U grim, da co chia m hest [erit: 

Seo qui spür d ofsa mı vezzast standt, 
Uschea in cuort vainst eir tü gniandt. 


Serivaunt: 


Da quaista müdeda eau pür bain [avaiva, 


Eir chi’la mort nu m f[chinagiaiva. 
Sun leid, chie fun in gratia gnieu 


303 


Suter dels morts 


Cun Jefu Chrifto, lg Segner mieu. 
360 Se eir, chia eau veng A raffsjüster, 
E chia Dieu vain lg paravis a m der. 
Allo veng eau cun tuotse beos 
Saimper ad havair algretzchia et pos. 
Per grazchia, brichia chi’eau [aja vengiant. 
365 Sün que he eau, ö Dieu puffsjant, 
In teis fenchs mauns, ö Dieu, arcumando 
Mi’ orma, & quel chi m ho creo. 
A ti dimena, Christ, mieu Segner, 
Saja do faimper lod et honur. Amen. 


FORTUNAT JUVALTA. 


Fertunati a luraltis Raeli Gommentarii Vitae et selecta Poemata. Curiae Raetorum 
apud Andream Traugettum 





ALIA, 
Rhythmis Oengadinis. 
In füergia, o Dieu, nun ’ns chiastiaer, 
La pearchia in ira nun druvaer; 
Cun guerras, cun grandas murias, 
Cun fams haest visitö las Lias. 
5 Tia jüste ira ais invidaeda, 
Sur nus traes ’Is pchios amuantaeda; 
Tieu maun la sgiür ho-adruvö, 
E bgerras plauntas aterrö. 
'Tü haest zerelö, ’] god ais gnien raer, 
10 Sch’ tü voust, schi poust tuots pirantaer. 
'Tieu maun havains sur nus sentieu, 
Haegiast cuntantezza, o Segner Dieu. 
Bunia e balchia la tia ira, 
Tia pearchia da nus retira: 
15 Nun intraer cun nus in giüdizi, 
Fo misericoargia e na gilistizia; 
Scha tü cun mus voust faer radschun, 
Avannt te nun po staer üngiüin, 
Nus havains to poich arguardd, 
20 E teis cummandamaints sbüttö, 
Cun mael pissaer, mael dir, mael faer, 
Et al tieu sench plaed contrastaer ; 
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Il spiert dess redscher e vain redschieu, 
E dals affects chiarnaels vandschieu, 
Eau vez il bain e fatsch il mael; 

La chiarn voul ssimper dominaer, 
Meis pissers dessen vears ciel ir, 

Et our d’ terra nun ’s paun spartir; 
Els staun vi d’ quaist muond arantös, 
Cun que s’ mantuna pchios sur pchios. 
Mieu cour per que ais dulur6; 

Dal psaunt dals pchios fich aggravö, 
O Dieu, tü sul ’] poust confortaer, 
Tia buntsed ’l-po surleivgiser, 
Agitda ti; fo ch’ al saung tien 
Laeva meis pcbios, o Segner Dieu; 
M’ do tin cour nett, renova in me 

Il tieu sench spiert, arov eau te. 
Sainza te nun pudains ünguotta, 
Noassa natüra ais zuond curruotta. 
Do tü ’] vulair, do tü ’l savair, 

Do tü ’] pudair, dir, faer e crair, 
Que “chi cummanda tien sench pled. 
Et n’s parchiüra da mael e laed, 

Ch’ nus vivan a ti, mouran in te, 

E vivan cun te saimpermae. 


20° 


CLAU THUNET VUOLP. 


ig Isod da Clau Thunet Vuolp per fia chiara mulger Anna Giargieeri da 


[p. 1] ILs dids ch’eug vif, eug ma nu'mblid 
Ilg aun d dy, chia Deis ha tut 
Mia mulger da vient da mai. 
O fuldüm granda per la fait)! 
5 Vivü cun ella nbaig eug chi 
Quarant’d quatter-ans; e plü, 
Bes gie vaingk dids complidamaingt 
Cun contentez' abinamaint. 
[p- 2] Cun ben fick bler: eir tin pa d’afch 
10  Chins ha tramiß noß [ennger Vrafch. 
Nuo vain stuvä bler müdar chi@?), 
E bandonar la patrid. 
La grand’ fortuna da la guerra 
Ins h& fcatfchads or’ d’noffa terra. 
15 Stats effchn’ ilg eifter peregrins: 
Pertot impro chistt& bun Vfchins: 
Aint in Turi: in Vinterthur: ®) 
Schafhufen: Frauvenfeld; utruo, 
Qua’ns haü tuuts sü: fat bler dalgbain, 
20 Bier boen no d’eus redsfüd havain. 
Deis rend A tots, els veelg pagiär, 
Da guerr’ ed auter mal oftär, 
La fin fchi effch’no dcheu turnads*) 
A chiäs: Ebod darcheu [catschada. 


1) Cun ella compagnä& 1604 18. Marz. 

2) Anno 1620. $. 1621. fin 1625. Junio. 
3) 1628, 248. 25. 

4) Anno 1625, 1629. 


ii 


| 25 Rotrats sü Zuoz: © ngüds ins fcanf, 
| Ingino forvieug nhaig duus ans!) 
Dayo elamä Inn eug in Seuoll, 
Saimper tngli paun, & Matt faduoll. 
Qua fnidefch ans vain man via, 
30 Eir cun bler bon, e fin fadia. 
La guerra deheu temm’ins ha fat?). 
Vain ftü havair Franzds, (udads 
[p- 3] Schuizers, Grifchuns da totta lort; 
Ilg eira priguel da la mort. 
35 Dabat eir bler cun Capueins?) 
Cun ils da Melfa, mal dfai Vfchins. 
Dafort ch’lg’ ais (tatt zund bler da far 
E erufch deck blera da portar. 
Pertot redsfl pretich ed hunur 
40 Diün & fendün, e bler amur. 
Huofla ’hä Deis tuutta davent 
In tfch6l pro ell, or daquift mund. 
Quai nis dvantad ilg quindefch d’ Jülg, 
Dalg faidefch tfchient quarätett ann. 
45 Sülg faidefch d'Jülg ais fepulida, 
Vo povel grand qua’is comparüda 
Da Seuoll & Ftaun. A Deis fea Inud 
Ch’ell Ih’@ Ipendrada ufche baut, 
Lh’ & tuntta via cun chiendfcha mort: 
50  Seis cor fuo plain da dutfch cuffort, 
Bün Deis fin fpranza tott tfehantä: 
Quai eun fia bucca cuffelin, 
Stn fin fin rendond sülg fpirt, 
Ch’lla (tengia sin Deis tras ilg miert 
55 D’la paßion & da la mort 
Da Chrift: chia quai feä feis cuffort. 
[p- #] Btatta patiaints & bandula 
In vit’ & mort huneftä, prufa, 
Tems da Deis port a’n [eis cor. 
60 Sün quai rumala ferm tras or. 
Fidel’ ais ella statt’ & dfai 





1) Anno 1630. 31. u. 32. Jul. 
2) 1694. 36. 38, 
3) Ab anno 1621 fin anno 1647. 
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10 _N’um laffehar ngir & tuorp 8 zugur. 
Alg Sathan mett’, O Iefu, frain, 
Ch’ell ma n’um polls chintfchur mä. 
Ip- 8] Mia cretta voellges coffermar: 
Mi’orma ferma maingk far (tar 
15 Rantada ful via tai, o Deis; 
Chia tentamaints im gean ör d’peis. 
Teis Anguels tü fa ngyr pro mai, 
Chi m’fet[chen eus la guardia dfai. 
Chia Sathanas nun polls pro, 
20 Am far dubit ngir fülg davo. 
Stavel tü fa'm, & bain patiaint 
Bain cuffort&, d’or & dad’ aint. 
Mantengia’m mia feienzg’ indret 
Infiva fulg plü davo zuek. 
25 Teis [pirt ilg cör; teis pled in bucca 
In mai ful s’appalainta tutte. 
Infin chia l’orma vA da mai; 
Schi pilg’ la lur’ in teis man dfai; 
Main la cun tasi aint in 1’ algrezchia 
Chi düra faimper; brick’ na pezza. 
Exauda mai, O Iefu Chrift; 
Per mai’ ndür4, d mort tü efch. 
. Amen. 
Nicolaus Anthonius Vulpius Ecclefie Scolienfis in patria Paftor, fecit. 
Anno 1648, 
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PEIDAR BÜSIN. 
[Vers.] 


(Ineditum nach Ms. Siv.). 
Dieu tuott pussaunt in tschel saja öt et fich ludo, 
Ch’el ho il poevel Grischum our zuott il giuff spandro. 
Voafs velgs d vus Grischums, quels haun stuvieu pigliser 
Ledschas da greif Signuors, et strett suott quellas ster. 
5 Mo huofs’ d cheerfs] Grischums puadais vus ledschas fer 
A Vus iftels, et eir ä-quellas fer salver. 
O cher pajais Grischum, Dieu ho te fich amo, 
Perque Dieu nun smanchier, mo tegna quel ludo. 
Ama justi’ et drett il pouver nün chialchier. 
O 8tima la libertet; Dieu po quella piglier. 
0 Dieu! voeglias da mel noafs Engadin’ huster, 
E pssch prosperitet ad ella saimper der. 
Amen. 


Feunır Häsiz 


RR CONFORTUS. 
we zu “er. [. HULDRIC ALBERTIN, b. m. 
wu ı sis Chiarifsima et sconforteda Mamm 
U.ZIA ALBERTINA. 
Yaca Ischi I p. 1516.) 


= » = 3, 5 chacra Mamma mia, 
us wat alg Plaunt, Dolur e Fantasia? 
mu am 4 vontin, cridaer. e suspiraer, 
„u .ı larmas vus bagnaer, e vi’ alguaer? 
«. xuabain Dieu m’ ho pigliö da quia, 
Fe .s Pecchio, e mnö in gloria sia; 
= tmussa viv, slubgiö da mel e laed, 
„ueg „ beadentscha, in pös, e claritaet. 
sche ilg doeli passaer via: 
aa ui bed, in flur d’ la vita sia; 
u wis fuind, da qui, in gloria vain alv6, 
audi !a vanitact, da tuott ilg mael apendrö. 
em we ig Chiamin, e pitsch[n]a fich 1a Porta; 
ua. astvut eo crusch, In quaell in gloria porta; 
im wig Jdavous, e co largezz’ e claritaet; 
yet ui, chi hao provö, o di vardaet. 
x wa u vulett havair, schi fett el gnir aquia 
» Auugel majestus, our dalla gloria sia, 


u ‚iaiva mo piglacr, monaer, o compagnaer, 
nau alg Ps aetern; que bod stuvett dvantaer. 
um umıtan las el, e glüsch, chi splenduriva, 
"gari o giv da O6l, sco la sagetta, gniva, 
Nu majaortnet vestieu: cun vusch, chi me legrett, 
Senuguamaint favland, ä mi uschia dschett: 
>. wu, quel chi t hd ereö, hö me trainiis aquia, 
Chan maina te in CEl: ilg Cor et orma tin 
Wind da terr’ in Cöl, adozz’, e vo gugent. 
Swan In filg da Dieu, no vair d’ la mort spavent. 
chialur sentind in l’orma ımia, 
%, e dschett, ö Dieu, che allegria! 





— 


Gugent völg oau laschaer la marcia vanitast 
Micu Dieu sgundaer, e’ vair bened’ aeternitact. 
Mieu Condütter menett mo traes na Vallacda, 
Plaina da morta gliend, da d’ ogni sort Brajaeda 
35  Velgs, Juvens e mezzauns, richs, pouvers, © pussnunts, 
Dscheauts, mellans, e nairins, chi eiran tuots sumgiaunts, 
Cor’ eau, Chi quels havess mazzd; fett domandacda, 
Gnit cb la sblechia Mort, cun maels acompagnaeda, 
Horribels, iufinits, chi faivan gran rumur: 
40 Da quels büttett me In & terra cun horrurz 
Stovett ad el laschaer la juvna Vita mia; 
Mö 1’ Orma bod piglett mo Guid’ in chüra sin: 
Menett quel’ our d’ la Vall, in loe bel ed ingunel, 
Mettett ad ella sü ün Craumz Coelestinel. 
45 L' ozett in öt svoland, e giaiva cun spertezen, 
Plu ot adüna giand, in Cöl, sur tuott’ ottezzn, 
Infin ch’el in ilg 1& delg Pös bed rivett, 
E me ä Jesu Christ, mien Segner, consignett. 
Che Bain, che Claritaet, che Vuschs, che Allegria, 
50 Sentitt, oditt, vezzett dalungia I’ Orma mia! 
Ingün oelg hd que vis, oragla mao odien, 
Da Glieud humauna, cor üngin ho mas chiapieu. 
Aqao viv’ huoss’ cl eis, wternamasing bocda, 
Mi’ Orma, eun honur, e gloria coronaeda. 
55 In terra posan’ Ig Corp, infin chi vain ilg di, 
Chis JESUS CHRISTUS vain eir Vus ä mnaer aqui, 
Perche dim& cridais? Plübod, cun allegrezza, 
Nos Dieu lodd, chi m’ hö schant6 in taunt ’ottezzu 
E cura ’Jg temp & nd, ne pü la Vita plü, 
60  Legrusamaing mori per guir eir vus qui si. 
42] Triumf ineunter la Mort, 
(Ineditum nach Ms, Büs, Vgl, 1—18 in Ischi I p, 12—14,) 
© Mort che hestü fatt? Menö la terr' in terra. 
Che hestu guadagno eun me in quaista Guerrn? 
Spartieu ilg Corp e l’orma. In terr' hö quel vieu pös 
In Gel triumfa )g Spiert, euls Aungels Beds. 
65 Christ mieu Salveder, hö Te vitt' e suporwda, 
Pajand per mais Pecchiös Te dalg Agunlg spogliseda, 
Fatt Te dvauter in Vsch e fin da tuott ilg mel 
Comenzamaint delg bain, e pös Oelestiel, 


Moss Confortus 
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[£ 25°] PLAUNT DOLORUS. 
Sopra la Mort 
DEL qud. ILLUSTRISSIMO 
Sigr. Governatur 
JAN SALIS. 
(Ineditum nach Ns. Büs. Vgl. 1—18 im Ischi I p. 12—14.) 


1. 
Ah! Vanitaet delg Muond! che eis la Vit’ humauna 
Honuors, ambitiun, ricchezza, grau pudair, 
Pomp, ot-savair, command, bellezza, bger havair? 
Que tuott eis ün Vapur Fümett, e Tscheja vauna. 


2. 
5 Sco debil Vaider vd; sco l’Herva secchia via; 
Sch’tn So e Semm’ e vaun; sco Flur gio crouda bod; 
Sco l’Ova cuorra praist; sco l’Ova 8’perd’ in ot; 
Sco la Sumbriva svaint ilg muond e pompa sia. 


8. 
Inu’ & Ninive, taunt grand’ e spaventusa! 
10 Inu d Ig gran Colofs da Rhodo, rind 
Chiamels nouv — cient chiargand chi fütt davent porto? 
Inu’ & Babylon, taunt ferm’ e gloriusa? 


4. 
Ilg Taimpel d’Efeso, stupur, & müravaglia 
Delg muond e quel chi fett Salomon lodö, 
15 Inu sun els? Inu & Nimrod gran 80d6? 
Inu’ hd, Babilon, ts Tuorr sia müraglia? 
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26. 

Mo siand gnieu ’lg destin d’la Majestsst divina 
Rivett el sülg plüot scalim da grand’ honur. 
Gainnd fatt tres mezs hagieus, amur eir e favur, 

Merit Governatur da tuott la Val-Tellina. 


27. 
Cum od e eun honur, la Rob’ ad el creschaiva; 
Vexzaiva cler ogn’ ün ch’ el eira benedien, 
S&n orms. Corp e Bains delg Segner fayorien; 
Tig quel el. Bains delg muond indrett druant; timaiva. 


28. 
Uschien eir' el duantö da ’ls prüms da nofsa terra, 
De Rob’ honur pudair; amd e reverieu, 
A qui ed eir uttrö, inu’el fütt contschieu, 
De Hatta, Dignitzt, Honur e fama bgerra, 


29. 

Me che? Defs qui pudair la debla penna mia 
D’än tel nabel sogett, sco chi tuchiefs favlser? 
Homeres ü Virgil stovelsen sü alvsr, 

Per oelebrer indrett la gran Persuna sia. 


30. 
Ua tel ioda bel Hom hd pers nofs’ Ingadina; 
Tanat Bain bo ig Segner Dieu davent da nus alvö; 
Da tamat thesor ho nus la grinıma mort privö 
Uschiee. da gmir nö tiers la fin delg hom ladina, 


81. 
Urteile dimsna tuotts, plandschain chiot stresuna, 
Plandschain. mo brick ilg mort, mo ’Ig dan da nus viva = 
C&i qui vivain in pchiö, in painas e tormaints; 
Neal ia vita qui stented © pochia buna, 


32. 
Uxelein aus Prodgiaduore, in hom chi incligiaiva 
Ip Piwd da dien indrett, devot, religius 
Om piels e fette; palg Nom e Pladda Dieu zelus, 
VW dig Ofiei us respett © chlir’ havaiva. 
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33. 
Cridd vus Magistrats, delg stedi vos 1’ hundrentscha 
Civil e Criminel Statüt vos protactur; 
Bsügnufs e FPorestirs, vos schütt e defensur; 
L’honur da nofs cofalg, sogett da gran pradentscha. 


o 


34. 
Suspira, crid’ e plaudsch’ d Ingadina mia 
In Pesch, ün bun Cufsglir; in Guerr’ ün bun Sodö; 
5 _Dels pouvers 'bap bening, dels orfens Avud; 
Da nos Pajais 1’ hundrentsch’, uttrd ed eir aquia. 


35. 


Cridain perd cun moed brick sco la Pajania, 
Mo sco fidels da Dieu, chi spraunza sgür havain, 


E zieva quaista vit’ ün ottra cert crajain; 
0 Siaud la mort da tuott ilg muond taxeda via. 


46. 

Christ hd cun sia mort destrütt la mort zterna; 
Ruott sieu Agualg; vandschand giöquella travundieu; 
Da temma nus spendrö; sa gratia stabilieu, 

Ungün nu’ ns po spartir da d’el, chi nus governa. 


37. 
5 Dels Jüsts eis, avaunt Dieu, la mort fick pretieusa; 
In vit’ e mort eis el bening e gratius. 
Morind gnins largs da ’lg mel; da Satan malitius, 
Da tuott pecchiö, da cuolp’ e paina dolorusa, 


38. 
Da tentamaints delg muond, da nofsa gran deblezza 
0 Alg vair Fidel & sgür la moart ün Soenn e Pös; 
Un üsch alg Baiu stern, tals Aungels e Beös, 
Tiers Christo, fin delg plaunt e capo d’ allegrezza. 


39. 
Che bandunains morind? La Vita cuort’ vauna. 
Ilg Maungiel chia laschain, pro Dieu pusfaunt refer. 
5 Mo per pudair uschieu, murir, stou lin guarder 
Da crair in Jesum Christ, cun cor et orma sauna; 
Ische Forschungen XVII. 1. 21 
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47. 
185 Chiev’ our imprüm la Tref, chi ’Ig odg tieu sorv’ e danna, 
La Büsch’ al’ hur tir’ our dalg delg Profsim tieu, 
Da fer a vuond’ hd qui ogn’ iin culg efser sien, 
Dieu sul cognuoscha ’Is cors, absolv’ ed eir condanna. 


48. 
Pudefs eir il malin da ’lg Cäs’ vair allegrezza 
190 Da buna glieud, mo v® a quel chi ho dallet 
Dalg mel delg Profsim sieu; Dien po miida dandett, 
Trammetter eir ad el plaunt, deli e tristezza. 


49. 
Quaist 2, Signuors Patruns; ilg frütt de la penna mia, 
Per Merrit delg Barmer, mieu oblig e Confort 
195 Da volsa noebla Chizs’ Avis e bun Record 
Da quel chi nuu, ü eir saraun da quind’r in via. 


50. 
Dieu Vus consalv’ in pasch, perchür’ e benedescha 
Cun que chia chier havais; glieud, roba, chizs e bain 
Cresckainta Dieu, fand Vus da sia gratia plains, 
200 Chia ’Ig SALISCH verd, dalg cel bain coltivö, florescha. 


51. 

In terra Dieu pufsaunt nus qui redsch’ e governa; 
Defenda nos Pajais da tuots sguardins e dans, 
E cur saraun delg Cuors da nofsa Vita ’ls Anna 

Finieus, maina nus Dieu in beadentsch’ »terna. 
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[p- 3] 


[p- &] 
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CHi voul gnir falv, in c&l beö, 

Stou’ vair la vaira Cretta: 

Da quella ftou el gnir guidö, 

Per ir la Via dretta: 

Chi nun hd quell’ eis afforvö, 

Vd in errur, vain condannd; 

Quaift’ eis la dretta Cretta. 

2. Ilg vair confort d’ün Chriftiaun, 

In mort & vita [ia, 

Eis, Chis Dieu lg’ hö in [ieu bun maun; 
Et cur’ el ftou da quia, 

Chia Dieu, tres gratia, vain alg der 
La vit’ »tern’, e Ig’ fer hevder, 

Cun el, in beadent[cha. 

3. Que hd Dieu impromifs da ns’ der, 
In la Sznchia Scrittüra, 

Ch’ d fieu fench Plad, e muoffa cler, 
Ed in sternuin düra. 

Quel haun [eritt, tres dser aint da Dien, 
lls (@uchs Profets, alg pevel [ieu, 
Euangelifts, Apoftels. 

4. Quel Pizd da Dieu & zuond perfett, 
Muolfa la Cretta tuotta: 

Guarda, [cha tü voult fer indrett, 

Nun metter tiers ünguotta: 

Unguotta nun pigler davent: 

Dieu (maladefcha, cun fpavent, 

Chi fieu Pled violefcha. 

5. 'Tuott que chi muolfa Ig' Pled da Dieu, 
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430 Chi fatt ilg pchiö havaiva: 
[p. 21] Chriftus dinen’ hd MM piglö 
La Chiarn delg Hom, c'havaiva pchiö, 
Perd fautifichiseda. 
63. Chrift da Pilat, injüft Maftrö. 
435 Alla moart temporwla 
Fütt condannd, per nos pechiö, 
Acciö ch’all wternela 
Mort uns, da Dieu, ilg jüß Maftrel 
Nun guillen eondannds: pertel 
440 El taunt per nus pativa. 
64. Chriftus & ft6 erueifichiö, 
Da mort, mart maledetta, 
En’s hd, cun que, accungüftd 
La vitta benedetta: 
445 Ufchia difch la vufch da Dieu 
Chi pend’ in crufch & fmaledieu, 
Ohrift mel in bain sb volver. 
65, Taunt eis, auaunt nor Dien, ilg pchid 
Sgrifehus, trid, ed horribel, 
450 Chia, fcha quel daiva gnir pajö, 
Dien buniö, terribel, 
Hö 1g Filg da Dieu ftuvieu, patind, 
Et eun dolur, in erufch morind, 
Per nus der fin vita. 
|p. 22] 455 66. Scha Jefus Chrift & mort, per nus, 
Perche morins eir huolfa. 
Chrift ö, per nus, mort, jüft e prus, 
Pong’ liberer d’anguofcha: 
Mö nus morin brich per pajer 
460 Per ilg pecschid, md per antrier 
Aint in la vit’ seterna. 
67. Perche eis Chriftus fopnlion? 
Pols pchiös e caufa nofla, 
Per amollier chia 1g’ [wuch eorp fieu 
465 (Vifs nu s’ mettu” in la folla) 
Sajn 6 mort, per lotterreer, 
Cun el, uofs pchiös, e ns’ conforter 
Cunter tema d’la folln. 
68. Dim, Ob eis Chrift ad infern ien? 
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Peidar Büfin 


Brichia cun l’orma [ia; 

Perche s’ partind our da 1g’ corp [ieu, 
Paffet ella bod via, 

Et giet & cöl, [chd el havett 

Ditt alg fafchin: mo 1g’ corp poflet, 
Fin alg tert». di, in terra. 

69. Las gran doluors, ilg greiv tormaint, 
L’anguofcha, pain’ e tema, 

La dishonur, s lg’ sballsmaint, 

Chia Chrift, fun corp ed orma, 

Per nos pecchiös, hd indür6, 

Que vain Infiern ditt e nomnö. 

Aint in no[fa Credentfcha. 

70. Que tuott hd Chriftus indürd 
Brich in infiern, que craja 

MB in ilg hürt, cur’ el, ftent6, 
D’anguofcha faung Njaiva; 

Eir fün la Crufch, cur’ el clamd, 
Mieu, Dieu, co m’heftü bandund? 

O pain’, anguofcha greiva! 


JOAN PITSCHEN SALUTZ. 


Capueiner: Quai ais, un zuond dalataivel e nüznivel Tractad. In ig prüm fat oura 

in ilg Languack Franets, Iras ilg Reverend & fick allatrad Petrum Molinsenm, serri- 

aint dalg plied da Dien. Et Jura Fiat mis in Tudaifchk: Mo houffa mis in Romaunfch 
tras Joan Pitschen Salulz. Squifchä in Trrich tras Heinrich Hamberger. 1650. 5 


[£. 22] ALGS ILLVSTERS, NOEBELS, SABIS HONORADS, PRUDENTS 
AUT ET BAIN NOMNADS SINGIURS. 


Sur, Chispitauni Josnnes ü Plauta von Wildenberg [taatt Gubernator 
general da Yinterra Vall Telina; & huolfa Maltral in Criminal meritiffem, 
da la honorada Dratüra da Dardets in AEngadina zuot. 10 

Bar. Chiabitauni Joannes & Salutiis, dignilfem Stattrogt da In lodabla 
Citad da Cuoira, 

‚Sor, Chiapitauni Balthasar Planta, Maltral in Criminal, dalg honorad 
inteer[f. 2*Jcomen, & da tuotia la terra d’Angadins zura, bain quali- 
fichiad & digniffom. 1b 

Bor. Chiapitauni Stochas Rea & Porta, Maftral in Criminal da la 
intöra bonorada Dratüra [uot munt Fullun in Aöngadina zuot; Et Caftellä 
dalg Chiafte da Ramuofch meritilfom. 

Beis I[pecials, bain affectionads, cordials & gratius Singurs, Ico eir 
fingulars amijs, fautors & Patrons, 20 

Illufters Nebels, aut nomnads, & bain affectionads, Singurs fautors 
& Patrons. 

Ingual feo quels chi nauigaien sün ilg fulvadi priglus & fürtünus 
Mar, haun Jur compas, taunt co ünna Reigla, tenor In quala chi guidan 
Iue Naaf, per mütfchar tuots priguels, & pudair rivar ü lur defignada riva25 
& haydauntza; Ufchen eir iminchia fidel Chriftiaun, in feis (ehfadius & 
priglus viadi tras ilg fulvadi defert da quift Muöd, per mütfchar ils pri- 
guels da la mort, & rivar pro ilg püerti & in la habitantza da la vitte 
wterns, Stous hayair, ünna muolfa & fgüra Reigia, tenor la quala chel #’ 
polla & #’defs [E. 3%] redfcher & guidär, & que contün infinna In mort. 30 

Unna tal muolfa & Reigla, ais infallibelmaing ilg fulet & perfet plod 
da Deis, compilgia in la 8, Seritüra dalg V, & dalg N, Testamaint. 
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Quella S, Seritüra ans muolfa perfettamaiug tuotte quai ch'nuo mang- 
lain pro nos Salüdt, & ngir in la vitta wterna. 

Pro nos Salüd ftainuo favair duos fats, L’ün chie nuo deffan crair; 
L’auter co nuo deflan viver; & ufchea hauair Iinna vaira cretta in Chriftum; 

5& inne fidela Chriftiauna vitta. 

Amasdus fats, ans muolfa la 8. Seritlira cler. Chi nuo deffan Crair, 
muoffa ilg 8. Euangelift Joan, con quift expres plaeds: Quifts fats fun 
Serits, par chia vuo eraiet, & Oraiond haiet Ja vitta sterna. E’Chriftus 
difch: O Nars ä nun Crair ü tuotta quai chi nis Serit in Moyfe, ils 

10 Pfalıns & ils Prophets, Inc. 24. 25. 

Co nuo deffan viver ans da aint amaun, ils 10. Commondamais, 
1a fuomma dals quels &s quifta: Amma Deis da tuotta teis cour, |f. 3%] 
da tuotta tia orma, da tuot tia forza & impiffamaint, et ilg proffen fco 
tai fues, 

15 Con quni confentefcha eir Ia Doctrinna dalg 8. Evangeli, feo 8. Paulus 
muoffa con quifts pleds; dfehond: La falüdaivla gratia da Dien nis appa- 
rüda & ans muoffe, chia nuo, renuntiond A l’impietad & mundauns gin- 
vilfehamaints, viven in quift Muond, temperadamaing (yia nuo) jüftamaing 
(via alg proffam) & prufamaing (via Dieu) & fpettan nfchea slin la ven- 

20 güda da la glergia da nos Salvader Jefu Chrifti, Tit, 2. 12. 

Quifta 8. Seritüra ais Ia Reigla, sin la quala, haun lur fundamaint, 
tuot Ins Bafelgias reformatas in noffas Lias, 

Quifta 8. Scritüra sis quella Igüm chi ha fplanduri in noffa Ange 
dina; quella vufch chi ha ftrafuna in nos Taimpels; quella cultonna, sün 

25 la quala ha feis fondamaint nofla Religiun, pradgiada, tadlada, eretta & 
eufelfada, aunt co huoffa, & ufchen eir in gual huoffa, (tras gratia da 
Dieu) in nos comans, 

Mo ans chiaftiond jüftamaing nos Deis, con Ia guerra, parmur dalg 
furadover da feis blers & da blera fort d’benefitzis fchi es [f.4*] in quels 

30 teps, quella Igtim trid ftat infchiörids; quella Vulch mädada & curruotts 
miferabelmaing, & quella culuonns bunamaing bitada A terra dafnt. 

Taunter auter luoder & brudel, chia la guerra ha mann in nor e0- 
mens, fun antrats eir ils Oapuciners. Eaus ngäds da terras eiltras, & in 
eiftras tramis davent A nuo; enus fat chiaminar A nuo tras vias fullafteras, 

35& els chiamina tras noffas vias chiafaunas; & nuo fchiatfchads dalg nos 
dayent, & eaus antrat in quella poffelfiun! 

Quifta nouva, nuncont/chaints, fula & malprivada Igieut pro nos pa- 
vel, haun mana in noffas terras, die nouua, nun contfehainta, fula & mal- 
prüvada Doctrina. 

40 Quels nun haun predfeha, ad ingänna eivila fuperioritad, A viair ik 
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quells ubadir. Ingual feo tin, (not pretext da farvir ä Dieu, polfa effer 
ün Rebel da fias fonchias ordinatitns! 

Quels uftaven e scomandavan alg coman pawvel da löer ilg pled da 
Deis, mo alg lur leiven els chi udilfen e craiellan. Ingual [co lur plad 

melger co ilg pled [f, 4°] da Deis; U chi fuos mer priguel ü du- 5 
ilg plud da Deis co ilg lur! 

Quels rleiven, chia in e fcodün, als cnfeffes tuot Leis puchiads man- 
üdamaing, & da d’enus [patellan remilfiun da quels. Nun fond chi gielfen 
(gür & giperi, Ingual feo la Confelfiun chi vain fatta A Dieu fulet, nun 
fuos baftaunta, & chia ilg pardun d’tn pachinder & Creatüra mortals, vales 10 
plu co ilg pardü dalg fonchiffem Deis & dalg Crender s’ves! U fco iin 
ehi fuos reconeilii eon quel Ray chel ves uffais, vos bier da tmair las 
imnatfchas d’ün pouver famalg! 

Quels vleivan chia tuot nos pevel cufeflas, chia tuot nos pardavaunts, 
chi haun vivä & fun morts in la noffa Religiun da ilg Euangeli, fean 15 
eondemnads in ilg fe wternal. Ingual feo ils fidels chi mouran in ftavla 
& [güra fidaunza, fün ilg perfet Merit da Chrifti, ngilfen per quai da Deis 
tramis in infiern; & quols chi s’lafchan [in ilg merit da 8. Francife, 
ngiffen tuts im tfch@l! U feo forviaints da la manzomgia, pudelsä & quels 
chi dependen da la vardat, manar con els infembel pro ilg Bap da 1a20 
manzengia! 

[f 5%] Quels muffaven A quels chi deivan murir chia par lur cufort, & 
(güretza da lur Salüd defsni racomandar lur ormas in maun da 8. Bar- 
bars, $. Urfuls, ü 8, Catarina, (onchias chi ma nun fun ftattas ilg Muond. 
Ingual [co David & 8. Steflan, nun fuoflan ftats informads indret, & raco- 25 
mandar lur ormas in. Maun da Dien & da Chrifti! U fco quels pu- 
deffan ad auters giidar in Tfchel, chi nun haun niaunchia pudü giädar 
& failves! 

Quels nun pudiont noufcher alg nos pevel lur ormas, cun lur fauffn 
Doctrinna & cun lur raffas da Vuolps & habits da Pharifeers, [chi haune 30 
fat vair lur grifflas da Lufs, & mis inconter ils corps, & pruar tras quai 
da drizar ours, quai chia ufchlea nun pudeivan. 

A quels chi euffelfar nun leivan, tenor chi plafcheivn ad enus, nü 
ils leivne lafchar metter in Sunteri. Ingual feo larar our da la terra 
fuos farar eir our dalg Tfehöl. U feo Yorma d’ün chi es in Tfchel, vos 85 
da tngair quint dals Capuciners & dals corps chi fun in terra! 

Un inaudit horribel fat nis quai; chi ais d’ineuort d’uantad in Pefch- 
laf; inun chi hauff, 50]batd & giaslia crudelmaing, üinnn fonna morta, aunt 
eo 1a Sapulir, Parmur elı ella fün la fin, ha cöfefiad nofsa Religiü, & sn 
quella d’fini fia vitta; Mo amuo plü du horribel & inaudit fat ais quai, 40 
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chia ils Cnpucinera veiven comanza A far, in plüs lous. A far tour our 
da lur fepultäras, ils corps da quellas perfunnas, chi eiran mortss, zainza 
enfellar & reserer ilg Saeramaint, & lura ils far metter in lous, ils qual 
(tenor lur cretta) nun tuoquan ü Chriftiauns, Ingual [co chi vleffen far 
5vair & conguolcher per forza chia in eaus nan fuos dinua abrinzla dalg 
fpiert dals Prophets, da Chrifti & dals Apoftels; mo in (piert barbar rab- 
gius & fürgius incontra ils vair Adels e nembra da Chrifti! 

Quifta novua Igieut, cun lur novua doctrinna, e novun barbara pro- 
cedura haun muanta ä nos pawvol, pro devoutas oratiuns, chiaunds fulpirs, 

10 hümmels e deyouts rous, larmas spolfas e groffas & pro din contin batier 
las portas dalg Tfcheel con deli dals puchinds & arfantim da ilg agüd & 
gratia da Dieu, als liberar e Schkiargiar dünna tal greiva tirania & in- 
comportabel [f. 62] giuff & carnifieina da la confeientia. Et ulchen ingual seo 
Pharo, ha madüra Ia (pandrafchun dalg pevel d'Ifrael, our dfuot fin tira- 

15nia & ngir pro lur libertat, ingual ineontra fia voluntad & natäta; Ufches 
eir ils Capueiners pro nos pavol, haun madüra & promovü lur liberatiun, 
cumbain incontra lur Nattira, nun faviond e nun vliond, 

Zainza ingiön dubi, In ingual in quels temps Lavara ilg fpiert da 
Dien, in ils cours da blers fidels, prus, zelus e devouts Redfchaduers, 

20 Snperiors, euslgers & Agonts da noflas terras, & ils ha muanta, quifts, u 
da quella fort, divinuas fchvuladüras & fidels impifamaitus cum faifves 
Afchont: 

Nuo farain, ehia ingual (co chi nis in Sulet, perfet vair Deis, eum- 
bain chi fean blers, chi vengen nomnads & falvads par Deis, ilg qual chi 

25nun fun; Ufchen nun faja plü co imma Suletta perfetta e vaira eretta e 
Religiun; cumbain chi [can bleras chi volgen ngir Salvadas per talas, 
cumbain chi nun [ean, 

Nuo faysin chin quella vaira cretta e Religiun, nüfea, ne s’achiatta 
inglur anter, co |[f. 6%) in In vaira Bafelgia Chriftiauna; Chi ais Ia citad 

30da Deis in la quala el havda; ünna fpufa da Chrift, con la quala el es 
fpufsd & unid; fin Taimpel dalg fpiert 8. in ilg qual chel operefcha, 

Nuo fauain, chia quella dretta vaira Bafelgia Chriftiauns, fen Suletts- 
maing, inua chi vain pradgia, ilg vair, net, cler e perfet pliwed da Deis, 
chi clingia la vulch da Chrift nos Sulvader, e chi firafunna la Doetrinna 

35dalg Enangeli, datta aint tras ilg fpiert Soingk, 

Nuo favain & üfchens fgürads, chia que tuot »’chiataua & duantann 
in noffa terra, in tuotta quels lous, e Bafelgias, chia la Religiun Refor- 
mada d’fchfluriva, e ngiva pradgin la netta Doctrina dalg Euangeli La 
quala nis huoffa in quels lous, chia ils Capueiners Regnen, tras meiz da 

401a guerra, hi zuond stüzada ü trid, e disformadamaing infehkürida. 
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Defs nuo effer tfchantads, in tal aut grä, eller fitads con taunt grand 
duns, & havair recevü im tal nebel talent, ad efler Regents e Guidas 
d’dinna intra Terra, o tafchair cum, ne ans [chfadiar, par nos paiais e 
per [f. 7°] la chiafa da Deis, o drizar nos [avair e pudair tuot, A In 
gleergia da quel Deis chis nuo vain recerü tuot? 5 

Delfe effer, & ngir chiatä main zeli e diligentia pro nuo, ä promouver 
iülg Raginom da la Igim co es pro auters zeli quel da fchdrür, e drizar 
in pe ilg Raginom da la fcordim? 

Ach fcha nuo t'ngain quint da nolfas chiafas; quaunt plü defnuo 
tngair quint da la chinfa da Deis? Scha nuo t’ngain quint da nolfa hu- 10 
zur, quaunt plü defnuo tngair quint da l’hunur da Deis? 

Nuo vain pilser da ue’drizar buns e fidels (ervinints chi [ervan A nos 
corps; quaunt plü defnuo tngair quint, dans drizar buns e fidels ferviaints, 
chi fervan ä nolfas ormas? U nun defnuo forza tngair plü quint da In 
Raba celeftiala & wternala, co da la Raba terraina & corporala? E vairid 
plü ehüra da drizar da (tar bain in T’fchel, co tngair quint da ftar bain 
fur terra? 

Chia ilg fpiert da Dieu, haia muanta in vos cours (Nebels & aut 
nomnads (inguors) tals e da quella fort impifamaints, |[f. 70] muoffa la 
experientia, chi sis ünna infnllibla pardütta da la vardat. Parchie vuo 20 
con auters da nos Superiors & fidels patriots infembel, vai tut ilg fat in 
tal mad ü cour, ch’vuo vai guarda sün tuottas bunnas comoditads & temps 
fafehunaivels, & mis maun & 1a fatichenda, con tal ardimaint, prudentia 
fapientia & cour nun ftramantad, chia tras quel metz, la Deis gratiufa- 
maing libera nolfa terra, da tuotta noura & eiltra [ubiectiun; turnantse & 25 
ans tschanta in nollas velgias libertads & friotads (eculares & fpirituales, 

'Esu num dubit, chia quai chia Deis ha lavura finna da qua, in yuo 
& fras vuo, in reltitutiun da nofla Patria in goneral & in Special da nofla 
Aöngadina; ch’ell vengia eir ilg avengir, in, & tras vuo A far ilg made- 
fchemn in la confervatiun da quella. 30 

Cur Satan para ch’ell dorma, [chi &s el ilg plü da tmair, parche lura 
pweua el fias armas per ins offender. Chie aife dimena plü bfüngius, co 
da pivar & temp da s’pudair dad ell uftar 6 defender? 

[f 8°] Taunt bfeng vainuo, chi ns’vengia eufalva, quel been ch’nuo 
huolfa polfidain, eo nuo veivan bfeeng chins ngis turnanta quel ben ch'nuo 35 
veiven pers. 

Cuntuot, Hlufters Snguors, nun viond vno manchianta inguotta, ilg 
prüm da drizar oura e faar; Schi nis vos oblig & uffizi, da nun mauchi- 
antar eir inguotts, quai chia ben fat ais, da mantngiair e cufalvar. 

La pagis, [cha bain ilg Muond nun recontfches, ne faves gra ingün, 40 


u 


Capuciner, Cap. XXI 343 
[p- 278] Cap. XXIII, 
DAUART LA POVER- 
tad & richietza. 
Franciscus da Aßife, voul ngir falva par iin grond amator da In 
povertad: Parchio el nomna comlinsmaing la poverta fia Marula. 5 


In fia Reigla tchauntfcha el con [eis Muongs ulchen: La utetza, da 
Vutifchma povert ad, (chiarifchems frars) es quella, chi s'fa artavels fchi 
Rays dalg Raginom dals Tichtls, la quala s’adauza aut in la virtüd; avuo, 
dy eau, chi elchet in tuots fats ponvers: Sin quai als Oumond el, da non 
poßidair zuond inguotta da quai chi es fuot ilg tfchel, 10 

Quifta Reigla hal fves prun, parchie fiond el dona con honeifta 
richetzs, hal quella bandunad, tuot furdat, trat oura (in veftimenta, mis 
davent [ins chiautfchas, & euri davent nüdt. 

Taunt co chi partengia via da la Povertad in general, fnehiatten da 
queus blers, chi #’dalet[p. 279] tanda aduzar quella zuond fick, & que in-15 
gual da quels ils quals haun ufchl psuck dalet la pro. E par chi polfan 
fick aduzar la Pouerts, fehi difchne: Chia Chriftus ilg Senger [oa eir 
ftat pouver. Mo our da quai s’vetza bler plü, chia la Pouerta [ea ünnn 
paina u aflietiun: Parchie Chriftus ilg Songer es ugüd in quist Muond, 
par tour sim el noffas afflietiuns, e A purtar noflas duluors, 20 

Bellarminus difeh, Cap. 45. dalg eudafch davart ils Muongs; Chia 
Chriftus Jefus fea eir el (tat im pättler. Nun ha ufchen mangua inguotta, 
par honorar Chriltum ilg Senger sün ilg plü aut, co chin quist Jefuyiter, 
ultra dals tüttels, chel ha in la S. Seritüra; sco ais chel vain nomna, ilg 
ülg da DEIS, Salvader, [prandlater ilg pled & la fabgient[cha dalg Bap. &e. 25 
Algnomna fura da quai in pouver trakot & pitock. Unna parfunna chi giauda 
ils benefitzis da autra Igieut, nü deß per quai ngir ingual nomina da 
Un. bettler. 

Giuo da quai #’po ounguolcher Ja Natüra da la richietza, eo da la 
povertad, chin Deis &s infinidamaiog Rygk, mo ilg Diavel, taunter tuottas 30 
Creatüras & lenfch ilg plü pouver. Jefus Chriltus difch; chi fea plü bead, 
da dar co da rece[p. 280]ver. Da ufche con quai ad incleer, chi (ca plü 
bia da dar quai chia dm ha, co dumandar quai chia in non ha. Quel ig 
qual chi da, referefcha la natüra da Deis ilg Senger, ilg qual fnimper da, 

d ma nun recera. Ilg & plü gronda hunur, cur ch'ün da l’almoufna co 95 
eur eh ün ia receva. Ta liberalit ad es faimper meldra co ilg maunguel. 
Par ilg vaira shia quel chi blafma la richietza, taunt co dm fat chi fen 


Cap. XXIV, 


DAUART ILG VUTT DA VO- 
lantufa povertad, lofch pattlinr, & ilg lur- 
avauntz da [atisfnetiuns & merits 
da Muongs. 5 


Da Is povertad fun duos forts, Unns chia DEIS trametts pro alg 
Craftiaun; D’sutrs, ä la quala chia ilg Craftisun s’arda volantu[p. 283]fa- 
maing, combsin ch’ella non ilg vengia tramis pro da Deis. L’ünnn nis 
iona afflictiun, Y’autra tn fingular prapest, alg qual qualchiins, tras ima- 
ginatiun da grond Merits & ouyras nun bstingiufas, chi vauntzen, s’ardaun 10 
da fnifves volontulamaing. e 

"BE fin pouvers, chia Deis ha tfchanta in in debbel ftady, chi pon Iur 
vitta, brick auter manar innavant co con miferia, & afcha lavur da Iur 
agiens mauns. Quifts, fchi s’containten da lur conditiun, fun cun Dien 
bain containts, alg feruan con dinna bunna netta confcientin, & haun 15 
fpraunza & bramma, da meildra, quai ais, da Owleftiala richietza, quels 
fan parvaira vantüraivels, chiars & Deis alg Senger, & ulchen vaira- 
maing Rycks. 

Ufcher fun eir auters, ils quals Deis s’ves ha lafcha dfchurfoar dalg 
dur, parmur da In vardat dalg Euangeli: Da quifts po bain ngir dit, chin 20 
lur poverta fea voluntufa fiond chi haun banduna ilg lur, par chiaminar 
davo Chriftum; Combain chi nun s’haien trat & enletz quist giuf & poftn 
& & fadüfche, port an pero que) pacinintamaing & cou leidetza, & tengian 
da ngir honorads, in quai chi deflan portar la erufch da [p. 284] Chrifti. 
Di quifts tfehauntfcha ilg Senger in ilg Ennngelio, Matth. 19. Quel chi 25 
banduna, Bap, Mamma, Duonna, ufauns, ers, & ce, Parmur da min chia- 
fehun (nomnadamaing cur Deis ils Iafcha ngir in tals priguels, u d’uaira- 
maing chi [tonan fehnaiar Ja contfchida cognition dalg Enangeli, u ban- 
dunar Jur raba temporala) quols vengen A recover tichient vontas duobbel. 
In qnist cans haie nuom, lnfehar ir la vitta s’'ves, par Spandrar l’orma; 30 
Et ün deßgugient effer d’fchfaticher da fin facultad, par tngsir bein chiafa 
con ilg fat da feis Salüd. 

Mo ilg ais eir inna infpiada povertad, pro In quala alchäns s’con- 
ftrendfchan tras Vutt, zainsa inghn maungel, & ingin Comondamaint da 
Deis. Quifts pudeffan bain poßidair lur raba & richietza, & que con bunna 35 
confeientin, mo velgien plü gugient furdar quells, & s’nodriar tras ils metz 
dad auters; plü gugient patliar co lavurar, 
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Quifta povertad nis im giuf, chin Deis nun ils ha mis si, mo com 
lg qunl enus #'ves s’haun nggraunds. Eaus nun portan Ja Crufch da 
Christi, mo lur aigna erufch. Eaus volgen plü gugient recever, co dar 
almonfnas, Eaus s’artiran |p. 285| da las ouyras da la chisritad, füot Ia 

5 parentiche da l’bomilit ad & patientin. Quilts fun fco ils utlchels dalg 
Tfchöl, chi non fernnan, ne clegian aint, & impero lur Bap, ilg Papa, ils 
nudria richiamaing. 

Parchie nuo vadlain, chia quels chi haun ilg vutt da ls povertad, 
fun comanamaing da bunafchi & ingrafchantads; & combain chia iminchün 

10d'vart, nun ha par el inguotta, [chi poßidefchue pero infembel tuots tuotts 
plainetza. Lur pettliar ais plü graß, co la lavur dalg comen perel, 
Blers cuorran in las Clauftras tras mala patientin, oder ch’els non obe- 
defchan gugient A lur padernuors, Bap & Mamma; oder eir zuond tras 
difplicentia & düfperatiun A par chi poßan dar ünna fur im lg, & lur 

15credituors, chi velgien eller paiads dad eaus; Oder chels non pon Ih- 
vurar, & & chiafa nun haun ne da ruoir ne da mangiar, Eaus valgen 
offer pouvers tras Vutt, par chi nun fean pouvers tras necefitnd & 
maunguel. 

Et in quist le ais grataia ünna ü& Bellarmino, in quasi ch’el difeh, 

20lib. de Monuchis, Cap. 46. Chi ifeontra als Muongs Almuofners cur chi 
haun abundauntza, quai chia Chriftus difeh, Matth. |p. 286] 19. Centuplum 
aceipient. Eaus vengen nd arfchniver tfchient voutas duobbel, & dano 
quifta vitta la vitta wterna. Mo [cha nos Aduorlaris verlgiä, chia In po- 
vert ad fea inna ouyra [upererogationis, u chi vannza, [chi daune con 

25 quai A vnonda ad ineler, chia Deis nü !’haia comondada, 

Us Prophets & Apoltels, ma nun haun fat alchün vut da poverta: 
Eir ingüins da quels manun &s fat inglin pettler: quels cbi fun flats pou- 
vers taunter els, fun gratiads iu povertad, brick chi s’haien avudats A 
quella, mo chia Deis ils ha quella mis sü, 

30 Is Apoftels haun togü lur barchias eir davo chia Chriftus nis rastifia. 
Joan, 21, 3. Joan: veiva amuo [in aignn chiafa, Joan, 19, 28, Paulus 
ha trast si ilg fhuoiri chia ils Philippenfes haü tramis con ingrazchiamaint, 
Phil, 4. 16. A Corintho s’hal nudria con far pavilgiuns, & ha plü gu- 
gient vlü lavular, co ir & pettliar, Parchie el fareiva bain, chie pettliar 

35 fuos Unna tuorp, & chia ils Chraftiauns ngilfen tras quai muantads pro 
paigretza & lin ftadi fturpia. Quel, ilg qual bandunna fin raba par giudair 
la raba dud auters, nun po brichia bain dir pro Deis: Dans nos paun 
d'imincbindi: Parche el ilg pudes rafpuon|p. 287]dar; Eau thai dat aint 
A maun metzs, da mangiar teis agien paun, mo. tü hafch quai sbita, 

40 huoffa raubafch con teis patlier, las almoufnas als dret pouyers, 


Taunt dalanfeh aife, chia ilg pettal [ea ünna ouvra fupererogationis 
oder lina tal ouvra, chi [ea meldra, co quellas chia Dieu ha comanda in 
fia Ledfcha. Chin Deis cumonda ingunl ilg contradi, ch’la deß ngir im- 
pedida, & eller lavaunt, taunt co poßibel ais, in quai ch’el difch, 
Deut. 15.4. Taunter tai nun deß effer zuond ingtin pouver. Igpled Hebraifch % 
difeh: Un pettler, & la comena verfiun metta eir oura ufchen, Brichia 
per quai, chia, pettliar fea puchia, eur chi nun ais auter metz ingün, da 
s’pudair nudriar; Mo Deis cumonda als ricks, chi deffan als manglus in 
tal mad fporfeher ilg maun, chi nun haien chiafchun ingünna, da fair 
patliar. 10 

La 8. Seritüira tfehauntfcha eir [uvent da vart ilg pettel, taunt co 
dad Un mal chiaftiamaint, [chi fmaledifchiä da Dien, Dauid difch: 
Pf. 37. 25. Eau fun ftat Juvan, & huolla ngüd velg, mo eau ma nü 
hai vis, chia ilg itift feabanduna, oder chia [eis fem, fen id & tIcharchiar 
paü. Et Pf, 109, 9, Seis uffauns ftovö ir intuorn & peltliar, BE nö esi15 
eömain, |p. 288] co chel tfchanntfcha davart ilg pettliar tIchforza & non 
voluntus; pero nun ai da crair, chia quai chi es & d’Un Unna [maledi- 
fchiun, fen ad ün auter üinna benedictiun; Oder chia quai chi ais & Y’ım 
dnna greiva yilitatiun & Chiaftiamsint, fon A lauter in Soingk prapost & 
mnaniamaint. 20 

Voufch ti havair exaimpels, fchi vain nuo, agiä sü dfüura a tngüı 
ünns doferiptiun dals Sacerdots, da la Dein dals Sireners, davart ils quals 
&s da leer pro Luciano & Apulejo; Chi s’giafchlaivan & pettlisven fuvent. 
Pro quifts tuoquan ils Hereticks da Mallalien, davart ils quals Epiphanius 
difeh: Hierefi. 80. Cap. 3. In ilg pettliar haü eaus [tais oura ur mauns, 25 
co Igieut, chi nun veffan da mangiar inguotta, oder nun vellen inguotta 
dalg lur agien. 

Paffa in tras tuot ils temps velgs, fchi ma nun vain el & chiatar 
brick im exaimpel da Muoings, chi s’haien ardat alg pettel. Parchie & 
fun paffads plä eo milli duatfehient ans, davo la Nafchentfche da Chrifti, 30 
aunt chi #’haia favi ilg minim fat, davart ilg Orden dalg pettel. 

Ilg Singiur Camus, Vvaifchk da Bellay, chi cs amuo in vitta, ha 
ferit um grond endafch, da|p. 289]vart 1a lavur dals Muongs. In feis 
pream s’chiatten quists pleds: Lan fetfcha da für zainza lavurar, üs an- 
trat aint in las elauftras, [not la cuverta dalg soing © permeritaivel pett-35 
liar, &e. In tuotta [eis eudalch, nun fal auter, eo chi vengia manifest: Chin 
ils Muongs dollen ofler obligiads a lavurar, con Iur propis mauns; Et in- 
Specisl quels, ils quals nun [un agrarads, con pradgier n autras fatlchen- 
das d’Bafelgia, Quist dileuors ecs daleutfch davent da quai, chia ilg 
pettliar deß ngir inombra, taunter ils flucks da Ia perfectiun con ilg40 
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Els fun plü Soings co Deis nun giavüfcha, Quel ftouva havair pers ilg 

il qual nun po paiar feis dabits, & inguotta taunt main g' vol 
Iudar da fia liberalitad. Es quai malcovogaivel taunter Ja Igieut; quaunt 
plü malcovngaivet ös quai pro Deis? 

[p- 292] La plü auta fnpervgia ös qnella, cur in voul tfchinchiar A 5 
Dien Ins vanzadürss & combladüra & pero nun hayair da paiar ayuonda 
ilg debit & da far la masüra intera ü pniar In fuomma, 

Cuort; eau pudes bein [ayair, [cha ils Muongs fetichan In verlgia da 
Deis, u lur velgis, cur chi faun quellas onyras da vanzamaint? Schi 
dian, chi fetlchan la volgia da Deis, [chi nun faun els plu co quai chi 10 
fun obligs parchie els fun confirits A far la volgia da Deis. Dian els 
chi fetfchan Ir valgia, cur chi faun ouvras, meldras, co quellas chin Dien 
ha eomanda, Schi fieugui infallibelmaing landroura, chia lur sign velgia, 
fea meldra & plü inavaunt co la velgia da Deis. 

Ingual in quifts bntia, vengian eramiadas las Satisfactiuns chi13 
vauntzan, in las qualas ils Muoings indüran plü, & fuffrefchau plü peuiten- 
tie & Chiaftiamaints, co nun haien permerita con lur puchiads. Tg qual 
vanzamaint & combladüra, ilg Papnrafpa dalungua infembel in ilg Sehkiatzi, 


maint da Jar puchiads. Falleri (peeilegium, pag. 119. 20 

Is Muongs #’inmaginefehan, [cha els #’gin|p. 293]fchlaien, vaun 
Afeutz, &e. chi fatisfetfchan conquai par ils puchiads d’autra Igieut. Quan- 
dernaun difeh Bellarminus, lib. 1. de indul. Cap, 4. Chia ils Soings fean 
in tfehert med nos Spandraders, 

La Legenda da 8, Domeni & Antonini difehan: Chia 8. Domeni, 25 
(chi es ngüd datiers con Sanctit ad A 8, Francifo,) #’haia iminchia di gias- 
lia trais youtas, con ünna chiadaina d’fier, 

L’finna gia par kis puchiads prepis; L’autre par ils puchiads dals 


„Quist Domenicus, eira ingual quel Boing, chi ha fat inna fpeciala 
gratia alg Dianel, Parchie s’viond quel müda avaunt el in in palter, 
air ilg hal tfchüf par ilg culetz, & ilg viond leifmaing pndü forfcher 
ilg culotz dafat, fchi, Phai el, tras compaßiun, deck trat las pennas onr 35 
dalg cheu, et ufchen Iafcha fchvular davent con ilg chen bluot. 

Con tal fats, vain Deis vilibelmaing difchonora. Parchi eaus ilg feri- 
van pro tals fats, als [p. 294] quals fch’ün Craftiaun feß, fchi nun pudeß 
el gnir falva auter co par ün malitzgius, u daft our d'ss Chraftiaun. 
Parchie inua &s iin Maftral, chi nun ngis dad ün & fcodüm, falva par 40 


Ba 
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malgitist [chi dafat our d’fen, fch’el lafches larg our da feis mauns, linna 
perfunna malfatfchaunta, parmur ch’ün feis proflam #’ginfchlies par el, u 
eh’in auter Jaitines par el? Quels fats, dals quals vain rys & fat beffn, 
in fats humauns, (tovan in fats da la Religiun paflar, & ngir [ulvads par 

5buns; Brick autrangineo ingual fco iin fteß perdar ig inelet, con vlair 
adampchiar la pietad. 

Quist Suradaver es ngüd fulettamaing quandernaun, chin In Igieut 
fun ftats dforfnads da tuotta cognitiun da la 8, Beritüra, In quala eira 
ad els ün endalch fara & non ceontlehaint:; Et haun tfcharchia antras 

10 fatisfactiuns par Jur puchiads, & paismaints, co la mort & la paßiun da 
Chrifti. Mo parche fporfchne A la iüftia da Deis, auters paiamains; Siond 
chia Chriftus ha plainamaing & quella [atisfat? Nun ha quai nuom, achli- 
far Deis s’ves chel fea maliüst, cur chün difch, el #’lafcha par ilg puehia 
paiar con duobbel paiamaint, fiond pero ilg prüm paiamaint fuffieiaint? 

15 Nun ha quai nuom, dar mendunur, ü la [p. 295] perfetta fatisfactiun chia 
Christ ha fat per nuo; cur chün alg voul metter pro, ilg gieltiar & [trenga 
vitta dals Muoings? Ingual [so ım vles cun ln chiarbun far Igülchir 
fin bel (planduraint Diamant? 

Papa clemens ilg fefavel difch in Extrauag. Unigenitus: Ilg merit 

20 da las 8. Juvantfchellas, & dals auters Songs, gilidan complir ilg fchkiatzi, 
dalg merit & benefizis dalg Senger Ohrifti. Con ilg qual ell da ad incler: 
Chin ils benefitzis, ch’nuo vain in Chrifto, fetfchan 1a mastira plains, mo 
quai chi #'metta pro dalg merit dals Soings, fetfcha la masüra cuombla, 
& ufchen dettan algs merits da Christ la dretta plainetza & dignit at ü 

25 valütta. Quinder naun vain eir, chia ilg Sacerdot chi fa Meflfa, rougua 
par ilg Sulädt, brick deck parmur da | interceßiun dals Soingks, mo eir 
parmur da lur merits. 

Ig mifercorgiaivel Deis, «'valgia gratiufamaing lafchar ngir Com- 
psßiun, da taunta pouvra Igieut, chi fun ufche schiafuol inguardiblads in 

30 taunts gronds furadavers; E tras gratia d’fcuvarnar ilg ingion da quels, 
chi sun s’ves pachiaduors gronds, & pero vorlgen fatisfar par [p. 296] ils 
puchiads dad auters, tras iinna ftoltza & ingianaivla humilitad, 
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Tia Velgia d’uainta, [eo in T/chel, ufchea eir in Terra. 
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Regna in nos Cour frij. 

Da qui in Tfchöl an maina, 
Aquaa in glergia plaina. 
Taij Lauden in stern. 


Dardez. 

Ta Velgia, brick la Nofla. 
Da Nuo d’uainta ilg Muond. 
Chia tuot quella far polla. 
Con teis Spiert giüd zuond. 
Sco faun ils teis Songs Aunguels. 
D’Ludont vengen me f[taunguels, 
Eir nuo quai fetfchan prompt. 


Nos paun diminchiadi da a nuo hox. 
Ftaun. 
Nos paun diminchiadije, 

Dans hoz e [aimperma. 
Dintaunt ch’nuo [tain aquie. 
Ch’nos corp veng fuftante, 
Dalg n«s chia nuo ns containten. 
Vtruo nos cour nun rainten. 
Dependen deck da taij. 


Pardunnans nos puchiads. 
Seuol. 

Puchiads uain Nuo fat blerfe, 
Vain zuond ün grond dabit. 
Suot tai nos Deis in Tfchälfe 
Ach chiaffans giuo quel ferit 
Culg Saunck da teis chiar filgie. 
Ach Bap con nuo fa ’melgie. 
Per gratzgia ch’nuo d’ruguains. 

‚Sco Nuo pardunain nos debit adours. 
Sent. 

Quels chia contra nuo fallan 

Lains pardunar da cour. 


Schabain ch’els ma nun chiallen. 
Eir nuo fallain tras our. 
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Dijdt impa, papals, ds quel med da d’urar, üinna Religiun Noua u 
velgin; vaira u faufa; inspiada da la Lgeut, u amufada da Dieu? Scha 
quella ais dretta vaira, nun fulfiada e da Dieu parfchandüda; Bco vuo Rail 
Cuffaflar chi fea vfchen, [cha bain chia vuo fellat incontra ftommi,. Schi 
Afchainuo, chia quella fais prepi Noffa, & vichen faia noffa Religiun e 5 
Cretta la dretta, vaira velgia, Chriftisuna, Apoftolien & Catholica Oretta. 

[f. 9%] Vdij impa, meis papals, Nuo, dalg Euangelij, nun ns’ voluain 
inlgur auter, in noflas Oratiuns tuottas in fats dalg Salüd, co via dalg 
wtern, uair e viff nos Deis e Bap Owleltial. Laij fausir ]a chiafchun ? 
fehi udij Cnort © eler nos fundamaint: 10 

1. Parchie, chia Dieu ans Ihn quai eumanda, con quift celers expres 
pleds: Clomma Amai in agüd in teis biengs Et Ean t'verlg exudir, & lur 
deifeh amai Iudar pfal: 50, v. 15. 

2. Parchie chia ilg ülg da Dien nos Saluader Chriftus Iefus ans ha 
eir ufches amufad: Cura chis vuo ura (difch ell) fchi dfehai: Bap Nos15 
Lue: 11. 2, 

3, Parchie chis ilg Spiert, $. chi ns’'maina in tuota vardat, ans 
muolla alz madefchen; china nuo deflan clamar Sco amuofla Paulus Rom. 
8. 15. Abba BaP. 2. 

Quel nos Deis ans ha zainza dubi amufa ad urar indret, [co chi ais 20 
ad el plafchaiuel, & a Nuo Salüdainel. Nuo dependain da d’el, & urain 
fco el ans ha comandAA: Chi ans po in quai dar tilert? u chi ans voul per 
quai blafmer u ["almantar chel nun blafna & falmainta in quel med eir 
da Dieu? Da vuo, papals, da vuo, /po Dieu in quift fat appufniuel 
almantar, & Nuo dalg Euangelij con Dieu infembel, parchie vuo hausi 25 
banduna la funtauna da la vitta, & uai chiaua tichifternas chi nun haun 
agua inglinna. 

Vuo uai banduna ilg Creader, & !'vai vouts in Tfchel, pro fongs e 
Sonchias chi nun fun auter co Creatüras. 

Vuo, usi driza fü Songs e Sonchins a vos plafchair, ils quals auaunt 30 
Dieu nun haueiuan forza fanetitad ingünna; & clama quels in aglid in vos 
bfeengs, ilgs quals fun forza in vffiern, & nun pon gillder a failves inguotta, 
tafchair ad auters! 

Vuo clama in agüd Songs e Sonchiss, in Tfchöl ilgs quals ma nun 
fan ats, niannchia in terra! 35 

[f. 10%] Vuo Sinfnolgis, e fadt vollas oratiuns, via da d’imagnas, chia 
vuo usi fat, u fat far ad auters, d’Aur d’Argient, d’bruontz, d’crap, dlain, 
oder [chmaliadas con mann da Craltisuns. Las qualas baun ls, mo nun 
rezan; uralges mo nun auden; buoguss mo nun tfchauntfchen; mauns, mo 
am palpen; chiommas, mo nun chiaminnan ne pon chiaminar Ne ais alchün 40 
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E grond infirmitadfe. 
Craiains in Deis, Bap Filg, Songk, fpiert 
Chi ns’ vengen pardunadfe. 

Quai ils Apoftels, ns’haun muffa, 
E da partuot ilg Muond pradgia, 
Sco eir tuot Vair Ductuorfe. 

Quai ais pür (gür chia Crair aqueus 
Nun po effer Erruorfe. 

CVNTVOT o Iefu Nos fingur, 

Nun ne’bandunar qui, ne inlgur. 
Cun teis [piert ans cuforta. 
Dafendans d’Satan e d’uot maal, 
Aunt, & eir in la Morte. 

Mantengia tü Nos Engadin, 

Cun teis bun [piert e pled Diuin, 
Ens maina bot pro taije. 

Aint in teis [ong aut Raginom. 
Senger exaudaus quaije. 

Ach fans Tü quai per tij amur 

Ataij auda glerg & hunur. 

In tuot zternitade 

Pro taij mantengans fin la fin. 

Cun quai wlains vair Sarade 
AMEN AMEN. 
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5 Eau fun rumas orfan da Bap & da Mamma, & viuli in quel ftadii, 
con mia fradlgaunza ott ons, infinna ils vang da mia wtad. In quai fiond 
eau ingual in la flur da mia Iuvantim, [chi ha Dieu, tras leis fpiert, 
muantad in maij, quels impifamaints & giavüfchamaints, ch’eau valgia 
ir a fthdgier (parchie eau nun faveiun auter, co bum tudaifchk, ourduart 

10ilg lingungk Natüral) Manifeftond eau quift meis prapeft; Nun hai eau 
chiata ingitin chi euslgiava, mo tuot chi fchkuslgiaus; Spirituals & fecn- 
lars: mais Paraints & ils auters; Exeept folum dus huomens da Laguin, 
& quels da balfa & Pitfchna conditiun. Mo tuot quels impedimaints, nun 
haun valüd inguotta, incontra l’aura dalg fpiert da Dieu, ilg qual, qua 

15chiell [f. 3*] haueiua in maij comanzad, ha eir continuad & Igifrad: ch’ean 
fun idt a Turii, a quella requifitiun, Obi nun defs eunguofcher quai per 
um grond benefizij da la gratia da Dieu? 
In quel propion, cheu fun idadimprendar, haun comonzad que 
fguardins, difsuniuns, & nufchaiflas prapchias, in nellas terras & in nollk 

20 Eugadina. Las qualas s’haun arafadas, a pauck a paugk in tuot las Lias, 
Our da las qualas, taunt co our da d’üuna unflotta tefchiantada funtauns, 
ais parfchandüd tuotta quel maal, chi ha tefchiantad & perantad, tuotta 
nolfa Patria: Libertads, chinfadas, fchlattas perlunnas, rabas & facultads, 
A talchnir ils s’moribels puchiads, chi haun in quel tempragnad; con grond 

25 priguel dalg Salıd, da las ormas dan blers? Our da tuotts quel fo, m’ha 
Dieu (ingual fco a Lott) dat d'maun, per fin maun, am trar davent, & am 
manar utruo, ch'eau nun vengia peranta, in quel & con quel maal. Nun 
dels eau racunguofcher quai per im fingular & grondifchem benefizij da 
meis Deis? 

30 Siond enu Nat rivad & finad a Maifa in Tury, m’haun nos Students 
& Pagiafauns euslgiad, ch'eau nun gen dalungua a feoula, intaunter quels 
Seular Iuvens, in las Clalfes baflas, fiond eau grond & erafehtid: mo cheau 
defs chiatar qualchin da nofs Students, chi m’amuolfa par in temp a chiafa, 
zainza ch’enu gieta ingünnas [coulas, Eau n’hai obedit alg eufalg: Et 

35dayo Pitfchen temp m’ha ilg Rd. Sar Ioau Pitfchen Danz, huolfa dignilsim 

Minifter in Zuotz, & mertifsim Cancelier d'un Venerand Capittel, (guem 
honoris & amoris ergö, nomino) tut in fin difeiplins, & con tal ftudi & 
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diligentia informad, chia in fpazij da metz [f. 3%] on, fun eau tut aint in 
In Sefafla Clafsa: fiat in quella eir metz on, 6 lura fatt Student. Vn fatt 
raar fingular, & bunamang in audit, chi polsa ngir fat tin tnal progrefs in 
fpazij d’in On! Mo inuonder ais quai parfchandi? Aquia Sar ftainuo 
eufafsar, Eau, & ilg Rd. Burferit, meis chiarifchem Prwceptor ftat in Tury, 5 
& Profeflor in Bafel, quai chia ilg $. Apoftel Paulus difch: 1. Corr. 3, 
v.6&7. Lin ha implanta, & lauter ha fngun, mo la erefchentia ha datt 
Dien, Et ufchen ne quel chi ha implanta ais ingualchiaufa, ne quel chi 
ha fagua, mo Dieu ilg qual ha fatt erefcher. Nun ais quai iin (ingular 
& grondifsim benefizij da la gratia da Dieu? Schmanchiar ils duns da 10 
Dien, ais Imanchiar Dieu s'ves: Am parchüra Dieu d’ünna taal ingrata Natürn, 

Ngond nofla Engadina tutta aint, Anno dals vang lin, ais nos ordi- 
narij Minilter trat danent; Et fiond enu ruguad, chou dels pradgiar in 
in Laguin, n’bai eau obedij, combain per caufa da la Sudada, con priguel 
da mie vitta, Quai lıa dürad infiuna la fin da quel on: Par dij d’Anwf15 
dals, 22. Ha ilg Zelco, @brift Lutinent da l’armada, chi habitara in Zuotz, 
manad prafchun ils Minifters chi pradgiaven, la sü pro el. Amaij m’ha 
Dieu delibera tras metzs da d’Amis, chi m'haun tugü avilad cheu m’azuoppa, 
Et nun pudiont esu da quel temp, mütfchar via inlgur; Sun eau in habit 
incognit, con cumpangia retrat a Venetia; & rafta laint, nun contfchaint, 20 
a 5. Stefan, pro da nos pavel circa da metz on, pifond eau da pudair 
ngir © fianr a chinfa; Ngond cau oura, fchi m’ha ilg furlerit Zefco fat 
parfchun in Zarnetz; Ha ordinad da m’trametter via in ilg fort da 8. Maria, 
pro ils auters parfchuners; I] qual [f. 4*] d’vantoud nun eira plü, (fuainter 
jüdizij humaun) Fpraunza da mia vitta. Mo meis Deis m’la mürafigufa- 25 
mang delibera eir da las grifflas da quel infidel e erudel Tiraun. EIl pauck 
dauo quai, con alchünnas ftillatadas, ais amazad in (eis Pagieis; Et eau 
pudüd turnar faun in ilg meis. O gratius Dieu! Quaunt ineonprehenfibels 
fun teis benefizis? Chi tpo purtar Amur avonda? 

Aint in quel on dals vang e dus, ais nolla Engadina, dalg Inamij 30 
darcheu tutta aint, Arfsa, ruvinada, & ngüda in miferabla Subjeetiun. Chie 
eau n’haija in tnot quel temp, aunt, in, & davo chella ais ftatta tutta aint, 
Engü da Patir 6 fafrir infeiaramütfchas, ft mütfehar, für euolme, vadretz, 
munts, vals, in & onr d’nofla terra, da dij o d’nott; Ngüd in mauns da 
ls fudada, & t’ngli la mort profenta ayaunt ils ols, &e. quai nun ais35 
maungusl da manzunar. In tuotta quels priguels, & lungks temps, m’ha 
meis Deis in tal mad culalva o dafais ch’enu sün mia yitta nun fun offeis, 
ne ingiün mha pudü offender, brick in ün daint. Chi nun cunguolcha & 
racunguofcha quai, per gronds & gratius benefizis da Dieu, efs plü deng 
da ngir nominad iuna beltia, co Un Chriltiaun ! 40 
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Amno in valg sau requinter, & ils auters tuots, quifta vouta tafchair, 
Quel ais cuort [co Meugua: Anno 1652, ilg utuon ngond Eau da Cuoira, 
v'hai eau manad Chiartas, alg VD. Colloquium, & alg honorad Comen da 
Seuol, dals Singuors Decans, N’gond, per, quai ilg VD. Colloquium in- 
fenbel in Seuol Efchens, (fuainter noffa Ifaunza) ilg prüm iidts a preidgia. 5 
Et ngond nuo dn preidgia, s’ha ilg honorad Comern farmad, in plazzu, & 
lett avaunt las chiartas ferittas ad els pro. Et eau, tras comond dalg 
VD. Colloguium, eir purta avaunt la cnufa da nofla Rafpnda. Ais in quai 
alvad alchün dilparair intaunter ils flehins, Et nuo Minifters Afchen trats 
davent eontra ilg Albierg. In quai chia nuo pafsaven davent, nis n’güd 10 
davo, ün da Ftaun, con in Mordagk in maun, & zainza ch'eau ilg vezza, 
n’hagia tfehantfcha con ell, ne ell con maii, brichia in pled, m’hal 

da vo pro, sün ilg chieau, con tal forzs, chi ais paflad 
iape & la chiapütfcha chi eira fuott, & fatt ünna plagia sin 1a teifta 
ha eurii giuo fun la torra, & manad plü fridas ([chi nun 15 
sü) per ngir a [eis de (eng. Conbain ch’eau nun hai d’afri 
in conter da d’el, ne incunter da d’auters, Scha ell hagia 
i da failves, utras ordivatiun da d’auters [co eir la vandetta 
& ramett, a meis Deis aiut in tfchbl, Cuofts, [eo can fun 
is ngöd da quellas vars, ingilns, Dieu pardunna a chi ais 20 
far, far in tal inaudiit fatt? Eir qua fun eau ftat in 
mia yitta, ngond da preidgia, sün linna averta plazza, in prw- 
tnot ün Coman, da d’amijs (fco eau pilaus) plü co ma da 
dingäna Sudada, Et Dieu m’hn müraflgufa 6 pufauntamang dafais. Ne 
purtar Amur, ne ilg ludar ne glorifichiar, fali esu bain, & cufols, chen 25 
ma nun pols faar aruonda. 

Deis, des nuo amar parnur da faifves, parchie ell ha infaifves, da 
fia Natıra, in im med infinid tuottas quellas virtüda & perfectiuns, chia 
tuot cunguolcha chi defsen apufaivelmang ngir amadas: Cunbain chia nuo 
num haueffan auters benefizis da d’ell. Quaunt plü ei par feis benefizis, 30 
chiel aus fa iminchia dij, iminchia hura, & iminchia minutta? Eau laii 
bain chie Dieu, per ell nun ha maunguel da nofs [eruezen parchie ell el 
in faii perfettifchem, Ma impero, quai chi vain fatt a fin Bafelgia & als 
feis aquis [ar terrs, [alla ben u maal quai quinta ell, chi fen fat ad ell 
[res aint in tfchel; Tenor la clera pardütta da feis filg, nos Saluader, 35 
Matth. 25. 40, Et fats. 9, 4, Ais eir leis exprefs Comondamaint, & 
ig Exaimpel da tuots fidels, chia nuo dellen tngair adimaint feis 
beuefizis: Et par quels ilg amar, ludar, glorifichiar, 6 lervir, 
con «our, pleds 6 fatts, E quilts confideratiun, m’lıa con lautra 
infembel, muantad, a mettar maun a quifla opera; Per demonftrar 40 
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mia Amur via Dieu con [ervir a fin Bafelgin, & pamel, in mia chiara 
Patria. 
Huofla Illufters, Nobilißims honorads & prudnints [f. 5%] Suguors, 
Sar Maftrals, Officiols Sar Paraints, & tuots fidels habitands, da nella 
5 chiarifema Engadina; N’hali eau vn Igid quifta min opera, dedichiar a wno 
pro@pi, parimur dals quals cheu l’'haii eir fatta oura. Et fco eau P’hali 
fatts oura.par quels chi vuen houffa, & par quels chi vengen a viner dans 
Nuo, Vfehen naii eau tras quella caufa, interlafcha da metter nuoms propis 
da d'ingittus; Cioe chia nun ngond manzunad ingitn in particular, ea tras 
10 quai eompilgiad tuots in general, huoffa & da quindtar invin; Et chia in 
quel mod, ingilin nun haiia jüfta caufa da «’almantar d’maii; Mo chin tuott 
poffa, & defs hayair debita eontantera. Eam n’hai chiatad meis oblig, da 
faar quift a nofs honorads Comams tuots dtdfch; Parchie in quel temp, 
cheau n’hai (ervi a tuots (Sco si dfura ais fat mentiun) n’hai enu eir da 
15 tuots, receyüd in plwds & fatts, tuotta cortefia amur & benevolentia. Per 
ilg qual, eau fait bain, ch’eau ma nun pofs render, ne am mufar recon- 
tfehaint aynonda, Impero par tn tichert fingial da mis Amur, & eour 
real da benevolentia via vuo, s'offerefch sau quilta mia opera d’ün prompt 
& voluntus anim: Ruguond chis vuo la valgiad acceptar, con Un farsint 
20 frunt, & fincer cour, lco ella vain eir oflerta: Et la giudair taunt co in 
thefaur dalg Tfchtl per vos bain & falidt da vollas ormas, fco eir amaii, 
am lafchar faimper elfer racomandatt, in vollas fidelas oratiuns fraterna 
Amur chlira, & protectiun, 
Nos Deis, il Bap da tuotta milericordia, verlgia gratiufamang cufalunr 
25 noffa terra, pro lias vilgias e nouvas libertads: mantngair in quella fia 
Bafelgia, & quel Nebel Cundalier da 8. Evangelii, noffı Chriff. 6*]ftiauns 
Superioritad, Sar Minifters, chiafadas, tuottas fort d’fidelas parfunnas, in 
bunna pafch, paus e bainftadi. Et ans dar a tnots gratis, chia Nuo alg 
ferven in quifte vitte, fco chi tuoqun a feis uffauns, iminchun in via vo- 
30 catiun & Nadii: Et davo quifta miferabla vitta, a tuots, ans dettan da 
polsidair In vitta Omleftiala, tras Iefum Chriftum eis filg, nols fnlett € 
perfstt Salunder, in virtüd dalg fpiert 8. un Deis inunitad da 1’Effentia 
& Trinitad da las perlunas Alg qual auda tuot ilg land, kunur 
& gloria in tmotta wteritnd 
35 AMEN, AMEN. 
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31. Eura ha Deis guardä, tuotta quai chel ueiua tngüfat: E mierra 
ilg eira zuond ben: Vichen et fiat frira & üs fiat In damaun dalg 
sefauel dij. 


[p- 10] CAP. II. 


2. Dien paufa in ilg Settanel dij, & ilg Santifichefeha: la crentiun dalg 5 
eraftiaun uain deferitta plil plainamang, & ilg hüört Eden inua leira fchanta. 
16. eon lieentia da mangiar dalg früt da tuot la bolcia, refalus quel da ia 
congofcentia dalg ben e dalg mal. 18, e la ereatiun da In Duonna, 22, & lor- 
dinatiun dalg Matrimuni, 


1. VSche fun ftats complids ils Tfchels e In Terra & tuotta lur10 
exereits, 

[p- 11] 2. Mo hauiond Dien eompli ilg fettavel dij Fias ouyras chel 
weius fat, [chi ba el pula in ilg fottauel dij, da tuottas fias ouyra chel 
haueias fat. 

3. Et Deis benedit ilg lettanel dij; & ilg Santifichin; parchd in quel 15 
ueifel pufa, da tuotia la fia lavur, chis Dieu veiun cren, & fat. 

4. Quift fun las parfchandüdas dalg tfchöl & da la terra, cura chi 
fun ereads: in ilg dij chia Deis ilg Senger fet ilg tfch£l 6 In terra. 

5. E tuot bofcker da la campangia chi nun eira amuo fün la terra: 
© tuotts herba da la eutürs, aunt ch’ella dfermülges; fiond chia ilg Senger 20 
Deis, nun ueius amuo tramis plöfgie fura da la terra, e nun eira inglin 
eraftiaun a la vurar la terra. 

6. Mo tin vapur geina fü da la terra, chi baugiua tuotta In fatfchn 
da la terra. 

7. Mo Deis ilg Senger ha forma ilg eraftiaun, da In puolfra da la25 
terra, & ilg ha zuffla in fia fouras d’naas, ün fad da vitta: vfche ais ilg 
eraltiaun fatt inna orma ulna. 

8. Mo ilg Senger Deis ueiun implanta iu huort in Eden da damaun 
wart: & ha mis aqua ilg craftiaun ch’el ueiun forma. 

[p- 12] 9. Et ilg Senger Deis ueiua aqua fat dfehermülgiar our dago 
la terra iminchia befek dalataiuel da guardar, e bun da maugiar: & ilg 
"beefck da Ia ”yitta in metz ilg Zardin: & ilg befch da la "eongnofchentfa 
dalg bau e dalg maal, 

10, Et fin flüm gieina our dad Eden, per faguar quel Zardin; e da 
qua fpartinal in quater Roms u parts cheus. 35 

11. Dg nom dalg prüm & pifon: quift & quel chi circumda tuotta la 
terra d’Hauila, inua chi es Aur, 

12, Et ilg Aur da quel pajais & zuond bun: qui es eir bdelliun & 
la peidra ”pretiufa Sardonix. 
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chis Dieu haia dit, ch'vuno nun mangiat da tuotta la bofckia dalg 
zardin? 

2. Lura dis la Duonna alg ferpaint, Nuo pudain mangiar da In 
bofckia dalg zardin, 

3. Mo dalg früt dalg baick chi nis in mez ilg zardin ha Dien dijt, 5 
nun mangierei e nu Vtoquarai, chia vuo nun mourat, 

4. Et ilg ferpaint dis a la Duonna, vo nun ngi n murir in inglin mied,. 

5. Mo "Dieu [a bain, chie in quel dij vuo ngid [p. 20] a mangiar 
jehi nengen uos els a ngir auerts; & ngi ad eller [co Deis cungulchond 
ilg ben & ilg maal. 10 

6. Vaziond dimena la Duonna, chin ilg früt dalg befch eira bun a 
mangiar, & delettaiuel als es: & chia ilg früt dalg bach eira d&liderniuel 
per furuengir foientia, [chi halla tut da quel früt & ha mangia: & ha dat 
eir a [eis Marij con ella. Et el ha mangin. 

7. Lura fun dafridse fü üls "ls da amasdus, e eunt/chen chi eiran 15 
Nüds: e eufin infembel felgias da fijgs, s’fen cuertas da fa tlchintar intuorn. 

8. Et haun udij la vufch dalg Senger Deis, chi ”chiaminaua par ilg 
zardin, a Yaura dalg dij. Et Adam con fia Mulgeir fazupen da In fatfchn 
dalg Senger Dieu, taunter la bofckia dalg zerdin, 

9. Et ilg Senger Dieu clama Adam, & ilg dis: nun efch tü? 20 

10. Et el dis, eau mai udij tin vofch in quift zardin, el nai ”tmür 
parchie eau eir nüd, e m’hai azupn. 

11, Mo Deis dis, chi t’ha mufa chia tü [afch nid? Hafch (forza) 
mangia dalg früt da quel beefck, [p. 21] beefch, ch’eau t’uciun cumanda, 
ehi ti nun deffas mangiar? 25 

12, Et Adam dis, lü Duonns chia "ti hafch mis con mai quella mlıa 
dat dalg früt da quel bafck. Et cau nai mangia. 

18, Et ilg Senger Dieu dis a la Duonna: chie &s quai chia tü alch 
fat? EB la Duonne raspundet: il lerpaint m'ha furmnada, & eau nai mangia, 

14. Lura dis ilg Senger Dieu a la zerp, fiond ch'tii hafch fat quift, 30 
fchi feas ”fchmaleditta fura da tuottas limargias, e fura da tuottas beltias 
da ia Cotira: tu deffns chiaminar fura da teis uainter, e manginr la puo- 
lura da In terra tuot ils dijs da tin vitte, 

15. Da plü uolg eau metter inimieitia, taunter tai e Ja Duonna; & 
faumter teis (em, & feis fem: quift unin a tfchmachiar ilg cheu, & tü 95 
wainfch alg fchmachiar feis chalchioin. 

16. A Ia Duonnn hal dijt, enu uelg figk ingrandir Ias duoluors da 
teis part, e da teis purtar: cun duluors usinfch a parturir vfauns; & ilg 
teis defideri des effer uin da teis Marij; & el uaiu ad haunir la fignoria 
fara da taij. 40 
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5. Mo a Cain nun refguardel, ne a la fia uflp. 33]ferta: per ilg qual 
Cain s'grittanta grondamang, & la fia vilta fuo dferudada. 

6. Lura dis ilg Singer a Cain, parchie t'hafch agritanta? & parchie 
ais dferuda 1a tia fat[cha? 

7. Scha tt uninfch a far bain, nun farsie remilfiun®? Mo fcha tü 5 
nun uainfch a far bain, chi giefcha ilg puchia auaunt Is porta. Ilg feis 
defideri fta uia da tai, e tü hafch la fingoria uin dn d’el. 

8. Dauo quai ha Urin parla con [eis frar Abel: & &s duanta chia 
fiond els oura in la Cutüra, aluet fü Cain, intra da [eis frar Abel. Et 
ilg amazet. 10 

9. Et ilg finger dis a Cain, inua &s Abel teis frar? Et el dis, enu 
mun fa. Sun cau forza ün "palter u guardiaun da meis frar? 

10, Et (Dieu) dis, chie hafch tü fat? La ”vulch dalg faungk da 
teis frar clomma uia mai, fü da la terra. 

11, Huofla tü uainfch ad effer s’maledit, & (bandit) da la terra, chi15 
ha davri la fia biloqua, a riconer ilg faungk da teis frar da teis maun, 

12. Cura tü uninfch a layurar la terra, fchi [p. 34] nun nain ella 
= continuar da ta dar [eis frät: tü uninfch ad elfer "malftauel uagabunt 
© müdfdif fura la terra. 

13. E Cain dis alg Singur, la mia iniquita ais plü grouda co chen In 20 
polla purtar. 

14. Miera, tü am hafch leiatlcha hotz da la fatlcha da la Terra, & 
eau weng am zupar da la tia vilta, e fara vagabunt o müdfdif fura Ia 
terra; e uain a ngir chia chi m’chiatta, ma mazara. 

15. Et ilg Senger ilg dis, per quai, chi chi unin a mazar Cain, uain 25 
a ngir chiaftia fet giadas taunt: & ilg Senger matet in ”lingial in Cain, 
fün quai chia chi chi lg chiatas nun ilg amazefl. 

16. Cain dimena s’ha parti dauent da la prefentin dalg Senger, & 
d’muret in la terra da Nod, dalg oriaint incunter Eden. 

17. Et Cain ha contfchüd fia Mulgeir, In quala ha concepi, e parturi 30 
Henoch: & wdifichet inna Citad, e nomnet ilg nuom da quella Cita, dalg 
unom da feis filg Henoch. 

18. Et ad Henoch es nad Hirad: & Hirad genui Mehuinel; et Mehuiael 
gehuit Mathufael; e Mathufael genuit Lamech. 

[p-35] 19. E Lamech pilgiet ”Auos Mulgers a fai, ilg nuom da la35 
prümma eira Ada, & ilg nuom da lautra Silla. 

20. Et Ada parturi Inbel Ig qual fao "Bap, Autur da quels chi 
habitefchä in "Chiamonnas, Pavilgiuns e da (futs) da Munlgia, 

21. Et ilg nuom da feis frar fuo Iubal, Quel fu Bap, ta tuotta quels 
chi "Sunnan, traffehan la eittea & inftromaints. 40 
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13, Et Chensn ha viutt, dauo chel hn genui Mahalelel, ottfchient 
quarsunta ons: in ils quals chel ha gemui filgs & filgias. 

14. Vfcben fun Mats tuot ils dijs da Chenan nouftfchient e düfch 
ons: Et es mort, 

{p- 42] 15. Mo Mahalaleel veiua Viui, fafaunta o tlehing ons, cur & 
ch’el ha genui Inred, 

16. Mo Mahnalaleel ha Viuli, dauo chel ha genui Tared, ott[chient e 
trenta ons: in ils quals el ha gemui filgs © Äilgins. 

17. Sun ufchea [tats, tunts ils dijs da Mahalaleel, ottfchient nonaunta 
e tlching ons: & &s mort. 10 

18. Mo Iared ha Viuüi tfchient falnunta e duos ons, cur el ba gemui 
Enoch. y 

19. Et dauo chia Iared ha tngü genui Enoch, al uiuti ot tfchient 
ons: in ils quals el ha genui filgs & Ailgias. 

20. Vfches fun ftats tuots ils dijs da Iared, nouftfchient fafaunta e duos 15 
ons: & &s mort, 

21. Mo Enoch ueiva yiul, fufaunta e tfehing ons, eur ch’el ha genui 
Mathufalem. . 

22. Mo Enoch dauo quai ch’el ha genui Mathufalem, ha continnamang 
”ehiamina Con Dieu, traistfchient ons: in ils quals el ha genui filgs e20 
Ailgias. 

23. Vichen fnnfäts tuots ils dijs da d’Enoch, traia tfchient [nfaunta 
© tfehing ons, 

24. Et hauiond Enoch continunmang chin|p. 49]minn con Dien nun 
ha # (vis) plü: parchie Dieu ilg ha tu "dauent. 26 

25. Mo Mathufalem ha uiuti tfchient & ottaunta et fet ons, cur ch’el 
ia genui Lamech, 

26. Mo Mathufalem ha viutt dauo chel ha genui Lamech fetifchient 
ataunta 6 duos ons: in ils quals ch’el ha genui filgs e filgias, 

27. Sun ufchen ftats tuot ils dijs da Mathufalem, nouftfchient e 80 
Ilnunta @ mouf ons: & &s mort. 

28. Mo Lamech ueina viuü, tfchient ottaunt e dus ons, cur el ha 
genui din filg. 

29. Et ilg ba mis nuom Ne dicendo: quift uain ans eufortar, da 
nofla lauur, e da la dulur da nos mauns, da la maledictiun, con In quala 35 
ilg Benger ha s’maledit Ja terrn, 

30. Mo Lamech ha viuü, dauo quai ch’el ha genui Ne, tfehingtfehient 
nomnita @ tlehing ons: in ils quals el ha genui fils e filgias. 

31, Sun ufchen ftats tuots ils dijs da Lameeh, fettfchient fottaunta 
© fet ona: Et &s wort. 40 
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14. D’fa inna Archia d’lain da ”Gopher: e fa larchia cun ftaunzas: 
& inrafchla dadaint e da doura eun rafcha. 

15, Et falla in quift mad: la Iungueza da quells, fen da traiatfchient 
bratfchs muots; @ la largieza da tfchinguaunta bratfch muots: & l’uteza 
da trenta bratfch muots, 5 

[p- 49] 16. Fa chia l’Archia haia l’güm, tras finna fneiftra fu furs, 
gronda dün bratfch muot: E metta la porta da larchia, dünna wart da 
quella: falla con trais [taunzas, la balfa, la fecuonda 6 la tertza, 

17, miera eau ualg far ngir fura ilg diltui con l’augua, par far perir 
tuotta chiarn fuot ilg tfch@l: in la quala &s [piert da vitta: tuot quai chi10 
ais in terra usin a murir. 

18, Mo eau uelg confirmar mia Lia con taij, Et tü defler antrar in 
YArchia: tü, e teis filgs, e tia Mulgeir, e las Mulgeirs da teis filgs con 
tai- infembel. 

19. E diminchia (ereatüra) niuainta, da tuotta chiarn, maina In da15 
@iminchün in Varchis, in mafeiel & üona femna, par ils cufaluar in vitta, 
con tai infembel. 

20. D’als utfchels fuainter lur (orts: dallas beftias [uainter kur forts: 

e da tuotta quai chi fa ftruotzgia, fuainter lur forts; da d’iminchtin des 
antrar Un p&er, par ngir conferuads in vitta, 20 

21. Huoffa tu pilgia con tai, da tuotta fpaila chi s’mangia: & In 
tengia rafpada pro tai; acie par chella feu [peifa da mangiar, per tai @ 
par els. 

[p. 50] 22. E No ha fat ufchea: in tuott, feo Dieu ilg ba Comandn, 
fehi hal fatt, 25 


[p 52] CAP. vu. 


1. Ne, con ils feis, & Jas limargias da Dieu ordinadas, aintra in l’Archin, 
10. Lura uain ilg dilüui vninerfal, chi ftenfchainta tnotta orma viuainta Sura Ia 
terra; Deck No, con quai chi eira in ’Archia cun el, uain cufalua, 


1. DAuo quai dis ilg Senger a No, us aint in quifta Archia tü &30 
tin Braisda d’chis; parchie cau thai uis ”Iuft auaunt mai in quifts wtad. 

2. D’'minchia fort dlimargias "nettes, pilgia ”fet pere, ilg mafciel © 
la femun; mo da las boftias malnettas dus pera, ilg mafciel 6 1a femna, 

3. Vfchen eir dals utfchels dalg tfchel fet pera, ilg mafciel & la 
femna; mo da las be[p. 53]ftias malnottas dna pera; ilg mafeciel el la femna. 35 

4. Parchie dauo fet dijs, uelg eau far plouver fura la terra, quauraunta 
dijs e quaraunta nots; e ualg s’drlir dauent da la terra tuotta ”fubltantia 
viun, chen nai fat. 

5. Vichö ha No; fat, funinter tuotta quai chia Dien ilg haveius comanda. 


Da ia S. Biblia ilg fecuond Cudasch dalg S. Profeed Moyfis nominad EXODUS. 

Tat our da plüs Lingungks et mis in Ia ufilada liogua da la honorada terra da 

Engadina halfa (ras Joanes Pitschen Salulz. Stampad in Scuel tras Jacoh 
Menrio-Dorta. Atio 1662. 


[p- 8] CAP. I. 5 


1. Dg pwvel d’Ifrael s’adampchrae erefcha in grond inuomber e pulfnunza 
in Egypta: 8. Vain si in nouf Ray ohi ils chinlchia ® fquiticha cü greiwa 
fervitüd e tiranias 15. Fa ordinatiun chia las dunauns da part delfan amazar 
taot ils uffaunte Ifraeliters chi nalchen malciels: 17, Ug qual nun d’vantond, 
eumond' e la feis pövel chi als büttan in ilg flüm, als ftanfehantar, 10 


1. Mo quifts fun ils Nuoms dals filgs da d’Ifrael chi um ftats ngüds 
in /Egypta: Els vennen eun Jacob, iminchin cun fia brajada d’chiasa, 

2. Ruben, Simeon, Levi & Juda, 

3, Isafchar, Zabulohe Benjamin, 

4. Dan, Neftalin, Gad & Afer, 15 

5. E tuottas las perfunnas, chi fun ngnüfp. 9]das oura dals Haungks da 
Jacob, eiran fettaunta, eun Jofuf chi eira in Aögypta, 

6. Mo Jofef murit, 6 tuot feis frars, & tuotta quella generatiun. 

7. Et ils ülgs d’Ifrael haü frütta, #’haü multiplichiads, crafchettan e 
venne grondamaing pullaunts, in tal möd chia la terra eira ngüda plaina 20 
«Wels, 

8. Tras quai ngond ün nonf Ray fura da d’Egypta ilg qual nun 
veiva contichüd Jofef. 

9. Schi dis el a [eis pövel, mera, ilg pövel dals filgs da d’Ifrael, es 
plü grond e plü puffaunt co Nuo. 25 

10. Huoffa procedain fabgiamaing incontra quel: chel nun s’adamchia: 
&oe chia fchi ngis qualchia guerra, chia el nü #’congiuonfcha eir el cun 

"208 inimis, fetfcha guerra ineontra nuo, ti ch’el tira davent our dalg pajis. 

11. Ufchen fun ftas mifs fura dalg pövel da d’Ifrael comiffaris d’angarin, 
per [p. 10] ils afflietionar eun la lur graveza. Et els haun wdifichia A30 
Faro eitads da d’armas cios Pitom & Ramfes. 

12. Mo plü chi ils angufehiavan & plü chi erefcheivan & 8’ multipli- 
ekaiayan für möd: ufehe chi inerefcheiva fick als Argipters, permur dals 
Elgr da d’lfnel, 

18, Et haun per que ils Jgypters, fat fervir als filgs da d’Israel 35 
eıız alpreza, 
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11. Et ilg Senger dis ad el, chi In dat la buoqua alg eraftiaun? dı 
chi po far mit, u fuord, u chi veza, oder fea orb? Nun fetfch eau quali, 
(Eau) chi fun ilg Seuger. 

12. Huolfa dimena va, & can völg elfer cun tin buoqua: & t völg 
amufar, quai chin tl daffes tfehantfchar. 5 

18. Et Mofes dis; Ach taidlam Senger, trametta (& far quai) cheu 
t’rou, tras quel chia voufch trametter. 

14. Lura e'inyidet lira dilg Senger fick incontra da Mofis, & dis ad 
el: Nun fain eug, chin Aron teis frar, ilg Levita, es [p. 25] bain plidais? 

E m£ra quel vain & t’ ngir incontra; & cur el vain A t' vair, [chi vain el10 
a s'nlagrar in fois conr, 

15. Tfehanntfcha dimena cun el, e metta quifts pleds in fin buoqua, 

& eau völg efler cun tia buoqua, e eun fin buoqua, & s’völg amufar, quai 
ch’vuo deffet far. 

16. Et el vain ü tfchätfchar per tai, pro ilg pövel: Et ulche vain ellö 
ad elfer ü tei in lo: da In buoqua, & il vainft ad elfer ad cl, in Im da 
Deis, 

17. Mo quift baftun deffes tour in teis maun, per chis tü fetfchas 
cun quel, quellas infainas. 

18. Ufche es dimena Mofes tirad via, et es turnad pro Jetro feis 29 
for, & dis ad el: Eau t'ron, chia tü 'm lafches ir, $ turnar pro meis 
frars, chi sun Egipta, cioe ch’ eau veza, [chi viven amuo. Et Jetro dis & 
Moifes, va in pafch. 

19. Perche ilg Senger ha (tngü) dit a Mofes in Madian, Va, tuorna 
in Egipta: per [p. 26] che chi fun morts quels huomens tuots, chi tIcher- 25 

20. Ufches ha tut Mofes fin mulger, eo feis filgs, & ils ha mis sim 
mfens, & es turoa in Egipta. Mo el Mofes pilgiet eir ilg baftun da Dieu 
in feis maun. 

21. Mo ilg Senger veiva eir dit ä Moles, eura tü vainft ad eller 30 
turnad in Egipts, fchi guarda chia ti fetfchas avaunt Faro tuots ilge | 
miraquels, cheu nai mis in teis maun: mo eau völg indurir (eis cour, ch’ 
el nun vain & Iafchar trar davent ilg pövel, 

22. Tü dimenn dolfes dir a Faro, ufchen difch ilg Senger, Ifraol os 
ilg meis filg, ilg primogenit, 35 

23. Mo t'haviond eug dit, lalcha ir meis filg, chel am lerva: [chi 
nun ilg hafch tü vulgü lalchar ir: cuntuot [chi völg eau amazar teis filg, 
ülg teis primogenit. 

24. Et es dyantad sün ilg viadi, chia ilg Senger es ngüd inconter 
a (Mofes) in Vulp. 27]faria, & tfcherchiava (fco) dalg lair mazar. 40 
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8. Mo alg inuomber da’ls ziegels chi haü ftwü far fina in huofl 
mattalgs si chi fetfchen fo per ilg pallf, zainza milp. 30]nuir inguotta: 
perche els fun lofchs, e per quai bragni e dian: Giain, e facrifichiain & 
nos Deis. 

9. La lavur vengia agravada fura da quifte Igient, chi hagen da m 5 
fchfadiar in quella, e chi nun s’ confiden in pleds da manzöngia. 

10. Cuntuot fchi sun ids oura ils comissaris dalg pövel & lur red- 
fchaduors, e diffen alg pövel: Ufchen ba dit Faro, enu nun s’völg dar plü 
ftrom. 

11. Idt vno, & pilgin a vuo Strom, inua chia vuo chiatarad: perche 10 
da voffa layur nun des inguotta elfer minui. 

12, Et ilg pövel #’ arasä per tuot ilg pajais d’Egipta, per rafpar 
ftuppla, in Jö da 1g ftrom. 

13, Et ils comiffaris Ungeiven pro; dfchond: compli volfa lavur ehi 8’ 
ais mis sil, iminehiadi, aint in [eis temp, taüt [co cur vuo veiret ftrom, 15 

14. Et ils redfehaduors dals filgs da d’ [p. 31]Irael, ils quala ils 
eommilfaris da Faro veiven tichandad fra da d’cus, vefien battüds: E fuo 
dit ad eus: parche nü vai co pli la fuorin dals ziegels, ne her ne hoz, 
feo per ilg palst, 

15, Et ils redfchaduors dals filgs da d'Ifrael vehen e bragin pro Faro, 20 
dfchönd: per che fafch ufchen ü teis famalgs? 

16, Strom nü vain dat & teis famalgs: & pero dien els, fad ils zie- 
gels: Et teis famalgs In batüds; mo la cuolpa ais da teis pövel. 

17. El dis, vuo efchet lafchantils, vuo efchet lofchs, e p quai dfchai- 
vuo; Giain e facrifichiain alg Senger! 25 

18. Huolfa idt dimena, e layurä: [trom nü s’ vain dat Anz ed 
cheu dat la fum ma dals ziegels, 

19, Mo veziond ils Redfchaduors dals filgs da d’Ifrael, chels oiran & 
mal terms, ils fiond Rat dit: vuo nun deffat manchiantar ingotta davos 
ziegels, mo quai [p. 32] chi ais ordina iminchiadi, quai dat in feis di. 80 

20, Cur chi gien davent our da Faro, [chi ifcontreie Moifes & Aron 
ehi #' pra [ehanten avant eus. 

21. Etdiffen ad eus, ilg Senger guarda fura da vuo, & jüdichia, perche 
vuo vai fat In nolfa odur chi fpliza aynüt Faro, & pro feis famalgs, ils 
dond 1a [pada nint in lur mauns per ins amazar. 35 

22. Dura turnet Moiles pro ilg Senger, o dis: Senger meis, perche 
fafch tannt mul & quift pövel? perche 'm hafch tramis? 

28. Per che da lander naun cheu fun idt int pro Faro, ä tichant- 
fchar in teis nom [chi ha el trat& mal quift pövel, & tü nun hafch zuond 


brick liberad teis pövel. 40 
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16. Et dilg: Ilg Senger Deis duls Hebreers, /mha Iramis pro tai cun 
quifta commifsiun: Lafcha ir meis pövel, acioe par chels am fervan in ilg 
daliert; Et möra, infina da qua nun halch obedi. 

17. Ulche ba dit ilg Seuger: Giuo da quift vainlt A cunguolcher, chia 
eug faja ilg Senger: mera, eug völg batter eun ilg baftun chi es in meis 5 
man, las aguas chi fm in ilg füm, & quellas s’'müdaraun in laung. 

18, Et ils pefchs chi fun in ilg flüm vengen A murir, in tal möd 
chin ile füm vain A (püzir: Et ils Egipters vengen ü fa ftanglantar, chi 
poffen inqualchur baiver agun our d’ün flum. 

19. Et ilg Senger dis 4 Moiles: Di ad Aron, pilgia teis baftun, &10 | 
ftenda oura teis maun, fura da las aguns da d’Egipta; fura da lur flüms, | 
fura da lur aguss, füra da |p. 42] Tur laigs, & füra da tuot Ins rafpadas | 
da lur oguas: E quellus vengen a d'vantar faung: E fark faung per tot 
ilg pa jais d’Egiptn, amanduos, in vafcheus d’lain, & in vafcheus d’erap. 

20. Et Moifes & Aron fndfehen, fco ilg Senger ils veiva eomandä: 15 
Et (Aron) uzet ilg bafıım, & battet Yagna chi eira in ilg Alm, in pre- | 
fontia da Faro, & in prefentian da feis lerviturs: Et tuot las aguns chi 
eiran ja iminchia flüm, fun midadas in faung. 

21. Et ils pefchs chi eiran in imminchia {lim murin, & iminchia 
Hüm Fpzit, in tal möd chia ils"Egipters uuu pudeivan baiver da Tagua 20 
W’ingen Alınz perehe ilg eira lauug per tuot ilg pa jais d’Egipta. 

22. Et ils Magis d’Egipta, fen eir ilg madem cun lur firiöng; Et 
ilg cour da Faro s'iudürit, in tal möd ch’el nun ils tndlet, tenor chia ilg 
Senger ils yeira togü dit. 

23. E Faro s'volvet, & ven in fia chiala: |p. 49] & nun pilget eir 25 
quni & cour brichia. 

24. Mo tuots ils Egipters chiaven intuorn ils Aiims per furragir agus 
da baiver: perche els nun pudeivan baiver da Yagun d’ingün fm, 

25. Et ufche [unne palfads via let dids, devo chin ilg Senger ha 
tugil batil ilg Am. 





CAP, VII. 


1, Deis trametta 1a feguonda plagia da Ins Raunas fura da Faro & Ia 
terra d’ Egipta: 15. Faro reista indüri. 16. Dien tıametta la terza plagia, 
dalgs pluolgs, in fuot Egipta, (ura da la Igeut e mual. 19. Reftond Faro ftinä, 55 
trametta Dien In quarta plagia In lg pajais, cioe da tuotta fort .d’ (urdeza, 
25. Dawo quai, fa vilta Faro, Ico da lair lafchar ir ilg pövel, pero reilta in. 
fia direza. 


1. DAvo quai dis ilg Benger & Moiles: va pro Faro e dilg; Ulfchen 
ba dit ilg Senger; Iafchn ir meis pövel, acioe ch’el am fervn, 
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2. Et per chia th rafchunas, avaunt las uralgias da teis filgs, quai 
ch’eu veng ad havair fat in Egiptar & ils fingials ch’eu veng & für 
taunter ens: BE chia vuo ulche a eunguofchat, chia enu fen ilg Senger. 

3. Ulchga dimenn venen Moifes & Aron pro Faro, & ilg dilfen; 
ufchea difeh il Senger il Deis dals Hebreers, infina cura nun € voufch 5 
humiliar avaunt la mia fa ticha? Lafehr ir meis pövel ucio ch’els am 
lervan. 

- &. Perche fcha tü nun ilg vouft lafchar ir, (chi völg eau damaun far 
ngir falips in teis pajais. 

5. Et els vengs A euvornar In fatfchn da la terra, T tal guifn ch’la 10 
terra nf val A s’ pn dair vaira: & vongs A malgiar ilg reift chi [p. 59] 
ais rumas chi os Murvüza da la tampeilta: E vengen ü malgiar eir la bof- 
«ia, & quai chi s'erefcha da la euttüra. 

6. E vengen ad implir tias chiafas, © las chinfas da tuot teis famalgs, 
© tuot las chialas dals Egipters: Ig qual nun haun vis teis Babs ne ils15 
babs da teis babs, chi fun Nats fürs da la terra, infina in quift di Lura 
s’volvet (Moiles) davent & giet oura da Faro, 

?. Lura haü ils famalgs da Faro dit ad el, infina cura ans far& quilt 
pin Iatfch? Lafcha ir quist pövel, acioe chi fervan alg Senger lar Deisz 
Nun racunguolchas amuo, chia Egipta len ruvinada? 20 

8. Cuntuot [chi fun Moiles & Aron dar cheu turnautads pro Faro: 
quel dis ad els: Idt, ® fervi ulg Seuger vor Deis; mo chi fun quels chi 
deffan trar davent? 

9. Mo Moifes dis: Nuo ftain trar davent, eun nos uflants, 6 cun nos 
velgs, cü nos filgs & cun noflas filgias: cun nos mu [p. 60] al manü, #25 
eü nos mual gros, lainıo trar davent, perche nuo havain lina feifta da ilg 
Songer. 

10. Lura algs dis (Faro): Ufchen fea il Senger cun vuo, [co can 
veng A slafebar ir cun ils vos uflants: Guardä chia il mal s’ais avaunt 
ils öls. 30 

11. Brick (far&) ufchen: Idt huoffa vuo huomans, & fervi alg Senger 
fiond chia vuo tfcharchia quai. E Faro ils chiatfchet davent da fin fatlcha, 

12, Qua dis il Senger a Moifes: Stenda oura teis maü fura dalg pa- 
jais d’Egipta, per ils falips, chi vengen fur da la terra d’Egipta, & mal- 
gian tuot Uherba da la terra: tuotta quai chia la tampeilta ha lafcha 35 
vanzar, 

13. Mo ftandond Meiles oura leis baftun, fura Ia terra d’Egipta, fchi 
fet ngir il Senger üinn’aura da damaun vart, stin il pajais, tuotta quel di, 
» tuota quella not: E ngond In matifin, chi havet Yaura ori[p, 61]entala, 


maua naun ils falips. 
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28. Et Faro dis ä Mofes, t’parta davent da mai, & guarda chia tit 
nun 'm vengiafeh plü avaüt mia fatfcha: perche qual di tü vainft plü 
avannt mia fatfcha, fchi [p. 64] deffas murir. 

29. E Moifes dis; tü hafch bain dit ilg vaira: Eau nun veng d vair 
plü tin fatfche. 5 

CAP. XI. 

1. Deis hn eumanda ä Moifes, da far & favair ä Fare In deeima & ultima 
plagia, da ia mort, da tuot ils prüms nafchüds, Igieut e mul. 4. Moifes driza 
Yura quai, #’ parta da Faro cun gronda ira & Faro reifta indürl. 

1. MO ilg Senger dis & Moiles: Ean völg tramettar ano fina plagia 10 
fura da Faro, & fura d’Egipta: E Iura vain el A #’lafchar ir davent da qui 
eura chel vain & s’lafchar ir dalg tuot, fchi vai el & fa feintfchar davent 
da qui, 

2. Schi tlchauntfcha huoffa avaunt las uralgias dalg pövel, (& di) chai 
ininehlin dumonda da leis proffem vafchin, & iminchtina da fia (prolma) 16 
vafchine, valchella d’argient & vafchella d’aur, 

8. Et üg Senger veiva fut, chia ilg pövel [p. 65] veiva farur avaunt 

\ ls ölgs dals Egipters: mo eir que] huom Moifes, eirn zuond grond in ilg 
Pajais d’Egipta, pro ils [erviturs dan Faro & pro ilg püövel. 

4. Da plü dis Moifes, ulchen ha dit ilg Senger, intuorn meza not, 20° 
wlg eau pallar oura tras ilg pajais d’Egipta. 

5. Et vain & murir iminchia prüm nafchü, in ilg pajais d’Egipte: 
dl prüm nafchtt da Faro, chi deiva zötr stu lin fuopchia da Ray, in- 
fina sün ilg prlim nafchtt da In fantfchella, chi es davo ilg mulgin; Eir 
ininchia priim nafehü da la mualgin. 25 

6. Et yain ad offer An grond bragir in tuot ilg pa jais d’Egipta, chin 
In tal ma nun nis fat via d’vannt, ne ma vain ad esser plü in ilg auengir, 

7. Mo pro tuot ils filgs da d’Ifrael, nun vain nieunchia in chinun a 
nusnter (ia lcanngun, taunt pro In Igeut, co pro il mal: acioe per chia 
mo euuguofchet, che [p. 66] differentia ilg Senger feticha, taunter ils 30: 
Ineliters & ils Egipters. 

8, Lurs, vengen tuots quilts teis fervituors A ngir gio pro mai, e 
eigen & #’inelivar avant mai, dfchond: Va oura, tü & tuot ilg püvel, 
ei ais fuot fair Et davo quai völg eau ir oura. E Moifes giet davent 
ia Paro, invidat cun ira, 35 

9, Mo ilg Sefiger haveiva tngüd dit & Moiles, Faro nun vain A #’ 
obedir: aeioe chia eau multiplichefcha meis miraquels in la terra d’Egipta. 

| 10, Et Moiles & Aron haun fat, tuots quifts miraquels avaunt Faro: 
Mo il Sauger In indüri ilg cour da Faro in tal guifa chin el nun In vul- 
gü Iafchar ir üg pövel And Tfrael our da feis pa jnis. 40 
26* 
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12. Perche eug völg palfar in quella not, tras ilg paginis d’Egipta, 
& völg amazar tuots ils prüms nafchüds in ilg pajais d’Egipta, taunt da 
In Igieut, co da In mualgia: Et völg far judiei füra da tuots ils Deis 
dals Egipters. Eau (fun) ilg Senger. 

13. Mo quel faung, defs effer A vuo per ün fingial, in las chiafas chia 5 
vuo ngiadeller: chia cur eu vez que] lnüg [chi völg enu pallar vis, fainza 
# tuquar. Ufchen nun vain ad effer pro vuo ingiünn plagia a #’ desdrür, 
eura eheu veng & batter ilg |p- 70] pajais d’Egipta. 

14. Et quel di s'des effer ün memorial, chin vuo ilg celebrefchat, per 
üna Feilta, alg Senger; vuo ilg deffet celebrar, in vogans stads, iminchia 10 
on, tenor Ima perpetun ordinatiun. 

15, Set dids deffet mangier paun lainza alvon: mo ingual ilg prüm 
di deffet hayair alvad davent ilg velg alvon our da voffas chiafas; perche, 
fcha qualch” ün ngis & mangiar inqualchiaufa cun alvou, dalg prüm di, 
infina ilg lettavel, fchi dels quella perfuna ngir talgiada davent dad Ifrael. 15 

16. In ilg prüm di deffet havair ün« [onchin ralpada: ufchea darcheu 
in ilg fettavel di delfet eir havair üna fonchia rafpada: in quels (dits) 
aum des ngir fatta ingilina lavur; folum deffat parderfchar quai, chia imin- 
ein perfuna defs mangiar & brick anter. 

17. Obferva dimena (lordinatiun da [p. 71] ils pauns) fainza alvon: 20 
perche in quel pröpi di veng eug ä& manar our dad Egipta vos exercits: 
per tal, obferväi quel di, in volfas wtads, cun Una ordinatiun perpetun. 

18. In ilg prüm mais, ilg quatordefavel dida quel mais deffat mangiar 
pam dutfch, sün la (aira: infina ilg vaing ün di da quel madefem mais, 
ala la faira. 25 

19. Set dits dalungus nun des ngir chia tad ingitin alvon in volfas 
thiafns, perche chi vain ä mangiar qual fat cun alvon, fchi defs quella 
perfußn ngir talgieda giuo da la rafpada dad Ifrael, taunt ilg fullafter, 
@quel chi ai nad in ilg pajais. 

20. Nun mangiarai inguotta eun alvö: in tuottas volfas habitatiuns 30 
delfat mangiar paun dutfch, 

21, Cuntuot (chi elamet Moifes, twot ils Seninors dad Ifrnel, & dis nd 
es: tirai oura, & pilgia in ange, oder in usöl, per volfa brajada d’chiafa, 

& feiana Is palqua. 

[p- 72] 22. E lura pilgia ün püfchlet d’ylop, & tendfail in feis fauug 35 
hl aisin ilg bartfchilg: & fprinzlä quel faung chi ais in ilg batfchilg, sün 
ig Igim dfura € füra da las chiaffas amssduos da la porta. Ingün nü defs 
ir oura da la porta da (ia chiafa, iufina Ja damaun da matinna, 

23. Et ilg Songer vain A palfar & batter ils Egipters, & vadfond el 
ilg faung fara d'ilg Igim dfura, ® fura da las chiaffas amas duos, Schi 40 
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39, Et els eufchinen la pafta, chi veiven mana our d’Egipta, (eo fen) 
fuatfchas fafsa alvou non liond [tatta alvada; perche ch’els ciran ftats 
feiatfehads davent dals Egipters chi nun puden fürtrar: Et eir nun #la- 
veiven els pardert inglinna vidguargia sün ilg viadi. 

40. Mo ilg (temp) da la habitatiun dals filgs dad Ifrael, chi fun Stats 5 
in Egipta, sü quatert[chient e trenta ons. 

41, Et es dvantad, chin fiond complids ils quatertfchiöt e trenta ons, 
chia in quel propi di, fun ils exercits dalg Senger trats our da 1a terra 
dad Egiptn. 

42. Quifta not des ei tuotta diligentia [p. 76] ngir obfervada alg 10 
Senger, in Ia quala ch’el ils ha manads our da la terra d’Egipte. Quift 
es quella not dalg Senger, la quala des ngir diligieintamaing obforvada, da 
tuot ils filgs dad Ifrael, in lur generatiüs. 

43, Lura dis ilg Songer 4 Moiles & nd Aron: quilt es In ordinatiun 
da la pasqun, ingtin fullafter des mangiar da quella, 15 

44. Mo iminchia famalg, da chi ch’el fen, eomprä cun dansrs, ’ ha- 
viond fü eircumeis, Iura des el mangiar da quella, 

45, Ilg fullafter, 6 mercenari nun den mangiar da quella, 

46. In üna chiafa desla ngir mangiada, e nun manar da la chiarn 
our da la chiafa, & nun rumparai ingin da fia olln. 20 

47, Tuotta Ja ralpada dad Ifrael 1a des parderfchar, 

48. E [cha gualchia fullafter ftes pro tni & les far la pasqua alg 
Senger; fchi des ilg prim ngir eircumeis iminchia mafeiel: [p. 77] Et lura 
s'aprosma ü In far, e des eller fco fin chi es nadif da Ia terra: mo da 
quella mun des mangiar iogiün, ilg pual uun ais eircumcis. 25 

49, Uüa ledfeha des effer, taunt p quel chi nafcha in ilg pajais, co 
per ilg fullafter chi dmura taunter vno. 

50, Et ufchea fettan tuot ils filgs da d’Ifrael, feo ilg Senger ha tugk 
eoanda & Moifles & ad Aron, ufchen haun els fat. 

51. Ufchea ofai d’vanta, chia in quel madofchem di, ha ilg Senger 830 
mana ils filgs dad Ifrael one dalg pnjsis dad, Egipta, per lur exereits, 


CAP. XII. 


1. Dieu commonda & Moifes, chia ils prümnafchüds tuots, deffen ngir de- 
dichiads & confeerads ad el, 9, Moiles declera quai, & ilg möd da falvar la 
feifta duls pauns dutfche, alg pövel. 14. Cumon da quai da falvar ad ens, & 35 
lur pofteritad. 17. Lura valn deferit, la rin, & ilg möd, chia Dien ha mana 
feis pövel, davo chel nis nglld oura da d’ Egipta. 


[p. 78] 1. ET ilg Senger ha lura tfchautfcha cü Moifes, dfchond: 
2. Santifichefcham tuots ils prüm nafchüids, tuota quai chi davra ig 
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 [p- 81] 16. E quai Pdes efler per Un Aingial su teis mauns, & per 
ün fruntal tauuter teis öls, chia ilg Senger ans ha manads our d’Egipta, 
cum pullaunt maun, 

17. Mo ilg es dvanta chia haviond Faro lafcha ir davent ilg püvel, 
fchi nun ilg ha Dieu manad tras la via dalg pajais da ils Filifters, com- 5 
bain ch’ella eira (la plü) cuorta, perche Dieu dis: (eau ftou parchtirar) 
chia ilg pövel nun s’arligla, cura chi ngillen a vair la guerra: & turnelfan 
d’cheau in Egipta. 

18. Mo ilg Senger manet ilg pövel intuorn, tras la via dalg dafiert, 
(contra) ilg mär cotfchen: Mo ils filgs da d’Ifrnel tr& st dalg pajaia 10 
a’Egipta, in ordinaunza da guorra. 

19. Et Moifes ha togü tut cun el l’offa da Jofef, perche ch’el haveiva 
expres fat jürar algs filgs da d’Ifrael, diehond Dieu vain per tfchert a 
s’vifitar: Jura mana davent da qui, la mia olfa, cun vuo. 

[p- 82] 20. Et ufchen s’partin els davent da Sucoth, & maten Iur15 
legiar in Etham, in la fin dilg dafiert. 

21. Mo ilg Senger ils gieiva avauut, sün ilg di, iu fina euluonna d’ali- 
vel, per ils guidar stin ilg chiamin: & d’not in üina culuonna d’fe, per 
ils far Igüm: per ch’els chiaminsllen da di & d’not. 

22. Et nun alvet davent da la vita dalg pövel, ne la culuoia d’nü-20 
vel stiu ilg di, ne la culuonna d’fe in la not. 


CAP, XIV, 

1. Iig Haig Faro, tras jüßt jüdiei da Dieu indüry, perfequitta ils Ifraeliters, 
sun grondn forza da guerra, 11, Ils Ifraeliters vengen in gronda temma, por- 
mur dalg 16 ftret, & tras quai brunclen, els incontra da Moifes. 18. Moifes ils 25 
eufforta, & vain eir ol euffurtä da Dien. 19. Tras mez dilg Aunguel vengen 
ils Ifraeliters defaie, ® manads tnots, tras ilg mär cotfchen ä pe süt. 28. Ils 
Egipters ils perfequiten eir tras ilg maar, & vengen in quel tuots ltanfchautads. 

1. MO ilg Senger tfchantfchet cun Moifes, dfchond: 

[p- 83] 2. Di als filgs da d’Ifrael, chi s’'volven in tuorn, & mettan 30 
lur leger vers la claufa da Hiroth, tauuter Migdol, & ilg mär avaunt Bal- 
zefon: matai vos leger dret quel via, d’fpera ilg mär. 

3. E Faro vain ü dir davart ils filgs dad Ifrnel, enus fun intriginds 
in ilg pajais: Ilg dafiert ils ha farads (ilg pals). 

4. Et eau völg indürir ilg cour da Faro ch'el vain als perfequitar: 35 
ch’eau vengin glorifichia in Faro, & in tuotta (eis exereit: Et ils Egipters 
vongen A ngir per tfchorts, cheau fea ilg ilg Senger. Et enus fettä in 
quells guifa, 

5. Mo fiond ftat fat ü [avair alg Ray d’Egipta, chia ilg pövel mü- 
tfehes; [chi fuo ilg cour da Faro, & da [ia famalgis, müdat contra dalg 40 
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17, Tu vainst als manar nit, & ils implantar süin ilg munt da tin 
hierta, sint in quel 1ö, ilg qual tü hafch preepardert, per lina tün habitanze, 
ö Senger:; pro quel 15 foing, 5 Senger, chia teis mauns haun Rabilid, 

18. lg Senger yain A regnar A faimper in wternum, 

19. Perche ils cavals da Faro, cun [ia chiarra & cavaliers, fun antrats 5 
in ilg mär, & ilg Seuger ha fat retornar Ins aguas dalg mär fura dad 
eus; mo ils filgs da d’Ifrael fun puflads per mez ilg mar & silt. 

20. Mo Maria la profetilla, (our dad Aron, pilgiet in feis maun in 
tamborl: E tuottas Ina dunauns gien oura davo ella [p. 93] eun tamborls 
& flötas, 10 

21. Mo Maria refpondet ad ela: Chiantä alg Senger, perche el «ha 
demonftrad antamang excellent, el ha bütä in ilg mar ilg chivalg & ilg 
feis cavalier. 

22, Dayo quai, fet Moifes partir davent dalg mar cotfchö, als filgs 
da d’lirael: & els trallen inavaunt incontra ilg dafiert da Sur: & chinminen 
trais dits tras ilg defert, fainza chiatar ingiün’ agua, 15 

23, Davo quai rivennen els ü Mara, mo & nun pudeiven baiver da 
Vagun da Mara perche Veira pittra; per quai nis quel le nominad Mara, 

24, Per quai brunclet ilg pövel, incontra da Moifes, & dis: Che defnuo 
baiver? 

25, Et bariond Moifes chama pro ilg Senger; Schi ilg ha ilg Seuger 20 
amulsä ün laing, ilg qual el ha bütta in Nagus, 6 l’agua es ngüda dutlcha. 

A qua ordinit ilg Senger alg pövel, tichätamaint & ledfcha: ilg hariond & 
qua eir tugi appruad. 

[p- 94] 26. E dis, [cha tü in tuot vainft ad obedir alg Senger teis 
Deis, & ä far quai chi es dret avaunt [eis öls; & vuinlt & fpordfcher tins 25 
uralgins pro (eis ommondamaints, & vainft A falvar tuottas Qins ordinatiuns: 
chi nf völg eug metter fura da tai, ingiinas da quellas malatias, cheau 
nai mis füra da d’Egipta; perche enu fun ilg Senger chi t’guarefch (da 
tuot mal). 

27. Davo quai vennen els in Elim: & qua eiran dudefch fontaunas 30 
d’agun & fettaunta bolchs da d’ulivas; & qua ma tennen elslur leger, pro 
quellas aguas. 

CAP. XV. 

1. Ils Iraeliters vengen in ilg dafiert da Sin, & qua brunelen els contra 
da Moilee & Aron per ilg da viver. 4. Ilg Senger ils imprometta dals tra 85 
mettar Quageras & Manna. 13. [ls feriva avaunt ilg nöd eura, & co chi deffan 
ralpar aint, & duyrar. 89. Cumonda chi vengia falvä sü impa d’ Manna in üin 
vafche, per Ina algurdaunza. 

1. DArvo quai, fiond els partids davent dad’ Elim, fchi ven tuot la 
ralpada [p. 95] dals filgs da d’Ifrael, in ilg dafiert da Bin, ilg qual ais40 
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19. Per quai [guonda la mia vufch: Eau t’völg cullgiar, & Deis vain 
ad efler cun tai: Seafch tü per quißt pövel avaüt Deis & portu las fatlchendas 
(greivas) avaunt Dieu: 

20. Et ils informs, da las ordinatiuns & ledfchas: E fals & favair la 
via, sin Ja quala chi deflan chieminar, & las onvras chi deflen far. 5 

21. Mo tü tfcherna our da tuot quift pörel, huomens ftavels, chi 
teinan Dieu, d’vardat, & chi hajen in ödi la avaritia, tfchaintalgs fura 
dalg pövel: Redfchaduors fura da milli, fura da tfchient, füra da tlchin- 
quaunta, & fura da döfch. 

[p- 110] 22. E quels deffen jüdichiar ilg pövel da tuot temp, pero 10 
den els, tuottas chiauflas grondas purtar avaunt tai: mo tuottas fatichendas 
pitfehnas defni jüdichiar els. Et ufche t’fur leifgia da la greiveza, chia 
tü bafch & dös, & eaus Ia purtaraü cü tai, 

23, Scha tü vainft & far quift, & chin Dieu vain & ty la comondar, 
fehi vainft & pudair eomporter: Et ufehea tuot quift pövel, vain A ngir1b 
cun pafch, aint in [eis 16. 

24. Et Moifes obedi a la vulch da feis for, & fudfchet tuotta quai 
eh’el haveiva tngü dit. 

25, Perche el tfeharnet our da tuot Ifrael, huomens da valur, & ila 
tfchantet Redfchaduors fura dalg pövel; Kedfchaduors fura da milli, fura20 
da tfehient, fürs da tfchinquaunta, & fura da defch, 

26, Is quals jüdichiavan ilg pövel, da tuot temp: quai chi eiran fats 
greivs, purtaven els avaunt Moiles: mo tuots fats leifs jüdichiaven ols, 

[p. 111] 27. Lura lafchet Moifes (ir) feis fer, ilg qual tret in feis 
pagisis. 25 

CAP. XIX, 

4, In quift eblapittel, infinn la fin dalg eudefeh, vain deferit, quai chi als 
d' vantad, cun ilg pövel da Deis, pro ilg munt Sinaij. 4. Dieu declera ä Moifes 
ch’ el völgia renovar fia Lin oun ilg pöwel & falvond els fias ordinatiuns, fehi 
völgia el eontinuar via d’enus cun fia amur. 8, Dig pövel accepta la conditiun. 30 
10, Moifes eumonda chi #’ deffen prepardorfchor ä dudir la Ledfcha, 12, Scu- 
monda alg pövel chi nun »’ aprofman pro ilg munt. 16. Stin ilg qual fiond 
Moifes clamä, (chi #' manifefta Dieu cun tremonda Majeltad. 

1. IN ilg prüm di dalg terz mais, chia ils filgs d’Ifrael fuon id sour 
@’Egipta, in quel pröpi di rivetten els in ilg dafiert da Sinay, 85 

2. Perche fiond eaus trats our da Rafidim, fchi vennen els in ilg 
dafiert da Sinai, ® maten lur leger in ilg dafiert: A qua maten els lur 
leger, dret ilg munt vin. 

3. Mo Moifes giet sit pro Deis. Et ilg Senger clamet pro el, dalg 
munt, & difs: Ufp. 112]fehea deffes dir A la chinfa da Jacob, & far A [avair 40 
als filgs da d’Ifrael. 
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LRSITIENS 
Ilg Tertz Cndefch dalg S. Profced Moyfis. 


LA SUOMMA & COMPILGIAMAINT da tuot ilg Cudefch. 


IN tuot quift Oudefeh vengen prineipalmaing compilgiads trais futsz 
Nomnadamaing ledichas, fats memorabels, 6 lura impromißiuns & imnatfchas 5 
da Dieu, Taunt co chi pertengia vin da Ins ledfchas, fun quellas da trais 
forts: 1, Ledfehas, Oeremonialas, las qualas compilgiaven fata pro ilg ex- 
teriur fervezen da Dieu, in facrificis & |p, 258] offertas, plüs & da pls 
forts, da diverfa mualgia, rabas & [pailas: Da diverfas lavondas, & natia- 
meints da diverfas malnettifchas, da Igieut, chiafas & rabas: Da diverfas 10 
Ipaifas nettas & malnettas, licitas & illieitas da pudair mangiar ü na; & dad 
auters fats blere. 2. Ledfchas Moralas, ü dals cuftüms, Ins qualas cont- 
ngeiven Ins yirtüds da Dieu comondadas, & ilgs vicis ü puchinds da Dieu 
fkomandats; acioe chia iminchia perfuna faves, da che fats chi #’deflen 
artngair, & che fats chi deflen far, [chi delfeu & Deis plafchair. 15 

3, Ledfchas Civilas, davart ilg offici da ilg Magiltrat, da mantugair 
bunna policia & ralchun, cun chiastiar, & ragifchar oura ilg mal; implantar 
& mantugair & defender ilg bön. Fats memorabels fun quatter: Nomnada- 
maing co Aron & feis filgs fjen üts por Sacerdats. . Co Aron ilg grond 
Sacerdot, hagia fat fia prüma offer ta, & quella [ea da Dieu confirmada, 20 
& accoptada. Co ils dfis filgs dad Aron, ils velgs, hajan malamaing ad- 
minifträ ilg ofüici da Sacerdot, & tras quai fean da Dieu, vilibel & ferma- 
maing chiaftiads. 

Las impromißiuns faun ü (avair, da bleras forts d’benedietiuns da 
Dien, & quels chi fülven [eis eomondamaints: Lafeuntra las imnatfchas, faun 25 
& favair, da bleras forts d’maledictiuns da Dieu, A quels chi fupaffen feis 
eomondamaints. 

Mo quift tot nis tfehantfeha, & dvantä, in ilg dafiert da Sinay, in 
fpnzi d’ün mais; nomnadamaing dalg prüm dy, da ilg prüm mais, dalg 
(euond onn chi fun trats our d’Egipta, infinna in ilg prüm dy da Yauter 30 
mais, Sco quai #’po cler, our da Num. 1. 1, Exod. 40. 17. & Levit. 1. 1. 

Quift Cndofeh vain nominad Levitieus, perche ell tratta davart ils 
Levits & fehlatta da Levi, ils quals fünn da Dieu tichernüds pro [eis Ser- 
vezen, in 15 da ilgs prüms nafchüds, per adminiftrar ilg ofici [p. 260] da 


4A Joan Pitschen Salutz 


Sacerdots pro ilg Tabernaquel, & fervezen da Dieu, pro tuotta quai, chi 
ngiva retfcherchiä, & da Dieu eira ordina. Sco vain tuot miß & delferit 
& la manüda, & nuo ngin ad incler in ilg Text [veß: Tuottas quellas 
chiaußas & ceremonias, mateivd taunt co fumbrivas avaunt ölgs, impart Ia 
5 malnettifcha dilg puchia dalg pövel, et ilg chiastiamaint chia quel perme- 
ritava; impart ilg mez, chi ngiffen da quel mal deliberads, chi eira ilg 
facrifici dalg Meßias, & da la lavonda tras el fatta, per ils noß puchiads 
& malnettifcha: Ilg offiei da ilg qual tuot, eira Ägiüra & reprefchentä, 
tras quellas dittas ceremonias, sco eir tuott ilg myfteri & fecret da noßs 

10 fpedrafchun. 

[p. 261] CAP. I. 

1. Ledfchas da las woluntufas offertas dad arder. 

1. Da mual groß. 2. Da musl manü. 3. Da l’utfchlamainta. 

1. MO ilg Sennger clamet & Moifes, & tfchantschet cü el, our dalg 

15 Tabernaquel da la Rafpada, dfchond: 

2. Tfchauntfcha cü ils filgs dad Jfrael, & di ad els: iminchün in- 
taunter vuo, cur el voul offerir üinn’ offerta alg Senger, [chi defs el offerir 
fia offerta, da boufs, da böfcha ü da chiavras. 

3. Scha fia offerta, es offerta dad arder, da boufs, fchi offerra ün 

20 mafeiel zainza defet; & ilg defs offerir voluntufamaing, pro la porta dilg 
Tabernaquel de la Rafpada, avaunt ilg Senger. 

[p- 262] 4. Et el defs puzar [eis maun, sün ilg cheu da fia offerta 
dad arder: per ch’ella fea accepta avaunt el, per ilg reconciliar. 

5. Lura defs quel armaint ngir feianad avaunt la fat[cha dalg Senger: 

25 Et ils filgs dad Aro, ils Sacerdots, deflen manar naü pro ilg faung, & ilg 
deffen fprinzlar, intuoru intuorn, sün ilg utär, ilg qual es A la porta dalg 
Tabernaquel da la rafpada. 

6. Lhura defs l’offerta dad arder ngir feorchiada, & ngir ftalgiada in 
feis pezs. 

30 7. Lura deffen ils filge dad Aron, ils Sacerdots, metter ilg fo slin 
ilg utär, & la laina ordinar lura fur ilg fo. 

8. Davo quai deffen ils filgs dad Aron, ils Sacerdots, luguar indret 
quels tocks, cun ilg cheu & ilg grals, sün quella laina, chi ais mifla sün 
ilg fe, chi es sin ilg utär. 

35 9. Mo [eis dadaint, & fias chiomas defs ngir lav& cun agua, & ilg 
Sacerdot defs quai tuot arder sün ilg utär, offerta dad [p. 263] arder, & 
offorta amabla fatta tras ilg fo, per üina dutfcha favur alg Songer. 

10. Mo fcha fia offerta vain ad efler da mual manüi, (cioe) da befcha 
ü da chiarras, per ünn’ offerta dad arder; schi defs el offerir ün mafciel 

40 zainza menda. 
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11. Schi ilg defs el feianar, da l’üna vart dalg utär, incontra meza 
not, avaunt ilg Senger: Et ils filgs dad Aron, ils Sacerdots de[len [pinzlar 
feis (aung, intuorn intuorn sin ilg utär. 

12. Et ilg deffen talgiar in feis tocks, infembel cun feis peis d [eis 
grals: Et ilg Sacerdot defs luguar quels tocks, b& indret sün la laina, 5 
la quala es milla sün ilg fo, chi ais sin ilg utär. 

13. Mo ilg dadaint & las chiomas, defs ngir lavad cun agua: Et ilg 
Sacerdot dels offerir tuot quai, & arder stn ilg utär: Ilg es ünn’ offerta 
dad arder, ünn offerta fat ta pro ilg fe, d’üna amabla odur alg Senger. 

[p- 264] 14. Mo [cha [ia offerta vain ad efler dad utfcheus, per ünn’ 10 
offerta dad arder, alg Senger: Schi defs efler lia offerta, d’culuoms da 
turtur, d da juvens 'culuoms, ad offerir. 

15. Et ilg Sacerdot defs offerir quel sün ilg utär, & ilg talgiar ilg 
cheu cun l’ungla & ilg arder sün ilg utär: fioud feis faung fquitfchä ora 
via da la parait d’ilg utär. 15 

16. E fchel ha mis davent feis guotter in [embel cun ilg malnet; 
fiond que buttä via, d’fpera ilg utär, incunter ilg oriaint, in ilg lö da la 
tfchendra. & 

17. Schi ilg fenda lura ilg Sacerdot, per fias alas, zainza ilg [paral- 
gar in dus: & ilg fet[cha arder sün ilg utär, sun Ja laina la quala es20 
milfa far ilg fe: Ilg es tin’ offerta dad arder, imn’ offerta fatta pro ilg 
fe, d’una amabla odur alg Senger. 


CAP. II. 

1. Ledfchas davart las offerta voluntariar, da chiaufas da farina, [ea erila, 

ü eotta in diverfa ma[p. 265]niera. 14. Et davart las primitias da quels prö- 25 
pis fats, 

1. MO [cha qualchia perfunna, voul far üinn’ offerta da [paifa a lg 
Benger, [chi defs efler fia offerta, d’Aur d’farinna: sün la quala el defs 
fponder Sli, & metter sti [ura intfchais. 

2. Ufche des el manar pro ils filgs dad Aron, ils Sacerdots; Et ilg 30 
Sacerdot defs tour ün maü plain, da quella fia flur d’farinna, & da [eis 
öli, infernbel cun tuot ilg feis iutfchais: & fetfcha brüfchär quellas chiau- 
[sas, la recordaunza da quella (offerta) sün ilg utar. Quist es Inn’ offerta 
fat ta tras fo, d’üna dutfcha odur & ]g Senger. 

3. Mo quai chi vain & furvanzar, da quell’ offerta da [paifa, quai defs 35 
eller dad Aron, & da [eis filgs: Ilg es ünna chiaufsa Sanctifma, taunter las 
ofertas, chi s’arlen & Ig Seuger. 

4. Mo [cha tü vainst & prefchantar la [p. 266 offerta] da Sacrifici cott 
in ilg fuoro, [chi fean fuat[chas zainza alvon, d’Aur d’farina, malıladas 
cun öli: ü lazagnas zainz’ alvon, üttas cun dli. 40 
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3. Dura oflerra ilg (Bacerdot) dalg lacrifiei d’ingratiamaint, cioe chi 
defs ngir ars [p. 269] alg Senger: ilg graßs chi cuverna ilg dadaint, & 
tuot quel grafs chi es sin ilg dadaint. 

4, Da plü amasdus ranuoilgs, cun ilg grafs chi es sü fürn, & quel 
chi es fur ilgs Aauncks: Et leiva davent la raid, chi es fura dilg nirem, 5 
infembel cä ils ranuolgs, 

5. Et ils filgs dad Aron doffen arder fur ilg utär, tenor l!offerta dad 
arder, chi es siin In laina, chi [ta sün ilg fe: in offerta fatta per ilg far, 
d’üna dutlcha odur alg Senger. 

6 Mo fcha fia offerta vain ad eller da mual mantid, per Gnn’ offerta 10 
d’ingratiamaint Alg Senger, [es ün malciel Ü ünna femna: fchi l’oflerra 
zainza defet, 

7. Schel maina ün chen d’befcha per offerta, fchi ilg defs el manar 
avaunt ilg Senger. 

8. E #’dels puzär cun feis maun, sn ilg cheu da sin oflerta, & ilg15 
(Sacerdot) ilg defs feianär, avaunt ilg Tabernaquel da [p. 270] la Rufpada: 
Er ils ülgs dad Aron defleu prinzlär [eis faung, sün ilg utär, intuorn, intuorn. 

9. Et offerra (ilg Sacerdot) da quel nerifici @’ingratiamaint, cioe chi 
des ngir ars Alg Senger: ilg graßs, & la cun intera, la quala chel defa 
tour giuo, giuo da p& d’la feiaina, & ilg graß, ilg qual cuverna ilg da20 
daint, & tuot ilg graßs, chi es sin ilg dadaint (ranta). 

10. Item ils dus ranuoilgs, cun ilg grafs, chi es slin quels, & chi es 
fura dilgs Hauncks: Mo la Raid chi es füra dilg nirom, defs el trar giuo 
eun ils ranuoilgs infernbel. 

11. Et ilg Sacerdot fetlch’ arder quell grafs, fura dilg utär, per fpnifn 25 
dad offerta fatta cun ilg fe, ülg Senger. 

12. Mo feha fia oflerta, vain ad efler in na chiavra, fchi l’offerra 
ayaunt ilg Senger. 

13, Et s»’deßs cun (eis maun, puzar [ara |p. 271] da feis cheu, & (ig 
Saserdot) 1a defs feianar ayannt ilg Tabernaquel da In Rafpada: & ils filgs 30 
dad Aron, deflen fprinziar feis faunck sün ilg utär intuorn, intuorn, 

14. Davo quai defs el, offerir da quella propria fia offerta, üinn’ oferta 
dad arder älg Senger: cioe ilg grals, ilg qual cuveroa ilg dadaint, & tuot 
ilg grafs chi es sün ilg dadaint (rantä). 

15. Da plü ils dus ranuoilgs, & ilg grals chi es sti [ura, 6 quel chi 35 
es füra dils fauncks: Mo la Bait chi es für ilg nirom, defs el trar giuo 
eun ils ranuoilgs infembel. 

16. Quels futs tuots dofs ilg Sacerdot arder sün ilg utär in fpeila 
d’offeria fatia per fe, d’ina dutfcha odur. Tuot ilg grals defs ofler da’ 
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13. Mo feha tuot In rafpada dad Ifrnel, vain ad havair peechiä tras 
ignorantia, & chia il fat es azupa avant ils ls da la rafpada: E chi 
baveraun fat qualchiaufsa, ineunter qualchüu dals comondomaints da 1 
Senger, il qual nun defs ngir fat: Et [p- 275] ufche [san erudats in cuolpa. 

14, Cur il puchia vain & ngir cötfchaint il qual chels haun commiß: 5 
Lura la Rafpada defs oferir in vdö juven, in facrifici per il Bmabse & il 
deflen manar naun pro il Tabernaquel da la Rufpada. 

15, Et ils Seniuors da la Rafpnds, delsö metter ur mauns sün il 
chen da ’l vdd, ayaunt il Senger: Et (il Sacerdot) defs feianar quel vad 
avannt il Senger. 10 

16. Et il Sacerdot chi es tt, defs purtar da ’] faunck da quel vde, 

it in il Tabernaquel da Ia Rafpada. 

17. Et il Sacerdot defs tendfcher aint feis daint in quel faunck, & 
defs fprinzlar fet vontas, avaunt il Senger, avaunt la cortinna. 

18. El defs eir da quel fauuck, metter sün Ins cornas da "] utar, chi 15 
es avaunt il Senger, in il Tabernaqnel da la Rafpada: Davo quai defs el 
fprinzlar tuot il faunck chi ais reftä, giuo da p& dal utar da las 
[p- 276] offertas dad arder, chi es pro la porta da 'l Tabernaquel da In 
Rafpada. 

19. Da plü defs el tour davent da quel, tuot il graßs, & il fetfch’ 20 
arder fürs da '] utar. 

20. In fuomma, el defs far cun quift vade, ingual [eo el In fat cun 
il vd& da Vofferta d’il puehia, ulche dels el far cun el. Ufehe vain il 
Sacerdot Als reconeiliar, & ad eus vain ü ngir perduna, 

21. Alura defs el purtar oura il vd&, our dvart il leger, & il dela25 
arder, ingual [co el ha ars il vdd pallad: Il es ünn’ offerta per il puchia 
da In Rafpada, 

22. Mo fchn qualchüin dals principals, vain ad havyair peechia, in- 
eunter ünqual comondamaint da 'l Senger [eis Deis, da quels fats chi nun 
defs ngir fat, per ignorantia; ufche chel fen erudad in cuolpa: 80 

23. Cur [eis puchia vain a I eller fat & favair, eun il qual chel ba 
peschiü: Lura des el purtar per fia offerta, lin buock mafeiel [p. 277] 
zainza dofet. 

24. Et el s’dels puzar cun [eis maun alin il cheu dalg buock: Et (il 
Sacerdot) il des leianar, in quel 16 inua chi fa [cionna l’offerta dad arder 35 
avaunt il Senger: Il es tinna oflerta dad arder. 

25. Et il Sacerdot defs lura tour da ’I fnunck, da l’oflerta da 1 
puchia, cun feis daint, & metter sün las cornas da '] utar da Ins oflertas 
dad arder: mo il reift da 'l faunek, def el biittar oura da p& da '] utar 
da las offertas dad arder. 40 
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ü chel fen ufchlö ngü per tfehert: Schel nun vain A für 4 faynir, fehi defs 
el purtar fia iniquitad, 

2, Ufche eir, [cha qualchün vain ad havair tuock, qualchia fat malnet, 
(ea chi fen iin corp mort, d’üna beftia [ulvadgia malnetta, id im corp 
A’mual chiafaun malnet, ü d’ün corp mort d’vermilgia malnctta:; cumbain 5 
chel nun hnja farı, [chi es el pero maluet, & es culpabel, 

3. Oder fchel vain ad havair tock qualchia malnet dalg craftiaun, 
fuainter tuot fin malnettifche, cun la qualn clhel #°po macular: Sea chi 
fen nd el ftat azupad, d chel haja favüd, fchi es el pero culpabel, 

[p- 281) 4. Oder fcha qualchün ngis A jürar, ufche chel tfchantfches 10 
oura cun fin buoqun inconfideradamaing, da vulair far bön ü mal: fouainter 
tuot quai chia il craftiaun, ligiermaing foula tfchantlchar cü jürar: B chia 
quai ilg es azupä: & chel da vo quai eunguofcha, chel fen eulpabel in un 
da quels fats. 

5. Cuntuot fcha qualehin es culpabel in ün da quifts fats; [chi des15 
el far eonfeffiun, in quai chel ha peechia. 

6. Et ulche mains naun pro il Senger l’offorta da fin cuolpa, per il 
feis puebis, ilg qual chel ha commils, lnna fomna da mual mantd, ü 
d’befche, hı d’chiayra, p Unn’ offerta da I puchia. Et il Sacerdot defs 
far la reconeilistiun per el, per il feis puchia. 20 

7. Mo fcha la pufibeltad da quel nun es taunte, chel polfa manar 
in chen d'befcha d üna chiayra; fehi defs el manar, p ün’ oflorta A 1 
Senger, per il puchia chell [p. 282] ha commils, dus culuoms da turtur, 

ü dus eulnomfets, l’ün per l’offerta dalg puchia; & l’auter per l'offerta 
dad arder, 25 

8, Lura ils defs el manar ü 1 Sacerdot: ilg qual defs il prüm offerir 
quel chi es per il puchia; & defs cun lungla da feis daint il talgier il 
cheu dfpera il culöz, pero chell nun il Iparalgia da fat (dalg corp). 

9. Et da I faunck da l’offerta, defs el fprinzlar contra ’inna parait 
dilg utär; mo quai ehi vain A reftar da quel faunck, quai defs ugir fqui- 30 
tfchä ours, giuo da p& dalg utär: per che il es ünn’ offerta per ilg puchin. 

10. Mo cun Pauter defs el far inn’ offerta dad arder, (uninter chi 
ais ordinad; Et ufche il Sacerdot vain A far la purgatiun per il puchia; 
& quel il far perduna, 

11. Mo fchel nun vain ad havair la pofsi bilitad, da manar dus 35 
euluoms da turtur ü dus culuomsets; lura des quel chi ha pa chia, manar 
per lin offerts, la defcharla |p. 283] part, d’dnna Bfa d’Aur d’farina, per 
il feis puchin: Et nun des metter sü, ne öli, ne in tichnis: perche chi 
ais din’ offerta per ilg puchia. 

12. E maina naun quai pro il Sacerdot, & il Sacerdot des tour da4l 
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4. Haviond el dimena pechia, & erudä in euolpa: fehi defs el reftituir, 
quasi chell [p. 286] ha tut per forza, ü chel ha ingiaun feis proffem, 
quai ch’il nis ftat fidad & dat in feis falf, di quai chi eirn pers, & chel 
ha tngü chiattä. 

5. Oder che (autra) chiauffa chi ma possa effer, da 1a quala chel 5 
ha jürä faufamaing: [chi des el turnantar ilg chiapittäl, & metter pro 
smuo la tfchinchiayla part: Detta & quel, dalg qual quai eira, in il di 
da Vofferta per fia euolpa. 

6, El defs manar alg Senger, fia offerta da cuolpa, pro il Sacerdot, 
fin bümatfeh our da Ia feofls, zainza menda, per far ilg Sacrifiei per i110 
prchia. 

7. Et il Sacerdot defs far Ia reconciliatiun per el, avaunt il Senger, 

& vain alg ngir perdond: che chiauffa chel haja fat, da tuott quellas, 
chi fa loulen far, & chia il eraftiaun cronda in enolpa, 

8, Da plü tfchantfchet il Senger cun Mofes, dichond: 15 

9, Cumonda ad Aron & ä feis filgs, & di: |p. 287] Quift es In Ied- 
Icha da lofferta dad arder: ftetta l’offerta dad arder fura d’il fe invida, 
chi es fura d’il utar, tuot la not, infina la matinna: & arda il fe dalg 
war fura da quel (da contin), 

10, E s'vefta ilg Sacerdot cun fia velta d’Igin, & metta eir fura da20 
fin ehiarn Ins chiautfchus da müdar, d’Igin: & pilgia la tfchendra di] utar 
davent, cur il fo ha ars davent l’offerta dad arder, fur il utar: Et la 
metts d’üna vart dalg utar. 

11, Lura defs el trar oura quella veftimainta, & trar aint autra velti- 
mainta: & porta ufche la tfchendra dav&t, ourdvart il Leger, in ün25 
1% net. 

12. Et il fe chi ais fur il utar, defs effer invid4 da contina; el ma 
nun des ftüdar, mo il Sacerdot des invidar nint laina sim quel iminchie 
damaun, & defs Iuar Voflerta dad arder indret sin quelln, & arda (ur quel 
il grafs da l'offerta dad ingratiamaint. 30 

[p- 288] 18. IM fe defs continuamaing arder sün il Altar, ne ma 
s’defs ftizer, 

14. Mo quift es 1a ledfecha da l’offerta da Ipaifs; in dils filgs dad 
Aron In defs offerir alg Benger, aynunt il utar. 

15, El des tour [eis maun plain da la fur d’farinn da l’offerta dad 35 
arder, & da feis li, & tuot il intfchais chi os fura da l’offorta: & fotlchn 
arder il fat da füment, fura dalg utar, per na dntfchn layur alg Sauger, 

16. Mo quai chi vain & vanzar da quella dofs Aron & leis filgs 
mangiar: quai des ngir mangia zainz’ alvon, in ün 1ö (onig, in il ptierti 


dalg Tabernaquel da la Rafpada, deffen els mangiar. 40 
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CAP. VL 

1. Ledfehas intuorn alchiinnas obfervatiuns, dalgs fnerifieis per la euolpa. 
11. E da render gratia, 22. Cun comondamaint da nun mangiar gras, ne 
faung da mualgia. 29. & che parta dals facrifieis pertengen pro als Sacerdota 
faja alg grond & parfura, oder als plüi baß & pitlchens. 5 

1. MO quift es la Ledfeha da l’offerta da cuolpa, il es ün fat sanctiffem. 

2. Aint in quel 1ö, inus chi foulen fciannar l’offerta dad arder,"dellen 
els l(ciaunar eir l’offerta da cuolpa. Mo feis laung dels (il Sacerdot) 
fprinzlar sün il utar, intuorn intuorn, 

[p- 291] 3. Mo tuot feis grals des el offerir; la cua, & il grals chi10 
cuverna il dadaint, 

4. Eir amandus ranuoilgs cun lur gras, & il gras chi es si fura, & 

il gras dals flauncks: Et tira giuo la rafchdella chi es sün il nirom, cun 
ils dus ranuoilgs infembel, 

5. Et il Sacerdot dels arder quels fats sin il utar, per Yun’ offerta 15 
fatta per fo, ä& Ig Senger: Ilg es iin facrifici per il puchia. 

6. Iminchia mafeiel, taunter ils Sacerdots, po mangiar: mo & defs 
ngir mangia in in 16 foing, il es in fat fanctilfem. 

7. Beo chi es l’offerta per il puchia, ufche def eir efler l’offerta per 
la euolps; da quels, defs efler üna ledfcha: E defs effer dalg Sacerdot, 20 
il qual ha fat eun quell Ia purgatiun dalg puchin. 

8. Mo quel Sacerdot, chi fa Yoflerta dad arder, per üngualchün, quel 
defs havair la pell, da quell’ offerta, chel ha offert, 

9. Ufehe eir iminchia offerta da [paifa, chi vain cotta in fuorn: & 
tuot quai chi [p. 293] vain pina pro, in la padella, ü in In eudöra quai 25 
dols elfer dnlg Sacerdot chi offerofcha, 

10, Ufche eir tuott’ oferta da [paila, chi vain maldada cun li, ü 
chi ais sütta, dels eller dals filgs dad Aron, l’ün taunt co lauter, 

11. Mo quift es la Ledfcha da las oflertas dad ingratiamaint, chi 
s’oflerra alg Senger. 30 

12, Mo [chel vain ad oferir, offerta da laud, [chi defs el cun Pof- 
ferta da laud, offerir funtfchas zainz’ alvon, mafdadas cun öli: & Inzangas 
zainz' alvon, [trichiä cun öli: Mo quellas fuatfchas chi fun maldadas cun 
öli, deflen efler fatias our d’Aur d’farina, cun vafchias, 

13. Mo pro Ins fuatlchas dels el eir oflerir paun cun alvon, infembel 35 
cun l’offerta da lnud, da feis ingratiamaint. 

14. Et da quel (paun alvad) prafchainta iin da tuot l’offerta, in fin’ 
oßerta alvada [p. 294] alg Senger: Et quella defs efler dalg Sacerdot, chi 
ha Sprinzlä il (nung dalg Saerifici dad ingratiamaint: Da quai nun s’dofs 
Infchar vanzar inguotta infinna la damaun. 40 
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arder tuot ilg blimatfch sün il uter: (fe) Unn’ offerta dad arder, d’ na 
dutfcha favur, & oflerta fatta tras fo, alg Senger: Sco il Senger haveiva 
togü comonda ä Moifes, 

[p- 303] 22. Lura fet el manar naun pro il fecusd bümatfch, il bü- 
matlch da la confecratiun: Et Aron & [eis filgs maten lur mauns sin il 5 
cheu dalg bümat/ch. 

23. Et Moiles il lcianet, & pilget dalg nung, & matet giuo da pee, 
sin il tonder da l’uralgin dretta dad Aron: & [ur dalg pölfch da feis 
maun dret, & fürn dalg pölfch da feis p& dret. 

24. Ufche fet el ngir naun pro, ils filgs dad Aron: & Moiles matet 10 
da quel faung, giuo da p& sün il tender da Yuralgia drett«, & sün il 
polfch da feis maun dret, & fura da feis daint grond da feis p& dret: 
Davo quai sprinzlet Moises il (aung, sün il utar intuorn, intuorn. 

25. Davo quai pilget el il grafs & Ia cun, & tuot il grafs dalg da- 
daint, & la rafdella dalg nirom, & amasdus ranuoilgs, eü lur grals infembel, 15 
& 1a Spadia dretta. 

26. El pilget eir il chianafter, dalg (paü) zainza alvon, chi eirn 
avaunt il Senger, [p. 304] tina funtfcha zainza alvon, & ünna fusticha 
da paun fat cun li, & Anna lafangi: Et matet fura quel grafs, & fura 
da In fpadla drettn. 20 

27. Et matet quai tuot alin las palmas dals mauns dad Aron, & sün 
las palmas dals mauns da feis filgs: & fot fchmanar, por offerta da fchmanar 
vis & naun, avät il Songer, 

28. Davo quai pilget Moifes quellas chiauffas giuo da Iur mauns, & 
Ins fet arder [ra dalg utar, fura da l’oflerta dad arder: co iinn’ oflerta 25 
da confecration, d’üna dutfcha odur; offerta fatte cun for alg Senger. 

29. Lura pilgiet Moifes il peck (dalg bümntfch) & il manet via e 
naun, per kuna oflerta da fehmanar, ayaunt il Seln)nger: quel fuo la part 
da Moifes da ’I bümatfch da l’offerta da la confeeratiun: Bco il Benger 
haveiva tngü comondä ü Moiles. 80 

30. Davo quai pilgiet Moifes, dalg ai 
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Et quai in motz d’Ia Ohriftantad 
Dieu #' läfcha ngir puchinde, 

17. Bragirs, cridars, #’ haun blers udyts 
Ch’ la terra Strafunava. 

Dunauns, uffaunts, jufnas eir vys 
Infembel chi irlavan, 

Anguolchn gronda veif ilg cour, 
Elg corp ngiva plagind dadour, 
Eira zuond grond tramiszi. 

18. Chie lains dyr d’ la religiun 
Alg d’ [chprötfch chi [ni d’ vantade, 
D’quella? & fuperftitiun 
In feis le {ni fchantade, 

Bandyt eira ilg Evangel’ 
La Mefla miß in lo da quel 
© gronds chiaftiamainfe, 

19. Da quella fort d’ chiaftiamaints 
Sun ftats in generale, 

Con d’ blera fort trid tradimains 

Tuot ha fantid quel maale 

Ourdvart da nuo; in zuond blers lons, 
Chia blers amuo foura lur cours, 

Stn quai ä fimpilare. 

20. Mo che vlains deck da d’auters dir. 
E da nos fats tafchaire? 

Chia fimpilfond pilgia ilg ryr, 
Stin quels; Dy eau palgvaira, 
Timpaifa bain, 5 Engadina 
Co fai pallad tia ruyinna, 
Davo vis la Cometa, 

21, Aint in quel Onn dails daschdot, 
Et alchfios ons davoe, 

Ais ilg teis maal crafchid dabood, 
Impart fantins amuoe 

I? puchiad erafcheiva d’ not, & dy 
Blin quai 1’ chiaftiamaint ais ngüd 
Tuot ftat iin fat horribel. 

22. Haviond Satan ngüd famnad, 
Las prapgias traunter taie, 

Schi ha tnot manl pro tai regnad, 
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Chia Chrift fuvent ils dfcheiva, 
Mo fur da d’eaus ais tuot rivad 
Quai ch’ la Cometa ha muffad 
Pilgiein quai bain a coure. 

57. Et davo quai infinna huoffa 
8’ haun vys fuvent Cometas, 
Unna, duos, trais, e plüs chi (muoffa 
Stattas taunt co Trumetas, 
In tuot ilg muond, per muantar 
Chia }’ povel s’ voelg dalg mal retrar 
E far quai chai Deis plafcha, 

58. Tuot quels chia quai haun obedyd 
Surfnid haun mifercordgia, 
Mo quels chi 8’ haun alg mal randüts 
Sun crudats in la gorgia. 
Da Satan; Et shaun trat ads 
L’ira da Deis, & quella grofs 
Sur eaus ais palantada. 

59. Chie las Cometas da quaift An 
Vifas d’ Schner, e d’ Fafrere, 
Hagian mufad zuond zainz’ ingion 
Muof[fan las nouvas clere, 
Las qual fun ferittas e ftampaeas 
Et con ilg fat eir confimadas 
Cun grond dons e fchnuizzes! 

60. In quift an, tfchert süin ilg Maar grofs 
Tfchient e tfchinguaunta Naffse 
Sun idas fuot; plü eau dir pofs, 
D’ perfunnas bleras bravas 
Paffa döfch milli; D’raba grolla, 
Vaing-milliuns d’ valütta palla 
Chi ais quai tuot fundade. 

61. Furtünnas d’ auras ftramantulas, 
In plü lous fun fantidas, 
Chi haun fat caufas dolorufas, 
In Terr’e Mär udidas. 
Blers Taimpels fun git ruvinads, 
Chiafas, cluchiers zuond atterrads, 
Blers Guauts eir mis a frachie. 
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79. Guarda intuorn, in tuot ilg muond 
Aint in la Chriftantade, 
Da fuom infinna in ilg fuond 
550 Chiatafch tuot p6rentadae, 
Tuot guarda fulet sän ilg fieu 
Ingidn nun sfing ilg pled da Dieu 
Staun deck rantads in terra, 
80. Chriftus trond in Jerufalem 
555 Hal faufamaing cridade, 
Huoffa fch’ el ngis fesl ilg medem 
Sur tuot la Chriftantade, 
La qual ais orba, ne cunguofchä 
Chie pro lur pafch partengia huolfa 
560 Quai tuot nun prötfchl inguotta. 
81. Mo [co lura manfdamang 
Sco Chriftus ha tngüd ditte, 
Ais dvantad eir bain plainamang 
Seo cler quai tuot ais feritte, 
665 Ufch® guard bain; nun t’dubitar 
[£. 16] Chia eir con tai veng’ a dvantar, 
O Chriftantad; sa t’ [chdaifchda 
82. Dit vains avuond in general 
Nuo ftain ngir plü datierfe. 
570 E dir da nuo in fpecial 
Guardar eir il nofs vierfe, 
Co nuo quels fats pilgiein a cour 
Chia meldramaint s’ vezza laudrour 
In noffa terra tuotta, 
575 883. Schi ftains bain plondfcher e cridar 
Sur nuo, & nols uffauntfe, 
Par quai ch’nuo [gfir vain da [patar 
Strofs gronds; chi po dir quauntse? 
Scha nuo böd, pro Deis nuns vulvain 
580 Elg mal, da nuo davent bütain 
Nofs Deis a buniare. 
84. D’la verfch dalg chieu, finne ils peis 
Efchens tuots amaladfe, 
E paucs conguofchen ils fats feis 
585 Tuots velgian ngir zuppadle, 
Et in quai ais tuot ad ingual, 
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In ilg civil, & fpirtual 
Taunt femnas, co eir mafcials! 

85. Dig ftady dit Spiritual 
Qua maungla [gür zuond blere. 
Chia plont da blers vain fick per taal 
Quai muoffan ils fats clere, 
Sün raba, Igieut, plü vain guardad 
Et proppi üttel vain tfcharchiad 
Co ilg falüd dalg pevel. 

86. Jlg [tady da Superiurs 
Lefs Dieu Chia quel ftefs melgie, 
Chi nun s’chiatelfan grond erruors 
In quel offizzi belle, 
A furfogir quel vain duvrad prapgias 
Alg tfcherm da quel s’ guarda sn chiabgias 
Da furfugir rab, e Iglieute. 

87. Ug [tady eir dalg comen povel 
Ais curruot fur tnot made, 
Confafion chi ais ün [trövel 
Crefcha pärtuot; 8 Imede, 
Huommens, Dunauns, Marid, Mulgeir 
Uffauns, mafciels, & femnas eir 
Quai ais tuot guaft infembel. 

88. Pro quels ais paucha chiaritad 
Quai s’vetz in plads & fatle, 
Chi vaun intuorn con grond’ fusdad 
Quella ais ils lur tratfe; 
Manzang’, invilgia d’ fcuvidaunza, 
Crefcha partuot aint in lur ftaunza, 
Lur leaunguas fols pro l’male. 

89. Pilgia ils defch comandamaints 
Ilg fpiegel, co s’defs viver, 
Vainfch a chiatar grond mächiamaint 
Chi ma voul tuot quai [eriver? 
Eiftars Deis vain da queus falvad 
Ils quals lur cours chi haun rantad, 
Via d’las creatüras. 

90. O Deis, chie gronda quantitad 
Chi fun in quel innuomber! 
Chi haun lur cours sün Igieut t[chantad 
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96. Nuo velfan bellas libertads 
Inlgiur nun fchiatten talas, 
Dalgs velgs artads; Da nuo comprads 
Mo vengen duyrad maale, 

670 Nofs parel s’ contsinta dalg naom 
Combain chi hagien pers ilg puom 
Quai ais ün'mifer fatte. 

97. Huolfa dy naun, ö Engadina 
Co pilgialt quai a coure? 
675 D’utruo quai audafch da contlnna 
") Tals fats; Chia tuot fa fchmoura 
Armas, fo, Igieut, [eo eir la terra, 
Imnatfchan fchdrüttas, fco eir guerra 
In tuot la Chriftantade. 

680 98. Taunts, e da taunta fort d’ fingials 

N’ilg muond fun man udidfe, 
Chi faigien in Hin an dvantads, 
In Tfehöl, Mär, terra vyle 

Seo in quaift an chia nuo vivain, 

685 Pauch quai a cour chia nuo pilgiain 
O pouvra furbantiimme. 

99. Chiaftiamaints udins ch’ utruo 
Deis fetfcha vair horribels, 
E nun pifain chia eir fur nuo 
690 Biven quels fats [chmoribels, 
Sco Deis ad auters chiafties 
Et deck a nuo d’ vart fchanies 
Siond tuots gualts infembel. 
100. Grond temp aife da tour a cour 

695 Quai chin Deis cleer ha ditte, 

Cur eau imnatlch, e chin landrour 
Nun vain meldrad la vitta, 

» Schi velg my ira ardublar, 
Et bler plü fcharpff tuots chialtiar 

700 Quels chia meis pled nun fangian. 

101. Mo s’meldrond quels, ftond giu dalg mal 
8’ vulvond da eour pro mnie, 
Am volg eir eau lur arrüglar 
Et ils fehaniar d’ faye, 
705 Con mia gratz’ intuorn fittar 
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825 Et que infinna nolla mert 
Lura mainains in Tfchöle. 
AMEN. 


£. 22%] UNNA AUTRA BELLA CHAN- 
zun, eir in la Notta Surferitta. 


DAVART, 
ILG NUZAIVEL ET SALUDAI- 
wel früt & ndaver, da quellas 
duos Neblas Arts, da la 
Seritüra & da In 
Stamparia, 
1. GRond duns da Dieu a tai fun fats 
© chiara Engadina, 
Cun tauntas bellas libertads 
T' impais pür d’quai adiinna, 
5 Quaunt bellas Arts pro tai chi fchiatten 
Chi nun fun ngüdas ad in battem 
Mo [aimpr’ da d’an in anne. 
2. Intraunter quellas ; differentzgia 
Ais plü d’lünns co d’lautra, 
10 Mo quaift ais cler mia fantentzgia 
Ne vainfch tü a dir auter, 
f. 238] Chia traunter quellas in lur luottas, 
Schi trapaffen dalenfch n tuottas 
Ug Seriver 6 Stampare. 
15 3. Ilg prüm ferivond ais [tat Deis lals 
Chi ha la fia ledfcha, 
In Tablas d’crap vigüd fcriver [vels 
Et dar ad Ifraole, 
Davo quai, Mofen hal tichamntid 
20 Chi ha fias ledfchas twot ferit süi 
Tenor ch’la comandade. 
4. Davo quai tras la fcritüra 
Ug pled da Dien rafade, 
Tras ilgs Prophots; Et amuo düra 
25 Aint in la Chriftantade. 
Quel med fcha Deis nun vefs duvrad 
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Saigia da palch u guerra? 
Mo quai tuot po far la Serittlira 
Et amuo melg la Stamparia 
70 O nabels duns da Dieue. 
11, Chi eragiels ch’tin pudefs tfchant[char 
Sainza davrir la buocha, 
Et ad tin auter informar 
Da tuotta quai chi tuocha ? 
75 Mo quai tuot po far la Serittlira 
Et amuo melg la Stamparia, 
O nebels duns da Dien. 
[£. 24*] 12. Chi eragiels ch’ in pudes tfchantlchar 
Sapulid fuot la terra, 
80 Da fats bflingus eir informar 
Alvond davent bler ierre? 
Quai po ngir fat tras In Scritlira 
Ulche eir tras la Stamparia, 
© nöbels duns da Dieue! 
85 19, Chi ma cragies, ch’ün chi viff huofla 
A queus chi fun da nafcher, 
Daro blers ons; indret als muolls 
Con füdi zainz inerefcher? 
Quai po ngir fat tras la Scritürn 
90 Ulche eir tras la Stamparia, 
O nabels duns da Dieu! 
14. Chi pudefs crair d’la differentzgia 
Chi vain davo tIchient anfe, 
Pudels ngir fat huols’ la lantentzgin 
95 Jndret & zainz ingionfe? 
Mo quai Ipo far tras la Scrittüra, 
Ufche eir tras la Stamparia 
O nabels duns da Deiffe. 
15. Un n@bel dun ais Ja Serittira 
|f. 25%] 100 Pero a lontfch trapaffa, 
A quella eir; la Stamparia 
Da partuot quella rala, 
La Bibia, [co tuot autras Arts 
Per tuot ilg muond, in tuot linguagks 
105 O müravlgiufa chiaufa! 
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Ils auter tuots vegen nominads Consonents, perche da quels ingilins, 
“UM... 2m0 plüs infembel, poun far... ... mo ftouven Inimper 
68er .....,con ün U plüs dals Vocals... .... 4 & con quels, 
ingunl fco ....... a sar linun vusch. . 

» 3. Quift deff en eir quels chi... ....... ela chi imprender 5 
bain tnot . . [f 3*] . . chi Sun compilgiads in la Biblia tuote, 

A cognofeer la ziffra, chi 8’ fa % üls cuflabs gronds, sta ün ilg prüm 
eognofcer, chö cuflabs wegnen pro quella duvrads: Et lura, che Iminchün da 
quels manaigia, & del ad incler. 

Cuftabs gronds vegnen ä quella requifeiun duvrads ils sequents: 10 
IVXLODM da quels ha iminchtn feis mainigiemaint & quantitet da feis 
innumber. 

Dg I manaigia & denoteicha ün. Ilg.. V. denota . {/chingk, I1g.X. 
denota .döfeh. Ilg.L. denota tfehinguaunta. Ilg .C. denota, tfehient. Ilg 
„D. . tfehing-t/ehient. Et ilg. M. denota , milli. 15 

Aquia floua oravaunt tuola „... far bain gnir tut d vour, & ingir ... 
(Fehlen mehrere Blätter). 

[£ 3%] Unna foinchia, commüna, Chriftiouna Baselgia, chi ais inna 
eommu .... dals Soings. 

10 Bemilliun d’ils puchiads 20 

11 Rofuftaunza da la chiarı 

12 Et la vitt @tuna, — Amen 


La Secunda Part, 
Da informar la juventänna 
per chi polfen chönfch & leifmaing imprender A chidsa ü cungolcher 1a25 
ziffea , . . , . 8'fa cun cuftebs gronds, la quella 


4 Zeilen unlesbar 


NE larahp it 3 30 
[& 4°] ...: chia da quista ziffra cun quels custabs gronds, cura chi vain 


mis In ziffra gronda avaunt, & la pitschna davo, chi ha iminchiin fin 
valuır & grandefcha ilg nuomber, tenor fin quantitad. Mo fcha ünna 
ziffra pitlchna vain miffa avant tin’ autra plü gronda, faia da prineipi, oder 
in mez, &.... pl davo; fehi vain quella fnimper tratta giuo da quella 35 
chi fieuga, taunt co ais feis nuomber & vallitta da quantitad Ico our da 
quißtg fubfequents exaimpels s’ po chünfch vair, eunguofcher & chiapir 

Quift. VI. ais fees. Mo quist IV. deck quatter, perche in ilg prüm vain . 
1. mis Pro V. & fa (ves: In ilg (ecund vain 1. trat giuo d V, & raste quatter, 

30% 
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Quista ziffra, 1659; nis milli ses-Achiens tchiquaunta -i-nouf. 1661 
nis ses-i/chient-fasaunt-un, nos millaisen d’inguon. In quel med po fin 
eun pauca fadia, leifmaing, & in cuort t&mp imprendar & cognoscer, co 
far, & tschanter la ziffra, ch’el a bseng da avair, 

ICUOSSA aife bfang eir chia im... . chin fideln & zelufa per- 5 
fanna ....-.. . . amma da udir, et chiapir sin. ..... preidgins, 
& ils lous chi vegnen da quellas eitats, our d’ils eudefchs da.....« 
Biblia; Sco eir briekmain ä ler cognoscer elet il eudefchs chi fun fats, ü 
BER sin fats ftampar in nofla lingun ......... [f. 6%] lons da 
la 8. Seaittüra, chi s’chiatten in quels, mis per declaraunza, oder confir- 10 
matiun da la vardat; dad havair cognitiun, co quels eudefchs hagen nom, 

& vognen defignads eun ilg [eriver, & quaunts chi hbagien Capittels 
Ondeschs dalg Veider Testamaint sun da trais sorts, sco 6 Sieuguen 


{£ 7=] Is prüms fun eudefehs Hiftories 17. 
Cudefchs da Mofes 5 15 
Noms feurfunids Noms in ters Capitels quannts 
Gen. Genesis 50 
Exod. Exodus 40 
aig 
Levit. Levitieus 27 
Num Numeri 86 20 
Den 1. Deuteronomium 34 
Jos. Josua 24 
Jud. Jüdische ü Mastrels 21 
Rut. Ruth 4 
1. Sam. prüm da Samuel 31 25 
2. Sam. Secund da Samuel 24 
1. Reg. prüm d’ils Raige 1 
als 
2. Reg. secund dils Raigs 
1. Paral 1. da la Chronica 20 30 
2. Parnl 2. da la Ohronica 1 
End. Esdras 1 
Nche Nchemias 1 
Est Ester 
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[£. 7®] Iis feeunds fun oudefchs Poeties 5 
Noms funfnids Noms in ters Capitels quaunts 
Job. 42 
Bei Psalms da David. 150 
5 Proverbis da Salo. 31 
iu Eulesiastes 12 
Canzuns da Salo. 8 
Ils terz avels [un cude/chs prophetics: 
Da queus [un 

10 Ilg prüm ils 4 Prophets gronds 
Esaias 66 
2 Jeremias 52 
Plont. Plonts da Jeremias 5 
Se Ezecchiel 48 
15 Daniel 12 

L hura fun ils prophets pitfchens 

[f. 8] Noms feurfnids Noms intörs Capitels quaunts 

Hos. Hoseas 14 
Joel Joel 3 
20 Am Amos 9 
Hoba Hobadia 1 
Jon. Jonas 4 
Mich. Michess 7 
Nach. i Nachum 3 
25 Hab. Habacuc 3 
Zeph. Zephonias 3 
Hag. Haggeus 2 
Zach. Zacharias ‚ 14 
Malac Malachias 4 


30 Summa da tuots ils cudefchs Canonics d’ilg Veider testamaint 39 & di# 
Capittels, infembel cun ils Pfalms 929 


1£ 8e] 


[e9] 


Medieina da Seoula ar 
Oudofehs Apoeryphä 
Noms [cursnids Noms in ters Capitels quaunts 
En Tobias 14 
Oratiun da Manasses 1 
aan Juditte 16 
Baruch 5 
Ai Dan Adjectiuns pro Daniel 3 
ilg terg da Esdras 9 
ilg quart da Esdras 16 
> m Adject pro Ester 6 
1 dils Machabwers 16 
2 dils Machabwers 15 
3 dils Machabwers 7 
Sapientia da Salom. 10 
Ecclesinstieus oder Jesus 
Birach 51 


Oudefchs dalg Nouf' Testamaint sun da trais soris 
Ilg prüm fun 5. cudefchs Historics. 


4. Evangelia. 
Noms feurfnid Nomg intörs Capitels quaunts 
Math. Matheus ? 
Marc Marcus 16 
Luc ais Lucas 24 
Joh Johannes 21 
Acta Fats d’ils Apostels 28 


Per ilg focund fun ferittüras Doctrinalas; 
21. Epiltolas Apoftolicas 
Dalg Apostel Paulus 14. 


Rom &' ls Romauns 16 
1 Cor * 1 &1s Corinthers 16 
2 Cor 2 &ls Corinthers 13 


10 


15 


25 


30 
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sin lavar. Mo fallond aquia tin serivaunt & circa ilg lo, & circ'ilg möd 
da metter ils cultabs (ea gronds, fea mantids, ais Iura quai mala insaina, 
je visibla, & infallibla, da groba ignorantin u da trida negligentis, u d’a- 
masduos infembel 

Par ilg quart & per ilg plü davo, defs eir quift bain ngir observad, 5 
ehia in [f. 11=] . (Fehlen mehrere Seiten) . . ., zainza chia ingiün auter 
ans polls camandar inguota 

Tras gratia da Dieu efchens rivads .. . . . vitta & fandad, infinon 
quift prafchaint dy, in ilg qual nuo fnainter l’ifaunza da nols prüs vögle, 
ufita da infina huofla, fulain mildar & meter nos conyids, ü redfchamaint 10 
da Comtin. Dieu volgia imprastar gratin chia quels chi vengen, pollen in 
tal möd far e fatilfar a Jur ofizi, chin tras quai, Dieu vengin glorifichia, 
ilg honorad Comön vengia bain & cun juftia regulad & gubernad, & chin 
els & tuot honorads vichins hagien hunur & üttel la davent 

Huoffa honorads Singuors, efchad ids vinavaunt, & havai btittadora 15 
Conyids (fuainter l’üfaunza diminchia Camön, vain eir manzunad ils oficis, 
IR ENE fees, dals dudefch, ch... u d’Comön bursörs, oder auters) 
eo ais, ilg [f. 11] N. oder N. & eun el oder els, insembel era mai. 
Taunt co chi partengia alg honorad N. sun eug cun vo infembel da quel 
medem parsir; perche el es lin hom inclegiantaivel, fabi & prudent, ilg20 
qual fa bain redfeher fia chiafa, & auters, nü ais dubi ingitin, chel fapin 
& vengia ä redfcher bain eir nos honorad Comön, cun contentoza d’ iin & feodün- 

Quaunt Ihura chi partengis A mai, reconguofch eug bain volla amur 
& benervolentin vers mia perfunna; permur dalg qual eng s’ingrasg real- 
mang & da cour, reift oblig dad amur, servir, & ammuslar recontlchaint, 25 
tuot ilg temp da mia vitta, brick deck vis da tuot ilg inter Comön, mo 
eir via da vuo tuots, ün & [codün, ingiün reservä & tutours. Impro aifi 
4 vuo zuond bain cognofchaint, chia ilg honorad Comön nun ngis ad efer 
Satisfat cun mai, mo man- |f, 12%] chiantad: perche eug sun lnns 
persufls da dyts bain blers, mo da feientia pauqua, nhaig bföng da ngir 50 
xedfchüid dad auters, ilg fervezen dals quals eug mauguel, cur eug nhaig 
dis far qualchia fatschenda, dad alchlinna confideratiun; ne fun baftaunt 
«Ja savair redfcher auters, tafchiar Un inter honorad Comön. Uuntuot per 
hia ilg honorad Comün nun fea manchiantad, s’ valg eug havair ruguad, 
vo verlget in meis lö, bitar oura üm auter, & metter qualchlin chi fen plü 35 
bain parfchurgind co sün mai. Cum quai völg eug ä Dieu ruguar, ch’ el 
wölgia cun ilg ölg da fia misericordia da Bab, guardar für tots nuo, 
"benedir nofs honorad Colin, volfas honoratas persunas, tuottas honoratas 
chiafadas, cun quels chi vengen in offiei insembel, eun temporala & wterna 
benedictiun, tras Chriftum Jefum Amen, 40 
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Chia Chrift ha vigiid muffar, 
Eir ils commondamaints, 
Döfch, da Deis dats & nuo. 
Cun cretta dals Apoftels, 
Et auter plü la pro. 
Say’ aunt, davo mangiar, 
Alvar, yr ü& durmir, 
Et autras urazgiuns 
Quai tuot fapehian prompt dyr, 
Quai main’ä vuo grond laud, 
Et ad ens üttel pro, 
Et ngi tras quai amads, 
Et hoz & qui davo, 
BRICK main tngai ad imaint, 
Da metter ftüdi grond, 
Dig Catechismus tuots 
’Lg imprender, pudiond, 
Plü bod chia dvantar po, 
Mo bain & pauck A pauck, 
Els imprendan [uot vusch, 
A vuo digien da daut. 
Cun ardimaint chi poflen, 
Eir in Baselgia dyr, 
Chia tuot In (müravalgia, 
Ingiün hagia da ryr. 
Da quai s’alleigra Deis. 
Seo eir brick main’ is Aungels, 
Et eir tuots vaire fidels, 
Lauden ä Deis brick [taunguels. 
ULTIM vai da guardar, 
Da togair bain difeiplinma, 
Chia volfas Juynas planntas 
Nun vengen da ruvinna. 
Mo [tetten in maltria, 
Taunt in, co our d’la Scoula, 
Chia ’neontra vos commond, 
Ingiün iin p& nun smonva. 
Badaifchks intauter els, 
Sean alvads davent, 
In pafch chi viven tuots, 
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Invidas ü gugent. 

Bragirs in ingitin 18, 

[£ 14%] ’Dad’ eus? chi s’auden brick, 
Dir mal, ne fa (morvar, 
80 Nun afcien brick tn zick, 

Scha quai da vofla vart, 
Con fay ngivet & far, 

Schi ngi vuo in tuots fats, 
Zuond bain (gtir 4 mullar. 


II. Admonitiun. 


Via dals Sculars chi deffen imprender. 
Juvens & juvnas bain, 
Tadls qui quai oheug 8’dy, 
Vlai vuo & Deis plafchair, 
5  Vantüira havair qui 
Schi ftai havair dalet, 
Da cunguofcher [eis pled, 
Chi s’maina grond cuffort, 
Burleifgia tuot ilg led. 
10 Quel & eunguofcher bain 
Schi ftai vuo favair Ir, 
[£. 15°] Lg qual fat da uattira, 
Nun po Bavair ilg pär. 
Mo quai & pudair far, 
15 Vain Scoulas sü drizad, 
Chia d’quai ch’ ün hagia bföng, 
Pofs’ el ngir informad. 
Cuntuot lest diligiaints 
Ad ir & Scoul’ & temp, 
20 Et suffrir eir bain bler, 
Cumbain brick zainz’ aftent, 
A vols Magilters tuots, 
Seat obediaints, 
Eir & vo[s padernuors, 
25 Et tuots vofs buns paraints. 
In Scoula feat quaits, 
Las lezchias imprendai, 
Chi [un dat st d’ imprender, 
Da vofs Magilters d’ fay. 


15%] 
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Nun ftad bler & tavlar, 
Cun guardar vi’ e naun, 
Guardad sin volfas Tezgias, 
Et "Is eudefchs tngai in maun. 
Cungnnofcher dei vuo 'Ig prüm, 
Dalg a b e ls euftabs 
Tuots, chia vuo fapiat bain, 
Co quels vegnen nomnade, 
Lhura & custabiar 
Can üinna (ylb' % plüs 
Indret 4 metr’ insembl’, 
Pilgai ilg prüm adüs. 
Finna ch’ vuo nun farai, 
Indret bain custabiar; 
Schi nun giavüfcharai, 
A lür da #’ far müdar, 
Aunt co ngir sün 1g Tudailck, 
Chiapy bain nos Ledin, 
Ufche vain vos imprendr', 
Ad linna bunna fin. 
Magilters da las Scoulas 
Lur pleds deivs bain tadlar, 
Lur buns avisamaints, 
In tuot deffet (gundar. 
Las lezchias imprendai, 
Mo faimper deck fuot vulch, 
Nun dad eun quai 4 vuo, 
Ne eir ad auters erufch. 
Da dmandar nun tmarai, 
Cura chi ma bföng fü, 
A chi #’infuorma dfai, 
Schi fapchiat eir grond grä. 
Urar imprendai bain, 
Et Catechfimus pro, 
Prompt da [avair dis tuot, 
S'mattai fick Is davo. 
Seat modelts in giaffas, 
Cun vos yr, & tlchantlchar, 
Nun yd currond, lalgond, 
Saimper cun bler bagiar, 
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Ch’ün tal infernal fpiert, s’chiatta in voßa chin. 

"Ls infaunts pro mai lafcha ngir naun, difch nos Singur 
Siond ilg raginom, da meis bab tfchert eir Iur. 

Deß raba impedir, A nun vulair quai far? 

30 Schi che ma aig quai auter, co Chrift vulair (predfchar ? 
Par auters fats vauns, vöds, fuvent nulchaivels pro, 
Spandains gialgardemaing, ne’ ns impiffain brick co, 
Sehnuo quai nun vulain far, per ils nog chiar ufauts, 
Schi co nun defnuo ngir, nomnads pära co pagiaung? 

35 Cur nos musl ha bsöng, da ngir mis cuolt per ell. 

Chün fparngia Inra cuolt, ingio vain chiattad quel? 
Huoi! deß ano tugair main quint, da ils noß chiafr]s infauns? 
Omntot 5 padernurs! pilgain quai bain & cour, 
Ne tü, ne eug, ne, pli, (avain cura ün mour, 
®] 40 Lura quint ftip fains dar, co nuo chik hagen tngli, 
Davart il areift tuot, & ’noß uflaunts da plü. 
Schnuo "Is hagien informads, in tema da Deis trats, 
Cun ils far yr & Scoula, & eir dals auters fat, 
Schnuo vain quai manchiantad, per (parngiar noßa Raba, 

45 Schi fuolfens pouvers Nuo, Ich’ bain rick fuoß Ia braginda, 
Tuot fparngar nuu ais bun, & tuot dsfar mal nun ais. 
Judas eira (parnguoß, Marin dsfond h’ vet ’l brais. 
Imprender voß uffaunts, intaunt ch’ais temp chi fad, 
Ingilin fidel da quai, nun s’ ha maa inrilglad. 

50 Ilg cmoft quel nun ais grond, mo grond ]’hunur et tel, 
Quel chi nun tfcherchis quilt, nun ha brick tin bun tüttel, 
Magilters Soulars, völgias Deis benedir 
Da pertuot tauter nuo, las Scoulas far [chflurir 
Chia noßa juventüm, Vengin bain informada, 

55 Crefcha in pietad’ da tuotta fort d’ bragiada. 

Chia Deis glorifichiad, vengia d’ün & [eodin, 

Tenor ilg feis foing pled, (plandur' eir quella Igitm, 
Chia la Balelg’ da Chrift, erefcha (aimper in flur, 
Noß falüd promowüd, & da Deis [y’hunur, Amen. 


18°] Votum Authoris ad Deum. 


gua huoffa sün la Conclufiun, ün Giavüfch cordial, dalg 
Autkur, via Deis. 
O JESU Chrift, vair filg da Deis, 
Exauda quift ilg chiaud rö meis. 





LURAINZ WIETZEL. 


(alms da Darid da noofvertieus & Cchantös in vers romaunfchs da canler, Tries 
inz Wielzel. Squifchd in Bafel Ires ils herterels da Joh. Jacob Genath. 
M. DE. LAL. 
Moy es doferiva il mifer ftredi 'nil quel nus efche, permur da ’l pehio 
Dieu chi n’s detta & cognuofeher aquel: ch’ el n’s amuoffa a numerzar 
dis & vorglia la pittrezza da nolla vitta milder in bain, chi ferva in fi’ hunur, 
Plalm, XC, 
In la melodia da I Pfalm 78. 
1. Ö Dien, da tömp in timp ta forz eis [teda 
Nofs fehüt e bun refugi in tuot’nofs maungels, 
Perch& in c&l, aunz co china fülfe Aungels, 
Et aunz co ’Imuond e terra fül® cremda 
5 Eft ftö Dieu ferm, feö t&ft eir huoffa b& 
Et vainft ad effer quel per faimper me. 
2. In condra tl refolvaft ) kom aquia, 
Et difch, 6 glieut mort=l our d’ puolvra gnida, 
Turnd darehio [co I] prüm in puolyra mnlida, 
10 Perche mill’ anns ayaunt In faccia tin, 
Sun feo 1 di d’hör ch’ eis pallo vi dabott 
Et diech: taunt ch’üna vaglia da la nott, 
3. Schi tü felt fer ulch® davend chin [vainten, 
Be’ iu foommi b&, ch’ eis vanitwt dicch [pürs, 
15 Et cura ch’ Un s’aldailda, pü nun düra, 
Et fco in’herva d’Ia campagna dvainten, 
Ch’ eis verd’e bölg Horefcha la damaun, 
p-804] Mu sin la faira fchimd'e fechia vain, 
4. Cert [cha s’ivida cunter nus ti’ ira, 
20 Schi böd ftuains aus prir & der A terra, 
Scha n’s pera b& d’havair fermezza bgerra, 
Cur siin nofs pchios e fals tl pigliaft mira, 
E quels fand gnir & glüfch palaintaft bain, 
Schn b& chia fajen azupös nus t’ gnain, 
hanlsche Forschungen XVII. 2. 31 


— 
1 
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E 7 pevels tuots ä [ententiser, 
45 Susinter la fspientia fia. 


Pfalm. XCVII. 


avid deferiva la granda Majeftsst e jüftia da Dieu: reprehenda ’I idolatria 
mefcha tuots ils Aungels ch’els deffen adurzr Dieu, & eir ils fidels in 
1, ch’els deffen fechivir il mel, & s’allegreer da ’I Sögner. 


1. Il Sögner rögna fgür 
Perque s’allegra pür 
La terr’, e la bgerrezza 
Da 'glieut hegi’ allegrezza, 
322] 5 In mez la nüvl’ e ftö 
Cu 1 fchür intuorn zupd, 
Gußti’ eis & radfchnn, 
La pozza da fieu thrun, 
8u ’] quel el fto fchantd. 
10 2. Ad el b& pals’ avaunt 
Un fe intuorn ardand, 
Seis inimichs chi sdrüja, 
Et quels in cendra ardija. 
Eir las lünzernas faun 
15 Cun la (plendur chia d’haun, 
B£lg glüfch pertuot il muond, 
Co tres la terra zuond 
Vfand que (marrida vain. 
3. Ils munts bö leaven vi 
20 Sco tfchair’ avaunt il fe, 
Per la prefentia fia, 
Perfin eir fia jüftia 
Vain da ’ls cels (pacius 
323] Fat’ afavair fur nus, 
25 E ’ls pwevels tuots paun vair, 
La gloris e 'l pudair 
Da ’] 8ögner glorius. 
* 4. Mu quels chi dand hunur 
A las imsgnas lur, 
30 ’Ls Idöls per Inr Deis tögnen 
Cert in verguogna vegnen. 
Vus Deis hundrd tuots Dieu, 
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[p- 827] 


[p- 828] 


Lurainz Wietzel 


5 Sopr’ tin Cherubin, 
’Vaunt qne Raig divin, 
Chia ’] muond tot s’ afmetta, 
E cun temma [tetta. 
2. Zuond & ’] Sögner grand, 


10 Et fur tuot pufaunt 


Sün il muont Sion, 
’L muond e natiun 
Scodüin’ eis [uott el, 
Celebrd inguel 


15 Sieu nom plain d’ grandezza, 


Sench plain d’ terriblezza. 
8. A quel Raig taunt ferm, 
Piefcha ’] bun guvern, 

E 1 jüdics drett. 


20 ’L drett e 1’ »quitst, 


Ho el ordind 

Et ho guvernd 

’L pevel da [a lia 
Cuu drett & jüftia, 


25 4. Schi glorifichd 


Dieu, e ’] celebr& 

Da cor ’] adurand 
’Vaunt el s’infnugland. 
Zuond [snch & fieu nom, 


30 Moyfes & Aaron 


Hann bain fat ’l offici 
Da fieu [acrifici. 

* 5. Eis eir Samuel 
Sto da cor fidel, 


35 Chi eu ’l oters hd 


In il bfeng clamö 
Sieu nom in aglid, 
Et tres fia virtüt 
Dieu sün lur propofta, 


40 ’Ls he böd do refpofta. 


6. Our d’ la nüvl’ ufchß, 
Se’ tina bütta b& 

In c&l chi paret, 

Dieu cun els favlet, 
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45 ’Ls dand aint fieu command, 
Et els ’l obfervand, 
Haun [alvö [a lia 
Fand la voglia [ia. 
7. Et tü ’ls heeft, 6 Dien, 
50 ’N il bfeeng exodieu, 
’Ls heft tres tia virtüt, 
Do fuenz agüd, 
Et da mel fpendrös, 
’Ls perdunand lur pchios 
55 Perd cu ’ls reprender 
Sch’ els t’ [ulaiv’n offender. 
8. Pertaunt celebrd 
’L 8ögner e 1 lode, 
Bain giu s’ifnugliand. 
[p. 329] 60 Et co adurand 
Da cor fieu fench nom, 
Su ’l munt da (ion, 
Perche Dien Ötiffem, 
Eis ferm & Santilfem. 


Pfalm. C. 
Una admonitiun ch’ün defs diligaintamang frequenter las commenas 
das da "ls fidels & in aquellas loder & celebrer Dieu per fia mifericordia 


det, 
1. Vus chi [ur terra [teis, cantd, 


Cantd ä Dieu, da d’öt gitivla, 
A 1 Sögner cun delett fervi 
Et cun ’legrezza tiers el gni. 

5 2. Pür fapchias ch’ el & ’] Sögner vair, 
Chi n’s ho creö tres fieu pudair, 
E 1 pevel nus ch’el ho tfchernieu, 
Cert efchens e ’I trep da I pxfg lien. 

. 330] 3. Schi tres [as portas izen aint 

10 Cun löd, e cun ingratiamaiut 
In fia cuort, per celebrer 
Sieu fench nom & quel per loder. 
4. Perch6 chia Dieu d’buntzt eis plain, 
Et in »ternum quella vain 

15 Cert ä dürer, eir [ia vardst, 
Rumagnia d’ »tet in «tet. 
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[p- 327] 2. Zuond 8 71 Bügner, 5 7 


30 
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5 Sopr’ in Cherubin, 
"Vaunt qne Raig divin, 
Chia ’] muond tot 8’ almg 
E cun temma [tetta. 


10 Et fur tuot pufsunt Er 
Sun il muont Bir H 
’L muond e ne‘; 
Scodün’ eis £ F 
Celebrd ing 

15 Bien nom’ 
Bench - 


Ep \ s 
Pie „ed 





# 


; E „er, 
20 ° 
yusl malitia rögns, 
‚end cat[chö chia '] vegu@7 
‚alchö faro admifs, 
vis. 
chi fieu proffem blefm’, u violefcha 
„ettamang, in tz] velg chi pintefcha, 
ıl cor feuflö e ’Is elgs chi guard’n in öt 
Shaflwr velg cöd. 
6. Et quels ch’eau vez chi fun fidels, fchia rivan 
In mia cuort, velg eau cun me chia vivan, 
Quel per la via intera chi foul ir, 
Vain & m’fervir, 
7. Quel d’ingianer chi vd cherchiant adüna, 
'Tiers me nun havard cert grati’ Unglina, 
’L manzn:der trer davend vain A /[tuair, 
Ch’eau nu ’] pofs vair. 
8. Bain nettagied’ in twl mel velg eau tögner, 
Da glieut slafchwda, la citet da ’l Sögner, 
Bain böd ils mxls d’ la terra vi alvand, 
’Ls extermiuand. 
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Pfalm. CI. 


"a tina oratiun da in conturblö, il qua@l fpand’ our fieu 
r; & traunt'r aint vain introdütt iina prophetia davard 
° & tin cuffört chia Dieu exdda ’Is angufchagios. 
rof & mia dumanda 
u, tres gratia granda 
nun zoper 
' cher, 
<uofcha ftaungel, 
ti mieu maügel, 


1a vitta mis 
„tös b& vis, 
» [eich’ ingusl 
„un, ’] cor ä m’fo mal 
„ıchd eis 1’ humur caleda 
In quel, feo in ’l herva [chieda, 
5 Ch’eau nun töng quaint da d’art[chaiver 
Da mangier pü, ne da baiver. 
3. Meis fs [taun vi d’ mia carn dglida 
Attachios, ma vitt’ eis gnida 
Taunt almain per mieu crider, 
0 Plaundfcher & taunt [uspirer: 
Sun fco ’] Pelican chi avda, 
’N ils deferts fulett e sbregia, 
Et [co la Zuvett’ adüna 
Chi dicch fvoul’ in la [chürdüna. 
5 4. Per taunt bger chia mieu cor vaglis, 
La perfana mia fumaglia, 
’L pasler b& chi fd fulett, 
Cur ch’el vaidgua sün il tett. 
’Ls inimichs chi m’ odiefchen 
0 Tuott’ il di m’ vituperefchen, 
Et jürer els tres me [oglian 
Oters [maladir [cha voglian. 
* 5. Stand fternieu in buochia m’gniva 
Cendra, per paun chi m’ ferviva: 
5 Mis bavranda mafchd®d’ aint 


Eir' in mis dolur cun plaunt. 
abungen XVII. 2. 32 
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Pfalm, CI. 


juaift pfalm eis na oratiun da {ln conturblö, il quel fpand’ our fieu 
avannt il Sögner; & traunt'r aint vain introdütt fina prophetia davard 
Atiun da 's pajauns & tin euffört chia Dieu exöda Is angufchagios. 
1. Mieu aref & mia dumanda 
Taidl’, ö Dieu, trees gratis granda 
Et avaunt me nun zoper 
Tin faccia Sögner cher, 
5 Cur ch'enu fun d’anguofcha ftaungel, 
Et ch’eau plaundfch A ti mieu maügel, 
Vers me ti’ uragl’ inelina, 
Et da m’exodir ladina. 
2. Stand chia ’Is difs d’la vitta mia 
10 Sun fe’tn füm [rantds b& via, 
Et mi’ ofs’ eis feich’ ingusel 
Se’ in tizun, '] cor & m’ fo mel 
Ufch6 eis 1’ bumur caleda 
In quel, feo in '] herva fehieda, 
15 Ch’eau nun täug quaint da d’art(chaiver 
Da mangier pü, ne da baiver. 
3. Meis «fs ftaun vi d’ mia carı dglida 
Attachios, ma vitt' eis gnida 
Taunt almain per mieu rider, 
20 Plaundfcher & taunt (uspirer: 
Sun feo "I Pelican chi wyda, 
'N ils deferts fulett e sbragia, 
334] Et feo la Zuvett! adüna 
Chi diech fvoul’ in la fchürdiinn. 
25 4. Per taunt bger chia mieu eor vaglia, 
La perfuna mia [umaglia, 
’L pasler b& chi ftd fulett, 
Cur ch’el vaidgua süin il tett. 
’Ls inimichs chi m’ odiefehen 
80 Tuott’ il di m’ vituperelchen, 
Et jürer els tres me leglian 
Oters Imaladir [cha voerglian, 
* 5. Stand Iternieu in buochia m’gniva 
Cendra, per paun chi m’ferviva: 
35 Mia bavranda mafchded’ aint 


Eir’ in mia dolur cun plaunt. 
Alsche Forschungen XVII. 2. 2» 
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Per tieu fd&ng & ira [teda, 
Cunter me taunt cuvidada, 
Adozö chia tü m’havaivelt 
Ziev’ incunter terra m’traivelt. 
6. Tuot il tömp d’la vitta mia, 
Sco fumbriva [vainta vis, 
Et eau dvaint inguslmang [cd 
’L fain, u l’herva d’ün pro fgid. 
Mu chia tü vainft faimp’r ö Bögner, 
Tia virtüt e forza ä& tögner, 
Ei rumagna la memoria 
In sternum da ta gloria, 
7. Mu [chi leiv’, ö Dieu & tira 
Tuot davend da nus ti’ ira, 
Et darchio tü da Sion 
T’lafcha gnir compafsiun, 
Stand chia l’hura taunt bramzda, 
Chi da te füt defigneda, 
Quell’ & mauu ä maun eis gnida, 
Ch’ella vögna fuccurida. 
8. Stand chia zieva’fia mürsglia 
Fiech fufpiran tia famaglia, 
Quell’ ufchda per ftuair 
Tuotta mifs’ in puolvra vair. 
Mu nun s’pudaron attögner 
’Ls povels te da tmair, 6 Sögner, 
’Ls Raigs da ’] muond tuots grands chi s’tögnen, 
A der glori’ & tien nom vögnen. 
9. Cur chia Sion tuott’ disfatte, 
Bain [ard da Dieu refatta, 
Ch’el ufch® ir&s fieu pudair 
Vain fa gloria & fer vair: 
Et & quel chi ho travaglia, 
Ch’el’ vard bain dö uraglia, 
A 1 aflit & miferabel, * 
8’amufand el favorabel. 
* 10. Schi gnard tel’ oura dögna 
Regilteda, per ch’la vögna 
Celebrad’ in ’] avenir, 
Eir d’la glient chi ho da gnir. 


| 
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In med chia ia defcondentis 
Po[s’ havair quell' advertentia, 
Per tz] fatt, d’ün cor tilfem 
80 Da der glori’ A Dieu Otiffem, 
11. Stand ch’el giu d’fa fenchia ftaunza, 
Ho guardö lainz' intardaunza, 
Et ulch& ho giu d’cöl öt, 
Vout fa vilt’ in terra bod. 
85 Per udir ’l aref chi faiven 
Quels aint in prefchun chi ftaiven, 
Per [pendrer eir fia brajsda, 
A 1a mort gio condannmda. 
12. Obia da Dieu la gloria degna 
90 Celebred’ in Sion vögns, 
Ch’in Jerufalem darchio 
Sien löd vögna publichio: 
Cur chia ’Is pavels e glieut bgerra, 
Et eun els ils Raigs d’Ia terra 
95 Vögnen tiers in fin preefentia, 
Per & "1 fier obedientin. 
p-38897]  * 18. Vland ch’la forzu m’eis piglimda 
Da d’el, b& in mö&z In ftreda, 
Et eh’ l’hd meis difs feurfund, 
100 Schi he enu ufchö favlö. 
Bögner nu’ m’alveer briech via 
D’ m&z il cuors d’la vitta mia, 
Stand teis anns continuelchen 
Saimper, & me nun d’finelchen, 
105 14. Certamang la terra tuotta, 
Et 'ils eöls heft our d’Unguotta 
'Tü, 6 Sögner, cu ’l maun tien 
Miravgliufamang fchafieu. 
Mu chin qne nun eis ditrabel, 
110 T’ölt fal in wternum ftabel 
Perch& que cert tuot (marefcha, 
Sch’tn v’itieu chi böd #’ constimefcha. 
15. A ’Is milder vainft tü ufchen 
8e’ ina veltimainta väglia, 
120 Chi s’arump’ e vain & ’I main, 
Loeng portwda [cha la vain. 
32* 
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& Y’ ira zuond briech inclind, 
us cun ils pchios ch’nu fain adlna 
ins, [chi fin buntet diviun 
gritta (aimper eunter nus, 
nols gräd’ pebios, tres fin jiftia, 
co mus meritelfens nu’ n’s caftia 
e n’s renda cert, taunt eis el gratius. 
6, Perchd taunt öt co Is cüls [un da In terra, 
Schi eis eir fia buntset taunt grand’ e bgerra 
Sur quels chi 'l huondran e chi 1 tem’n indrett. 
Seo '] eis dalenfch la part orientela 
Da 1 oceidaint, bütt’ el in guifa tela 
Dalenfch da nus tuott nofs’ iniquitset. 
*7. Sco iin bun bab eis vers fa figliolaunza, 
Ufch® vers quels chi ’] teman eun fidaunza 
Eis Dieu, & ho eun els compalsiun; 
Städ eh’el eognuofeha bain noffa natüra, 
Et chia mus oter briech co puolvra fpüra 
Nun elchens cert, ho el cognitiun. 
8. Ils dis da ’] hom feo ’l fain chi s’inverdefcha, 
] Sun cort, & per üin po d’tämp quel florefcha 
45 B& fe'ina flur erefehid’ in in bel prö: 
Et diech feha bofla qualche öra mela, 
Schi fubit fechira vi & cronda quella, 
In med ch’inu chia Teira pü nu's’ [o. 
9. Mu chin für quels chi teman Dieu 
50 Ho la & dürn [ia buntst divina, 
Et für ils Glgs d’ lur filgs vain & refter adine, 
Sur quels, di eau, chi falvan fia lia, 
Et chi 8’ algordan da la leggia fia, 
Et d’feis comädamaints, quels per falver, 
55 10. Un thran in el s’'ho ftabilieu il Sögner, 
Inu ch’el s&za lo rndfchun por tögner, 
Et tuot & fen command ho fuottamils. 
Ö Aungels chi havais virtit zuond granda 
Dieu benedi vus A que ch’el coianda, 
60 Udind fa vufch, chi fubit obedis. 
11. Lod& pür Dieu vus tuottas fias armedas, 
In eöl chi Afches d’exequir pinwdas 
"Tuott feis comands, e fais In veglia böd, 


m 
N 
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* 5, Il mer co & Ins ovas cun lur terms 
Sarettaft aiut, reparts intuorn fand terms, 


35 Pü ir our fur accio chia nun pudellen, 


Co tres Is terra chia nun inundellen, 

Thzelt fatt gnir las fontanas da 1 terrain, 

Et ils aguels, our tres las vala chi vaun, 

Gin traunt'r ils munts piglio lur cuors chia tögnan, 


40 Fin taunt, leng s’arefpand, bel’ Sümns chia vögnan, 
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6. Et que accib chin #’ polfau bavranteer 
Landrour, s'ftüzäd la (aid, & sarfralcher 
Bain las fulvedas beftias da montagna, 

Et Ina muaglia tuotta d’la campagna. 

Lo (per ils utfchelets, chi vaun fruland 
Intraunter la bofchaglia ftaun enntand 
Taunt bain, ufchö chia quella melodia 

Chi öda, per delett b& #’(manchia via. 

7. Gin d’tins fmlas dtas fielt eruder 

Ta plevgia dutfcha Is munts per allaver, 
Ulch@a tuott la terra benedida 

Cu Is frütts da teis effets vain bain implida. 
Per la muaglia fait prodür il fain, 

Et per chia tuott la glieut eir ftetta bain, 
Fit erefcher 1’ herv’ in quantitwet ficch bgerra, 
E nalcher fieft il paun our da la terra. 

8. Feft our d’la vit il viu prüer hain our, 
Chi legra I hom e 'l reftaurefcha '1 cor, 

E 1 paun chi ’l detta for’ e I @li quia 
Deft tü, par imbellir la fücia fia. 

Eir Vöta bofchia tia & pultüt 

Ils Ceders implantös, tres tia virtüt, 

84 1 munt Liban crefchieus A gräd’ ötezza 
Artfchaiven d’tia plevgia (adulezza. 

9. Ulch® chin per cuver our sin aquels 
Lur utfchlinets 5’ agnievan ils utfchels, 

Et fieu gnieu la eiconia sün la ramma 

Da 1 Pinn, da fer, our dvart ils oters ama, 
Ds munts & I’ öta pizz’ heeft ordind 

Per ftaüza da 'l camuotfch, st’ Is öts chi fiö, 
D’ las muntanellas fun eir la retratta 

Las fouras chi fun foppas fuott la crappa. 
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15. Mu fcha ta facia tu azopaft diech, 
Aco [chi fubit tuot s’/marefcha fiech, 

115 E bod, Iur flet feha tü retiraft, dfvaintan 
Perdaud la vitta (püra puolvra dvaintä, 
Alhura fcha tien Spiert diech Ipir’ Un po, 
Schi fraifehinmang s’renouva tuot darchio, 
Et feft ufch® chin tuot s'multiplichefchn, 

120 Ch’In facia da la terra s’ renovelcha. 

16. Schi faja Dieu 1odd, fa Majaftet, 
Et gloria reift” in tuott? »ternitset, 
Dieu hogia bain plafchair 6 complacätia 
Da "Is bels offets da fin providentia, 

125 EI chia la terra, diech cun fieu guarder, 
Dandettamang per temma fo trembler, 

Et diech [eh’el tuochia "Is munts [chi fo 1 chia s’lainten 
349] Ils füms, elıia per nuizzi quels palaintä,. 
17. Taunt leng co mia buochia po fleder, 

130 Cantand vlg sau il nom da Dien löder, 
Cun pfalm velg celebrwr la gloria fia, 
Taunt Ieng co dürard la vitta mia. 

Mu t/lafcha bain plafchair $ Sögner bun 
Aque ch’eau meditefch, & mia canzun, 

135 Aceid ch’eau polfn faimper bü am tögner 
E m’ allegrer in te tlodand ö Bägner: 
18. Mu ’Is infidels & grand’ pchiaduors gniaron 
Bod fdrüts, & agipöri tuots giaron. 

'Tt orma mia | Sögner benedefcha, 

140 Et fieu fench nom adüna celebrefcha, 


Pfalm, CV, 


David admonefcha "Is Jfraeliters, ch’els deffen loder Dieu, per ils bgers 
eficis eh’el ho fatt A Iur pardavaunts infin ch’el ils ho fchantds, aint in lur 
ds, e "Is avifa ch’ela deffen eir requinter las ovras da ’] Sögner. 

Lud& tuots la Divin’ effentia, 
Et & fieu fench nom dd Iundränfcha 
p- 350] Pertuod il muond f& afavair 
Las ouras da fieu grand pudair. 
5 Cantd A Dien, pfalmodid 
Et feis mirseuls requintd. 
2. Portant quels faimper in memoria, 





| 
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Et haviand da baiver bramma, 
Schi fet el eh’üin fpalmd s’ayrit 
130 Et chin landrour bgerr' ova gnit, 
Stand ch’el sün Abram s'algordet, 
Et da que ch’el '] impromettet, 

28, Ufchö el tret our cun leidezza 

Sieu pavel, chia 'Is feis allogresza “ 
135 Havetten. Las poffelsiuns 

A ls det da bgerras natiung, 

Cuu il pajais chi eira ftö 

Vidaunt cert da 'ls pajauns wvdß. 

24. Et que fet el accid chia giellen 
140 Dret sin fas vias & gnardellen 

Our fias leggins & ltatüts, 

Ufch& vivellen in virtits: 

Dimzna Dieu da cor lode, 

Et fieu nom fsimper celebrö. 


Pfalm. CVL 


Ils jüdeaus imprefehunds #' admonefchen traunfp. 36jter per tiers il lod 
Heu: confelfan lur pehios & inareuntfch@ufcha, per la quela els fajan in- 
ater ils pajauns difpers, & giavilfchan da gnir darchio unieus & el&ts infemmel. 

1. Lod& Dieu per ch’el eis benin, 
Et fin buntet me nun ho fin, 
Schi chi po & lufficentia 
Is grands effets da Dieu quinter? 
5 Chi po I löd da fin Capientia 
Tuot dögnamang pronuncier? 
2. Roös fun quels chi vivan bain, 
Et feo chie Dieu commanda faun. 
Ö Söguer por I’ amur tü portaft 
10 A ls teis, da me t’ algorda pür, 
Tres il falüd chia tü eompartaft 
» 857] X teis fidels, me renda Igür. 
3, Per ch’eau pols’ eir quels bains giudair, 
Chin tu feft teis eletts havair, 
15 Ch’eau d’ 1’ allegrezs’ eir part furvägns, 
A teis infaunts ch’ tü foulaft der, 
E m’poffa eun ti’ hierta dögna 
In tieu löd faimper allegreer. 


. 359] 


. 360] 
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Els fetten in vdö d’ör cun bramma 
60 Da d’adurer quel in Horeb. 
11, 'L Dien vair, da ’l quel la gloria n’s vain, 
In forma d’ bouy, chi maglia fain, 
Els in tel guifa convertitten, 
Da Dion s’harett'n els bod fmanchios, 
65 Ed’ [eis miraculs fatts chi gnitten, 
Car ch’el d’ ZEgypto "Is ho Ipendrös, 
* 12, Et nun piglietten que ä pett 
In il pajais da Cam ch’el fet, 
Ne quint da que vuletten tögner 
70 Chi ifeuntret ardaint il meer, 
Pertaunt, our d’ira granda, ’] Sögner 
Difs da 'ls vulair tuots ruiner. . 
13. Mu Moylos fieu psus ferviaint, 
Por gnir & quella paina avaunt, 
75 Quel #' prefchantet avaunt (a facia, 
& 1 dumandand cun 1’ oratiun, 
Ch’ el exequis briech fi imnacia 
Da "ls metter in deftructiun. 
14. Els haun eir il pajais [degnö, 
80 Chi eis ft taunt defider6, 
N’ eir d I plad da Dieu vair crajaiven, 
Aint in lur tendas eunter quel 
Brunelö haun, ne [a vufch fgundaiven, 
Taunt eira lur cor fös, e mel, 
85 15. Pergue [chi Dien fieu maun özand 
Ineunter els fot (aramaint, 
Da 'la (drür in la deferta terra, 
Et tuot lur (om da fier erudeer 
Suott ils pajauns cun furia bgerra, 
90 Et per il muond quels da refer. 
* 16. D’chio zieva els, lar cor slalch6 
8' rendand A Baalpehor darchio, 
Offertas da "Is Idöls mangaiven; 
Bün que fchi Dieu d’chio s’gritäntet, 
95 Biand ch'els taunt ficch ’I offendaiven, 
Et grandas plarjas & ’Is tramtet. 
17: Phiness mu gnind in avaunt 
'L mel caltiet jülticia fand, 
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24. Perb in lur affietiun 
140 Ho ’I ’gieu cun els compalfiun, 
Car ch’el diech lur bragir udiva, 
5a lia in memoria ’] gnind, 
Schi dar anuguofchia ch’el 8’ pentiva, 
D! chio fia favur ü ls compartind, 
145 25. 'L ho fat chia quels fun chenfchs dvantös 
Cun els, chi ’Is tgnaiven captivös. 
6 Dien infemmel fd ch’ nn vögnan 
Refpös, nus da 'ls Pajauns fpendrand, 
Tieu Gench nom celebrö ch’ nu’ tögnan 
150 In tia fpendraunza n’s gloriand, 
26. Schi chia ä 1 Dieu da d’Jfrael 
Dö vögna ld perpetusl, 
Perch@ la forz’ « gloria fia 
Cert dir’ in tuott’ wternitest, 
155 Chia tuot il posrel Amen dia: 
Lodö faj’ il nom d’fa Santitet. 


604] CANZUN SU ’'L DI D’ANN 
B NOUF. 
In Ia melodia. Eudö tü fajalt Jefu Chrift. 
Dieu faeia chia que ch’nus cantain 
Cun vaira fe iscuntra bain, 
El facis tuot que vair dvanter, 
Chia mus vulains qui giavüilcher, Halleluja. 
5 2. Ne hom, ne ftawd’ linglin [to bain, 
Scha Dieu in chüra [ia nu ’ tain, 
Il guvernand & di & nott: 
Schi giavüfchains cun cor devott. Hallelujs. 


A la Superluritiet, 
3. A 1a Superiuritzt 
10 Dieu detta, chia in fideltwt 
La facia bain 1 offiei fieu 
Il quel ch’ell’ ho arfschieu da Dieu. Halleluja. 
4. Et cun jüfti’ & intellett, 
Seo 1 & ’l vulair da Dieu, fand drett, 
15 ’Sieu löd e gloria promovind, 
605] _ Chfla pol’ A '] Sägner render quint. Halleluja, 
manische Forschungen XYIL. 2 33 
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Puftüt dedains vart ils fer fauns 
Chia fajan faimper toleraunts. Halleluja, 
A "ls Tribalos. 
18. Cun d’ogni fort erufch aggravös 
Sun bgers, & bgers sun tribulös, 
Que da portsr Dien "Is dett' agüd 
Fand chis que fery’ in lur faltd, Halleluja, 
A 'la Povers, 
14. A vus chi povertwt havais 
Dien dotta que chin vus maunglaie, 
Por volfn confervatiun 
Spottant tuot bain da 'l S@gner bun, Halloluja, 
A is Lavuraints, 
15, A quels chi haun da lavurer 
Lur chies’ in bain per cufalyer 
Dieu facia, chia tra lur lavur 
Els hegian üttel & hunur. Halleluja, 
A ’Is Ricchs, 
16. A quels da bains terrönge chi fun 
Riechs in quaift muond Dieu dett' il dun 
Quels bains ch’els gioden inandrett, 
Giidand cun quels eir il povrett. Halleluja. 
17. Eir il bain public promovind, 
Superbi' & oter mel fchivind, 
Qui s’applichiand tuot A '] bain fer 
In c&l ch’els polfan riechs dvanter Halleluja. 
A tuots Pchiaduors. 
18. A vus pchiaduors tuots detta Dieu 
’L perdun d’vols pchios, tres il Filg fieu, 
’S mölgdrand chin fguondas fieu vulair, 
Et polfas vitt' stern’ havair. Halleluja. 
A Minifters, 
19. Do & ’Is Minifters da Dieu plad 
D Spiert chia n’s predgian in vardet, 
Gin d’via d’iniquitet cun n’s mner 
E n’s amufand ta vogl’ & fer. Halleluja. 
20. Ufchö runius nus tuots, 6 Dieu, 
Fo eller nus il posvel tieu, 
55* 
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30 Tal ftedi da chiargier 
Cun erufch, fuenz ch'eis slchar 
& quaifts [chi vorgliaft der, 
TI dan ch’els cun prudentia, 
Can fe, e patientin 

35 Lur erulch fapchian porter. 
6. A Is dd cun allegreaza, 
Bain gratagios infaunts, 
Chia "ls tiren cun deftrezza, 
Suainter teis commands; 

40 Oontaints eir fo ch’els fajen 
D’lur fort, & fo chels gajen 
In cöl, s’fpartind da qui. 


LA SOMMA D’ÜNA CHRI- 
ftiauna vitta nominnda 
1A. B. €. d’ör. 
In la melodia da 'I Pfalm 134. 
u cir fequainta, 
A Dien te renda fulamang, 
Perch& chia da 1 muond certamang, 
Num eife da e'pudair fider, 
Dien eis fulett chi t’pö glder. 
5 Bain guarda twl fatts da nun fer, 
Chi dishunur t'pudeffen der: 
Mu tain pü ficeh quint da Y’hunur 
Et bun nom, co d’ün grand thefor. 
Cur ti favellaft paifa pain 
10 Is pleds, our d’buochia tin chi vann, 
Poch tlchaüfcha, mu tadler bain pouft, 
Löd reporteer [cha tü pür voult, 
Dd Io A '] grand, chi t'po nufchair, 
Et ced’ A’) ricch chi ho pudair, 
15 Nevaglialt fier tört u sbütter 
1 pover bain fchi vainft A ter, 
Eir fügin la fuperbia zuond, 
Scha tü &ft b& riech in quailt muond 
Perch& '] manglus pd ricch dvanter, 
20 E ’] riech in povertwt eruder, 
Fo bain & temn Dion da cor, 


r— 
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Dort Dieu, quel vain A taglider 
In tuot” teis bfengs, fchn tü puftüt, 
Cun fe quel elamaft in ngüd, 

65 Sur oters nun deft tli guarder, 
Quels per sdögner, u per taxor, 
Perch& lur mächismaints tuots han, 
Chi sdegna ’] prolfem nun fo bain. 
T’iuguards da glieud föfa zuond, 

70 Perche d’fusdiwt eis plain il muond: 
Su I muond fder te [cha tü vouft, 
Cun dann e tuorp relter [chi ltouft. 
Vo ziev’ il jüft, que ch’eis drett fo 
Sch’tü b& per que nun vainft lod6 

75 Da tuots: Perch& fand bain ünglin 
8o fer chi plwfcha A feodtin. 
Waun’ eis la roba cu’) dauer, 
Pertaunt slin quella nu’t’lafcher, 

Mu quel the thosori taim cerchio 

80 Chi eis mtern o t’fo b&o. 

Xerces fün fien pudair s’Jafchet, 
Perque ven el battien dardet. 

Stouft guerragier, fchi t’fid’ in Dieu: 
Mu ama pwefch in il cor tien. 

85 Un chi cerchiefs Ining da d’havair 
Cun te, fehi tü deft d’chio tafchair, 
Schi ”1 leivaft vi l'occafiun, 

Ch’el da t' tacher nun ho chiafchun. 
Zainz’ oter da fpetter ch’ün ho 

90 Suainter ch’ün #’ho damand: 
Pertaunt te rend’ ä 'l Sögner vair, 
Et fo fusinter fieu vulair. 


CONCLUSIUN, 
Et huofs’ hunur e gloria dain 


A nols vair Dieu, da ’l quel tuot vain: 


95 Lodieda laja fin buntet 
Da d’huoß’ in tuot’ wternitet, 


FIN 
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& Salvader Jesum Chriftum, cü feis fidels Serviaints infembel, chell ha 
togü da prineipi dal mund in nan, cun clwra, defeription, co chel da tot 
temps s’hagia appalantä vis dad ous, & defais da tot Iur inimichs, & co 
cheus da l’autra vart #’hagian in tottas oecasions deportads? Mo tota quai 
cattaino zund cler & & la curta in il Ondefch dals Pfalms. In qnel ins 5 
vain fmalid gio 6 mils avant ölgs tot ils mysteris 6 lecrets da Chrifti, 
nomnadamaingk [ia Divinitad, Humanitad, tott [f. 3*] il enors da fia 
Vita, fia doctrioa & miraculs, chel ha operä & fat, eir aut lis incarnation 
& conlervatid & wdification da lia Bafelgia, ia Palsion, Mort, Sepultüra, 
fia gloriofa Resültäza süı dals morts, feis Reginum, Gloria & Majeftad, che 10 
’I ba dad zternum nan, cun Deis feis Bab, in una Effentia. Infembel 
eir cun quell chell dal Bap ha redsfü A gobern & zwterna [pendranza da 
fia Bafelgia. La fcontra havaino da totta fort exaimpels dals vair ceret- 
taivels & Eleta Serviaints da Chrifti, in ils qnals no podain vair, co, 
& tras che mez eus hagiä tut sit il falld in Chrifto, eo il hagian fervi, 15 
ehe grä il hagian favü per feis duns & beneficis, co ed hagiau 4 Dieu 
elamä ajüd in Iur anguficha, erufch ® contradi, co eus hagiä falvä ferma 
(pranza in tot Iur martuoiri che delett & algrezchin eus haveivan, cur fia 
honor & Reginü ngiva promovü [f.3®] ndampcehiä, & in fumme, co eus 
hagian tfehantfehü eun Deis [ves in tottas occafions, or dal qual no po-20 
dain eongofeher & vair tant co in iin elwr fpeigel Iur cor, ardimaint, 
patientin, ftavleza, © perfeverantin. Per quai podaino vair, co ens ils 
fidels, eir zund fuvent & bler, tras humana frasleza, fun fot Ia crulch fats 
erudads in grondas Iuttas d greiv tentamnints, ® cun che cuffort eus #’ha- 
giau, dercheug drizada in pe, Il qual vain, mifs per ferit & tot eraftians 25 
per ün exaimpel, per ch’ingün nun fa ftramainta, da tals provamaints ü 
luttas, dimperfai chi, s’cnforten da la müravlgüfa Providentia o gratia 
da Deis. 

E tfchert, ulche lungsmaingk chia, no povers Craftians, in quifta vita 
e vall da larmas, nun havain lin plü nöhbel & pretiös thefaur e clinöt, 30 
co P Oration, tras la quela no ngin avät Deis, e podain difeuff. 4*]rer 
& rafehunar cun ell, davart tota quellas chiauffas, chi fun bsüngüfas & 
necellarias: Schi'ns defs il Cudelch dals Pfalms & tota via elfer in chiar 
& dutfch thefaur, fiond chia in quel vain compilg4 da tota fort formas da 
bellas Orations, e'ns amolfa co, & in che möd, cun che pheds & impilfn- 85 
maints, no delfen & ftoven comparair avant Deis, e'] rogur di clamar in 
a jüd, fen in malatias, in fam careltia & povertad, in afflietion, in luttas 
& tentamainte da |’ orma, ü cur no [entiffen l'ira da Deis, in perfecutions, 
in eontarblations, in hora da la mort, in guerras, in travallgas, in pri- 
vation da noffa raba, eur no ngilfen dforfonds da nols iffauts ü dad40 






















JACOBUS ANTHONIUS ET NICOLAUS ANTHONIUS 
VULPIUS. 


Biblia Pitschna. Quni ais Ils Psulms lots CL, Da nör verlids in Romanfch dIngad 
haffa ras Nicolaum Anthonium- et Jacohum Anthonium Vulpium. In seuol, 1 
5 Jacob Menric Dorla. Anno MDCLANI, 


AD INGADINA. 


La gratia dal Senger lefu Chrifti, la caria da Deis, & la 
dal S. Spirt, fea cun lots no: Amen. 
© Ingadina Patria mia carissima! Eug t' offereich qui ün’ O 
101a quala tü nn pös per ingüna vin brichia (preticher, sb 
E fun ils Pfalms, ehia il Spirt da Deis ha dat aint, ä quel ho 
Stat (eguninter (eis, ceör, cun nom ä David, Profet da Deis, & 
las XII flattas dal pövel dad Ifrael, Ais deck qui argumain! 
chin tü il deffes furvngir, 8] lör cun diligentia. Perche [f. 2#] 
1öngir diet# ı dat alt dal Spirt da Deis, .chi nn [ea grondamaii 
al Craftian da tor sü quai, d cun diligeutia Ir? Scha tü Ihura 
che quaift Pfalms contongen, [chi aife ün auter argumaint, R 
quel, chia tt delfes comprar, il lör, & ’] portar pro tui, ingio 
ingio chia ti väs, Bus, per dir in üina curta [ums contenge toft 
20chia tü pos havair manguel pro il falıd da tia orma, dal quol 
il bain Star dal corp. 
Perche combaiu chia tot la Serittüra la quala da Deis 
& dat aint, ins ais blöngufa & necelfaria, & in blers monds 
ferva 4 ’us informar intraguidar, molfar, avifar, almonix, meldrar 
25 Schi nun havaino impro in tot In Bibla ingnün Undefch, in i 
quaift puncts, ud iminchtin dimperfai, poffa ngir cattä, 
[f.2®] belg & cler, & Ja pro cun ufche gröd früt, & virtdaiv 
8. Spirt, co proppi in ils Psalms. Ils quals üngualchüns 
ingotta, nomnä tina curta impro perfetta funin & compi 
30 Bibla, per il qual eir eng ils haig dat quell bel titel & 
PITSCHNA. Perche, che compilga tot la bibla auter, co n 
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fetta medicins, tant fco or d’ina comlinna Apotheca da las ormas, Dad 
autras chiaulfas ins amoflen ils Profets, dad autras ils Codofchs hisfdrics, 
dad autras la Ledicha, darcheu iin’ autra forma dad avifar ins metten 
ayant ils Proverbis, Mo lolum, quift cudofch dals Pfalms, quell compilgs 
in fai, quai chin bsöngds nis, our dals auters tots. I1s Plalms profetize- 5 
fehen quai chi ha de fieuguer, metten nan chinulfas paffadas, al craftiau 
feriven eus avant Ledichas e tfchantamaints co ell deß viver, che far ü 
laffehar. Per dir ä la curta, & fun in thefaur commtn, da bunas falti- 
daivlas doctrinas, in las qualas fcodün po chiattar totta quai, chi ' porta 
üttel e guadoing. TIk Pfalms medgen ias velgas plagias da |’ orma; &10 
fubit guarefch® eus las fraifchiss e novas; quai chia [f. 6%] amala 
& debbel sis, turnainten eus darcheu in lin drett effer; quai chia inter e 
su ais, conferven eus & mantengen; ils affets carnals e mal giavüfchamaints, 
padime eus e taimpren, tant co chia pofsibel ais, cumbain chin queus foffen 
in I orma ragifchads aint, dürand la vita dal eraftian. Ils Pfalms fun 15 
ün paus da l’orma, in Arbitrador & author da In pafch, il qual qui- 
dainta il tumult da grevs & mal impiffamaints. L’ira lamaigen eus; quel 
chi nu 8’ po [vels tngair in maltria, amolfe eus adeftreza & terms conveni- 
sints. Eus implanten buna amicitia, reconcilieflch® las difcordias; fchi! 1 ais 
da far pafch tanter inimichs [chi fun eus il Intercofför ı Mediatör. Oder, 20 
chi vol tngair plü quell per feis inimich, cun & Sper il qual ell ha tra- 
mils sü avant Diou üna medemma vulch oder plad? Dafort, chia’la Pfalms, 
intanter auter bön, ins porton © mäainen nan pro [f. 7°] il plü grond 
bön, il qual ais Ia caritad & amor. Per fcatfchar ils mals Spirts fun, 
eus la plü (güra & perfetta medieina; eus ins mainan pro la protection 25 
dals fainchs Anguels; Un [cut ins fun eus inconter las [grifchürs da la 
nott; tin frailchiamaint in la lavir dal di; üina defenfion dals pitfchen 
ifants; in’ hondr dals erefchlids; fin euffort dals velgs: il plü bel fetamait 
da las femnas. Ils deferts fan eus elfer co citnds populadas, eus commo- 
dan las dilpitas in Drettüras. Onra in da nöy vain man& pro la doc-30 
trina Chriftiana, [chi ') moffen eus ils prineipis; quell chi in Ta doctriua 
ha tut pro, jüden eus inavant; & a quell chi ais perfett, fun eus lina 
ftavleza. Ils Pfalms fun la vufch da la Bafelgia. Las Feltas fan eus 
gloriofas & allegrüfas; operefchan üna puchiadufa fa nffectio davo Dienz 
perche eus muvainten larmas or dals cors dürs fco pedras. 118 [f.7%] Pfalms 35 
fun tina Opera dals Angnels, iin Regiment Owlefstial, ün Fiment Spiritu- 
al. In ils plalms ais ina perfetta Theologia; üna profetia da la vngüda- 
da Chrifti in carı; Un avis dal jüdiei; Una fpräza da la Resüiftanza; Ina 
temma ds la paina; Una impromilsion da la gloria & bendenfcha; lna 
manifeftation dals myfteris & fecrets, Summa, in il Cudefch da "Is pfalns, +0 
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ma brichia ne vertids ne ftäpads in nolfa lingua: I qual eug nhaing fat, 
tenor il pitichan dunett & talent chia Deis im ha dat & impralid, eis tant 
inavant co chell ha dat gratia pro, cun Ja mer adeltreza chi md ha pudü 
dvantar [f. 8] tant & la verlion, co in comodar la Lingus chella 
fiueffcha & tuna bain in las urallgas e cor dal lectör & auditör. 5 
E enn quaift völg eng, 6 cara Patria, havair rogA, chia tü völgus 
tor si & acceptar quailta mia lavör & operetta in, bain, & artichaiver 
quaift meis pitlfch® prefchaint in buna part, il qual vain & proceda dad 
ün finetre e bain affeetionä anim e cor via da tai. Eug t'il offerefch 


dedichefeh, briebis chia tü il mettes sün corona d fur I fifch, per ilg10 


laffehar ngir plain d’puolvra e chiwras, mo per chia tü plü fuvent tü pös, 
e cur tl has peida ü ftas 4 plaz il legias cun dretta devotion, & cun 
vaira brama da tor ü cör, @ da € regolar feguninter ils intraguidamaints 
ehia tü pillgas & artfchalvas landr' ora, [chi vains quatras brichie deck A 
ngir in eongolcentia da teis [ulüd « vaira oretta, mo eir plainamaingk Alb 
ngir driff. 9e]aü in p& o onfurık in malatins, fam 6 poverrad, luttas © 
tentamaints da la cöfeientin, in guerras, perfecntions, priguels travallges, 
dabats, ud autra erulch co chi podels efler, & & la fin in la mort [vels: 
11 qual tü vains tott ü podair portar cü patientin, & & la fin vonfcher e 
mätngair la victoria cun Jefu Chrifto nols Salvader, il qual ha eir vitt,20 
a mantngl, e cun ell ngir mand in tfchel, mifs e tfchantsd da fia vart 
dretta, e cun tott Anguels e beads ludar feis 8. Nom, il ingrazchand cun 
plalms e canzons da laud. Ad el Jefu Chrifto fen dat laud, gloria, honor, 
& perpetual ingrazchiamaint cun il Bap, e 8. Spirt infemel in tott! wter- 
nitad, Am& Amen. 25 
Nicolaus Anthonius Vulpius: Anno 1655. die 24. Junij. Fetanij: 
Anno ztatis mex 73. currente, & adminiftrati offieij Eceleliaftici 52. 


[f 9]. AL FIDEL & PRUDENT 
Lector, 


LA vulch da quell grond Deis, e da, nofs folet Senger & Salvader 30 
Jefu Chrifti tunna in quifta guifa: Ufche des fplendorir voffa lüm avant 
ia Igieut, per cheus vezen volfas bunas ovras, & glorifiche vofs Bap, chi 
ais in ils tlchels. Mat. 5, 16. Intanter auters duns, cun ils quals Deis, 
per fin gratia, ha tngli benedi & indottä 4 meis chiar Bap f. m, ais 
quaift eir in: Chel A promotion da la gloria da Deis, & wdification da 35 
fin Bafelgia, ha avant alchün Ans verti quell nöbel e bell thofaur dals 
Pfalms dal Profet e Raig David, in la lingua da nofs' Ingadina & cara 
patrin, & queus eir cü [peciala diligetia e dexteritad illufträ eun beus argu- 





u 
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maint e fuiias, [co eir cun Regifters chi moflan, che iminchia pfalm tratta, 
@ co lin poffa doyrar lin & lauter plalm in [f. 10°] diverfas oecafions & 
eds chi’ podels infeontrar, & in da che d’fort ftadi 0 condition chel foss, 
Cuntot haviand el mis tät grand Audi, diligentin, fadia, o bler pifstr; 

5no pudiond ell ngir 4 complimaint e deseng da [eis propofit, (tras chis 
Deis per fia mifericordia il ba elama davent da quifts vits & vall da 
larmas pro ell in tfchel) da meter quell' opera in ftampa e manar ü lüm, 
Schi nun haig eug vulgü plü löng interlafchar, ngond eug conftritt in mia 
sonleistie, © por meis oflici, 4 promover la gloria da Deis, la zwdificatiü 

" 10da fin Bafelgis, fco eir A cufort da bieras fidelas prufas omas; Impart 
lura eir ad obedir 4 meis chiar Bap, £. m. al qual ug havera impromifs, 
Cumbain impru cü granda difcomoditad da mia cala e bler cut da meter 
quella in ftampa, © la manar & lüm, Cü quaift infemel Iura catäd eug 
chin *] molto Reverendo Sr. Duri Campel f. in feis pfalms da cantar, ha 
15 mälf. 10PJquantt A cumplimaint dals pfalms da David circa da EX. da 
vertir: Schi naig eug eir ünqualehtins da queus manquätads & qui davo 
vulgü metter pro e far ftampar. Ils quals Üinzacura sü ftats cöponids & 
mis A cantar da meis chiar Sr. Barba, il molto Reverendo Sr. Jachian 
Anth. Vulp. £. m. ftat il plü davo da fia vita Minifter da In Bafelgia da 
20 Tufen, ® Decan d’ün ven: Capittel in la Ligia Grifcha: Unqualchüns 
tenor la melodia dal Lobvalfer, qualchüns Jura tenor la velga folita melodia 
da Dr. Martin Luther: Tls quals fin hoffa in noffs lingua d’Ingadina 
Baffa ma nu fun ftampads. Schi cheug havufs eir tngi tots ils pfalms da 
David componids tenor la melodia dal Lobv, e mißs gio dal fnominat meis 
25 chiar Sr. harba f. m. cü üna poefia gultabla tfchert & feodüin fidel amator 
da la mufica, mo per bler refpets & oceafions per üna vota interlafchads 
dals (tampar. Nhai eir qui pro argüt & |[f. 11°] mifs alchünas bellas e 
euffortufas canzons Ecelefiafticas ü (piritunlas & orations: Paueas or dad 
autras linguas Romäfchas da noffa Patria redüt in la nossa: Aufras Jura 
30 ma plü flat Stampadas, ma da nöy componidas, sea tras il pnominnt meis 
fr. Barba, oder part tras mai Naig eir tott il fat propond avat il molto 
Roverend Colloqui, & Magnifiei Cömuni da nols’ Ingadina Balfa, & inter- 
codii por Licentia, ils quals han quella cöcefs, & ufche ’Opera approbä:; 
Als quals ug völg oir havair rogd, chi Scan defonsdrs, alsiftens & promo- 
35tors da quella, cü auters fidels amatörs dal pled da Diew Et ingio chia 
in qualchia 15, 4 jüdiei dal (abi Lectör fols comils qualchis mancamaint 
deng da cenfura, [chi’ns vlaino 4 quella [ottametter. A l’incontra ingio 
quaifta nols’ opera dels contenteza & fatisfaction A foodin fidel & devot 
eraltiä chi giavilcha da tor e pilga landr’ ora cuffort e doctrins, fehi 
40 ftanino confelfar [f. 11%] chia quai nun fen nöfs, ne chi venga da no 
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infves, dimperfai tot da la fpüra gratia, bontad ® milericordia da Deis 
nols Bap Celeftial, al qual auda il laud, P’honör & 1a glorin in tot wter- 
nitad. Amen. 
In Ftan Cal: Juny. 1666. Jacobus Anthonius Vulpius V. D. M. 
Fetanij in Patria. 5 


[p- 260] IL QUARTAVEL CUDESCH DALS PSALMS. 
PSALM. XC. 


Ais ins dottrina davart la confideration da quifta vita mortala. 


1. In il prineipi da quift pfalm euffort a Mofes ilg pövel dad Ifrael, cun 
la confideration da quai, chia Deis a faimper [ta pro "ls feis. II. Seriva ellla10 
eurts dürada, e blera ftaint a da In vita dal eraftian, in quift mund, infommel 
eun las chiafchuns da quai. IT. Planfcha ell, chia ufche paues fun queus, chi 
quai confidereffehen. IV. Roga ell in nom dal pövel dad Ifraol, chia Deis 
opereffcha in eus quella confideration, © "Is (pendra da lur miferia, & ils detta 
fin benedietion, pro las fatlohendas da lur vocation, 15 


Una oralion da Mofes da quell hom da Deis. 

1. TU Seuger, ech ftat nofla haydanza da slatta in slatta. 

2. Ant co chia ls monts nalchen, & ät chia tü formalles la terre, 
& il eres da la terra: [chi dad wternum nan, infin’in eternum elch 
tü Deis, 20 

3. Tü rodügas il craftian in pulvra, & difch: Turnä darcheu filgs da 
la Igient. 

4. Perche milli aus (un avant teis ülgs ingual, tant co il di d’h£r, 
eur el ais palsü e tot; co tant co ina vigigla in la not. 

5. TU ils sdrappes davent [co Ina plövia grolfa: Eus fun iin (emi:25 
sin la damä fun eus fco ün ’herba, chi vain paffa. 

6. La quala la daman sflorelfcha, e s»’ müda: La /aira vain ella tall- 
gada gio, e fecca vin. 

7. Contot fchi vginno cofsümads tras tia ira: & tras tin fürn ngin 
no ftramits. 30 

8. Perche, tü mettes nos puchiats avät tai: fchi uofs puchiats azup- 
pats avant In lüm da tia vita. 

9. Tras quai [chi paflan via tot nols [p. 262] dids tras teis 
sdeng: no manain vie nos ans, ingunl [co Gin plaed, 

10. Is dids da nofs ans fun settant' üs; & in la fermeza, ottant’ ans: 35 
Ei tot lur bain, & quai chi ais il mellger, ais ftainta & dolörs: perche © 
van deck ufche sbluti gio, e no [volain davent in prelfcha, 
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12, Sün lur mais vengen ons A t'portar, chia tü mw fcampfitfches cun 
teis p&s inconter lina pedra, 

13. Sün leuns & alpides vains & palfar, TG vains a trapplar fut 
leuns juvens & draguns. 

14. Perche Deis difeh: Damana chis queift im ama da bun oor, [chi 5 
1 völg eug liberar; e ’] völg aduzar, damona ch ’ell eongolfcha meis Nom, 

15. Ell im clama in ajüt; damana ilg völg eug refponder: Cun ell 
fun eug in fia tribulation, Eug il völg jüdar ora, & ilg völg glorificar, 

16. Eug il völg fadullar cun longezza da dids, e ’] völg far vair 
meis falät. 10 


PSALM. XCH. 


Ais fin ingrazchiamaint per il gubern da Deis, 

{p. 266] In quift pfalm s’ exhorteffchen ils fidels dal pövel dad Ifrael tanter 
per, ad ingraschiar Deis, por (eis müravilgfis gubern, e providentia: Ch' ol eir 
als mals in quifta vita fa dal bain bler; impro a 1a davo Ülgs sdrüa ell. Mo15 
ia feontra ch’ ell als prüs, Als guals bleras votas wengen eir träs quella fla 
providentia ealdads a la fin, a la fin tira or dfut, ndanze & benedefchn. 


Una canzon da laud sün il di dalg Sabbath. 

1. VNA bona- chiauffa aife, Iudar & ingraschiar Jehova: E lonar, 

e cantar, a teis aut Nom. 20 

2, Lafichar a [avair sn Iadaman tia bontä: E da mot. tia vardat. 

3. Sin il inftrumaint da defch cordas, & stin la luta, stm la cittra, 

e sun 1a gigia. 

4. Perche tö, Jehova, m "has allegrä in tiss ovras. Eug völg fallgir 
in aut d’ algrezchia in las ovras da teis mans. 25 

5. O Jehovas, quun grandas fun tias ovras! Co fun teis impillamaints 
ufche zund chiafuols! 

[p- 267]. Un narr nu sd quai, & fin zainza intellet nun intlegia quai. 

7. Intaut chin ils mals ftan verds [co l'herba, e tot queus, chi fan 
In cativiergia sfloreffchen, van eus a perder in wternum. 30 

8. Ma tüi efch il autiffehim, o Jehova a faimper, 

9. Perche, mers, teis inimichs, Jehova: chi, perche, mera, teis ini- 
michs vengen = perir: e vengö a ngir ralade 6 difsipats tot ques, chi fan 
in naufchdat, 

10. E tü vains ad aduzar in aut mia Corna, fco il unicomn: ch’eug 35 
fan üfchtt cun öli verd, © fraifck. 

11, Et meis ölg vain & vair teis jüdicis inconter quens chim giardan 
sü: incöter queus chi levan sü inconter ınai; inconter queus chi'm fan 
inconter, vengö mias orällges ad udir. 

Romanische Forschungen XVII. 2. 3 
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5. Ishova, e fquitfchen fut teis pövel: e trapplan fut tia hierta. 

6, Eus mazen la vaidgus, & il efter: Eus pillgen la vita als orfens. 

7, E difchen: Deis nu vain & vair quai ingotta: Et il Deis da Jacob 
nun vain a forngar quai ingotta. 

8. Intlegiaivo, chi nun hayai inglin fen intanter il pörel: Et vo nars, 5 
eurs lsivo pür ngir fabis? 

9. Quell chia ha plantä Porallgis, nu des ell udir? Quell chi ha fat 
il ölg, nun dels ell vair? 

10. Quell chi rönga ils povels, nu defs [p. 271] ell caftigar? Et 
quell chi molfa Ia Igieut feientia? 10 

11. Iehova congoficha ils impiffamaints da la Igieut, chi fun vanitä, 

12. O Senger, beat quell hom, il qual ti vains ad intragnidar, 
& vains al molfar tia ledfscha, 

18. Chia tü il drizas paus, in ils dtds da 1 mal, intant chi vain 
cavä la fora alg naufch. 15 

14. Tfehertamaingk Jehova nu vain A büttar via [eis pövel: ne vain 
# bandonar [ia hierta, 

15. Perche il jüdiei vain A torrar pro la jüftia, & davo ell vengen 
giand tot queus, chi fun d’ün real cör, 

16, Chi ais ftat st per mai, inconter qu ous chi fan il mal? Chi20 
«ha mils aint p mai, tncöter queus chi fan la cativiergia? 

17. Scha ’l Seonger num fos tat in ajfit [chi havdes min orma 
bunamaingk in la quaideza. 

[p- 272] 18. Cur eug nhaig dit, Meis p& ha dat ün sblezck; fchi 
m’hä tie bontä, Jehova tngfi sü in pß. 25 

19. In la blerüra da meis impillamafts in mai, hä teis cufyrts allegrä 
mi’ orma, 

20. Vain forla a s' compangar cun tai la fuperbia da l’iniquitad ; 
quella, chi in p& da la rafchun, s’infpia ora tota fadia e travallga ? 

21. Eus vengen infermel A rotfch & rot/ch für I’orma dal jült, & con- 30 
dannan fang innozaint, 

22. Qua Ihura im ais Jehova ftat ün caftell: E meis Deis im ais 
(tat il fpelm da meis recurs. 

23. Porche ell vain & render stin eus, Iur tort e forfa: E tras lur 
aigna malitia vaI oll als metter A perder: Iehova nos deis vain als metter 35 
a perder. 

PSALM. XCV. 
Ais üna exhortation a ludar Deis elg obedir, 

{p- 278] L David, (Hebr. 4.) exhortefeha il pövel dad Ifrael ch’ eus in 
lur rafpadas fainchias deffen ludar & adorar il Senger, permör da fia Autezza, 40 

34* 
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7. Dat & Iehova, vo povels, chi efschet ralpads infeiiel: dat a Ichova 
gloria & fermeza, 

8. Dat ä Jehora l’honör e la gloria üa feis Nom: Pillgä ofertas, e 
ngi in feis 

9. Andarf Jehovam in ’hondr da feis Santufrio: Tremla tett la 
terra da [ia faticha. 

[p- 266] 10. Dit intanter ils povels, Ichova regueffcha: Contot [chi 
vain il res da la terra a ngir ltabili, ch'ell nu s’mova. EIl vain a 
reufcher ils povels cun dret e rafchun. 

11. 8 allegran ils tfchels,  fillga st ia terra in aut: Strafona il1O 
mar e [ia grandeza. 

12. Sillga in aut oun algrezchia In euttüre, & che chia in quella ais, 
Lhura fillgen in aut d’algrezchia tot la bofea da ils guants, 

18. Avant Jehova; perche ell vain: per che ell vain a redicher In 
terra. El vain a redfcher il cres da la terra cun jültia, & ils pörels 15 
eun ia vardat, 


PSALM. XCVII, 


Ais (na exhortation 4 dar honor 4 dar honor & Chrift. 


T. Il autor admoneffcha tot fidels da IUdeus & Pagans, dals temps da In 
venlita da Chrift, al ludar, & #’allegrar da feis reginum, © divioa Majoltat. 20 
I. ils exhor[p. 277]teffeha ell pro teımma da Deis. Et ils cufforta in conter ia 
perfecution dals infidels. III. Reperteffcha ell la prima adwnonition, & ils exlor- 
telfehn darcheu a dar laud & ingrazehiamaint a Chrift. 

1. TEhova regneffcha: Silg "la terra I aut: [’ allegran las infulas 
las plü grädas. 2 

2. Niüvel e fcür dis inturn ell: lüftia & jüdici fun il p€ e funda- 
maint da fia fupchia. 

8. Fö va avant fia fatlcha: & ell vain ad invidar ina famma intum 
inturn feis inimichs. 

4. Seis Lütfchaiders han fpleuduri fur terra: La terra vain a vair, 80 
& & tremlar. 

5. Ils monts leguan [co üna tfehaira avant la vita de Iehova: Avant 
la vifta dal Senger da tot la terra. 

6. Ils tfchels vengen 4 far 4 (avair fia jüftia, & tot ils povels vengen 
4 vair fia gloria. 35 

7. Vengen in vergogna tot queus, chi fervan ad imagnas: Queus, chi 
#landä [p. 278] in Iur Idols. Avant ell deflen adorar tot ils Anguels, 

8. Sion ha udi, e s’ha allegrä: E las filgas da Tuda han lallgi d’al- 
grezchia permör da teis jüdieis, o Ichova, 





u | 


Biblia Pitschna 535 


3. A teis Nom grand e ftramentü cufelfen & ingrazehen tote: perche 
ell nis fainck, - 

4. Et la fermeza dal Raig ama il jüdiei, TU has fat fald, che chi 
ais dret: Fü has fat jüdiei o jültia in Jacob, 

5. Aduz& Iehovam nola Deis, & adora avant la fcabella da [eis pls: 5 
perehe ell ais fainck. 

6. Mofes & Aron fun Itats intanter ls Sacerdots, e Samuel intanter 
queus, ebi claman in ajüt feis Nom, Eus han bragi pro Iehova, & ell 
ils ha exodits, 

7. In lina columna d’ ina nirla ha Deis tfantfcha cun eus; Eus han 10 
falvä fins perdüttas, & ell ils ha dat feis (chantamaints, 

8. Jehovo nols Deis, tü ils has exodits; Tü ils efch ftat ün Deis, 
chi pillgia via lur puchiats; & impro eir, chi has fat videtta da lur far. 

9. Aduzä Iehovam, nols Deis; & adorä inconter ils monts da fa 
fantit4. Perche faingk ais Iehova nofs Deis, 15 


[p- 282] PSALM 0. 
Ais din laud & ingrazchismaint, per benefieis fpirituals, 
Ts fidels In quilt pfalım s’exhorteffchen tanter par, acantar laud cum tota 


lgrezchis, per quell fpecial benefei da Deis, ch'ell erafaiwelmaing ils ha 
clamads, & tant cofeis pövel, e nurfas perlorgiä, e gubernä. 20 


1. IUvlä a Ichova tot la terra, 

2. Servi a Ichova cun dalat: ngi avant fia vifta cun jüvlaz, 

3. Congofchai chin Ichova ll ais nofs Deis: ell ha fat 4 no: brichia 
uo # no infvels. No eflchen [eis pörel, & In fcolla da fins pafeliras, 

4. It nint per [ins portas cun laud, & ingrazchiamaint: in [eis palazis 25 
cun laud Slargia ora feis laud, e benedi a feis Nö. 

5. Perche Iehova nis bon; a [aimper düra ia milericordia: e fia 
vardat da llatta in llatta. 

PSALM. CI. 


Amolfa co David s'profereflcha da far [ch’ell vain pro il reginum. 80 


]p. 283] David imprometta al Senger, ngiand fchantä in poffeß dal Re- 
ginum da s' guvernar laguninter tot ilg da vaira: e metta nan qualchia punt 
din bon gubernador. 


Un Psalm da David, 
1. EUg völg cantar la bontad, e jüdiei: & a tai, Iehova, völg eug85 


cantar plalms. 
2. Eug völg metter tot meis ftidi stin la via intra, cur tl vains 
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5. Da la vnfch da meis elut/ch, ais tott mia o/fa rantada pro mia carn. 

[p- 286] 6. Eug fun ngü fimlgant al Onocratio lo dal defert: Bug 
fun dvant& fco il püb in loüchs foldans. 

7. Tot In nott ora valg eug; e fun ingual fco Un pafler foldan stin- 
tin tett. 5 

8. Tininchiadi im sdengen meis inimichs; e queus, chi s’laudan fura 
da mai jüran tras mai, 

9. Tras quai, nbaig eug mangia pulvra taut co pan, & nlıaig masdä 
mis bevranda cun cridaz. 

10. Permur da tia ira, e da teis adeng: perche ti m’has aduzä in 10 
aut, & m’has eir buttä gio A baß. 

11. Meis dids fun taut co Ana lumbriva, chi palfa davo gio; & eug 
fun feceä via, ingual [co ün’herba. 

12. Ma tü, Jebova, reltas in wternum; & tia memoris refta da [Intta 
in Nlatta, 15 

13, Tras quai tü, alvand si, vains a t/lafchar ngir compafsion da 
Sion, Percho il [p. 287] ais il temp da slaffchar ngir puchif d’ell. 
Perche, feis temp ordind ais ngü. 

14. Perche tin famallgia vengen ad ha vair lur cor, vin fia crappa, 
e fia pulvra, 20 

15. Et ils Pagans vengen a tmair il Nö de Jehova; & tott ils Raigs 
da 1a terra, tin glorin. 

16. Per quai chia Jehova vain ad havair wdifick Sion, & vain nd 
effer vis in fin gloria, 

17. E vain ad havair guardü sön l’oration dals afflits, e nu vain ad25 
havair sbütä lur oration. 

18. Quai vain a ngir mifs in ferit sn Ia generation, chi vain davo: 
Et il pövßl chi ais ereä, vaio a ludar Deis, 

19. Ch’ell ha guardä gio or dal I da fin fantitad st aut: Ohia Iohova 
ha guarda gio da tfchel in terra, 30 

20. Per ch'il udifs il fulpirar dals prefehuners; e (Inrginfs ils filgs da 
la mort, 

[p- 288] 21. Por chin e laffchen a fayair iu Sion il Nom da Jehova: 
feis laud in Jerufale, 

22. One ila povels vengen a ngir ralpads infemel; & ils reginums, 35 
per chia e farven & Iehova. 

23. El ha bain büttä a terra mia forfa: EI ha tichunck gio 
meis dids, 

24. Eug nhai dit: O meis Deis, nu'm far fvampar vin in In mitä da 
meis dits; Teis ans fun An temps in temps n fsimper, 40 


= 


14. Perche ell congoffcha da che fattura no effchen: ‚EI s'regorda, 
chia no offchen pulvra. 

15. Ils dids dal eraftian fun [eo Y’herbat Ingual feo tina flör da la 
euttüira sflorefeha ell. 

16. Perche deck tin zuffel va dfur ell ora, & ell plü mu vain ad 5 
elfer ayant man: E feis 1ö nt vain plü congofcht brichia. 

17. Ma 1a bontä da Ichoya düra dad =ternum in zternum, fura da 
queus, chi ’] temen: Et fin jüftia fur lur ifants & abiadis, 

18, Schi a queus, chi falvan fia ligia; & s’regorden sin [eis ftetüts, 
a far queus, 10 

19, Jehova ha fermä leis thron in ils tfchels; & feis roginum nis 
cun tota possanza co fegneradi. 

20. Benedi & Ichova, va fois Anguels, vo [p. 292] da granda poflanza, 
chi fat feis plad & obedi & la vulch da feis plied. 

21, Benedi a Jehova, tots feis exercits: leis lervinints, chi fat feis15 
bain plafchair. 

22. Benedi a Jehova tot fiäs ovras: im tots ils louchs da fia do- 
mination. Da lauda Jehova, o tü mia orma. 


PSALM. CIV. 
Ais ün predgiameint dal laud da Deis. 20 


Il autör da quaift pfalm lauda Deis, permur da fia auta fapienta, omni- 
potentia & bontad: las qualas wir tiids Deis in part ha appalantäe tot: in part 
appalainta ell iminchiadi in In creation, confervation, & gubernation da tant 
as oreatliras, © quellas dad ufche basguala natüra; e quai tot in bün e Ipeclala 
nt illt ad dal eraftian. 25 

1. LAuda, tik mia orma Iehova: Iehova meis Deis, quun grand efsch 
tü fick. Tü has trat aint gloria & honor. 

2. Vefti ais Iehova cun claritä, fco cun tin veltmain: Ell ha ftais 
ora ils tfchels, ingual fco üina cortina, u vela. 

8. ha ineafträ infemel fias [alas autas, in las aguas, q. a. in il30 
wer: Ell ha fatt las nüvlas feis earr: EI ta vain sün las dal zuffel. 

4. Seis Anguels fa ell fpirts: feis minifters, ün fo, chi sflamma ja. 

5. Ell ha söllg® In terra sün feis p&&s, u fundamaints; la quala nu 
vain ngiand moyentada A (nimper e [aimper. 

6. Can il abyls, [eo cun in veftmaint, l'havevas cuvarnada [ut: Lns$5 
aguas [tavan sü fur ils monts, 

7. Ma da teis röngar (une mütfchadas: In preffcha fun ellas müt- 
fchadas da ls vulch da teis tonar, 


Biblia Pitschna 54 


29. Tü zuppas tia fatfeha, & tremlen: Tü cloges infeiel Iur fpirt, & 
ellas dan A terra; 6 turnen in lur pulvra, 

30. Tü laffchas ora teis [pirt, & vengö erendas: Tü renovas la fatfcha 
da la terra, 

Bl Bis dire Ei nabet da Jekarn a lee ekperı u 2 
Jehovs, & s’allegra in fias ovras. 

32. Perche ell deck gunrda la terra, & ella tromla; EIN towee ile 
monts, © füman. 

33. Eug völg cantar ü& Ichova taut el" oug viv: Eug völg far plalms 
a Iehora meis Deis, ulche löngk ch’ eug fun. 16 

[p- 297| Meis pled il völg offer accept; fehi im völg eug allegrar 
in Jehova. 

35. Polfen ils fturpchitis tots ir davent or dfur 1a terra; & tot ils 
naufchs, infina chi nu fean plüs, Oama mia benedefcha & Ielova. Ludi 
JIehovam. 16 


PSALM. CV. 


Sun ingrazchiamaints ä Deis, fnts dalg pövel da Deis, 


I. Il autor exhorteffcha il pövel dad Ifrael, ad ingrazehiar Deis, per tot 
queus grand 6 Special beneficis chin Deis ha fat a lur Babuns, dad Abraham 
in nan, infina sin Iofua. II. Queus benefieis mett’ ill nan, Pfin davo Yauter, 20 
Cun nom, 1. L’impromilfion da la terra da Canaan. 2, La defenfion e clira 
per Iur purdayants, inconter ils fadifs in leß paginis. 3. La confervation da 
quens in Egipto tras lofeph. 4. La li beratiom or dad Egipto tras Mofem, 5. La 
guids, elira, e confervation in il defert 40 Ans dalonga. 6. La eondütt® in lä 
terra da Canaan, 26 

1. Udä Jehovam: Clamä fura feis Nom: predgiä or intanter ils po- 
vüls lias ovras. 

2. Cantä ad ell: Son“ ad ell sün inften |p. 298] maints: tfchantfch& 
davart tot feis miraculs, 

3. S’Iudä in (eis Nom fainck: S'allegra il cör da queus, chi tfcher-80 
chen Jehovä. 

4. Ticherchiä Jehoyam e fia fermeza: ticherchiä fin fatiche adüna. 

5. S’regordä da feis miraculs, ch’ell ha fat: da fias firangezas, e jüdicis 
da [ia bucca, 

6. Sem dad Abraham, da feis ferviaint ellchen no; filgs da Jacob35 
feis elett. 

7. Jebova [vels »is nols Deis; in tot la terra fun feis jüdieis. 

8. Ell s'ba in wteruum regordü da lia ligin: da quell plad, eh’ell ha 
somondä in milli generations. 

9. La quella ell ha fat cun Abraham: & da feis faramaint cun Iae. 40 
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32. El ha fat lar plövia, Una tempefta: iin fe, chi sflamma ja in 
lur terra. 

33. Et ha battü lur vineas, e lur figers: Ell ha rut gio Ian bofca da 
lur eonfins. 

34. EIN deck ha dit, & ais ngü tin (alip: Et lina urslana zainza nummer. 5 

35. Et ha malgk gie tot Pherba in Iur terra: & ha difsipa il fett 
da Iur pagiais. 

36. L’ha eir battü fendünn prima nafchenfeha in Ilur pagiais: Las 
primitins da tot lur virtüt. 

37. Et ils ba manats ora cun argent & aur; e nun ais [tat in lur10 
ealsdas ingin debil, ud umala, 

38. Exypta ha allagrada da lur trar ora: perche üna temma era 
erudä fur eus per lur chiafchun. 

[p- 302] 39. Deis ha ftais ora Ina nüyla per iina coverta: & im 
fee, chi fes cler da not, 15 

40. Jrael ha tngü cuvaida, & ais ngli la quacera: e cun pan gie 
da tfchel ils ha ell fadullats, 

41. Ell ha ayri ün Ipelm, & aguns fun currüdas ora: e fun idas in. 
louchs fecks fco in flüm. 

42. Perche ell s’ha regordä dal pled da fia [autit, nd Abraham feis 20 
ferviaint, 

43. Schi ha ell damana mand ora feis pövel cun algrezchia: [eis 
Elets cun jüvlaz e [allgiz. 

44, Et ha dat ad eus las terras dals Pagans, & eus han [urfngi In 
lavör da queus povels per lur hierta. 25 

45. Per ch’eus falvalfen feis ftatuts, & [ins ledfehas tngeffen avant ölgs. 

Hallelu-Jah, 


PSALM. COVIL 


Ais tn regifter da bleras forts d’benefieis [p. 303] da Deis, fats al pövel 
dad Jfrael: fco eir da bler caftigmnints permur da Tur puchiats. 30 


 Quift pfalm, fco e a’ po vair or dal 47 verfet als mis gio per ils jüdens in 
la profchun da Babylon, oder forla da la perfscution dad Antiochus il grand 
In queli vain I miß Una exhortation a dar laud & ingrazchiamaint‘a Deis, per 
(eis benefieis. IL Rogan sus p deliberation. II, Ais ins confeflion dals puchi- 
ats, tant Jurs, co da lur velgs, da lura in nan, ch’eus fun manats or dad Egipto, 35 
Eir co Deis, per queus, ils ha dat s in man da lur inimiche, & darcheu deli- 
berate, IV, Turnen eus lur rogs. V, Serren gio cun laud & ingrazehiamaint, 

Hallelu Jah, 
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23, Contot fchi ha el dit; chi vengia a ngir ch’el ils metta a perder, 
fcha bricha Mofes feis Elet fofs Itat in la ruttlira avant el; a volver 
davent fia ira, ch’ell nu "Is sdrüels zund, 

24. Eir han eus sbüttä quella terra tät delettaivla: e nü han cregü 
feis plaeds, 5 

25. Et han bruntld in lur camannas, e nun ha tadla a la vulch 
da Iehova. 

26. Tras quai ha el uzd eis man inconter eus, a tils (terner via 
per terra in ilg defert. 

[p- 807] 27. A rafar ora lur fem intanter ils Pagans: & als rafar 10 
via por las terras Iturn. 

28. E darcheu #’han eus euvlats cun BanlPeor; & Ian mangik dals 
fnerifieis dals morts, 

29. Et han grittant& Deis cun lur oyras: Et dandettamaingk nis dat 
sint Una plaga fur eus. 15 

30. Pür ven Phinees tantr’aint, & ha fat Ia vindetta: Et 1a plaga 
is fermada. 

31. Et quai il ais quintü pro jültie, da (latta in flatta a [aimper, 

32. Eus il han eir moventä pro ira pro las aguns dal dautilg: il 
qual grattiget mal a Moli [vefs por lur causa, 20 

33, Perche eus han fat grit feis [pirt, ch ell cun pauc rolpet ha 
tfehantlchä cun [eis leis, 

34. Eus nun han sdrüt queus povels, davart ils quals Iehova ils 
havera commondA, 

35. Dimperlai fun masdats cun ils Pagans, & han imprais lur ovras. 25 

86. Et han fervi a lur figüras, las qualas ils fun ftattas Una ruina 

87. Perche eus han offri lur filgs, e filgas als Demonis. 

38. Et han Ipans fang innezaint: Ilg fang da Iur filgs & da lur 
üligas, las qualas eus han offri sü als Idols intallgads da Canaan; & il 
pagiais ais imbrudgiä cun fang. 30 

39. Eus fun imbrudgiets cun lur ovras & han catichd pitanöng cun 
lur far. 

40. Tras quai ais rut ora lira da Jehoya inconter (eis pövel; & ha 
fat üna vügun da fia hierta. 

41, Et ils ha dats in man dals Pagans & fur eus han lengerä Iur 35 
abaffats, 

42. E lur fudifs ils han fquitfehads, & fut ur man fun eus abaffats. 

43, Bleras votas ils ha el deliberats; ma [p. 309] eus il han 
grittantd fick, ei ur collalgs: e damana fun eus in lur cativiergia & 
mal far alguats via. 40 

Rätoromanfsche Chrostomathie VI. 2, 35 











Canzons spiritualas 551 


L’ün bell e gronde, 
Samfon barune, 
D’Samgar il buue, 
25 7. ’Ngio Virgilius, 
Plat’, Empedocles, 
[p- 187] Lur aut [tüdgiare 
Lur amoffare, 
8. Cicero plidaife, 
30 Ne ’l ha defaile, 
L’ha ftü davente 
E mal containte 
9. S’leg eir in [omma 
Vivev’ in tumme, 
85 Ne s’impilfava, 
Cun greiv 6 ftava 
10. EIl ven portade, 
Ne ’l ha jüdae, 
Pro temp via baine, 
40 Davent no ftaine 
11. II Pap’ e Raigfe, 
Nu ’ls ha defaile 
’Ngüna richeza 
’Ngüina fermeza 
45 12. Ingün ceridare 
Quai po jüdare, 
La tott furlillga 
Nun ch’la nu pillga 
13. Carnal delette, 
50 8ü ’] dawo ftrette 
Delet mundaune 
Gio d’ Deis ins maina 
14. Sch’ tü vos predfchare 
Indret pafare, 
55 Sunai fco fluorfe. 
Flur favurfe, 
[p- 138] 15. Wana fumb[rliva, 
A tai che jüda, 
Curt ais teis viver, 
60 Sch’ tii has da viver, 
16. Seas hümil prufe 


L’auter slutri: 

Ed il baftune, 
Mathusla velg? 
Ariftoteles, 

Cun tott lur art? 
Lur fottilgare 

Va far ’na vart. 

Sur tott [tatt aile 
Seis bain tfchantfchar: 
Sch’ bain brick gugente. 
Quaift mund laffchar. 
Chia tfchell rick homme, 
In /guazi bler: 

Bler main pafava, 

Cu "lalmofner. 

’N infiern catfchade, 
Rab’ e dansers. 

Ins perderfchaine 

Da prads, & wers. 
Sch’ bain han il bratfe 
Lur forz’ inglur: 
’Ngüna belleza, 

Tott fto morir. 

Ne medfchinare 
Contra la mort: 

Nu laffcha nöllga, 
Vitt’ & cuffort. 

Dfinv& dandette 

Main’ in errör: 

Ais curt & vanne. 
Aint in dolor. 

F forfa (mare, 

Honors dal mund: 
Tott lur coluorfe, 
Wia feccan zund. 
Scamada trida 

Il lofch teis bain: 
Net’ fas qui feriver, 
L’hura chi vain, 

D’ün cor bandüfe, 





„ 141] 


35 


40 


45 
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Lavors da cafa tottas far, 
Filar, eufir, far panne, 
E dautras pl, ch'iminchiadi, 
Sa ftova tor & maune. 
8. Ch’la foa chiavfada, d’fchubr’ indret, 
E davo Deis hag’ feis delet, 
D’üna buna nomnanza, > 
Grazchinivl', honeift: In tot I areift, az 
Da grond ais importanza. 
9. Veltir In deifch, e [pifantar, 
Seo il da vaira vol portar, 
Nu furvargiar il terme, 
Diteis Itadi slaß, in ant A baß. 
Quai tenga [ald e forme, 


- 10, Ch’ In ge’ a predgia, taidl’ indret. 


50 


55 


60 


70 


’Nil plied da Deis hag’ feis delet, 
Als povers fetfch dal baine, 

U amalä, cun caritä, 

Tfeherch’, e cufort al maina, 

11. Ch’ 1a stin las giaffas brick (guingand 
Ges, sü Is tramalgs 11 cheu [qualland, 
Ses quaida, fabg' honelta, 

Ingio ch’la fta} ü chella vA, 
Züchtgeza port in teilta. 

12. La juvn’ ais [co ia poppa d’ölg, 
Deis perchtirar sti quella völg, 

Ch’la nun veng inntivlida: 

’L fadiv ais fpert, il mal perdert 
Quaut baut ais 1’ infchrida. 

13. Sün lofchs tramalgs, e ballardz, 
&han bleras rottas il oulöz, 

Sün [pils & perdonanzas: 

Chi vol'na prufa filg’ havair, 
L’artang da tal tilanzas. 

14. La not [ta mal fch'ün mafeul vä, 
Bler tavanond or d’ fia chiä 
Tafchair [ch'na Juvna bella, 

Qua s’deß laffchar, per vias cattar 
T’impaifa bain sün quella. 

11. Eir ch'üna juvna deß® ballar, 





Ca: as spiritulas 


5 O ftäta malatia: 
5 Ingio vlaino ir? 

[p. 144] Chia no dals priguels [cürfe 
D’la mort zund fean [gürse 
Ezainza quell pißer. 

Spirt. 

2. Pro ’l Senger vlains müt/chare 
10 ’Ns render sü ad ell, 

’Lins po landr’ora trare 

Chi nuns noufch ün cavelg, 

E’ns tor in feis gubern: 

Chia no dals priguels fcürse 
15 D’la mort zund fean sgürse, 

E fetten [aimper ferm. 


Carn. 
3. Mo cur tü [tos morire 
Et in la folfa trar, 
A terr’ e pulvra ngire 
20 La vitta bandonar, 
In nomber ftar d’la mort: 
Cu’ls verms eir ngir a guerra 
Smarfchir qua fut la terra 
Co t’plafcha quell cuffort? 
Spirt. 
25 Nu’m völg da quai [grifchare 
[p. 146] Meis corp nu [ainta quai, 
Da Dieu'm völg eug fidare 
’M laffchar zund süin [ia fai: 
Saig tfchert cheng leiv d’cheu sü 
30 Cur Chrift vain & tornare 
Gio d’tfchel; & ’ls [eis rafpare 
Sün il juvnellen di. 
Carn. 
5. Pro quai [tos bandonare 
85 Tia rab’ & teis iffants, 
Tia don’ eir qua lafchare 
Nun fas co’ls ge’ & man 
Ne vains plü als guardar: 
Co vos tü quai fuffrire 


[p- 148] 


[p. 149] 


Canzons spiritualas 


Spirt. 


10. 'L puchia ais bein fgrilchufe 


Cu’] qual fun cargä, 

75 Impro fch’ha Chrift bandüse 
Per quell zund belg pagß: 
Eug 'm fid nummä da quell, 
Ell sis meis mediante 


’Vant Deis port ell meis plante 


80 Per quai "I ngü gio tfchel, 


Carn, 
11. O quant gronda dolore 
Tu ftovas iudlirar, 
Ant co chi venga l'hura 
Ch’ tüi polfes quai drovar: 
85 Inglur ais mer fadia 
Co cur il cor d’angulfcha 
Indüra chell deck feruffcha 
In greva mort va vie. 
Bpirt. 
12. Deis im ajüda vendfcher 
90 'Na giä ftov’ effer mort, 
M! ajüda zainz’ infondscher 
Ell ais il meis euflort: 
Pür cheug fea largk d’liffiern, 
Eir Chrift ha indürade 
95 Per mai fick martriade 
El ais il meis fufteng. 


Carn. 
18. Pür t'feüfa co ti poufche 
Morir ä tai fa mal, 
I cör & mai deck fruffcha 
100 Paffar fur quell ftadal: 
Eug num poß render [ott, 
V’ 1eß diü gugent fandade 
Delett dal mund camale 
Co tai o ftuta mort, 
Spirt. 
105 14. Chriftus ais mia vitta 
La mort ais meis gundong, 


557 


110 


115 


[p- 150] 120 


125 


Jacobus Anthonius Vulpius 


Nu’m traig inglina gritta 

Gio da quaift meis compang: 
Bia grazch’ e Spirt divin, 
Ins jüda qui jüftrare 

La carn & padimare 

E’ns dett 'na leda fin. 

15. O frars tngai ad imainte 
Natüra d’noß fadiv, 

Co quell al Spirt ardainte 
B’amolfa fick catif: 
Dfaimaingk il padimain, 
’Mpreudain da juven ste 
Jüfrtain plü lüngk d plüe 
Infina ch’no vendfchain 

16. Seis cor ingün nu rainta 
Sün chiaulfas da quaift mund, 
Cun quellas nun s’badainta 
II impedeffchen zund: 
Stendain bain ant noß mans 
A [aimper via dal Senger 


Sol fpranz’ i(u)[n] ell dens tenger 


Dfechain Amen, Craftians. 
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40 La sia virtüt fo deng 
Da qualunque amur tereng. 
Laura, Conssiderond disch sia beltezza 


[F° 2 v°] 45 Buin deng saia da Iudaer. 
Ma dich per que nun #’ponss cusslaer, 
Chia d’el usche #’dessas fidaer. 
Perchie exaimpel' da tradias 
Sum taunts, chia d’aradschum sum tgnias 

50 Per narras quellas, chj #'faun straeda, 

Sainz’ ottra prova tael braineda. 
Nun savais, quainttas chj sum staedas 
Da taells da lur hunur privaedas, 
Et alhura bandunaedas, 


Issabella. Quaist he tuott considard, 


Biand da quels ell nun po esser. 
Guardo pür sieu st{aN)ilg, bel easer, 
8a ourtaschia, sieu bel trattaer: 
65 Que ais tuot da cavallier, 
Schj, al Cunt vöelg eau amaer. 
Dj pür que chia tü voust, 
Veng a mj pür, que Dieu voul, 
Blargia 1 muond pür sa mallignia 
70 Leaugus, a mi per faer termind 
Da vitta, mia honur! 
Chia tuot que nun do na flur. 
(® tetira, et Laura zieva disch:) 
Laurra. Quaunta oarya ais l’amur! 
[F* 3 7°] (Compöra I? Cunt Othavio et sieu servitur, nomno Tristant, con sunaduors.) 
40 Tg quell fa. 42 Confiderandt dich. 43 chiürp la granda. 45 chie el saia, 


usglier. 48 exaimpels. tradidas, 49tgnidas. 50 8’ fehlt. 51 d’tael. 61 
emo, 53 fehlt, 65 Que tuottais, 67 pürtü. 70 Leaung. stermina, 71 Da ma, 





nanksche Porschungen XVII. 2. 36 
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Tristant, Per que, 6 mieu signur, 
Cuntschant eau voass’ hamur ... 
Cunt. Se gia, che tü voust dir. 
Ais dret, ma dim ün po: 
Sum foarza eau bed, 
(Tristiant disch d parte:) 
Tristant, Sfortünö! 
Cunt. Pü co ingiün sur tiarra? 
120 Havair na tella pearlia, 
La quella, per facr vair 
Natüra tuot sia art, 
D’ belleza 1’ h(e)fo] dutteda 
Et da yvirtütts bain iffitseda, 
125 Guarda ün po, eonsidarescha, 
Et äque brich mem’in prescha, 
Sia nembra, sas parts. 
Quarda ün po da tuottas varts, 
Et gio dallas pallaesaedas 
[F® 4 1°] Considarescha las zupuedas, 
Seis chiayells sum ör Alld, 
Cur ella scuverna al chio! 
Seis öelgs sum staillas splenduraintas, 
Seis daints sum perlas zuond glüschaintas, 
135 Sass massellas sum duos röesas, 
Et aque zuond odoraedas. 
Seis leffs sumaglian il curalg, 
Seis eullöetz il fin christalg. 
Ma tschearts il lod, perche eh’eau eraj, 
140 Nun sain rivos aquj pelvair, 
Inua chj sto d* Issabella, 
Quella bella juvintschella. 
(Seumainza la musica, et Isabella vain gio sün poartta et disch:) 
111 amedas. 114 humur. 115 gio quetü. 117 Nun fun foarı, 120 üna tel. 


virtütt, 126 fehlt. 127 membra, 13214. 139 tschels, craich, 140 Nun fun (1, 
saians). 
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Sum bain sto lin grand culglium 
Am iffinser suot quaist patrum. 
Dondoardo. (Al dant cun ün maun sül giüve disch:) 
Chie disch aco da tieu patrum? 
Trafoldin. Co ch’el «aia ün grand barum. 
Dondoardo. Chia tü blastmessast, eau cmiaiva, 
Trafoldin. Voassa[s] virtüts eau pallasaiva. 
Dondoardo. Resta, ch’eau sainta tscho rimur, 
Lasche ns vair, che voul daer our. 
[F° 5 7] (Vain davent al Ount da dus Issabella, della campagnia fin sin 
arta et disch:) 
Issabella. A Dieu, mieu cour, & nun smanchella 
185 A mi daeda vonssu fe. 
Nun smanchie vonss’ Issabella, 
Nun sbütte me pouverella, 
Ma al’ hura destinaeda 
Fe, ch’eau saia visitiaeda 
190 Da mieu bain, cuffüert, amur, 
Ma sainza otter servittur, 
Co quel chi nis noass confident, 
Il eraiand vus perö constant, 
Atscho chia trmes mema compagnia 
195 Nun pintescha I’ bunur mia, 
Et noassa amur scuvert'nun saia, 
Et co tr(o)es A tin ginin. 
Cunt. Ö chiaera, pü nun dubitte 
Da mia, A vus daeda, fe. 
200 Dintaunt chj ais in me favella, 
Vöelg cellebraer mia Issabella; 
Dintaunt mi oarma ais in il chüerp, 
Saro ma bella mieu cuffüert, 
Dal saung voelg eau pü bod laschaor 
205 Sdrappaer il cour, co bandunaer 
Min Issabella, et aquella 
Pü bod co non obedir, 
Millj giaedas voelg eau prir. 
177 suot] eun, 180 crejava. 182 saint tscho. 183 che] que, (della] et 


a). 184f, et num fmanchie | La a mi... 191 confidant; 194 chin feAlt, 
4 saing (cfr. sain). 2061. Mia Issabella | Et aquella |. 
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(Vo tiers Trafoldin, chiatta ch’ el doarma, do d’ ün pe et disch:) 
Dondoardo. Che stest aco s-ch’ün oter püchf? 
Trafoldin. Dom pü tü dal naes il chülgl! 
Dondoardo. Cun ün bastum ti 1 vöelg enu daer. 
Trafoldin. 'T’ ponssa Sattanas purtaer! 


(In dir que, sto el sü per #’ dustaer, votze, chia 1’ ais ieu patrum, ot disch:) 
© chic chiossa he fat aquj, pardunem, 
Chia eau #'il dj, chia m’ sumgiaiva 
Da tschantschaer, na cun vus, ün pitanaer, 
Dondoardo, Tü at dapoartast d’ün pultrum. 
Trafoldin. (A parte:) 


250 Da raer chia saj al famailg bum, 
Scha daschütel eis 1’ patrum, 
Dondoardo. Ourssü, da d’ir ä chiesa, hura am paera. 
Trafoldin. Dumande ma böeglia, e'la s despaera 
Per la fam, et schj quj huossa, 
255 Chia la spetta, chia s’amuossa 
Per sieu bain ün bum baceum, 
Schj m’undschais cun ün bastum, 
Quaist ais la pein, chia vus am daie: 
Inminchin dj am bastunais, 
260 Nun he, dintaunt ch’nu s’he servieu, 
Vis ne haller ne vestieu. 
Dondoardo. Nu t grittantaer, & Trafoldin, 
Chia # contantaer t' vöelg zün Ia fin. 
Trafoldin. Tarda dess esser la mia pein, 
|F® 6 v°] Scha sün la fin la dess gnir dacda. 
Dondoardo. Manaig da tieu servezen. 
Meilg ais per te, scha nus antressen 
In quaist conflit, nun vain danaers, 
— Chin bgiars per quels ns faun matzaer — 
270 Co scha tü Is vessust & Is perd(o)essast, 
Ottramaing als consümessast, 
Alla fin poust, s-ch’ ün schantillom, 
Comparuir ün arich hom, 


243 pür. chiügl. (ufter,) 24641. Ojme, aqui | ...di / ,..cau m’ fumgiara 


tschantscher | 252 Örfü. 253 chia ella #, 254 et qui fchi. 263 cuntanter 
ig. 268 quaist) qualchie. vair. 269 bgiera. 271 U otr. 272 Zantil hom. 
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EI paera be ün püerg ingraschö. 
305 Che ais In chiarn da me compraeda? 
Da to ais la csart maglineda. 
Chia ?' rouf l’diavel, chia stranglaer 
’T" poassast tü gun taunt magliner, 
Cuschinums. Schr usche t’ voust grittantaer, 
310 Restarost bain sainza tschnaer, 
Padimat, tuorna et vaarost, 
Chia tgnieu sü t’he eau ün aroast, 
Scha noass patram dich glivra tschnaer, 
Schj, que chj yaunza, poust mangiaer. 
Trafoldin. (Pigliand il roast our d’ maun difsjch:) 


315 Our üin armaint ais plain 
D’ magliaer, schj laschal al cumpaing. 
{F° 7 W] (Mangiand Trafoldin il rost et nun dant al Gnif da gras ünguotta, 
disch Gnif da gras:) 
Cusehinu. Tü nun procedast inandret, 
A manginer il ronst sullet. 
Trafoldin. Cussalg, tü taschast, tü trigd nair, 
320 Scha congiüsteer nun youst ün pair. 
(Gniand piglid 1’ aroast our d’ maun A Trafoldin, cuorral "per recuppemer, et 
Gnif da gras zieva. Compaera Issabella con Laura.) 
Issabelle. Piglin Laurn quista chinrtta 
Il Cunt Othavo, et li la do, 
Per chie tscheart eau m’ he sumgid 
Quaista nont, chin eau vetzeiva 
325 Un hom, chj fich ad ell sumgiaiva, 
Traunter armas sangund, 
Tem, qualehioss’ saj' iscuntro. 
Laurra. Gio ch’ünguotta (he)[o] giüdd 
Tuot aque, he eau cuslglio, 
330 Et vonss’ amur quel nis ereschieu 
Taunt inavaunt, chia nun vais tmieu, 
Voass bum bab da grittantaer, 


304 Che ell, 307t' fehlt 308 tüfehlt. 312] ne. 313 V’glivra d’ tschner, 
3151. Eir cur... plain | Maglier fch. Nach 321: Vo A Cuort et guarde 
et chintta 323 tschert m’ho infumgio. 324 co chia 327 Qualchiofss tem faia, 
329 ca he, 


sl 
| 


ze 
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[F° 8 v°] Brich sullamaing s'vöelg inprastaer 
Que vus vullais, ma cumpagniaer 
355 8’ vöelg eau m’ vess in persuna, 
Ma conpagnia, (s') [sc]h@ la s paera buna. 
Dondonrdo. Vo sigrin da scomnandaer, 
Nun vöelg niaunchia giavüschaer, 
Perche scha nus üs inbattessens, 
860 Meiss snimichs as inseuntressen, 
Schj l’inpromet, ch’ üngiün respett, 
Per il odj malladet, ch’el am poarta, s’inprometa, 
Schj daffat fonrtz’ as mattzessan. 
Melg sullet aise, ch’enu ginia. 
385 Chin, (h)[b?]e ehintto dad’ ells ch’enu sain, 
Sch’ cun vonas vestien snin eau tgnieu 
Per vus, et usche, nun cuntschieu, 
Sainz otter privel passaro 
Et cun sgüretza tuornaro, 
Cunt. Gio ad el usche plescha, 
Ie dum parolla, ch’in ea chiesa 
Quaist saira yöe ch’ell chiatta 
Mieu chiappe e mia chiappa. 
Dondoardo. Nun ponss respuonder alla curtaschia, 
375 Chj m’ fa adüna vo sigr!= 
Trafoldin. (A parte:) 
Chiap' et chiappe 
Inprasto our ho mieu patrum. 
Qualchiöss’ hol in taesta, P’schfundradum, 
Chia rouf I’ diavel, chia mae nul stetta 
380 In chiügl la bes-chia malladetta. 


in aviert il thrun dal raig. Laurra vain, I’ Cunt Othario Isa vettza et disch:) 


Cunt. Laura cert vain am cerchiand, 
Tem qualchiossa stravagant, 
[F° 9 1%] Chin sain dvantd & mieu cuffüert. 
Al quel scha P’ais, stö rendi al spüert, 


355 vöelg am velsa. 956 fcha. 357 fcumader. 360 inimichs. cuntscheßans, 
"impr. 362 f. bedy malladet | Che Is m’ poarten as pudefsan (l. purtefsan?) 
Kieu. faro. 370 Gio chia. 371 Je] Ilg. 372 Quista. 373 eteir. 374 la, 375 fo, 
aSigrie, 377 Inprasta oura. 378 in testahol. 379 rou. (Laura vain A Cuort.) 
no’ wein. 384 render I’, 
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Baig. Fin chj #’ cumaeda melg la soart, 
Scha vus giais nun füis da seoart. 


Raig #'retira, @' parta. Alla] cuort compaers Dondoardo cun Trafoldin,) 


Dondoardo. Trafoldin, 
420 Una chiossa at vöelg runer. 
Quaista sairn he da d’ir 
In ün tschert löe, inua cha he, 
Per esser sgiür, grand bsöeng da te. 
Trafoldin. Scha eun qualchiün vais eustiun, 
425 Laschem pür me in In maschun. 
Dondoardo, Otter nun hest tü da fner, 
Co tiers üna poarta staer, 
Et scha quelchün lo voul antraer, 
Schj ils daints al stoust mussaer, 
430 Nun pudiand aque glüdaer, 
Schi incuntar at stoust metter 
Et fuer cun ditts ingiurius, 
Chia bod tuornan inayous. 
Nun pudiant que our drizaer 
435 Unguotta, schj stoust pigliaer 
La spaed’ in maun, et cun aquella 
Faer sügnaer la santinnella, 
Huossa pero at stoust pruser, 
Scha t' hest bum, aque da fuer, 
440 Atscho nun reist’ inpallüdd 
Et da te abandund. N 
Trafoldin. Che prova da me vullais pigliner? [F® 10 r°] 
Dondoardo. Quj alla poarta stoust tü staer 
Taunft] eo per guargia, et eau vöelg gnir, 
445 Am wöelg infandschaer, aint da d’yr 
+ Per quella, et alhura vöelg vair, 
Co tü sest at faer vallair. 
Trafoldin. Gnj pür vus, in nom da Dieu, 
(Dondoardo vo ünpo in via, tuorna tussind et disch:) 
Dondoardo. Chi ginescha co s-ch’ün püerg? 
Trafoldin. Un pouver hom, chi vo dal chüerp. 
Dondoardo, Davent da co, tü grand pultrum! 


20 vöelg eau dyr. 435 [toust tü, 438 sto, 449 farost, 





573 
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485 Ais na chiossa miravgliusa, 
Ch’ella ais usche ingeniusa, 
Chia in ün dj pudess la daer 
A trenta poarchs bain da magliaer. 
Ultra chin traes la merda vargla speart, 
490 Schj ais la eir zuond bella tscheart. 
Pü ch’ ün’ arait incurbiglios 
Sum seis chinvels et m&l patnds. 
I frunt ais stret et ün po plus 
Et ün tantinet eir rugnus. 
495 Seis delgs quels iffichios 
Et in la vista staun zuppos, 
A tael chin ün la po guardaer, 
[F® 11 r] Et que sainza ind(u)fi]ei daer, 
Traes il naes, »c0 ün lambich, 
500 Al margin quel eulla fich; 
Traes il quel, cur ella otza aint, 
Folla #-chiüsaer per condimaint, 
Mema stret nun ais la buochia : 
Cur la ria, quella tuochia 
505 Las uruglins tuottus duos. 
Cun las quellas las süuors 
Dalla fatscha süantaer 
Polla, dich cun las squassaer. 
Scha I’ eullöetz ais alf, cert dir nun #’ po, 
510 Chia suot In giatla stol zuppö. 
Our tuot ascria sum duos gununts, 
Fabrichios per seis duos mauns. 
Bas unglas sum zuond iffittaedas, 
Perche d’saung d’ pluolgs sum sangunaedas, 
515 Et Y'otira membra tach I homur, 
Perche ehia tem na mael’ hodur, 
Ach, euffüert da tuot mieu chiälgl! 
Pü bod vulles, ersi(n)[m] pür, Inschaer 
Magliser il luf ma chine[v]ra, 
485 Al als miraculufsa. 491 ingorb. 492 mels. 493 bias. 494 -et fehlt. 
ign. 495 quels staun, 496 Ia teista sco zup. 498 Zainza que indizider, 
I euore. 501 Tres fehlt. 502 eongimaint, 604 Chia cur, 510 grietla ais el. 


Üguants, 512 mama. 514 faunch pluolgs. 515 Et] Da. tasch, 518 f. vulefsa 
jam pür | ...üna chievra 
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585 Fügint cun tuot ardur. 


Dondoardo. (Suot vusch:) 
Che vest tü dschand? 
Trafoldin. Eau giaiva giavüschand 
Dalla soart fellicittaet, 
Da havair comodittaet, 
590 Dallumgia huossa sainza dmurra, 
e Da faer vair la mia brevurra. 
Dondoardo. Stüzza ün po quella flama 
Et, da commetter, granda brama, 
Et resta co tiers quaista poartta, 
595 Fin chia veng, et fo la guardia. 
Scha gnifs qualchün, schj cun ün moat 
Fo, ch’ eau tuorna bain daboat. 
Trafoldin. Il pissaer lasche amj, 
Chia, scha vain qualchün aquj 
600 Et nun l’so cuorrer, |’ vöelg eau mussaer, 
Co chia Is peis el daia müdaer. 
Dondoardo. Inua chj sto D"* Issabella, 
Sum rivd, ma vöelg tar ella, 
Cun plaed bass et stramüdd 
605 Faer, ch’ eau saia aint laschö, 
Hora in chiesa vöelg antraer. 
Trafoldin. Sblutte I’ utsche, auntz co ]’ mangiaer. 
[F° 13 r°] (Dondoardo #’fo sentir. Issabella craia, chj saia il Cunt sin 
poartta et disch:) 
Issabella. O Cunt, cuffüert, mieu bain, 
Co gmiss uschea 4 bun’ hura? 
Dondoardo. Issabella, mieu bel pain, 
Noassa amur nun voul granda dmura. 
($'retiran in chiesa, et compaera Trafoldin inguarnieu.) 
Trafoldin. Chi ais quaist, chia nu 3 stramainta, 
A m vair cun quaista vestimainta, 
Sco ün Hector in postura 
615 Et ün Pollux in brevura? 


(Tuchiand con il maun la chiaplina et la deia:) 


693 cumbater. 595 guargia. 597 ch’eaujchi.. 606 Huofsa 607 magler 
613 (vain gio sün poarta.) veschim. 


| 
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Qunist al (tjh]elmo dj Mahrina, 
Quaist’a Tirlunduna, speda 
Dad’ Orlando, ais inguella. 
Sun filg del Dieu della guerra, 
620 Fraer d’Ia rabgia et d’Ia füergia. 
Per stragia cun ma spaeda, 
Vulles, chin gniss huoasa in stracda 
Desch tı dudesch cavalliners, 
Quels chj füssen bun guarriers, 
625 Et dallumgia sperttamaing 
M’ attachiessen brevamning. 
Co Is vulless euu mussaer 
Que ch’ün Marte suves fuer; 
Al prüm tuchiaer vulless ün- bratsch, 
630 Traer our al ottar il butatsch, 
1 tertz tschuntschiaer vulles per metz. 


[F 13 vw") (Issabella interrumpa sbragind:) 


Issabella. Fermat, enschin et traditur, 
Et nun pigliner tü mi” honur, 
(Sün ils prüms pleds: „Fermat saschin,“ co #"isnuescha Trafoldin da soart, 


ch’ el do per tiarra, perda la chiappa et il allimbart et, elamand grattia et misseri- 
sondin, fügis el in braunchiee. Issabella soguitta et disch :) 


Issabella. Hai me, s()liJor bab et seryittuors, 
635 Curri et de ami sucuors! 


(8 cumainza & sentir rimuors d’ armas. Vain il bab d’ Issahella cun ila ser- 
vittuors Incunter 4 Dondonrdo, il quel, #' mettant in deffaissa, #' vo plaun plaun 
#'retirand vers la poarta, inua rivand, piglia el our {na pistolla et sagietta Donalfon., 
bab 4’ Issabella, et fügin. — Doppo ün po conpnera Issabella et, vand seis bap 
moart, disch:) 

Issabella. O spettacul inscuntro, 
Chin meis bab quel eis matzöl 
Sum eau bain zuond sventürneda, 
Siand da que sum cauen stacde. 
640 Ma vandetta sro fatta, 
Schn nel coarp dal Raig =’ achintta 
616 Elmo.di manbrino. 617 Turlindane. 621 per fer. 622 gnissen. 024 bums, 


629 fehunebior. Nach 831: L’tschinchieval ete. (branelas). 634 Hojome Sigr Bab 
(fs feumaunza. incunter D. Doardo). 637 Chia fehlt. 638 bain enu. 641 oour. 


kn 
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& 
R 
[<J 


Schi cun las maellas t’ stöelg pigliaer. 
(Dondoardo I’ piglia per la bratscha davous sü, a | chiürliser, Trafoldio sbregia 


et disch:) 
Trafoldin. Laschem ir, chia confessaer 


Et, que chia se, vöelg pallaisaer. 
Dondoardo. Chi !’ho matzö? 
Trafoldin. Mieu patrum. 
Dondoardo. O patrum! 
Trafoldin. Pardunem, chia in preschun 
M’stimaiv’ in mauns dalla radschum. 
Dondoardo. Horssü! 
Sün te nun heia dam laschaer, 
Ne da te m’ poass fidaer. 
Per nun daer da me suspet, 
Subit giaro alla cuort sullet. 
Trafoldin. Itz et da me nun e’dubitte: 
[F® 15 v®] S’inpromet cun maurin fe, 
Laschand davent il minchiunaer, 
Chia fideltaet s’ vöelg salvaer. 
(Dondoardo vo alla cuort. (O)evra il thrun. Compaera Issabella vestida & nair. 
Dondoardo disch:) 
Dondoardo. Sire, tschert üna novella 
730 Nöscha ans maina Issabella. 
Raig. Nun po fallaer aqui pel vair, 
Siand c’la vain tuot stida & nair. 
(Riva Issabella, s bütta in snuoglias als peis dal Raig et disch:) 
Issabella. Als reaels peis ais qui büttaeda 
Dal muond la pü grand sventüraeda, 
735 Per runer & sa maiastaed 
D’ella havair pietaed, 
Et ruaer, chia vendichiaeda 
Saia üna conturblaeda. 
(Al Raig l’ottza sü et disch:) 
Raig. S’alvaintta pür, 6 Issubella, 
740 Chia (d’)[t] impromet da Raig, chia quella 
Da si’ offaisa svendichiaeda 
Saro et eir bod confidaeda. 
712 adsto. (a] per). 717 Pultrum. 723 num. 725 Itzen. 726 Chie eau finpr. cu 


maun in. 727 davent] d’ band. (evran.) 729 Sire tschert] Horfü tschert chia. 731 que 
732 Siendla. 734 granda. 735 ruver fa. 737 fchven. 740 Chiaim. 742 confolds 
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Issabella. 


Sainza tmair am fe pallais, 

Chi uschaea as heg’ offais. 

Sa maiastaed ho da savair, 

Chia arssaira, ün po tard, 

A ma chiesa gnitta 

Ün, chi pichiet cun ün bastum. 

Et, cun s’ daer our per mieu paraint, 


[F° 16 r°] Fet, chia eau il laschet aint, 


76 


76 
Raig. 


Ma subit aint al tradittur, 
Schi scumanzet el dad’ amur 
A m retscherchiaer, et eau m’ dusttet, 
Et el me 4 vullair sfurzaer. 
Ma alls plaeds, chia enu bragit, 
Meis bum bab am suceurit: 
A pigliser Javent da mi’ honur 
La moart et la metter in sieu cour. 
Per che, s’haviand 1’ saschin pallais, 
0 Schi pü nun ho el me offais, 
Ma vers la poartta 3’ retirand, 
Inua rivo, ho el pigli6 
Una pistolla et sagiattö 
Sün meis bab et cun aquella 
5 Fat restaer oarfna Issabel[la]. 
O tiran, & sus-chiar mazzaer 
Donalfonso, al cavalliaer! 
Ma cuffoarttat, Issabella, 
Chia da Raig at dum parolla, 


9 


770 Chia quaist at eau tegniarro, 


77 


Sco chi’a mieu fraer que füs dvantd. 
Ecco, dallumgia inprometta 
Lg Raig, atscho chia la vendetta 
Saia sgiür, a chi pallaisa: 

5 Milli s-chiüds, et’ chi preschaintta 
Il saschin: duos giaedas taunt, 
Chi I’ saia sburssö in qunist instant. 
Et, Issabella, & chiesa vo, 


[F® 16 v°] Chia da te me algurdaro. 





747 gitte ün. 
Tigre. 769 ad. 


753 m’ duster. 754 me am. 757 mieu. 
771 que fehlt. 775 fcüdts. et] &. 


764 et fehlt. 
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‚Chia elamaer eau vus faer daiva, 
My siand vus infurid 
He il Raig vis alterö, 
Schi nun he eau vullieu manchiner 
810 Da gnir A vus ad avisner, 
© mieu fraer, acha eulpaunt füsses, 
Alla paina vus fügisans. 
Cunt. Dad’ ünguotta sum oulpaunt, 
Et vers il Raig sum inozaint, 
815 Ma grandamaing sum öbliö, 
Siand chia vus, comuantd, 
Creiand, ch’ eau saia in anguoscha, 
In In quella as cognuoscha 
Ils fidels et vairs amichs, 
820 Essas gnien a m daer aviss, 
Co ch’ eau vess dam regullaer, 
Giain pür via bain dallumgin, 
A vair que chin |’ Raig commanda. 
Don Claudio. Gnieu tiers vus sum sconsullö, 
825 Huossa tuorn can allegrö. 
(Rivand ells alla euort, disch Don Olaudio:) 
Don Claudio. Il Raig ad avisaer giaro, 
Chia vus salas aqui rivo, 
{F° 17 v] (Doppo conperieu il raig, sch(ch)antd sül thrun, disch i] Ount, 
and fat reverentia :) 
Cunt. Sa maiastaed voul cumandaer, 
Schi stum enu qui, per inelner. 
Raig. Cunt, eau s di qui in secret, 
Chia vus al bab d’ Issabella 
Arssairu tard hegiast matzd. 
Hegias vullieu... Co ais dvanto? 
(Apparte.) 


Cunt. [S?]ehia Donalfons ais matzö, 
835 Schi sum esu bain sfortünd, 





807 wue] vis, 808 vis] et. BIOA vus ad] am ve as. BLI cnlpaint, 
Alla) Chia In. 818 culpaint. 820 Heschas. 822 pür via bain] chia vöelg ir, 
sehanto in thrum), 828 Que fa. 829 Schi stum eau qui] Sum eau gnieu. 
h 890: Chin vus eschas in (uspet. 832 hegias. 833 vulieut 
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Che saro d’ mi’ Issabella! 
Per dullur saro moart’ ella. 
(Vers al Raig.) 
Ma, ö sire, ün saschin 
Nun sun eau, chia, alla fin, 
840 Cul Maiordom Claudio 
Poass mussaer dad esser stö 
La noat passacd’ in chiesa mia, 
Cun la gratta compagnia. 
Pudess savair al tradittur, 
845 Chi m’voul privaer da mi’ honur? 
Raig. Dondoardo ais, chi ho dit, 
Chia I’ s’ tegnia complit dal dellit, 
Siand el vus ho viss antraer 
In chiesa d’ noat per stramagliaer 
850 Cun Issabella, et ch’el so, 
Chia d’ ella saias inamurd. 
Don Claudio. Sa maiastaet nun detta fede 
D’ün tael hom, chifa] cun la spaeda 
Vulles pruaer in aquaist’ hura, 
855 Chin el limaintta per la gulla. 
(Apparte.) 
Cunt. Ach, Dondoardo, tü tradittur, [F® 18 r?] 
Usche tscherchiast tü 1’ honur 
Mia da pigliaer et d’Issabella. 
Chia t’ impromet, chia vaunt aquella 
860 Cun l’arma in maun at provaro, 
Chia tü seis bab hest amatzö. 
(Vers al Raig.) 
Cunt. Sapchia pür sa maiastaet, 
Chia [d] Dondoardo he grand suspet, 
Chia al isstes sai’ al saschin, 
865 Da co 8’ vsaro tscheart alla fin. 
Raig. Inuonder naschn que suspet? 
Cunt. Sa maiastaet ho da savair: 
Ch’ el sa’ il saschin, quaist am fo crair. 
Siand arsairra stuieu he 
837 dull. 839 chia fehlt. 840 Majordom Don. 843 1a] fa. 847 conplitz. 849 tram. 


853 Ad. 854 L’vulles. 855 lümainta. 859 Chia]) Ma. 866 D’inuonder. 868 sa 
chin] tschelm. 869 I’ he, 
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870 Inprastaer ma chiappa et mieu chiappe, 
Suot In quella, sco ch’eau füss, 
Al dellit hol tschert comiss. 
Al quel scha fais examinzer, 
Issabella =’ decharo elaer. 
Raig. Faro cent ogni dilligentin. 
(Al raig as rettira. L’ Cunt as partta, clama Tristtant et disch:) 


Cunt Tristtand! 
Tristand. Signur, am parais fich conturblö. 
Che, voul que dischgratzchifö)[a dir]? 
Cunt, (Dir) da Dondoardo vo, 
880 Chiatta tü que schelm subit, 
Di, eun I’ arma ch’cau 1’ disfidt, 
Scha da sudö el ho il cour, 
Sco el ho da tradittur, 
[F* 18 vP] Ch’ el vegnia, inun sto Issabella, 
885 Chia pruaer ]’ vöelg avaunt aquella, 
Chia da tradittur el brama 
Da d(r)esdrür ma buna fama. 
Tristand. Signor Cunt, chia el #’ algoarda, 
Chia 1 dallet dalla vandetta düra poich, 
890 Et quel dalla misaericordia 
Düm adüna, 
Cunt, Un’ offaissa sü(r)[n] Y’honur 
Penetrescha mem’ il cour. 


Tristant. (A parte;) 
Eau nun yöelg pü irittaer, 
895 Sien cummand vöelg our «drizzaer, 
(Chjattand Tristant Dondoardo, disch el cun Dondoardo;) 


Dal Cunt Othavis 
Veng trumiss 4 Dondoardo, 
Per faer aviss, scha !’ho l’ anim da sudö, 
Sco da tradittur I’ ais atö, 
900 Chia 1’ veng', inu D"* Issabella 


Nach 875: Dalg fat per gnir in cognufchentscha. 878ff,: Cho vonl die- 
bin dir / Da D. Doar. vain caufso ./ Vo chiatta tit ete. 881 Dil. disfiedt. 
"fehlt. 889f, .,. vandetta / Düra poick, et quell dalla | Mißericordia dära 
* 842 fün. 894 1’ vöelg. 896 ff. ... vegn tramis | ... fer avilk. 


“ 





Tragieomedia hagida in Zuotz ano 1673 589 


Tscherchiast dam pigliaer I’ honur? 
Dondoardo. Que ch’ eau he dit, tuorn enu & dir, 

Chia conplit s teng dal dellit 

Per la causa, chin savais, 

No, scha contradir vullais, 


(Tiran las d&ias, s(t)[djaum stoendes. Per esser Dondoardo decheut, nunil po il 
Cunt ferir, [F* 19 v] ma vaio dad’ el farien ä moart. Do per tinrra. Dondoando 
fügia. Tssabella vain ourra et, stimand al Cunt moart, disch ella:) 











Issabella, Ach, amur zuond sventürd! 
935 Micu amant quel ho glivrö. [chin et amur, | 
Ach, quaunt poich ho quel dürd noass' algretz- 
Et quaunt bod ho seomanzö la tristezza et dolur! 
Ach, quaint crudel ais il destin, 
A daer ä noass’ amur tnel fin! 
940 Meis bum bab I’ho amazö. 
Ach, mieu bain et tuot mieu cour 
Et tuot mieu bain ho el pigliö! 
Vus esses moart per mieu amur, ‚ 
Et dess in vitta eau rustaer, 
945 Sainza compagniä #’ fner? 
Na, ma al despech dalla fortünn 
Et dul desting, chi me ndüna 
Cun tael anguoscha m’ persequitta, 
Vöelg aqui glivraer ma vitte. 
(Dschand als davous plaeds, s’ bütta ella zur In daeia dal Cunt aint et = 
amatza. Subit moarta Isabella, # Inscha sentir al Capitani da jüstitia et disch:) 


Cuppittani. Meis seryittuors, che nise tsche? 

Stine bain bod et que guarde! 
Un servittur. La fortüna ans ho darchid 
Mnös, inu chi füt matzd 
L’oatra saira al patrum 
955 D’ quaista chiesa bum. 

Bäin, la presninta, bum amis, 
Homieidi nis eommiss. 


931 conplitz 933 Na. (staun] daun. dscheut] tscheat. a moart faria. fnia 
moart). SS6F. holla düro | ...amur |... scumanzo | ...dolur, 938 Ach quaint] 
O cu 840 bab m’ho I. 941 steht nach 942. 942 bain m’ho P. 943 moart, 
mieu. 946 dispech. (subit] fcumbodt.) 953 inu] ünn. 955 bun barum, 956 Bain 
fehlt, preschainta. 
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Na granda taglia sün sieu chi6? 


Laura tira la daeia our dal chüerp da Issabella, la muossa sangunaeda al 
et disch:) 3 
Laurra. O fier, co est usche crudel, 
Ä A ferrir ün cour sche bel! 
Che sum teis früts, 6 oarva amur? 
Di(s)ch disgratzchia et dollur. 
O quaunt erudella ais la moart, 
995 A pigliaer glieud da quaistta soart! 
Co sun eau sche disgratzchiaeda, 
A rastaer usche privaeda 
Da signura Issabella! 
Nun pudiant, sco vulles, quella 
1000 Aint in la foassa compagniaer, 
Ma suppliro con mieu cridaer. 
Cappo. Lasche voass plaunt et nun cride, 
Chia per ünguotta ais, la fe, 
Cridaer, per que chia cun cridaer 
1005 Pü nun pudais recupperaer. 
Laura. Grand surlefg ais dalla paina 
Cridaer la causa, mieu signur. 
Cappo. Ma l’ais nard6t et chiossa vauna, 
[F? 21 r?] Tscherchiaer matteria da dollur. 
1010 8ü, lasche ns ils moarts pigliaer 
Et dadains in chiesa ls mnaer. 


(Compaera Dondoardo cun Trafoldin.) 
Dondoardo. Vo dallumg et t’ stravestescha, 
Et 4 la cuort vo bain inprescha 
Et taidla que chi disch allo 
1015 D’la moart dal Cunt Othavio. 
Ma cun respoasta ve subit, 
Da nun esser sgiür eau m’ indubit. 


Trafoldin. (A partte disch:) 
La conscientia =’ pundscha fich. 


(Vers Dondoardo.) 


392 oarva fehlt. 998 Da mia. 1004 Cridaer fehlt. t] s. 1013 A Cuort. 
ue #’ disch. 1018 l’puntacha. 
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Schi, suot ün habit venerand, 
1080 As reveresche ün grand furfant, 
Duttur. Our davaunt meis oelgs am vo. 
Chia bain böt füssast crappö! 


[F? 22 v°] (Trafoldin al fo ir al chiappe al inprovistte intuorn et disch:) 


Stez pür & Dieu, sior Duttur, 
L’mallam as giavüsch da tuot mieu cour. 
Duttur. Al diavel giaia cun te! 
Trafoldin. E(t)l] nun pognir davent cun me, 
Siand ch’ el resta co tiers te. 


(Trafoldin e’infaundscha dad’yr davent, tuorna, s#’metta 4 tiarra davous lg 
Duttur, al do cun la pistolla som las arains.. Al Duttur s’ voalva dandet et do zur 
aint per tiarra, et Trafoldin fügia Vain saro al trun. Campsera Dondoardo cun 
Traf[foljdin.) 

Dondoardo. Eist sto & cuort? Chie #’disch allo? 
Trafoldin. Al Cunt Othovio ais arturnd, 
1090 Ma restö el desperd 
Per la moart dad’Issabella. 
Chia matzaeda #’ho aquella, 
Stimand per moart al tramortieu. 
Sieu bel cour holla “farieu. 
1095 Al quel sa muiastaed inclet, 
Holla dallumgia do deeret, 
Chia vus vegnias capturo. 
Et sü sura ho comandö, 
Al inquirittur dalla radschum, 
1100 Ch’el vus vegnia & faer praschum. 
Sü, bain bodt as fe davent, 
Saia bum ö nosch al vent. 
Dondoardo. He bel pissuer da sa maiastaed, [FP 23 r°] 
Dalla radschun et sieu decret: 
1105 Nun faron me tscheart praschun, 
Scha füssen be ün milliun, 
Perche l’invissibel am faro, 
Et fina Y’ultim matzaro. 
Pero, 


1080 furtant] buchiard. (f’ infantscha. pistolla som] pritscha fün. fugia) 
1094 Lo elle. 1096 Ho. 1099 inquißsitur. 1107 P fehlt. 
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1110 Brich per fügir quaista canaglia, 
Ma al spüert, chi me travaglia, 
Tieu cussalg vöeglia sgundaer. 
Ma l’viaedi vöelg müdaer, 
Atsch(e)[o] d’üngiün nun saia sequieu, 
1115 Giaro inua nun sum cuntschieu. 
L’viaedi d’Genua vöelg müdaer 
Et quel da Frauntscha in pe pigliaer. 
Trafoldin. Scha pür francts vullais dvantaer, 
Vers Roma cussalg, #’inchiaminaer 
1120 Vuss vöeglias, chia lo infranzuso 
Saros in cuort temp et eir müd6. 


(Compaera Don Claudio et disch:) 


Don Claudio. Tradittur, tü hest plai6 

A moart il Cunt Othavi6 
Et causo, chia desperaeda 

1125 Issabella s’ho matzaeda. 
Al quael & desperattiun 
Del Cunt ho dö occasiun. 
Ma saron els svendichi6s, 
U eir eau da te matzd. 

Dondoardo. Ve Maiordom, chia t’vöelg mussaer [F? 23 v°] 

A vullair otters svendichiaer. 
Infin in huossa il numero 
D’nunauntta nouf he amatzo: 
Il tschienteval sarost tü. 

1135 No, spettaer nun poass eau pü. 


(Tiran las daeias. Don Claudio vain bod ferieu. Trafoldin disch:) 
Trafoldin. Signur patrum, misericoardia! 
Pü nul vöeglias mollestaer. 


Don«doardo. Nun se, che saia misaericoardia, 
Daffat our peis al stöelg dritzaer. 


(Al tira(u) aunchia duos stocadas, l’bütta per tiarra moart et disch:) 
Dondoardo. Ginescha, bes-chia malledetta, 





1113 vöe. 1114 seguieu. 1117 Frantscha. 1118 pür chi. 1119 d’e. 
2 vöe. 1135 Na. 1139 sto. (tira). 
38* 
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Trafoldin. Piglie per böen, mieu sar patrum, 
(Mettand Dondoardo al maun sün la mairs, disch el:) 


Dondoardo. Piglia et poartta quaist davent, 
Trafoldin. Que nun he ünguotta in sen. 
Schante s giö, et fain nonss quint. 
1195 Perchd huossa in la fin 
Da mieu sarvezzan arivaeda 
Mia paeia, da co savais, 
Chia inpromiss usch@ am h’ vais. 
Dondoardo. A mi nun voust tü pü servir? 
Trafoldin. In infiern nun vöelg eau ir. 
Craias, chia /’Spüert per cortesia 
8’ hegia inviddö & chiesa sia? 
Che tschaina vullais, chia el as detta, 
Siand preschaints sum tiers aquella 
1205 Il Maiordom et Issabella, 
Otter co ch’el as trametta 
In infiern per regaal 
Al diavel Luccifer. 
Dondoardo. Che infiern et che diavel! 
1210 Eist eir tü usche eredaivel, 
Chia tü craiast, ch’infiern saia, 
Et, chi fo mael, in quel giaia? 
L’infiern ais na chioss’inspieda our, 
Per faer tema alla glieud povra, 
[F? 25 v] Et per nun daer als tmuoss pussaunza, 
Eis inspi6 la ressüstauntza, 

(In dir ale ultime, plaeds vain aviert al pan cun grandischma rimur. Don- 
doardo s’insnuescha, s’ voalva et vezza ils Spüerts da Don Alfonso Maiordom et 
Iesabella davous el et disch:) 

Dondoardo. Ne se, da chi veng eau stumplö, 
Da vair, ch@ voul darchi6 
Aquaist diavel cun me faer. 
1220 O Trafoldin, num bandunaer! 
u (Pero vegnia stumplö inavaunt, disch :) 

1193 il sen. 1195 ais I. Nach 1196: Sün laquella m’des gnir deda. 1207 
regaler. 1210 cretaivel. 1213 oura, 1214 gliedt. 1215 pufsaintze, 1217 Nun 
1218 Da yr avair. (et disch.) 
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(Dschant als ultims plaeds, vo sü il föe suot el, et searran al pan. Trafoldin, 
vsand, chia sieu patrum ais davent [F° 26 v*] sainza sieu sallari, ebregia el aint tracs 
Al’pan: 

-) Trafoldin. O Sr Spüerts, per cortesia, 
Laschem assiever al sallari mieu! 
(Doppo ün pö sbregia Dondoardo:) 
Dondoardo, Ach, smalledieu et sfortünd! 
Aque he fat, qui he chiatt6: 
1250 La vitta aeterna he eau sbüttö 
Et lg infiern nun he sügnid. 
O vus, chi aunch huossa vivais, 
Da me exailm]pel pigliaer pudais, 
Le ressüstaunza & nun ebüttaer, 
1255 Ne dal diavel s’laschaer surmnaer. 
In Pottar muond he mael vivieu, 
Al vivaunt Dieu nun he tmieu, 
Ma & sieu jüdici sun suottamiss 
Et traes aquel dal paravis 
1260 Et da sa fatcha sum eau privö 
Et in aeternum qui condamnd. 
(Doppo ün po, taschand Dondoardo, disch Trafoldin:) 
Trafoldin. Al diavel inandret nu ho procedieu, 
A m alver vi il sallari mieu. 
Ma scha l’ais qualchiün, chi in infiern vo, 
1265 Da quels chi essens huossa co, 
[F? 27 r?] Giavüsch, ch’ el vöeglia cun el pigliaer 
Mieu bullattin, a s faer paiaer. 
Stez & Dieu, chiaera braineda! 
La comedgia ais gliavraeda. 


Eau Guadench G. Röedel serit 


(ıbregia aint.) 1249 he fat] dafat. 1261 qui] fun. condanno. (8 perda 
vusch et Traf.disch 1263 purter via. 1265 eschas raspos aco. 1267 a] et. 1268 Bi. 


JOHANNES MARTINUS. 


Philomela; Quai ais Canzyns spiritvales Iras Johannem Martinu 
in Engadina Baffa fras Nuot €, Janet, Ao. 





[f- 22], Alls Illuftriffenns, Ambliffems, Strenuiffens, & Nobiliffems Sgrs: 
Al Sgr. Sge: 5 
PETRO A PLANTA 
Statt Colonell da fanteria et da Cavalleria da fia Majeltat da Cefaren, da 
fia Majeftat in Hispanis, Et da Ia fereniffima Republien da Genua 
All Sgr. Spr: 
IOHAN HENRICO A PLANTA A WILDENBERG 10 
Statt Maftral da Civil in tota 1’ Engadina Bafsa, Maftral in Criminal für 
Mont Fallü Et da Berguoing, [eo eir Vicari da inter a Valltelinn et huoffn 
nouf elott Commilfari dal’ Contadi da Clavenna, 
All Sgr. Sgr: 
CONRADINO A PLANTA 15 
Statt Maftral da Engadina dfura, Maftral da Criminal [uot Mont Vallun, 
& huolfa Caftellan in Bemuolch, 
AU Ser. Ser: 
EUSTACHIO A PLANTA 
Statt Capitani da la Ser: Republica da Genua. Meis aut hödras Sgre: 20 
Sgre: et fautuors colleda: |[f. 3°] Nluftriffems, Amplilfems, Srenuillems 
Nobiliffems Sgrs. Sgra: 

LA prüma lavur chia ls Anguels da Deis agin ant la creatiun dal 
eraltian haun drizäd oura, ais ftatta cantar & Muficar: Perche ufche tfchan- 
tfcha Deis cun Tob: Ingio eiras tü cura eig felgiava la terra? cura Ins ftailas 25 
da la matina cantaven totas infembel, & jüblaven tots ils filgs da Deis? 
2. a. Cura tots ils Anguels am’ Iudaven [beron] eun cantar. ob, 38. 4:7. 

Quella Angelica natüra & allegreza ha Deis tant co ün special privi- 
legium da fia gratia cuvi & concel® A fin Bafelgia eir davo ilg fall, 
Pfalm. 87. 7. Quander in naun ilg ha la Bafelgia dal V. Teltamaint 30 
tgnü in granda wltimatiun; Et ä confervatiun da quell s’ha cun speciala 
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zelofin s’indalettA ilg S. Prophet & Raig David, & & quell fin tras inspi- 
ratiun dal 8. Spiert, na solüm componi & cant4 [vels tants bells Pfalms, 
mo eir admoni auters ä cantar laud ä Deis: Celebrä ilg Segner cun eitras, 
cun gigias et cun inftrumaints da defch cordas, fad ad ell Pfalms, cantal 
5üna canzun nova, & cant& ä la gialgiar da cun jübel Pfalm 33. 2. 3. Et 
Pfalm 98. 4. 5. 6. IüblA al Segner tota la terra, [trafuns, cant4 da daut 
& fat ad ell [f.3b] Pfalms, fund al Segner la citra & cun vufch da bells 
Pfalms, cun trombetas & [unar da la tüba jühlA avant quift Raig ilg Segner: 
Il qual acid chi dvantefs inftituit ell eir Cantaduors chi celebraffen Deis 
10cun Mufica, Nehem, 12. 46. Schi quell 8. exercici & Privilegium ais eir 
davo ilg retuorn da la prefchun da Babylon tras Zorobabel cun grand zelo 
in Ierufalam reftaurä ibid. v. 47. Schi co quell Privilegiü fea üs& eir dal 
sabi Salomon, dal prus Iofaphat dal pietus Iofias & auters plüs, #’legia 
Nehem. 12. 45. Pfalm. 68. 26. 2. Sam. 6. 5. 2. Chron. 5. 12. 2. Chron. 
1520. 28 &c. 

Mo ilg puftüt vain quai coiend& in ’IN. Teftamaint: Cura vuo gnivat 
infembel (difch il S. Apoftel Paulus) haviond feodün d’vuo Pfalms. 1. Cor. 
14. 26. Schi plains d’Spiert tfchantfchä Y’ün cun lauter cun Pfalms da 
laud, & canzuns spirituales cantand & Pfalmodiand in vofs cor al Segner. 

20 Eph. 5. 19. S’admoni l’ün l’auter cun Pfalms da laud & canzuns spiri- 
tuales, cantand cun gratia da vofs cor al Segner. Col.3.16. O ’l preeftant 
excellent & nüzaivel Privilegium! Preftant & excellent ais quailt Privilegium 
ä respet da Dieu fvels, ilg qual tras ilg cantar vain fick lud& & celebrä: 
Et quaift’ ais la cauff. 4®]fa chia ’] 8. Prophet & Raig David in divers feis 

25 Pfalms admonind chi s’defs ludar Dieu dovra in feis original linguack 
Hebraic quell plad (famar) ’] qual ha propriamaing nom: talgiar gio co 
s’talgia las vignias ü las mansinas gio da la bofchia, mo cura quell pled 
vain duvrä davart ilg tfchantfchar, denotefcha ell ludar Deis, per modu- 
lationes artificiofas certis cwl[uris & numeris incifas Buxt. q. a. cü plads 

30 tfchernüts ota & fats ir aA raim, & cü amablas melodias. Vfche üna buna 
chiauffa aife ludar & ingratiar il Segner, & [unar & cautar & [eis aut Nom: 
Pfalm. 92. 2. 

Et co non defs tal privilegium effer fick excellent, fiand ch’ell non 
ais solüim exercita dals Anguels ant la creatiun dal craftian, & davo quai 

35da la Bafelgia da Dieu in ’] V. & N. Teftamaint, mo ha continuä & vain 
A cotinuar & dürar in cl A laud & gloria dal glorius & tern Deis in 
xterna ternitat, [co ns muofla quai la S. ferittüra eleramaing. 

Che eira la lavur dals Seraphins in cel cura Efaias vezet ilg Segner 
sün feis aut thrun? auter co cantar Sainch Sainch Sainch ilg Segner Zebaoth 

40tota la terra ais plaina da fia gloria.. Efa. 6. 3. 
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[f.4*] Co ns Infcheten & favair ils Anguels gio da chl & ans 
a en br 
Dien? ‚Auter co cantand: Gloria & Dieu in las autezas, pafch in term, bain- 
vulgenfcha vers ils oraftians Luc. 2.14. Che eira la larur dals 4. Animals 
& 24. Seniuors? Auter co eelebrar Deie eun Muficn, Ells #’bütteten gio 5 
avät ilg Ag haviand feodin eitras, & cantaven üna nouva ennzä: &e. Et 
cun quella infombel »’feivan udir blers Anguels intuorn intuorn ilg thrü & 
defeh milli & milli voutas milli. Apoc. 5. 8. et feqg. Eug vazet (feriva 
8. Ioan Apoe. 7.9.) ün grand pervel ilg qual ingün no pudeiya dumbrar 
da totas natiuns elattas & lenguns & pevels ftand in pd ayand ig thran 10 






Anguels respondeivan, &e, Et Apoc. 15. 3. Quells chi hveivä obtgnü 
vitorgia du la beftia & cuntaven la canzun da Mofis (erviaint da Dieu & 
la canzun dal Agnt, Vfche udit 8. Ioan la Canzun da nozas, Vn grand 15 
posvel eantava in e&l un grandn vufch: Hallelujah 1 fulüt, la glorin & 


parderta: Apoc. 19. 1. et feg: Our dal qual tot appara che la lavur dals 20 
Anguels & beats in e@l lea & vegnia ad elfer eir davo quaifte vita in 
eternum, Nempe cantar & ftralfunar ilg laud dal stern Deis: Auttas arts 
dal mond vegnen & finir totas cun quaifta temporala vita, veng pür naun 
che d’artifehaun chi vol in tot ’ muond, & dig’ fch’ell eraja Yart ch’ell 
sd, eir in c&l da l’exereitat? EI vain ä ftuvair dir da nd, faph’ che d’nrt 25 
ch’ell vol; Mo il Muficant chi qui celebrefcha Dieu eun Mufica, quell #’po 
da quai Iudar, chin qui in I muond verlgin 1 fia Mufica eumanzar mo eir | | 
in e&l la eontinuar in tota wternitat. O In prieftuntn & excellenta art, 6 
Inbel exereiei & privilegium du la gintin da Dieu! 

Mo briek main nüzaivel nis quell ä Bafelgia da Deis: Perche tras ig 30 
enntar Plalms & canzuns spirituales vain ’] eor dal craftian mirmeulusmaing 
eomoventä, ch’ol [co tock dad’üna Diyina virtüt & efficneia ch’ell inte 
interiurmaing chintta bler plü zelofia ad udir ilg pled da Deis, far fin 
oratiun, & retrar [f. 5b] feis impilfamaints da las yanitats dal muond & ils 
drizar sün ils fats cwleftiale cun granda algretia die leis Ipiert, leo inter 35 
auter muolla ’] exaimpel dal Prophet Elifei, fur il qual gniva ilg maun 
dal Segner ch’ell: prophetizava cura ell wliva Mulicand. 2, Reg. 3.15. Q. 
Chin tenor ülanza Jdals Prophets exeitava ’ feis spiert & elevava fin orma, 
prwparand eir l’organa A inftrumaints da leis corp allas chiaufas Divinas, & 
spiritunles, Deodat in explie. Bibl: Et tal üs da Muficar apparı eir our 40 


— _ 
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Eir #’pudefs quaift probar cun plüs argumaints, mo ais ulchlo A loodün 
eonfehuint our da l’experientia da in minchia di. 

In confideratioo da qunift tot s’haun eir in [f. 7#] noflk Engindina 
cum pietrus zelo da la gloria Divina & wdificatiun da la Bafelgin da Dieu 
#'duvrats il Referend Sgr. DVRI CAMPEL f. m. dand prineipi A vertir 5 
la plü part dals Pfalms in nofs linguack, Et dineuort ilg Iluftem: Ex- 
eellentin: Sgr: Doetur LVRAINZ VIEZEL f. m. ilg qual pafland plü 
inavant ha de novo in nofs linguack transponü tote ils Pfnlms eun bleras, 
bellas antras eanzuns spiritunles felieiffimamaing eun ün fick penetiant & 
quafi Divin Stylo, eun eir adjunetn Muficn da In vulch comüna in noffa 10 
Engindina per ilg palfa ma ltatta, ilg qual laudabel exerciei ais sün fin 
prima inftitutiun id cun tant progrefs inayant ch'in cuort temp nis gnüd 
eontfchaint in tota nollfa Engindina & introdütta in quali totas In Bafelgins 
cun grand frütt. 

Huoffa veng & dar ad incler che ultra furferittas principales enulas 15 
hagia eir & mai commoyentä quaift pitfchen meis Opufculü Mufical faim- 
plamsing tenor mia tenuitat & debleza disponü da lafchar ir oura publica- 
meing in Stampa. 

Inter autras eaufas impulfivas fun quaiftas: Chia haviand eug avant 
alchäns ans verli & [f. 7°] componü alchünas canzüs sün las melodias da 120 
Sgr. Simler. f. m. na sün intentiun da vulair las lafehar (tampar, il qual 
Ihura ma non am’ gniva in I sen, ma lolüm per introdür als meis da chiafa 
et alchüns auters da la compagnin dals Muficants qui in Remuofch qualche 
notitin da quellas melodins, fun ftat admoni da diverfas perfonas, ma il 
puftüt dal Re: Sr. Iacob Dort da ir plü inavät & vertir ü componir plüs 25 
da quella fort, s'proferind ell ü feis cuoft da vulair ftampar, sün ig qual 
nhai verti ü componi amuo qualchünas, ma mancand ell Sr. Dotta A differind 
da metterlia proferta in execution p certs impedimaints, & fiand interim 
hine inde rasä outa chia qualche opufculum Mufical vegnia ü gnir Maunpa 
in ditas melodias, non haun manca blers da m’ incitar da metter fvels in 80 
in effet, puftür eir v/grie. Illma: Sgr, Caftellan eun nova proferta fch’eug 
non voelgia netter ilg euoft da 1 vulair metter ell, sün ilg quai m’ ha A In 
fin refolut da metter eir quell tant cuoft ä latisfar eir a blers auters chi 
defidereven qualche opus Mufical & 4. vulch acio non hayeffen blers da 
s’infervir da eudefchs Tudaifcks ils quals non ils inclegian. 35 

|f- 82] M’ha eir commoventa In pro ch’eug vozeiva chia na solüm las 
canzuns da meis Reverödo chiar Bab Sgr. Martin ex Martinis f. m. com- 
ponidas, mo eir mias gnivan dad auters cun pauc respet, di da plad in plad, 

ü paue müdäd [per non dir, firavid) fuot lur noms futtas Mampar, & qua 
iras hyeiva nom cum meis chiar Bap f. m. & cun mai: Sie vos nö vobis &c. 40 
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Hall-Halle-Hallelujah A faimper muficar! 

O Deis tras gratia tia Quai vaira voelgias far 

Datü in Remuofch Ao. 1684. Cal. IXbris. 
Da meis Illuftriffems, Ampliffems 

Srenuiffems Et Nobililfems Segnuors Sgrs: Sgrs: Sgre: Hümel 
Et affectionatilfe Servitur 
Johannes Mattinus ex Martinis 
Ecel. Sentine Et Remus: p. t. V.D.M. 


'9a] Fefta da Bacchus celebrada da 5. cumpaings cun nom Sr. Schveda 
par 
xenas, Saimper plain, Oul da vin, Lappa brack, & Mäü jejün. 


In la melodia da: O Sulai chi cler splenduras &c. fol. 124. 


1. Qui gni naun cun miravalgia 
Chi per vair ais curius 
Una compagnia d’canalgia 
Fand la fefta da Bacchus 
5 Cun tumult da compagnia, 
S’haun mifs aint, Sco armaints 
In lur velgia hofteria, 
2. Quels haun nom Sr Schvedazenas 
Saimper plain & Cul da vin 
10 Lappa brosck, 6 che balenas 
Dg tfchinchiav’ ais M& jejün 
Quella felta faun cun baiver 
Quaifts unflats, [chbarlafats 
Et cun autra fort d’ [chüfchaiver. 


. 15 3. Schvedazenas granda vachia 
Quel cumainz’ & dar cumand 
Guard fcodün ch’ell non s’impachia 
Agu’ & baiver tanter aint 

796] Quel chi qui non »’anvriaja 
20 Defs pagiar, Cun dansr 
Tot la zechia chi ch’ell faja 
4. Saimper plain cun [eis jüdici 
Da bain baut eir feis culfailg 
Qui fuofs ben & far offici 
25 Zenas grandas [co cuvailgs 


[f. 80%] 
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Mä jejün sün quai respuonda 
’L vin fea bun, Baiv’ minchün 
Saimper spels [chi ais’ avuonda. 

5. Lappa bresck eir ell cumainza 
Seis cuffailg ü& palantar, 
Sea da far [co porchiamainta 
Lafcha vaira qual sa far, 
Ch’ell s’achiatta ilg plü aiver, 
I1g plü baut, Hagi’ ilg laud 
D’effer Maifter dal (chüfchaiver. 

6. Cul da vin eir ell fia ledfcha 
Vol chi vegnia obfervä 
Strepit, dfchand, eug velg chi s’fetfcha 
Che d’umult chia fat sa s& 
Totas eir [trapunarias 
Chi chi s4, Teng tfchantfch& 
Fand eir qualche [chelmaria. 


7. Qua fcodün & le sa tfchainta, 
Davo maifa per s’implür 
Deck da vin qua non s’containten 
Eir taback la pro fto gnir 
Füman, malgen quell’ afcria 
Cun spüzur, 6 fchgrifchur! 
Quintan quai per barunias. 

8. Cur ch’ün di haun manä via 
Cun lappar, malgiar, fümar 
Faun pur Ihura grandafchia 
Et cumainzen & =’ pringiar 
In landat cun reverentia 
Cun pocals Grands & bells 
Mits sü plains ceun diligentia 


9. Qua pür Ihur’ ais nova maza, 
Qual chi Jeis la cumanzar 
In che guils quaifta raza, 
L’ün & l’auter s’dels pringiat 
Ceremonas qua cumainzen, 
As’ cuslgiar, Co las far 
Lur parair icolün palainta. 
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10. Schvedazenas vol chi s’pringia 
65 In fandat alvand in pe 
Saimper plain vol chi sa f[clingia 
Cu Is curteus & auter plü 
Lappa brock difch l’ais üfanza 
Ch’in fandat, Sean (vüdats 
70 Trais pocals & chi non vanza. 


[f. 80%] 11. Cul da vin difch mia [ententia 
Ais las zenas da [chvüdar 
Et las rumper per gradentia 
Vers & quell chi #’vol hondrar, 
75 M& jejün fententia fia 
Difch fchi fain, Vainter plains 
NA cun zenas, mo cun crias. 


12. Ufche baiva la canalgia 
In fandat mal faunamaing 
80 Settan d’autras forts d’travalgias 
Tanter aint [turpehiufamaing. 
Dits & nots ufche interas, 
Mainen via, 6 l’aferia 
Stand tachiats [co las pideras. 


85 13. Sch’ells poun Ihura luguar via 
Quellas zechias far pagiar 
Als povrets cun injüftia 
Teman brichia da fallar, 
Oder mettan sün fchvantüra 
90 Ch’ells (aun far, Per lappar, 
Quai foul’ effer lur natüra. 


14. Cur 2 para ch’ells s’ paralgian 
Düra loench ilg lur cumgiä 
Sant Ioan Segen la canalgia 
95 Baivn’ & non saun ir a chiä 
Baut davo vinars dumanden 
[f. 81°] Ant coir A dormir 
Largiamaing eir quell travuonden. 


‚manische Forschungen XVII. 2. 3) 
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Dehortatiun da tala aboninaivla vita huo/fa in quaisis temps zuond 
ma/[a commüna. 


1. Porchiamaint’ abominaivla 
Cura vlai confiderar 
Quai chi fea & vuo nüzaivel 
S’vlai cun paiver perantar 
5 Beltins irrationales 
Saun plü bain Che s’conyain 
Per lur bain 6 miferabels! 
2. Che ha tut volfa fermeza? 
Chi s’ha pür ufche nufchüts? 
10 Chi ha tut volfa belleza? 
Chi fuvent s’fett amatits? 
L’avrianza quella ftria 
S’ha battüts, s’'ha nufchüts 
Aint in volfas hofterias. 
20 3. Chi ha tut la vol[fa raba 
Eitzertä vofs bells uffants? 
Chi s’ha fats per Igieut fchbüttada 
Cur vuo eirat eir pullants? 
Volfas gorgias arfantadas 
25 Haun disfat, Dezipat, 
Vuo & eir volfas bargiadas. 

[f. 81%] 4. Vofs honur chi !’ha ’nvulada 
D’vuo chia ls vofs »’ ftoun turpiar? 
’Ngionder vaine chin gio d’ftrada 

30 Blers guinchefchn’ & non 8’ scontrar 
Sco vuo hveffat mals rantaivels? 
Quai fa far, Vofs lappar, 

8’ far & tot abominaivels. 
5. ’Ngionder vegnen ils vols vicis 

35 Vofs puchiats ufche [chgrifchus? 
Chia da vuo s’ha grand basfehizi 
Plü co dals plü trids lavrus, 

Et ilg Segner ?’ira fia 
Dfur’ ingio, DA fur vuo? 
40 Vofs lappar quai tot condügia 
6. ’Ngionder vegnen ils fupplicis 
Cun verguong’ & main d’hunur 
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8’impilfä, Sü’l puchi& 
Ant chi s’vegnia volfa pagia. 
12. Non favai che grands jüdieis 
Deis cun vch s’ha manatfchA? 
85 Chia P’infiern cun grand ftramizi 
Ha [ia gorgia sü spangu& 
Per 8’ travuonder, 6 fortüna! 
Ah s’meldrä, S’tenper& 
. Ch’vuo non s’metat in ruina. 


90 13. Paulus eir ha fat [ententia 
Ch’aint in c&l non pole’ intrar, 
Les avriats zainzaa rüglenfcha 
Deis quells vegn’ & condemnar, 
Chi vain Ihur’ & s’dar da baiver, 

95 Lazarus, ü Bacchus? 

Cu ’l rich hom farat fchüfchaiver 


14. Aint in flammas eu’ls dimunis 
Zainza m& hvair d’ insagiar 
Un guot d’agua, ö fortüna! 
100 Voffa lengu’ & refrafchiar, 
Ah turnd & peenitentia 
Pro vofs Deis, E ls duns feis 
Duvrä ’ndret cun recontfchentfcha. 


[p- 113%] Canzun davart la mort, in la melodia dal Coridon, fol. 82. 


1. ’'NA Iuvna fraifck’ & bella 
Filgia d’ün grand Segnur 
Fettada sü eir’ ella 
Zond belg cun grand’ honur 

5 Cun aur, argent zuond fin 
A spafs nha vis giand oura 
In ün gentil zardin. 

2. Oura [iand rivada 

In quell per #’allegrar 

10 Taidla co l’ais paffada 
Schi t’velg eug ralchunar 
Cur ella paiffa bain. 
Da hvair [ia court’ hurella, 
Schi vez’ la quä chi vain, 


[£. 118%] 


[£. 114°] 
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3. Un Hom chi qua 8’ prefchainta 
Schnioribel da guardar 
Ch’ella qua tot cumainza 
Per tema ä& tremblar 
’L non hveiva carn ne faung 
S’vezeiva deck fia offa 
Hveiv’ üna fautfch in maun. 


4. Sia tfcher’ eira (chiarnada 
Seis nas malgiä davent 
Sia nembra tot fechinda 
Seis daints lenfch gio pendant 
Ingün chiavells sü ’] corp 
Non hveiva n’eir veftmainta 
Quai eirimpro Ia MORT 

5. Cun quell’ horribla tfchera 
Muffand eir feis trids daints 
Vain ell ufche naun spera 
Pro quella Iuyn’ intant 
Chiavoul our da feis corp 
Guardand cun elgs fchgrifchaivels 
Dfchand, qui fun eug la MORT. 


6. T’ parderfcha Iuvantfchella 
A gnir bain baut cun mai 
’Na traifchia grand’ & bella 
Qui veelg havair A tai 
Clinets & fettamaint 
D’ün’ autra fort & moda 
Ta dun eug da trar aint 


7. U eranz eug t’ha parderta 
A tai da metter sü 
Quai crai’ & feas pür certa 
Da quells non haft tü plü 
Sün teis bell cheu purtä 
Ilg cranz ch’eug t’dun & quia 
Ha nom MORTALITAT 


8. Quell cranz nhai eug adüna 
A plüs dat ant co tü 
Perfun’ eir fto fcodüna 
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S’ilg lafchar metter sü 
Schi l’cranz mortalitat 
Sto tour & sü ilg metter 
Scodün chi tir’ ilg flä 

9. Quell eranz ha fir belteza 
Ils verms chi t’ftoun furar 
Teis corp, 6 che triftezal 
Schi quel da fat malgiar 
Quai ais ilg fetamaint 
Et granda pumpa tia 
’N la foffa cur t’efch aint 

10. Sch’tü vouft pür mai cognofcher 
Chi fun, fchi taidl’ indret, 

La blachia Mort fchi t’ feruofcha 
Ilg cor, quai fapchias cert 

Per tot fun eug contfchaint 

A Sgnuors & comün pevel 
Quai fapchias eug non t’ maint 

11. Meis vopen da neblia 
’Na fatfch ais in meis maun 
Cun quella feg eug via 
Zuond fcodün craftiaun 
Cut temp ais [tun eug sü 
Batt’ port’ & tir’ na botta 
Ch’ell non po alvar plü. 

12. Pertant ö Iuvanfchella 
Guagiaj’ eir tün cun mai 
Schabain t’efch zart’ & bella 
Eug fun gnü qui per tai 
Eug t’tfehüff eun ardimaint 
Schabain ne tü ne auter« 
Fuoffat da quai containts 

13. La Iuvna zainza dmura 
Cumainza & cridar, 

Et difch: Ais huoffa I’hura 
Ch’eug defs davent tirar? 

O trida mort non far 

Nu’m’ tour fche baut la vita 
Da quai nun t’impiffer. 
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14. Bler ant our d’chiafa mia 
Tvelg dar argent & aur 
Pür ch’tü mai lafchas quia 
T’velg dar ün grand thefaur 
Schi che ch’eug nhä t’veelg dar 
Et lafcha m’ ful la vita 
Sche baut nun ma’ mazar. 


15. Aur & argent non veelgia 
Quai falva tot per tai 
Thefaurs, & d’quai non segnia 
Eug t’veelg havair cun mai 
Tia vit' & auter brick 
Da tota quai ch’tü m’ sporfchas 
Non valg neaunt ün zick. 

16. © mort. [chi pilgia letta 
Un auter in mia chid 
Pür hagias impa d’ spetta 
Cun mai ®, lafcha m’ quä 
Da mia brajada tour 
Poufch ch’eug ta dun licentia 
Suainter ilg teis cor. 


17. Pür tafch’ & t’met in ftrada 
Per auters non [un qui 
Eir quels ün’ autra giada 
Chiat eug quai fapchias tü 
Cur eug per ells defs gnir 
S& eug non tor faftidi 
Qui [tovas tü morir 


18. O mort mia juventüma 
Deffes bain cufchidrar 
Ils velgs brunclan adüna 
’N ilg muond plü da reftar 
Quells pilg’ & Infcha mai 
Pro pignia blers tü chiattas 
Chi guarden gniand ä tai. 

19. Eug Is chiat adur’ avuonda 
Num’ tgnair plü ruguä 
Eug veng indret in ronda, 
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Pilg chi ch’hä vit’ & flä 

Schabain velgs [chfenfchan bler 

D’ ımorir chi hagien bramma 

Schi m’ defen’ ells bler daner 
20. Scha pür eug pilgiafs via 

Lur juvens baut our d’ peis 

Lafchand els loench & quia 

Mo ’l Segner Patrun meis 

Per tuots a m’ fa gnir zuond 

Mo qui per tai fun huoffa 

A t’manar our dal muond. 


21. Eug fun zuond mal parderta 
Pechiä nhä eug fuvent 
Dafeus & & !’averta 
Da mai ais lenfch davent 
Rüglenfcha d’ meis puchd 
Da far ’na nouya vita 
Amuo non m’ ha ’impiff& 

22. Pertant fchi non tour preichä 
O mott ufche cun mai 
Da meis puchid mincrefcha 
Un’ autra vouta d’ fai 
D’ veldüm pro pignia ftand 
Et & Sulai nha peida 
D’ far penitenti’ intant. 

23. Pür falva tia tavella 
Tü ftoufch cun mai davent 
Schabain t’efch juvn’ & bella 
Che pretfch eug tant badent 
Eug tir qui per mez aint 
Morir ü qui tü [tovafch 
Eug nhä bun ardimaint. 

24. Subit la Iuvna bella 
Det gio morit fubit. 
Et fia colur da d’ ella 
Bain baut davent 3’ partit 
S’vulvand feis elgs via naun 
Gnin fechürs, ia gni zuond trida 
Uiche la get & maun 
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25. O craftiar t’impaiffa 
A quia sün la mort 
’Na vita zainz’ arpraifa 
Maina fch’tü cun coflort 
Vouft ir da qui davent 
Pro temp fa penitentia 
Schi pouft morir gugent. 


26. Che vala la richeza 
La quala cerchias tant 
Che güda tia belteza 
Che güda fch’t’efch puffant? 
La mort po gnir bainbaut 
Büttat tai tot per terra 
L’ais glaig’ a dar ilg faut. 
27. Schi t’meldra bain pro hura 
Seas Saimper bain pardert 
Cun cretta faimper ura 
Chi t’veng’ ilg cel avert 
Cur tü davent da qui 
Vainft a müdar ch’ tü poffas 
Rivar in c@l la sü. 


Un’ autra davart la mort. 


1. O Sulai, chi elser splenduras, 
Stailas totas qua sü dfura; 
Bella Lün’ in ’] firmamaint, 
La mia not vol rumper aint, 
La fchüreza mai furprenda. 


Eug ftov ir ä& dormir 
In P’grand soon d’la mort me render. 


2. Stat a Dieu, vofla clereza 
Huoffa nu’m’ nüzain plü 
Brick fur mai gio (’ vo[s’ uteza 
Mo fur auters splenduri. 
Eir interas vuo campagnias 
Valls & munts, Mars & flüns 
Plü nons s’vez, Dieu am’ cumpagnia! 
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3. Stat ä Dieu chiaftells & chiafas 
Cun las rabas ch’in vuo fun 
Scha d’thefaurs eir fuolfat rafas, 
Tota fatt huofs’ eug bandun, 

Eir tü chiara Parantella, 
Duonn’ uffants Tots paraints 
E m’ da d’maun la mort erudela. 

4. Quella fchi m’ pilgia cun ella 
L’hä [ia friza sün mai trat, 
S’retirar davent da quella 
Non po’ngün ch’ha vir’ & fla 
Donativs non la furbainta 
’Ngün thefaur, Ingün aur, 

Quella faun tfchaffar containta. 


5. Subit ch’ella batta porta 
Sch’ aife fat da viver plü 
Quä dafch gio ’na bara morta. 
Vainft dalunga fepuli 
Tots ils teis & quä t’ bandunan 
T’lafchan ir, A fchmarfchir 
Plü non pretfchan tia perfuna, 


6. Che t'haft fat in vitta tin, 
VA cun tai fea ben ü mal 
Quai non s’lafcha zupar via 
Quai cun tai v4 fur [tadal, 
Inzacura la fententia 
Sco t’haft fatt, T’gniard dat 
Et tenor tia confcientia. 


7. Cur la mort sün tai fagetta, 
T’ vegn’ ils eels zuond trids & orbs, 
Tias uralgias non permettan, 

Dad’ udir plü qualche fort 

La tia bocea plü non tfchaunfcha, 
’L cor dadaint, Cun tormaint, 

La mort maza cun [ia launtfcha. 


8. Ilg teis näs quell vain spüzaivel, 
Tot teis corp favura mal, 
T’efch ü tot zuond trid fchgrifchaivel, 
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Tot s’retira d’tai per tal, 

Plü non t’velgen vair [ur terra 
T’oftan via. Per !’afcria, 

Da la tia fchmoribla tfchera 


9. La tia Duonna, filgs, & filgias 
Paran bain impä cridar, 
Baut tia Duonn’ ün auter pilgia 
Teis üffants faun baut funar, 
Lur cridar in ge ftramüdan, 
Faun bell plaz Tots & fats, 
Tai da fatta baut invlidan. 


10. Per tia raba qualche guerra 
Teis hartavels folan fat 
Compagnia tü suot la terra 
Haft ils verms chi t’faun malgiar 
Zerps & ruofchs & autr aferia 
In ilg fehür Cun spüzur 
Ilg teis corp consüman via 

11. Quell chi paffa spsra via 
’Ngio tü giafchas fepuli 
Cur ell veza l’olfa tia 
Sch’ella vain chiavada sü 
Plü non s& tai da cognofcher 
Seas [tat grand, Bell, puffant, 
Afcker trid efch pro tia folfa 

12. Una tal granda müdada 
Stovan far fean chi chi sun 
Eir perfun’ incorunada 
Stov’ ufche gnir gio d’seis thrun, 
Un fulet di tot paralgia 
’L rich Creefus, ’L povr’ Irus, 
Ch’ün & ’] auter sa fumalgen 

13. Che poun Ihura grands palazis 
Plü güdar & autas tuors 
Reginoms dansrs & f[chiazis 
Dignitats, dalets, honuors 
Auters quai tot polfidefchan 
Non s’indaun, Co t’gea’ maun 
Plü per tai ingün s’incre[cha 
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® [f. 126%] 14. Quell bachser ftov’ oura baiver 
Chi ch’ha vita tgnü’n ilg muond 
Quell bavü fa gnir fche aiver 
95 Ch’ün fio dar per terra zuond 
Compliments & autras [chüsas 
Grand ruguar, S’vlair retrar 
Da quaift dsü per cert non güda. 
15. A chia tots ans impiffaffen 
100 Dal viadi ch’nuo ftvain far 
Via d’quai maffa nu’ns runtalfen 
Chi sa ftova bandunar 
Vanitats zuond blers perainten 
Ch’in la mort, fun tots fchmorts 
105 Guard fcodün ch’ell non s’fchnarainta 


16. Bain morir fch’ alchün gia vüfcha 
Defs guinchir ilg fatt dal muond 
Guard ch’ ell faimper s’ affadüfcha 
Da temair ilg Segner grand 
110 Iefum Chrift cun vaira cretta, 
De’ ’l branclar, Quell chiattat 
Vain morind, la [trada dretta. 


[f. 1365] Davart I’ miferabel fladi dals infidels sun il di del jüdiei d- daro 
quell in P’infiern, in la melodia pra@cedenta: oder [co ? Pfalm: 128. 


1. UN di vain da trifteza 
Sura dals infidels 
Chi vain tot lur algretia 
A tor davent da’ ells 
5 Quai 6 Pdi dal jüdiei 
Cur Chrift vain & turnar 
Als dar lur juft pantizi 
Et in infiern chiatfchar. 
2. Sün quell di cun jüdiei 
10 Vegn’ & ftvair comparair 
Tots lur puchiats & vieis 
A confelfar pelvair. 
Ilg minim plad nufchaivel 
’L minim impiffamaint 
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15 Fatt contra ’] appulfaivel 
Sto qua gnir naun avant. 
3. Avant quaift grand jüdiei 
Non güdar& fchnegiar 
E vegnen cun /tramizi 
20 Stuvair tot palantar. 
Non güda tour la mütfche 
Dal Iüdifch #’retirar 
[f. 137#] Quell vain als dand la prütfcha 
Avant fai tots clappar. 


25 4. Vn auter qua trametter 
Per ell non po fchiüfar 
Qua fto tot & la ftretta 
Svels fin respofta dar, 

Aqu& non valen fchiüfas 

30 Seis fatts & zupantar 
Perche chi po quaift Iüdifch 
Secrets tots per fcrutar. 


5. Danzrs & apparentia 
Non po qui furbantar 
35 ’L Iüdifch & dar fententia 
Ne »’lafcha (tramantar 
Schi’ neunter la fententia 
Chia Chriftus vain & far 
Non ais plü audientia 
40 Non güda appellar. 
6. EI vain in ira [ia 
Als infidels & dir 
Tirai davent da quia 
’N infiern vuo delffet ir, 
45 In las fchiardüms dadoura 
Vofs le ais ordind 
Ingio ilg verm non moura 
El fe non vain ftüzA 


7. Ingio & non finefcha 

[f. 1376] 50 ’L horribel vofs tormaint 
Mo pür perfeverefcha 
Zeinza [chaniamaint, 
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Qua vegn’ ö che fortüna! 
’N infiern & [tvair palfar 
Ad arder culs Dimunis 
Landroura ma turnar. 


8. Qua [tovn’ in la fchüreza 
Arder & ftar rantats 
Vrland ö veh trifteza! 
O mä non fuolfen nats! 

Vnats al main ch’nuo fuoflen 
Tbiers zainza fentimaint 
Per ch’nuo non hveffen huoffa 
Et faimper, tant tormaint. 


9. Qua vegn’ & hvair arfagia 
In fam & fait ardant 
Mo chia lur buoc’ infagia 
Non vain qua ma dvantand 

La mort chi pür bramefchan 
Intant chi mouran, vain 
Mütfchand dad’ els imprefcha 
Ch’ hagien tern tormaint. 

10. Cuffort & qualche spranza 
Non vegnen ma d’havair 
Vn le da la fchmanchianza 
Ais ilg infiern pelvair 

Cur ells haun mana via 
Tant ans ufche ardand 
Co puolyra sün la via 
Non vegn’ al main intant. 


11. Scha Is condemnats pudeffen 
Ans arder milliuns 
Sche blers co compilgeffen 
Muonds milli plains d’ fabluns 
Amuo non fuols baftanza 
Da quell lur indürar 
Lur pain’ & almantanza 
Gnifs tant co cumanzar. 


12. Qua faimper [chi cumainza 
Lur arder & dolur 
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Defperazun & faimper 
Ais qua, 6 [tramantur! 

Cu’ls daints per rabgia (chgrizian 
Lur lenguas fton malchiar 
’L’horribel lur pantizi 
’Ls fa faimper blaftemar. 


13. Ilg verm ils ruoig’ adüna 
Zainza fchaniamaint 
O vseh, dolur, fortünal 
O veh I’ ztern tormaint! 

Che ns güda qui la raba 
Vegn’ ells pür Ihur’ & dir, 
Amis, honuors palfadas, 

Nofs fehiandaflar & rir? 


14. Schi no[s malgiar & baiver 
Sunar, faltar, giuvar, 

Et auter bell fchüfchaiver 
Chia nuo fuleivan far 

Quai ais paff& tot via 
Sco spüra vanitat 
O vahl! ’l infiern & quia 
Dür’ in »ternitat. 

15. O forta conturblufa 
Chia qui ns hayain fettä! 
O painas ftramantufas! 

O fchmaledi puchiä! 

A pür chia nuo haveffen 
Al pled da Deis fogniä 
Schi quia non ftuvelfen 
A faimper tgnair ürl&. 


16. Mo l’ais qui lavur perfa 

Pür huoffa, s’inrüglar 

La noffa forta fchmerfa 

Pro melg non po turnar 
Vfchea vain nofs Segner 

Is mals & caltiar 

Et infiern ils tegner 

Zuond zainza [chaniar 
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17. O muond confiderefcha 
130 L’infiern fch’tü voufch mutfchar 
Che fea da far imprefcha 
[E. 139] Per pudair falv dvantar 
Tia carn mortifichefcha 
T’ parchüra dal puchid 
135 Sch’tü pechias t’ convertefcha 
Schi non vainft condemn& 


18. In Iefum Chriftum craja 
Per tai ha’l vigü morir 
Dig faung da Chrift t’netaja 
140 In c&l ch’tü poffes gnir 
Mo chi perfeverefcha 
Adün’ in ils puchiats 
Quell cert 8’ precipitefcha 
’N infiern pro ls comdemnats 
145 19. O Deis ö Deis parchürans 
Da quell horribel lo 
Fa qui ch’nuo hagian chüra 
Da gnir pro tai in sü 
Teis Spiert & nuo trametta 
150 Chi ns redfch’ ® ns main indret 
Dans tü la vaira cretta 
In Iefum Chrift fulet 


20. O Iefu d’tia vart dretta 
Cur tü vainft & turnar 
155 Fa Ihur a chia nuo fetten 
Ns veelgias in c&l manar 
[f. 18%] Chia nuo in gloria tia 
Cu’ls Anguels & beats 
[f. 140°] T’lauden da compagnia 
160 In tot’ »ternitat! 


[f. 189%] Conirat d’üna Lai, in la melodia dal Oronvel & Raig d’ Engelland, 
oder Quant lemch 6 eraflian &e. fol. 148. : 
’L Iuven. 
O luvna chiar’ amvoelgias audientia dar 
Meis cor co ’l fea vers tai [ch t’velg eug palätar 
Respofta vollgias gent cun bun’ amur am’ dar 
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LA IUVNA. 
O Iuven tias tfchantfchas per tai pouft falvar 
5 Che t’hagias’n il cor quai nu’m’ da bler da far 
Tadlar & fguondar fä fuvent inrüglar. 


Vfehe fulvadi tü non feas cun ün ami 
Chi cun amur via tai ais fick inchialuri 
Per gnir in pietat cun tai in Lai uni 


10 L’amur chia tü m’ portas non po qui baltar 
Cun mai chi #’daletta da s’ vlair maridar 
Pro meis Padernurs eir am’ [tova cerchiar 


Quai voleir Deis havair & fun per exequir 
Scha Ihura cura ch’eug pudels als agurbir 
15 Eir tü cun vair’ amur am’ vleffes eir fequir 





T’impaiffa pür bain che tü vegnias & far 
Eug taba zuond pauca cun mai gnifs & mnar 
Chia forza t’pudeffes eir baut in rüglar 


Per raba tant via tai non fun inmur& 
20 Tia pietat ilg plü meis cor ha inclin& 
Ch’eug spräza nhä chia Deis ans tegnia prosperä 


[f. 190°] Schi cerchia fco tuocca pro Deifs nofs Segnur 
Ch’ ell tocca ils cors eir da meis Padernurs 
E’l meis & t’pudair feguondar cun amur. 


25 Eug nha tras dun da Deis teis Padernurs gurbi 
Dim’ huoffafch’ tü m’ voft torper il teis chiarmarit 
Eug spett da tai respofta cleramaing da Schi. 


Pro ells fcha tü m’ haft argubid’ in la Lai 
Schi che chia quells haun impromifs davart mai 
30 Quai fea cun meis fchi confirm& via da tai 


Schi feas tü mia in nom dal Segner ch’ hä man& 
Chia nuo ns havain in pietat acompagnid 
Deis voelg’ ilg ftadi nofs tgnair faimper prosper& 


Quai fea pür devot da nofs Deis da ruar, 
35 Quell fea da bun cot da temair & hondrar, 
Schi vain ell ventür’ & tot bain & ns dunar. 
Romanische Forschungen XVII. 2. 40 
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196*] Canzun da Nozas davart üna virtuufa mulger, tuta our da 
Prov. 31. vers. 10. d&e. 


1. Una Iuvna feort’ & prufa 
Leentsch trapafs’ argent & aur 
Chi furvain ’na tala Spufa, 
Quell furvain ün grand thefaur 

5 Seis Marit fa 'V’allegrä 
Et ell quella teng’ amä. 

1960] 2. Quell’ ais (co ’na nav chi porta 
Naun dfur mar argent & aur, 
Et clinets chi bler importan 

10 A s’raspar ün grand thefaur 
Chia 71 Marit [eis 8’ tegnia bun, 
D’ tanta benedictiun. 

3. Salomon cun fia fapienza 

Tal Mulger va deferivand 

15 Ch’ella dovra diligentia 
Cun feis mauns eir la vurand 
Chia feis Hom #’ aleigra d’quai 

1978] Et la port’ amur & fai. 

4. La guberna [ia bragiada 

20 Teng’ als povers eir güdä 
Al Marit chi I’ha pilgiada 
Bella tfchera quella f& 
Seis Marit ufche legrand 
Ch’ ell la ftov’ amar intant, 


25 5. Seis uffants la reverefchan, 
Seis Marit la teng’ hondrä 
La crefchaint' & ingrandefcha 
Grand honur & facultät. 
1970] Beis Marit teng [urfevgiä 
30 Et ell quella teng’ amä. 


6. Sco ’] Sulai zuond cler splendurä 
Aint in ’] aut feis firmamaint, 
’Sche ’na tal Mulger da oura 
Sias virtüts cun legramaint, 
35 Dal Marit chi l’am’ indret 
Et da quell’ ha grand dalet. 
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7. Ufche ha ’na tala Spufa 

Nofs Sr. Spufs furgni ’n la lai 
Bella, fcorta, caft! & prufa 

40 Cun urar devot & d’fai 
Et ger quai tegnia ’] l’am4 
Grand’ honur eir ell’ al’ fa. 

[£. 1988] 8. Mo [chi Is giavüfchain nuo quia 

Pafch ventür’ & uniun 

45 Da nofs Deis per gratia fia 
Tota benedictiun 
Qui chi poffen lench s’ama 
A la fin in c@l rivar. 


Canzun da exhortar totas creatüras ü ludar Deis: & canlar ü 3. vufchs. 


1. Pür canta, palainta 
Da Deis la buntat. 
Chi fchflada, pür lauda 
La fia Majeftat. 
5 Sün citras & cymbals 
Seis laud ftrafuna. 
Chi 8’ funa, chi s’tuna 
Sis glori’ in vardat. 
[f. 198] 2. Chi fainta, S’movainta, 
10 Sün terra per tot 
Chi nouda, Chi svoula 
Sü dfur’ & gio dfuot, 
Mar, aier, Brick paigers 
Qui s’lafchen chiattar, 
15 Qui huolfa, Lur fcoflas 
Deis deffen ludar. 


3. ’Lgumeras, Zuond clseras 
Tü ne«bel Sulai; 
Tü Lüna, Adüna 
20 Nofs Deis celebrai, 
Vuo ftailas Legraivlas 
Vuo dudefch Planets, 
Deit tegner, Ilg Segner 
Ludä tot perfet. 


[f. 199] 
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4. Fo flamma, Pür ama 
Nofs Deis & ludar, 
Eir zuofflan, & fchbuorflan 
Ils vents, fco faun far, 
Eir avras, Mal ftablas 
A Deis dat honur, 
Chi s’veza L’alteza 
Da Deis ilg Segnur. 


5. Verdüras, Cutüras 
Auts cuolmens, & munts 
Valls, ftradas, ZErs, pradas 
Früts naufchs, & eir buns; 
Las herbas, Tot verdas, 
Cun tota lur flur, 

La bofchia, Non s’ dofta, 
D’Iudar ilg Segnur. 


6. Las aguas, Tot blaguas, 
Chi cuorran fchfrachiand, 
Deis lauden, Chi s’auda 
Quell fick celebrand, 

Las uondas, 8’ respuonden 
Cun granda frantur, 
Chi tuna, Strafuna 
Da Deis fia honur. 


7. Nomnanzas, Puffanzas 
Chi mainen ilg braifs, 
Chi regnan, S’adegnian 
Tots Prineips, & Raigs 
Tots povels, Sean nebels, 
Sean richs, ü povrets. 
Sü f[tettan, S’dalettan, 
Da ’l laud da Deis drett. 


8. Velgs, Iuvens, Eir güdan 
Baps, juvens uffants 
8’ adegnian, 8’ convegnian 
Dunauns, & mattauns, 
Chi s’auda Co lauden 
Nofs Deis & Segnur 
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Co canten, Palainten 
Sia glori' & honur. 


9. Pür s’cordan Las cordas, 

Da tots inftrumaints 

Las gigias, Schalmias 

Cun lur funamaints, 
'Trombetas, Cornetas, 

Et flostas dadaut 

Las notas, Eir tottas 

A Deis dettan laud. 


10. Tots Orgials, Et gorgias 
Scodün chi vufch h& 
Groefs tunan, Rantunan, 
Franturan naun quä 
Ilg bomber, Ingionder 
Ch’ell po gnir fund 
D’1’Herpauca, Vufch rauca 
Teng Deis celebra. 


11. Vuo Anguels, Brick [tanguels 


Beats triumphants 

8’ legriavat, Cantaivet 

Deis fick celebrand 

Dieu ns güda, Ch’nuo müdan 
Pro vuo tant plü baut 

Ch’ nu ’] huondran, E canten 
A faimper feis laud. 





LA BIBLA Tschanlada, vertida & Mampada in Lingua Rumanfcha M’Ingadinna Baffa: 

fras cumlin euolt, & larür, da Jacobo Antonio Yulpio et Jacoho Dora. Stampad 

in SCUOL in Ingadina Baffa Tras Jacob Dorta A Vulpera, juren F, Moderalür dalla 
Stamparin anno MDCLAXIX. 


[f. A!] ALLAS AMPLISSIMAS E LAUDABLAS CHRI- 5 
ftianas Bafelgins dals Magnifice Cumäns d’Ingadina in 
las Eecelfas trais Lins: 
GRATIA, MISERICORDIA, E PASCH, DADIEU, NOS BAP:; 
& da Chrilto Jefu, nos Segner, 


AVrind il benevol, d Chriftian Leetür quaift Cudefeh, & chiatand ch’el 10 
nis la Sacra Bibla, vertida & ftampada in Ia Lingua Romanfeha d’Ingadina, 
#'p6 71 appufaivelmaing müravgliar, & dir; Chi mä #’ha tant inavant presimä! 
Et inuonder aifo dyantk, chin quaift (anet & preciäs Thofaur ais eir in 
quaifta Lingua, (quai chia fin al prefent mä nun ais tat) manifeltä & gnü 
& lüm; chbia fcodün quel p6 lör, & da quel ardfchaiver confolatiuu, ed alle- 15 
greza? Schi ha ’I bain da s’impilfar sän quai chin ’) plü fabi dals mortals 
difch: + Las difpofitiuns dal anim fun dal eraftian: mo In refpolta dalla 
lengun ais dal Seguer. Et eir: *Il conr dal craltian delibra davart fin 
via: mo '] Segner driza feis pals. Sco eir: } Blers piffamaints fun in il 
eour dal oraftian: mo ’I colalg dal Segner ais quel chi far& ftabel. Item: 20 
“Ts pals dal Hom fun dal Segner: & co dels il eraftian pudair intlör 
ia via? 

Cun las qualas bellas & concordantes Sentenzas Salomon muolfa; Ch’in 
nus, & in noffa pulfaunz’ & forza nun faja, ne nos pleds, ne actiuns, ne 
prefumptiuns, ne pilfamaints: anzi chia quai in wolidüm tuot dependa dalla 25 
pürs, fapienta, & jüft« guberuatiun & difpofitun da Dieu. E cuntuot ins 
deffen nus hümilmaing lafehar folüm sün la Providenza dal Segner. Cu 
7 qual confentind il bend Apoftel Jacob, admonefch’ el & infuorma brichia 
dech ä Marchadants, mo & tuot, chia brich’ alchiin temerariamaing s’pre- 
süma alcbiüns chiaufa da vart il fuccels da fins aetiuns b cofalgs, co 30 
ch’el fuos fegner & patrun da fia vita, & fortuna, & ch’in tfchel nun fuos 
slehüna Providenza divina, Dal qual (co ammanduss fun baftantas per- 








La Bibla 633 


g ® chin I pür, eler & vair Pled da Dieu predgiä in nolfas Bafelgias, 
comprais in la Sacra Bibla, chi ais In 8. Serittüra dal V. & N. T. chi 
'ns müolfa üns doctriva tuott’ ingunla, d’ün iftels tenor, lenfo & parair, 
fainz’ alchiina diverfiti & contrarierd, fogund chia quell’ins vain in nollas 
Bafelgias tottas purtad’ avant, s'affundaut folim sin Jefu Chrifto, il fulet 5 
Chen, Segner & Patrun da quaift Ar divin, ins faja eir in nolfa Lingua, 
ia Sacra Bibla, dfchain nus, vertida & ftampada, quai ch’ella fin al prefent 
nun eira, fegund eh’in autras Linguns tuottas ella s’acchiatta: eumbain 
chia furiüfas & Nampradas auras, erudels vente, & mals dannaivels zoffels 
haun dat inennter, & eerehä da (traviar, impedir ed obviar ditta 8. Früja, 10 
ais ella impro confervada da tuot mal & dad, A defpet dal Jdinvel & da 
(eis inftrumaints, & tras njüd db gratia da Deis, oxaudind noflas Oratiuns, 
& da bleras prüfas & fidelas Ormas, s’ha al tandem obtgati Ja vietoria, chin 
tuot ais guli ad va buma fin: per il qual nus tots deffeu aduzar il Nom 
dal Segner, il selebrar, aut Indar ed ingratiar: Schi plir via, gni mann 15 
tots, & tichunch quella Frilja cun allegreza, clegini il früt cum debit laud, 
& recoguolcenza, percha Y'ais quella vaira Manna Ipiritunla, cum la qualn 
vollas Ormas vegnen A gnir [pilantadas, & dvantar [aduollas: il Segner da 
quaift JEr s’nomna il Paun dalla vita & Agua viva, il qual porfcha fni 
ftefs & tuot, ne ferr” our’ inglin, chi plir vain cun eretta ed oratiuns. 20 

Mo Vais afpra la minatlcha chia Deis fet inzacura allas X. llattas 
M’Irael, &ns defs datfchiert comuvantar, cur el difs: *Mera, "Is dids 
vegnen, ch'eug völg trametter la faii in il pajais: brichia In famm da 
paun, ne [hit da d’agua: anzı d’udir ils pleds dal Seguer, Ingio quailta 
ditäta fan dallas ormas piglin furamaun, qua manqua als prefchuners *la 25 
Ledfcha dalla libertä: als juvens, a il lat pür: als velgs, ils quals baun 
ils fens exercitads, la Ipaila ferma: A quels chi ehaminen in la fcürexa 
& fumbriva dalla mort, e la lüm: als conturblads, & afllictionads, d la 
beadenfcha: als angufchiads, il euffort: als mal intlejentaivels, ils cofglißrs: 
Our dal qual Ihura nun fieugua auter ingotta, co un fig dannaivel manguel 30 
da tont euffort in Taflietiun, debilitä dall’ orms, ftüsamaint dal fpirt, 
& alla fin Ia mort eterna, 

All ineontra quel pövel, tantr’il qual il Pled da Deis richnmaing 
hafds, pofsidefcha ’] plü preeiüs telaur, la plü fgüra medieina, la plu 
dutfcba, In dretta via, & In varda ftello. Perche ulche reftificha 1 8. Spirt 35 
dayart il Pled da Deis: La Ledichn dal Segner nis perfetta, ella roltaurefcha 
lorma: la teftimonianza dal Seguer ais d'rardä, & fa (abi '] faimpel. Ils 
Natüits dal Segner fun drets, ed alleigren il cour: il cumandamaint dal 
Segner ais plir, & illümna ’Is öls: ils jüdieis dal Segner fun d’varda, tots 
ü fats fun jüfts, Els fun plü defiderabels co aur, fchi plii co granda 40 





 — 
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quni ebia nus al di d’hoz pudain qui vair, lür, eonsiderar & polsidair, & 
nun haun perd pudü furvgnir ne havair, eioe in nolfn Lingua Ia 8, Bibla 
tuotta, V. 6 N. T. infemmel. 

Laudabel cert aile, chia nus dalla faltdabla Refuorma in naun hayain 
furvivü, tras gratia da Deis, finnd elin feis Pled ufche richiamaing inter 5 
nus hafda, & chia *] perlerutar la 8. Serittiira, legund il dfai avilamaint 
da nos Salvader, ha eir gloriulamaing chiatt& le in noffas Bafelgias, chia 
quaifta S. Ovra In Bibla, ais eir in nolfa Lingua d’Ingadina vertida & 
ftampada, clia fcodün da juven sl, faja mascul o femma, pd quella lör 
ed impronder, & di & not s’dalettar cd allegrar in la Ledicha dal Segner. 10 

Havain dimenn, in Nom da Jefu, tät avant nus la Verliun, conterind 
& imitend blers grands ed eccellents Theologs & Doctuors da diverfas 
Linguas, & 'ns iutramils & prestimads, tenor noffa polsibiltä, da metter quella 
in effet cun il present Character & Stampa: [peraud, chia brichia folüm il 
ftylo da tfchautfchar, mo eir tuot ’Ovra, la Verfiun dal Text, la foparatiun 15 
dals Verfets l'ün da lauter, Ins foias dals Capitels, faja in tal med 
mils git & ordinä, ch’eir quai polfa havair feis Ipecial, & evident früt 
ed utilitt: Ia Soma & Compigliamaint da fcodün Cudefch ais mils al introit 
dal Cudefch. 

La fcarldü da noffa Lingua nis reftaurada cun pleds Italians, cum 20 
lina declaranzetta in margine che quel pled manaja, & quatras nis nossa 
Lingua bain polida & adampchiada, & farä bun intlär, 

Las Linguas Hobren & Green fun euortas, ch’in pled tenor lur natlirala 
proprietat dä ad intlör plüs: & Ich’iu matels per Rumanfch da pled in 
pled (co in il Hebraic o Gree, [f. B?] chi fuofs plü greif da intlör: havain dimena 25 
mifs tantr' aint ünqnal pledet, acid chi #'pofla intlör tant plü bain. Mo 
per ch’ingiin nu’ns polfa eulpar, & dir chi faja mils pro al text, fchi fun 
quels pleds ftampads cun Buftaps plüi manüds. 

Hayain eir mils margine bleras Concordanzas, chia fch’alchlin le ais 
greif intlör, fchi cerchia in auters louhs, sco las Concordanzas t’intraguiden, 30 
fchi vainft ad intlör in le our da l’auter, perche iln 15 dalla Serittüra 
declera l’auter, Declaranzas havain eir mils alchünns paucas in margine, 
od alla fin dal Capitel, (uper pleds o fats plü greifs. 

Per Infpectärs für l’Ovra, dürant il temp dalla Stampa fun ftats 
elets ils Mlte Revds. Srs. Sr. Prafes @r. Calper Salomon’ Bleh, Sr. Martin 35 
Stupan, & Sr. Jon Martin. Ils quals cun tuots duos Vends Colloquis dallas 
Bafelgias d’Ingadina infeinel haun cun ogni polsibiltä & favair, cun granda 
zelofia promovti & recommendä l’Ovra in tuots fat. A lervexen dalla 
Stampa, chi ha dür& tlching ans havain mus tgnü l’honelt & da l’art bain 
perit juven Sr. Nuot Simon Janet. 40 
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rel, o Raig dals Raigs, & Sogner dals Sguuors, da quels, als quals tü 
haft fat quella gratia d’elfur 
Teis Servisints 
Jacobus Anthonius Vulpius, 
Jacobus Dorts A Vulpera 5 


|p. 737] IL CVDESCH 
dal 
ECOLESIASTE. 


QUsift nis il fecund Ondefch dal fabi raig Salomon, il qual dals 
Grees fuo intitulä Eccleliafte; cio&, Predicatür. Mo da Salomon [vels in 10 
fia propia lingua, Predicatura. Perche el introdüja in quella Sapienza 
divina, eun In quala el eira indotä. Blers dals Doctuors vöglien & tegnen, 
chia Salamon laja ferit quaift Cudefch in fin velgdünns, fand, fuot 
Vexaimpel d'el [vels, alla fin da fia vita, dapo tantas fias prouvas, ed 
erruors, per ina confelfiun publien, & per l’iuformatiun dalla Bafelgia, 15 
üna folenna Preidgia, fuper duos puncts zuond grauds, & neceflaris. Inu- 
onder il prüm tratta eirca tina dumanda, In che nun confiltn il pl aut 
Bön & Bain dal eriftiaun: numnadamaing, brichia in chiaufas eorruptiblas 
& vaunss da quaift muond, nd in art & feienza: brichia iu dalets dalla 
charn, ne in granda [uperbia & gloria, eir brichia in honür, & richeza 20 
mundauna, oder in aufras da quella fort chiaufas externas, & temporalas; 
eun ayifar, co chia uus dellen jüdair lu raba terraina, & da quaift muond, 
cun debita gratitudine, ed allegreza dal cour. L’auter Ihura, co 'l fidel 
defs, & p6 nbgiamaing redfcher fia vita in quailt muond, per viver in 
quel vantüraivelmaing, & 1 indrizar pro dretta vaira Pietä, ed obler-25 
vanza dals cumandamaints da Dieu, in il qual confifta il Inlüd & beadenfcha 
dal eraltiaun. Per il qual, cun optima radfchun, quaift Oudefch pd guir 
ditt il Tefaur dals cumandamaints della vaira felieitä, & dal plü aut bön 
& bain dal craftiaun. 


CAP. I. 30 
Salomon muolfa chin tuot quai chi #’fa in quaift muond nun ais auter co vanitä. 
Cuferma quai eun feis exampel. 
1. ILS PLEDS DAL PREDIeatür, filg da David, raig in Jerufaleın. 
2. Vanitä dallas vanitads; difch il Predieatür: vanitä dallas vanitads: 
*ogni ehiaufa ais vanitä. 8 
3. Che profit ha ’l craltiaun da tuot (ia fadia, in la quala el fa Ifa- 
daja fuot il fulai? 
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2. Eug nhai dit al rir: Tü eft our d'feü: ed all’allegreza: Che 
chiaufa ais quai chia tl fat? 

3. Eug nhai in meis cour cerchiä ’] med da pallantar dutfchamaing, 
mis vita in contins convits: & redfchant meis cour cun fapienza, da com- 
prender In nardd: fin ch'eug vazels che chiaufs fuofs buna als iffaunts 5 
dalla glieud da far fuot il tfchel, tuots ils dids da lur vita. 

4. Eug uhai fat ouyras magnifichns: eug m’hai edifichä chafas: eug 
m’hai implantä vignas. 

5. Eug m’hai fat horts, & zardins; & nhai implantk in quels bofea 
früteivla d’ogni (ort. 10 

6. Eug m’hai fat pelcarias d’agus, per fnguar eun quellas il guaut 
ingio ereffcha la bofca. 

7. Eug nhai acquiftt famalgs, & fantlchellas, ® nhai tguti fumalgs 
mats od allevats in chala: nhai eir tgnü bler beftiam grols, & manü, plü 
co tuots quels chi fun ftate avaunt mai in Jerufalem, 15 

8. Eug m’hai eir rafpd argent, ed aur, & dalas plü charas chiaufas 
dals raigs, & provincias: eug m’hai aequiftä chantadıors, & chantadüras: 
nbai tgnü delitias dalla glieud d’ogni fort: mufica fampla, & mufica da 
concert, 

9, Et eug fun ftat ingrandi, & dampchid, plü co tuots quels chi [un 20 
ftats avaunt mai in Jerufalem: mia fapienza eir m’ais creltada. 

10. E nu nhai retrat davent da meis öls chiaus’ alchina chi d’haun 
giavülchä: & nu nhai lcumand& meis cour d’inglina allegreza: anzi meis 
conr s’hä allegrä d’ogni min fadia: & *quaift ais Stat quai chi 'm ais 
tuccä per part d’ogni mia fadia, 25 

11. Mo haviand confiderä tuot mias ouyras, chia meis mauns haveivan 
fat; & In fadia ch’eug haveiva indürfi ü& las far; mera, tuot quai eira 
vanitä, & turmaint da [pirt: & qua nun ais da quai profit alchun fuor il 
fulai. 

12. Per il qual eug m’hai vout & vair la fapienza, & las ftupiditads, 30 
& la narda: perche, che chiaufa fun ils auters craftiauns, per pudair (eguitar 
il raig? quels faun quai chi haun agia fat. 

13. E uhai vis chie ia fapienza ais plü excellenta co la nardä: fco 
la lim ais plü excellenta co las feürezas. 

[p. 739] 14. II fabi ha feis @ls n’il cheu, & ’Inarr chamina in feirezas: 35 
impro nlai eir cognufchü ch’Un medemn aceident feuntra ä quels tuots. 

15. Inuonder eng nhai dit in meis cour, E vain A gnir eir & mai 
il medem accident fco al narr: che’'m jüdava dimena Ihura d’effer ftat plü 
Inbi? per quai, nhai eng dit in meis conr, chia quai eir nis vanit4. 

16. Porche qua nun [ar& ma brichia plü memoria dal fabi, vo eir 40 
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4. Temp da cridar, &temp da rir: temp da far cordöli, & temp da faglir. 

5. Temp da rafar via la crappa, & temp dalla rafpar infemel: temp 
d’abbratichar, d temp da #’far löulch davent dal abbratfchar, 

6. Temp da cerchar, & temp da perder: teınp da confervar, & temp 
da büttar via. 5 

7. Temp da fdratlchar, & temp da cufir: temp da tafchair, & temp da 
tfchantfchar. 

8. Temp damar, & temp d’diar: temp da guerra, & temp da pafch. 

9. Che profit ha quel chi fa alchtina chiaufa, da quai intuorn il qual 
el fa sfadaja? 10 

» 10. Eug nhai vis quaifta lavür, chia Deis ha dat als filgs dalla gliend, 
acid chi [a sfadajen in quella. 

11. El ha fat ogni chiaufa bella in (ia ftagiun: ha eir tfchanta "1 
muond n’il cour dalla gliend: fainz’impro chia 1  craftiaun polla mä 
brichia chapir las ouvras ehia Deis ha fat, da prineipi fin alla fin. 15 

12. Eug nhai eognofehti ehia taunter |p. 740] quels nun ais auter 
bön qua, co da «’allegrar, & da far bain iu vita fin. 

13, Et eir, ch'ogni eraftiaun mangia, & baiva; & eun ogni (ia fadia 
giauda dal bain, ais dun da Dien. 

14. Eug nhai cognolechü chia tuot, quai chia Dei fa ais in perpetus: 20 
ä quai nun s’po ingotta metter pro, & nun #’po ingotta diminnir: & Dien 
fa quai, acib chin la gliend il teiman, 

15. Qtiai ch’ais ftat eira agiä viavant, 6 quai chi ha da goir ais 
agiä ftat; & Deis recerchia quai chi ais palsd. 

16. Haviand ultra quai vis not il Iulai, chin qua wil 18 dal jüdici25 
ais P’empietä, chia qua n’il 16 dalla jüftia ais l’empietä: 

17. Schi nohai eug dit in meis eour: Deis vain & jüdichar il jun, & 
V’empi: perche qua per che chiauls chi s'vöglia ais iin temp, & ad ogni 
ouvra [upralta in Qua aile. 

18. Eug nhai dit iu meis cour, davart Ia conditiun dals iffaunts dalla 30 
glieud, chi fuofs da desiderar chia Deis ils declarefs, & chia quels vazeflen 
ch'els da lur [vels nun fun auter co beitias. 

19. Perche quai chi fcuntra als ifaunts dalla glieud ais quai chi 
feuntra allas beltias: qua ais Uu medern accident per quels tuots: [co l’ün 
moura, ufche moure J’auter: & tuots haun Un medem flä: & '] craltiaun 95 
nun ha alchin avantagk fur las beftias: perche tuots fun vanitä, 

20. Tuots vaun in fin medem le: tuots fun fats our d’puolvra, & 
tuots tuornan darcheu in puolvra. 

21. Chi sä chia 1 fpirt dals iffaunts dalla glieud munta in aut, & 


quel dallas beftias ginja gi A bafs (uot terra? 40 
Romanische Forschungen XYIE 2, 4 
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14. Perche tal vain our d’prefchun, per regnar: tal eir, chi nis nad 
in [eis reginom, dvainta pouver. 

15. Eug nhai vis chia tuot ils vifs fuot il fulai yaun cu ’I jurnet, 
ebi ais la [ecunda perfuna, chi ha da fuccedor al raig, 

16. 'Tuot il pövel lainza fin vä cuu el: [co haveivan fat tuots quels 5 
ch'eiran ftats avaunt els; quels eir chi vegnen ä gnir davo, nun veguen 
& s’allegrar d’el. ort, quailt eir ais vanitä, & turmaint da Ipirt, 


CAP, V. 
Sobrietä in pleds. Da render feis vüts 4 Dieu, Avareza als infatinla, Lavür 
Anis mauns, Richeza mal aequiftada, & il früt da quella, 10 

1. PErchüira teis p® cur tü vainft ad ir in la Chafa da Dieu: & 
t’approlma vis par tadlar, plü bot co per dar quai chi daun ils nars, cioß, 
facrifieiz perche quels, fand mal, nun s’accorfchen els impro, 

2. Nun effer precipitüs in teis tlchantfchar, & teis cour nun dels tour 
preffcha da proferir alchtin pled n’il confpeet da Dieu: perche Deis ais 15 
in il tfchel, & tü eft in terra: perb fajen teis plwds paucs. 

8. Perche dalla quantitk dallas fatfchendas proceda il (@mi, & dalla 
blerüra dals plads proceda la vulch narra. 

4. Cur tü haveraft vud4 A Dieu alchlin vwät, fehi nun furtrar da 
eomplir: perche 'Is nars nu ] fun ingotta grats: compleffcha quai chia tu 20 
haveraft vudä, 

5. Melg aife chiu tü nun vudaft, co feha tü vudalt, & nun complefchaft, 

6. Nun permetter chin tia bocea t’fatcha pechiar: & nun dir avaunt 
Y’Anguel, chi faja ftat errär: perche s’defs Deis adirar per tia vulch, & 
diffipar 1’ ouyra da teis mauns? 25 

7. Cert, in quantitä d’foemmis, qua fun eir vanitads bleras: ufche 
fun eir bleras in blers pleds: mo til, teiia Deis. 

8. Scha tü vezalt in la provincia Y’opprelliun dal pouver, & la (giar- 
baria dal jüdiei, & dalla jüftia; fchi nu t'fmüravgliar da quaifta chiaula: 
perche qua ais Un Autifchem fur al autilchem, chi #’fa fura [eüi: [chi qua 30 
fun autilchems [ur quels tuots, 

9. Mo la terra ais la plü profitabla da tuot las autens chiaufas: il 
raig iftels ais fuottapolt al chiamp. 

10. Chi ama l’argent nun ais fadullä cun Vargent: & chi vonl bain 
ils grands thefaurs ais (ainza rendite, Eir quailt ais vanitd, 35 

11. Ingio blera raba ais, fun eirs blers da quels chi mangian da 
quella: & che pruö tuorna al patrun da quella, relalf il vair dals öls 

12. I feun dal lavuraint ais durlch, pauc o bler ch’el mangia: mo 
la faduoleza dal rick nu ’l lafcha dormir, 

41* 
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7. Tuot la fadia dal craltiaun ais per [ia boeca; ed impro fi’ ormn 
nun ais mä faduolla. 

8. Perche, che avantagk hal fabi Dar il narr? che avantagk ha ’l 
pouver intlegentaivel? Da chaminar ayaunt als vivaints. 

9. Melg ais il vair cu "Is @ls, eo ir ü bandun qua & JA cum Torma. 5 
Eir quaift ais vanitt & turmaint da Ipirt, 

10. Unzacura fuo mifs nom al craftiaun quai ch’el ais: & il ais con- 
tfchaint chia quel uom fuo Adam: ed el nun po litigar eun quel chi ais 
plü ferm co el. 

11. Cur qua fun chiaufas bleras, fchi adampchian quellas Ia vanitä: 10 
& che avantagk Iıa ’] craftiann? 

12. Perche, chi sd che chiaufa faja buna al craftiaun in quaifta vita, 
tuots ils dids dalla vita da fia vanitä, ils quals el palfainta fe'lina fum- ° 
briva? impro, chi vain ä declarar al eraftiaun quai chi vain & guir davo 
el fuot il fulni? 15 


CAP. VII. 


Salomon tocea huolfa lauter punet da quaift Cudefch, chi als ia medit atiun 
dalla mort, & ) möd da s’por derfcher Ja pro: Lhura dä el tlchert cumandamainte 
particulars pro fpeeinlas virtiits: Eir dal el ad intler chia mus in quaiftn vita 
nun poflen acquiltar la perletta [npienzä, 20 

1. LA buna famma vala plü co 'I bun #li bain favuri, & I di dalla 
mort plü co ”] di dalla nafcentfcha. 

2. Molg aife ir in Ina chafa da dolür, co ir in tina chafa da convit! 
perche quella ais Ia fin d’ogni craltiann: & chi viva piglia que A cour. 

3. Melg aile la triftesa co I rir: perche 1 cour s’meldra per In 25 
traurgeza dalla vilte. 

4, TI cour dals fabis ais in la chafa dalla dolür, & ’) cour dals nars 
ais in la chafa dall’allegreza. 

5. Melg aile udir il Namar dal fabi, co fch’alchün auda il chantar 
dals uars. x 30 

6. Perche, [eo ais il flupinar dallas Spinas fuot la cudero, tal ais ii 
rir dal varc, Bir quailt ais vanitä, 

7. Cert l’opprelfiun fa gnir narr il fabi, &’] prefent fa perder il feü 

8. Melg ais la fin dalla chiaufa, co ' principi da quella; plü vala 
chi ais da (pirt patiaint, co chi nis da [pirt fuperbi. 35 

9. Nun effer fubit in teis cour & t’adirar: perche Y'ira repaufa n’il 
fain dals nars, 

10. Nun dir: Che voul dir chia "Is dids dal prüm fun (tats megliers 
da qunifts? perche tü nun guifaft & dumandar da quai tras fapienza, 
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chiaufa I’iina davo P’autra, per chiatar co chi #’dels bain jüdichar dallas 
chiaufas, k 

28. 11 qual mi’orma corchia amuo, & nu hai chiatk: [bain. nhai eug 
chiatt tin hom taunter milli: mo, taunter autras tantas dumauns, nu nhai 
eng chiatä brich iina.] nr 

29. Solüm mera quai ch’eug nhai chiatä: Chia Deis ha fat il eraftiaun 
dret: mo "Is craftiauns haun cerchif blers difcuors. 


CAP, VIIL 
L’utilitä dalla fapienza, D’obedir als cumandamaints dal raig, Il eraftiaun 
nun ha pufausza fur la mort, ne fur la vita, Las ouvras da Dieu fun incognitas 10 
alla glieud, 

1. CHi ais feo ’I (abi? & chi eognofcha In declaranzn dals fats? La 
fapienza dal craftiaun il [elnrefcha In vilta, % In düreza da lin fatfcha ais 
müdada, 

2. Eug t' admonefch, chia ti obfervaft il cnmandamaint dal raig: eir1b 
por caula dal jüramaint fat n’il Nom da Dien. 

3. Nu tour prelfcha da t’partir da (eis confpeet: & eir nu !prefentar 
ad el cun qualchia chiaufa mala; perche el vain A far tuot quai chi 1 
plafcharä, | 

4. Perche 1 pled dal raig ais cun authoritä; & chi I dira: Che20 | 
falt ti? 

5. Chi obferv’ il cumandamaint nun pruvar& alchtin mal accidaint: & 

*] eour dal eraftiann fabi cognuofch’ il temp, & 7] bun möd chi s’defs tgnair. 

6. Perche chia A qual affar chi s’vöglia fchi ais qua temp, & med: 
perche glieud mals fupraltaun al craftiau, 25 

7. Perche el nun sä quai chi vain & dvantar: impro chi vain al 
declarar, co "Is fats vegnen ad offer? 

[p- 744] 8. Ingiün eraftiaun nun ha pufaunza für il vent, per tgnair vent 
inavo: ® nun ais qua pulaunz' alchiina contr' al di dalla mort, ed in In 
battaglia qua mun ais licentia: ulche l’empietä nun vain A lafchar fcampar 30 
via quels n’ils quals ella s’chiatta. 

9. Eug nhai vis tuot quaift: ® pigliand ä& cour tuot las chiaufas chi 
s’faun fuot il fulai, nhai eug vis chia qua ais tal temp, cehia ’l eraftiaun 
fignoreleha fur il eraftiaın, & dann da quel. 

10. E Ihura nhai eug vis, chia 'Is empis chi 1 prüm eir an fepulits, 35 
gnivan darchen sü: & quels chi #'haveivan deportads in apulaivleza, gieiven 
davent dal 15 dal Sanct, ed eiran fmanchinds via in la ceitta. Eir quailt 
nis vanitä, 

11, Perche la lentenza nun ais promtamaing datta contr’ allas ouvras 
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4. Perche, chi ais elett? Qua ais qualchia fpraunza in tuots quels 
chi fun in vita: Mand chia la conditü d’ün chiaun vif nis meldra co quella 
d’tn leun mort. 

5. Perche Is vivaints faun chi veguen & murir: mo ’ls morts nun 
faun ingotta, ® qua nun ais plil alchüin premi per els: fiand chin lur & 
memoria ais fmanchiada via. 

6. Lur amur, & lur ödi, & lur in vilgia als agik ida A perder: & nun 
haun mä briebia plü part alchiina in tuot quai chi #’fat fuot il fulai. 

7. Vü, mangia teis paun alleigramning: & baiva teis vinn cun cour 
leid: (cha pür Deis ha aplafchnir via tins ouvras. 10 

[p- 745] 8. Saja da tuot temp tia viltmainta alba, & ’ wli bain 
fayuri nü veng’al main sin teis chen, 

9. Gianda la vita, eun la muglieir chin tt vonft bain, tuots ils dids 
dalla vita da tia vanitä; ils quals Deis t’ha dat fot il fulai, tuot il temp 
da tia vanitd:; perche quaift ais tia part in tia yitä, & 'I früt da 'tia fadia 15 
chia tü düralt [uot il fulai, 

10. Fa ü teis pudair tuot quai ch’haveraft möd da far: perche [not 
terra, ingio tü valt, qua nun ais onvra, ne ralchun, ne cognoslcenze, ne 
fapienz’ alchina, 

11. Da nöf, eug nhai vis (not il fulai, chia '] cuorrer num nis in 20 
pudair dals ligiers, e 1 far la guerra in pudair dals ferms, ne ’hayair 
paun in pudair dals (abis, ne l’acquiltar richezas iu pudair dals prudents, 
ue d’effer in gratia in pudair dals intelligents: perche chis A quels tuots 
feuntran temps & cr. 

12. Perche ’] craftiaun nun cognuofcha pür (eis temp. Sco "Is pelchs, 25 
ehi fun prais cun Is mala rait; & fco ’Is utfcheus, chi (un täts cu "I latich; 
ufche fun alletfchats ils iffannts dals craftiauns, al temp dall’adverlitä, 
cur la eroud’ ad els dandettamaing adöfs. 

13. Schi nhai eng eir vie quaifta fapienza fuot il fulai, chi /m nis 
partda granda. 30 

14. Qua eira ing pitfehna eittä, cun pauca gliend l'aint: & In grand 
raig ven euntr’ ü quella, ® linerafet, & fet grand baftiuns euntr’ A quella, 

15. Et in quella s’chintet in pouver hom fabi, il qual liberet la 
eittä cun fia fapienza; eumbain ch’inglin nun s’regordels da quel pouver hom, 

16. Lhura dfehet eug: Plü vala fapienza, co forza: (chabain chia 1a35 
fapienza dal pouver ais [pretfchads, ® chia feis pleds nun vegnen tadlats. 

17. Is pleds dals [nbis deffen elfer plü quietamaing tadlats, co "1 
bragir d’ün l(egner, tauntr' ils mars. 

18, La fapienza vala plü co "Is inftramaints da guerra; mo lin fulet 
pecchisder fa ir A perder ün grand bön. 40 
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18, Per In paigreza d’ammanduos mauns da git ’I fuler, & per ils 
mauns Javichnunts gotta in chafa, 

19. Ils convits s’faun per ftar leiger, & 71 vi alleigra "Is viraints: 
& il dauer refpuonda & tuot. 

20. Nun dir mal dal raig, eir brick in teis impilfamaint: & nuu dir 5 
mal dal rick in la chambra ingio ti dormaft: perche alchiin utfch6 dal 
tfchel pudels purtar via la vulch, & alchlin animal cun alas referir ils plads, 





CAP. XI. 
Da Palmoufna, & liberalitd Las ouvras da Dieu fun incomprenfiblas, Da nun 
interlafchar da far bain, & remetter tuot alla providenza da Dien. 10 

1. BUtta teis paun stin Ins aguas; perche fü vainft al chiater lung 
temp davo, 

2. Da part ä let, [chi eir ad ot: perche tl ntin falt che mal dvantark 
fur 1a terra. 

3. Cur las ntivlas fun plainas, Ipandan ellas git la plöfgie sun Ial5 
terra: & cur il bafck eronda, o vers il Mezdi, o vers il Septentrion, ingio 
el erouda, qua reift’ el. 

4. Chi s’fa fura fen st Yaura nun vain & femmar, & chi guarda alin 
las nüvlas nu vain & tfchuncar. 

5. Sco ti nun fuft qual faja la via dal vent, ne co s’fuorma V’olfa 20 
aint il vainter dalla duonna gravida: ufche tü nun cognofchaft las ouvras 
da Dieu, il qual fa tuot quaiftas chinufas. 

6. Semna In mattina teis fein, & la faira nun Infchar pulfar teis 
mauns: perche tü nun fat quai chi vain & riufeir melg, quaift, o quel: 

o fcha Yin & Vauter veng ad effer ingualmaing. 25 

7. Bain nis la lüm tina dutfcha chiaufs, & ’I vair il fulai Una chinufa 
plafchaivla als öls. 

8. Impro, fcha "I eraltiaun, vivand blers ans (aimper in allegreza, 
s’regorda chia "ls dids dallas (eürezas vegnen wi elfer blers, [chi vain 
tuot quai chi '] fard feunträ ad efler vanitä. 30 


CAP. XII, 
Da #’regordar fün Dieu da fia juventlinna in st, &na (pettar fin la velgdinna 
da bain far, Tuot ais yanitd. Diea nis jUdifch da tuots, 

1. T’Alleigra pür, o juynet, in tin juventünna: & ta tain bun in teis 
eour in ils dids da tia juventünna, & chamina in las vias da teis cour, &35 
fegund il afpeet da teis als: mo [apchiaft chia per tuot quaiftas chiaufas 
vain Deis ü t'far gnir in jüdiei, 
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